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ÖN SÖZ 

 

 

Bu çalıĢma Hekimoğlu Ali PaĢa’nın oğlu Ziyâeddįn Bin Ġsmail tarafından 

Osmanlı Türkçesi ile yazılmıĢ olan metnin Latin alfabesine aktarılmasından 

oluĢturulmuĢtur. ÇalıĢmamıza konu olan Metâli’ü’l-Âliye Fi Gurreti’l-Gâliye adlı eserin 

beĢ nüshası bulunmaktadır. Eserin el yazması nüshası Ġstanbul Üniversitesi 

Kütüphanesi, TY 2486 kayıt numarasıyla bulunmaktadır. Faydalandığım nüsha 

okunaklı nesih kırması yazısıyla yazılmıĢtır. Bu zamana kadar yapılan çalıĢmalarda 

eserin tamamı transkribe edilmemiĢtir. Eserin 120b-210a numaralı varakları transkribe 

edilmiĢtir. 

 

ÇalıĢmanın içeriği inceleme, transkripsiyonlu metin ve dizinden oluĢmaktadır. 

GiriĢ kısmında Hekimoğlu Ali PaĢa döneminin genel özellikleri hakkında bilgi 

verilmiĢtir. Daha sonra çalıĢmamıza konu olan Metâliü’l-Âliye Fi Gurreti’l-Gâliye 

hakkında bilgi verilmiĢ, inceleme eserde yer alan beyitler, Ziyâeddįn Bey ve Hekimoğlu 

Ali PaĢa olmak üzere üç bölüme ayrılmıĢtır. .  

 

Bu çalıĢma XVIII. yüzyılda sadrazamlık görevinde bulunan Hekimoğlu Ali 

PaĢa’nın hayatının oğlu Ziyâeddįn Bey tarafından ortaya konulması açısından 

önemlidir. Ziyâeddįn Bey tarafından yazılan bu biyografik eserde Hekimoğlu Ali 

PaĢa’nın siyasi yönü daha fazla ortaya konulmuĢtur. Edebi yönü siyasi yönü kadar 

ortaya konulmamıĢtır. Eserde Hekimoğlu Ali PaĢa için yazılan manzumelerin 

bulunması ve duruma uygun beyitlerin bulunması ile eserin edebi yönü ortaya 

konulmaya çalıĢılmıĢtır.  

 

ÇalıĢma sürecim boyunca yanımda olan, yol gösteren değerli danıĢman hocam 

Dr. Öğr. Üyesi Bilge KAYA YĠĞĠT’e; hayatım boyunca yanımda olan, maddi ve 
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ZĠYÂÎ  ĠSMAĠL BĠN ALĠ’NĠN METÂLĠÜ’L-ÂLĠYE FĠ GURRETĠ’L- 

GÂLĠYE  ĠSĠMLĠ  ESERĠNĠN 120B-210A NUMARALI VARAKLARI 

 

Hümeyra GEDĠKOĞLU BULDAN 

 

Yüksek Lisans Tezi 

Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı 

Tez DanıĢmanı: Dr. Öğr. Üyesi Bilge KAYA YĠĞĠT 

Ağustos 2019, 288 + ix Sayfa 

 

Yüksek lisans tezi olarak hazırlanan bu çalıĢmada Osmanlı Türkçesi ile 

yazılmıĢ olan el yazması Metâliü’l-Âliye Fi Gurreti’l-Gâliye adlı eser iĢlenmiĢtir. Söz 

konusu olan eser TY 2486 kayıt numarasıyla Ġstanbul Üniversitesi Kütüphanesinde yer 

almaktadır. ÇalıĢma giriĢ, inceleme, metin ve dizin bölümlerinden oluĢmaktadır. 

 

“GĠRĠġ” bölümünde çalıĢmamıza konu olan Hekimoğlu Ali PaĢa dönemi 

hakkında bilgi verilmeye çalıĢılmıĢ, ayrıca çalıĢmamıza konu olan eser ile ilgili genel 

bilgiler aktarılmıĢtır. 

 

“ĠNCELEME” bölümünde eserde transkribe edilen varaklardaki manzumelere 

yer verilmiĢtir. Manzumeler, beyitler halinde olup anlatılan hadiselere uygun atasözü 

mahiyetinde duruma uygun beyitlerdir. Olayların geliĢine uygun olarak beyitlerin 

yanında Arapça veya Türkçe atasözlerine yer verilmiĢtir. Ayrıca Ziyâeddįn Bey ve 

Hekimoğlu Ali PaĢa hakkında bilgi verilmiĢtir. 

 

“METĠN” bölümü Metâliü’l-Âliye Fi Gurreti’l-Gâliye’nin transkripsiyonlu 

metninden oluĢmaktadır. Eser sayfa ve satır numaraları gösterilerek yazılmıĢtır.  

 

 “DĠZĠN” bölümünde çalıĢmanın dizin kısmına yer verilmiĢtir. 

Anlamlandırmada kelimelerin metin içindeki anlamları esas alınmıĢtır. Her anlam için 

sayfa ve satır numarası kaydedilmiĢtir. 

 

“SONUÇ” bölümünde elde edilen tespitler sıralanmıĢtır.  
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“KAYNAKLAR” kısmında baĢvurulan ve yararlanılan kaynaklara yer 

verilmiĢtir. 
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ABSTRACT 

 

ZĠYÂÎ  ĠSMAĠL BĠN ALĠ’S LEAFS NUMBERED 120B-210A OF OPUSES 

NAMED METÂLĠÜ’L-ÂLĠYE FĠ GURRETĠ’L-GÂLĠYE 

 

Hümeyra GEDĠKOĞLU BULDAN 

 

Thesis of Master of Arts 

Department of Turkish Language andLiterature 

Supervisor: Dr. Öğr. Üyesi Bilge KAYA YĠĞĠT 

August  2019, 288 + ix Pages 

 

This is work consists of the parts, ıntroduction, analysistext and concoedance. 

 

In the part of INTRODUCTION we tried to give information abaout the period 

of Hekimoğlu Ali PaĢa. That is subjected to our work. General informations which are 

abaut debated in the work, are quated also. 

 

In the part of ANALYSIS it is mentioned abaut poems of definedevents in the 

work. Poems are suitable for the situations, in nature proverb. They are couplet. That is 

mentioned Turkish and Arabic provebs in accordance with the arrival of events. 

Besides, it is given information abaut Ziyâeddîn Bey and Hekimoğlu Ali PaĢa. 

 

The part of TEXT is consisted of transcriptined Metâliü’l-Âliye Fi Gurreti’l-

Gâliye. The piece was written with quated number and pages. 

 

In the part of CONCORDANCE it is mentioned abaout the work’s 

concordance, it is mentioned abaout the work’s concordance.Ġt is based that the 

meaning of the words in configuration . Ġt is recorded the number of pages  and lines, 

for each meanings. 

 

In the parts of CONCLUSION it is arranged that the abtained datas.  

 

In the part of RESOURCES it is mentioned abaout references. 
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Key words: Metâliü’l-Âliye Fi Gurreti’l-Gâliye, Hekimoğlu Ali PaĢa, Ziyâeddįn 
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I. BÖLÜM 

 

 

 

1. GĠRĠġ 

 

Hekimoğlu Ali PaĢa 18. yüzyılda yaĢamıĢ olan önemli devlet adamlarındandır. 

Üç defa sadrazamlık görevine getirilmiĢ olup sadrazamlık görevini iki defa I. Mahmud 

döneminde, bir defa III. Osman döneminde yapmıĢtır (Çolak 1997: 74). NevĢehirli 

Damat Ġbrahim PaĢa döneminde yetiĢmiĢ olan kiĢilerdendir. YaĢadığı dönem Lale Devri 

dönemine denk gelmektedir ve bu dönemdeki ıslahatçı özelliğe sahip olan kiĢilerdendir.  

 

Lale Devri eğlencenin en üst düzeyde olduğu bir dönemdir, Patrona Halil 

Ġsyanı’yla da bu dönem sona ermiĢtir. Lale Devri’nde bilim, kültür, sanat alanında 

birçok geliĢme olmuĢtur. Bu dönemdeki en önemli iki geliĢme Ġbrahim Müteferrika 

tarafından matbaanın kurulması ve Humbaracı Ocağı’nın kurulmasıdır. Hekimoğlu Ali 

PaĢa Lale Devri’nde kurulan matbaanın kapanmasından sonra ikinci defa matbaanın 

açılmasını sağlamıĢ, Humbaracı Ocağı’nı kurmuĢtur. Bu yaptıkları Ali PaĢa’nın 

ıslahatçı özelliklerini kanıtlamaktadır (UzunçarĢılı 2011: 327). 

 

Lale Devri’nde yetiĢmiĢ olup Damat Ġbrahim PaĢa ve Koca Ragıp PaĢa 

arasındaki döneme damga vurmuĢtur (UzunçarĢılı 2011: 337). Gerek siyasi baĢarılarıyla 

gerek kültür alanındaki baĢarılarıyla 18.yüzyılın en önemli devlet adamlarından biridir. 

Ali PaĢa daha çok siyasi yönüyle ön plana çıkmıĢtır. Siyasi alandaki baĢarılarının 

yanında sanat alanında da önemli bir yere sahiptir. Lale Devri’nde ve sonrasında 

Hekimoğlu Ali PaĢa birçok Ģairi himayesi altına almıĢtır. “Son Klasik Dönem” olarak 

adlandırılan bu dönemde Koca Ragıp PaĢa, HaĢmet ve Fıtnat Hanım gibi kiĢilerin 

yetiĢmesinde etkili olmuĢtur. Özellikle kendisinden sonra sadrazam olan Koca Ragıp 

PaĢa’nın yetiĢmesinde çok etkili olmuĢtur (UzunçarĢılı 2011: 337).  
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Lale Devri’nde sanata verilen önem Lale Devri sona erdikten sonra Hekimoğlu 

Ali PaĢa gibi devlet adamları tarafından devam ettirilmiĢtir. Hekimoğlu Ali PaĢa’ya 

dönemindeki Ģairler tarafından kasideler sunulması, kendisinin de “Âli” mahlasıyla 

yazdığı Ģiirlerinin bulunması sanatçı kiĢiliğini ortaya koymaktadır. Ali PaĢa’ya sunulan 

kasidelere ve kendisinin yazdığı Ģiirlere oğlu Ziyâeddįn Bey kaleme aldığı Metâliü’l-

Âliye Fi Gurreti’l-Gâliye adlı eserde yer vermektedir. 

 

Ġsmail Ziyâeddįn Bey, eseri babası öldükten sonra yazmaya baĢlamıĢ, 1760 

yılında da eseri tamamlamıĢtır. Eser Hekimoğlu Ali PaĢa’nın doğumundan ölümüne 

kadar hayatı hakkında bilgiler vermektedir. Ġsmail Ziyâeddįn Bey bu biyografik eserde 

babasının daha çok siyasi yönünü ortaya koymuĢtur. Eserde babası hakkında değiĢik 

Ģairler tarafından düĢürülen tarihler, Hekimoğlu Ali PaĢa’ya gönderilen fermanların 

suretleri ile anlatılan hadisenin durumuna uygun darbı mesel mahiyetinde beyitler de 

eserde mevcuttur.  

 

Biyografik eser olmasının yanında eserde duruma uygun beyitlerin bulunması, 

atasözleri mahiyetinde sözlerin yer alması, yer yer abartılı olarak yapılan tasvirlerin, 

benzetmelerin yapılması eserin siyasi yönünün yanında edebi yönünü ortaya 

koymaktadır. Ayrıca 190a-192a numaralı varaklarında Nadir ġah’ın idamı üzerine 

Hekimoğlu Ali PaĢa’nın Tebriz’e memur olması üzerine Hasiba Efendi tarafından 

yazılmıĢ 1158 tarihli kaside bulunmaktadır.  

 

Eserin beĢ nüshası bulunmaktadır. Yararlandığımız nüsha, TY 2486 kayıt 

numarasıyla Ġstanbul Üniversitesi Kütüphanesinde bulunmaktadır. Her sayfada 15 satır 

olmak üzere nesih kırması yazısıyla yazılmıĢ olup 301 varaktır. Eserin konu baĢlıkları 

sayfa kenarlarında verilmiĢtir. Diğer dört nüshadan biri 1114 kayıt numarasıyla Viyana 

Milli Kütüphanesinde bulunmaktadır. Diğer iki nüshası Ġstanbul Kütüphanesinde TY 

2349, TY 1207 kayıt numarasıyla bulunmaktadır. Bir nüshası yine Ġstanbul Üniversitesi 

Kütüphanesinde Ġbnülemin Kitapları arasında 385 kayıt numarasıyla bulunmaktadır. 
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ÇalıĢmanın Konusu 

 

ÇalıĢma, Osmanlı Türkçesi ile yazılmıĢ olan Metâliü’l-Âliye Fi Gurreti’l-

Gâliye’nin transkripsiyonlu metni, metinde yer alan manzumeler ve dizin 

bölümlerinden oluĢmaktadır. 

 

ÇalıĢmanın Önemi 

 

Bu çalıĢmada eserin 120b-210a numaralı varaklarının tamamının 

transkripsiyonu yapılmıĢtır. Eserde yer olan manzumeler incelenerek, Arapça ve Türkçe 

atasözlerinden yararlanılarak eserin edebi yönü ortaya konulmaya çalıĢılmıĢtır. 

 

ÇalıĢmanın Amacı 

 

Bu çalıĢmanın amacı; 120b-210a numaraları varaklarını transkribe etmek, 

eserde yer alan manzumeleri incelemek, diznini hazırlamaktır. 

 

ÇalıĢmanın Yöntemi 

 

ÇalıĢma, GiriĢ, Ġnceleme, Metin ve Dizin bölümlerinden oluĢmaktadır. 

 

GiriĢ bölümünde çalıĢmanın konusu, amacı ve yöntemi anlatılmıĢ, Hekimoğlu 

Ali PaĢa dönemi hakkında genel bilgiler verilmiĢtir. Ayrıca eser hakkında genel bilgiler 

verilmiĢtir. 

 

İnceleme bölümünde Hekimoğlu Ali PaĢa için yazılan 120b-210a numaralı 

varaklardaki beyitlere sayfa ve satır numaralarıyla birlikte yer verilmiĢtir. 120b-210a 

numaralı varaklarda bulunan bütün manzumelerin kalıpları bulunmuĢtur. Bu 

manzumelerden yararlanılarak eserin siyasi yönünün yanında edebi yönü de ortaya 

konulmaya çalıĢılmıĢtır. 
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Metin bölümünde ise eserin transkribe edilmiĢ çevirisi mevcuttur. Sayfaların 

baĢ kısmında sayfa numaraları, her satırın baĢında satır numaraları verilmiĢtir. 

Transkripsiyon çalıĢmalarında yaygın olarak kullanılan fontlardan biri olan “Times 

Turkish Transkripsiyon“ fontu kullanılmıĢtır. Metinde geçen ayetlerin, Arapça 

atasözlerinin anlamları dipnotlarda verilmiĢtir. Asıl metinde okunamayan kelimeler, 

çeviri metinde fotoğraf Ģeklinde kesilip eklenerek gösterilmiĢtir. 

Dizin bölümünde, metinde geçen tüm kelimeler dil bilgisi özellikleri dikkate 

alınarak verilmiĢtir. Kelimeler bulundukları yerin varak ve satır numaralarıyla 

verilmiĢtir. 

 

 

1.1.Eserdeki Beyitler ve Atasözleri 

 

120b-210a varaklarında 48 tane beyit tespit edilmiĢtir. Bu beyitler anlatılan 

hadiseye uygun olarak yazılan beyitlerdir. Beyitler genellikle Mevlana, Bâkî, Fuzûlî, 

Nâbî gibi farklı Ģairlerden alınmıĢtır. Beyitlerin bir kısmının Ģairleri tespit edilmiĢ olup 

aĢağıda bunlara yer verilmiĢtir.  

 

“MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün” kalıbı on dört beyitte, “MefǾūlü 

MefāǾįlü  MefāǾįlü FeǾūlün” kalıbı beş beyitte, “MefǾūlü FāǾilātü MefāǾįlü FāǾilün” 

kalıbı beş beyitte, “FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün” kalıbı beş beyitte, “FeǾilātün 

FeǾilātün FeǾilün” kalıbı dört beyitte, “MefāǾįlün MefāǾįlün FeǾūlün” kalıbı üç beyitte,  

“FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün” kalıbı üç beyitte, “FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün” 

kalıbı üç beyitte, “MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün” kalıbı iki beyitte, “MefǾūlü 

MefāǾįlü FeǾūlün” kalıbı bir beyitte, “MefǾūlü MefāǾilün  FeǾūlün” kalıbı bir beyitte, 

“MefǾūlū MefāǾįlün MefǾūlū MefāǾįlün” kalıbı bir beyitte kullanılmıştır. Yirmi yedi 

beyit musarra, bir beyit makta, diğer beyitler müfred beyittir. 

 

Eserin 190a-192a numaralı varaklarında Nadir Şah’ın idamı üzerine 

Hekimoğlu Ali Paşa’nın Tebriz’e memur olması üzerine Hasiba Efendi tarafından 

yazılmış 1158 tarihli kaside bulunmaktadır. 31 beyitten oluşan bir kasidedir. Bu 

kasidenin kalıbı “FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün” dür. 
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120b-210a varaklarında beyitlerin dışında Türkçe ve Arapça sözlere de yer 

verilmiştir. Atasözü niteliğinde olan bu sözler beyitler gibi hadiselere uygun olarak 

yazılmıştır. Arapça olan sözlerin anlamları dipnotlarla gösterilmiştir. Bu varaklarda 

geçen Türkçe ve Arapça sözler şunlardır: “Ŧoňuza ŧalanmadan çalıyı ŧolanmaķ yegdür.” 

“Men yekfur bi’ŧ-ŧāġūt fıķd istemek bi’l-Ǿurveti’l-vuŝķā.” “Külli ātin ķarįb.” “Ķonuķ 

umduġun yimez bulduġın yir.” “Külli sırrun cāvizü’l-iŝneyn.” “İkramū żayįf velev kāne 

kāfiren.” “Nedeñlü pehlivān olsa ķapar anuñ bacaġından.” “Besle ķarġayı gözün 

oysun.” Źikr ü üźkürū mevtāküm bi’l-ħayr.” “Baş gidįnce ayaķ pāydār olmaz.” 

“Sulŧatü’l-kelb Ǿalel ħınzįr.” 

 

Eserde nokta eksikliğinden kaynaklı yazımı yanlış kelimeler tespit edilmiştir. 

“p” yazılması gerekirken “b” yazılmış, “s” yazılması gerekirken “t” yazılmış, “z” 

yazılması gerekirken “r” yazılmıştır. Bazı sözcüklerde de nokta yanlış yere konulmuş, 

“ĥ” yazılması gerekirken “c” yazılmıştır. Tespit edilen yanlış kelimelerin bazılarına 

aşağıda yer verilmiştir. Metinde yazımı yanlış olan kelimeler doğru şekilleriyle 

yazılmıştır. 

seĥāb-ı žulmetden  (136a/9) 

peyvend  (138a/10)  

fezā  (140b/9) 

pek    (143a/13) 

tār u pūd   (148b/4) 

müǿennes   (149a/2) 

pelįd  (150a/3) 

Beyitler 

123b 

MefāǾįlün MefāǾįlün FeǾūlün 

Müzeyyen olsa bir maĥbūb-ı zįbā  

Giyüp envāǾ-ı elvānıyla dįbā 
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Virür her reng aña bu dürlü zįnet  

Gelür Ǿuşşāķa dürlü dürlü ĥālet (Tuhfe-i Şâhidî) 

 

124a 

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

Baķılmaz ol nigeh-i şāhbāz-teǿŝįre   

Ki nāħun efken olupdur hezār naħcįre 

 

124b 

MefǾūlü FāǾilātü MefāǾįlü FāǾilün 

Ħūbān cemāl-i aśl-ı mežāhir degil midür  

Āŝār-ı aśl-ı ferǾde žāhir degil midür 

 

125a 

MefǾūlü FāǾilātü MefāǾįlü FāǾilün 

Bir ħastanuñ Ǿilācına ǾĮsā nüzūl eder  

Taśĥįħine olursa Ħudānuñ irādeti (Nâbî) 

 

125b 

MefǾūlü MefāǾįlü  MefāǾįlü FeǾūlün  

Gülçįn olamaz dest-i temennā çemenden  

Leb-beste-i nāzum söz alınmaz dehenümden (Nâbî) 

 

127a 

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

Urup riķābına ŧavķ-ı şerāre-ħįz olalar  

Gelū-girifte-i bend-i selāsil ü aġlāl 

 

130a 

MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün 

Müjeñdür pįşe zārı şįr-i merdüm-gįrdür ġamzeñ 

Şikārın ejder aġzından ķapar bir şįrdir ġamzeñ  
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134a 

FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün  

Ĥįle destārcesin tāzeledi  

Cāme-i fitne-yi endāzeledi 

 

135b 

FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

İrmez elüñ ey Ǿadū-yı ebter  

Cān-bāz yuķarı ipde oynar 

 

135b 

MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün 

Ġarįbüñdür anı ħoş ŧut efendim işte ben gitdim  

Göñül dirler ser-i kūyında bir dįvānemiz ķaldı (Hayâlî Bey) 

 

136a 

MefǾūlü MefāǾįlü FeǾūlün  

Ey perde-keş-i rumūz mübhem 

Müstaĥfıž-ı dįn nižām-ı Ǿālem (Fuzûlî) 

 

136b 

MefǾūlü MefāǾįlü  MefāǾįlü FeǾūlün 

Enduh-ı ġamuñ hem-dem-i cān u dilimizdür  

Serĥad-i beķā   menzilimizdür 

 

139a  

MefǾūlü MefāǾįlü  MefāǾįlü FeǾūlün  

Taķdįr-i Ħüdā ķuvvet-i bāzū ile dönmez   

Bir şemǾi ki mevlā yaķa bir vechle sönmez (Mevlana) 

 

139b  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 
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Ħūlyā-yı ķābiliyet bellidür eşgālden  

Añlanur teǿŝįr-i istiǾdād-ı vażıǾ lālden 

 

141a 

MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün 

Ķadem basđuñ şehā ġamħānemüz beĥcet-fezā ķılduñ   

Feśāĥat bilmezüm Türkįce ħoş geldüñ śafā geldüñ   

142b 

MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün 

Müjeñdür pįşe zārı şįr-i merdüm-gįrdür ġamzeñ  

Şikārın ejder aġzından ķapar bir şįrdür ġamzeñ 

 

144a 

MefǾūlü MefāǾilün  FeǾūlün  

ŦabǾumda ķonuldı zūr-ı Rüstem   

Merdį-i suħan baña müsellem 

 

147b 

FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

Ĥased-i ķalb-i Ǿadū luŧf ile zāǿil olmaz  

Sengde mużmir olan āteşe āb itmez eŝer 

 

148a 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

Güft vāķıf nįstį z’įn mesǿele  

Māl-i kāfir hest ber-müǿmin ĥelāl 

 

149a 

MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün 

Ricā bį-rüşvet olsa nāfiz olmaz nuŧķ-ı istidǾā  

Hedefden tįrüñ istirdād-ı demrensizligündendür  
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149b 

FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

İtme beyhūde yire śarf-ı nefes  

Çünki iş bitmedi bārį sözi kes 

 

154a 

MefāǾįlün MefāǾįlün FeǾūlün 

Gider māh u gelür mihr-i dil-efrūz  

Ki bir ķoltuġa śıġmaz iki ķarpuz 

 

156a 

MefǾūlü MefāǾįlü MefāǾįlü FeǾūlün  

Bir derde esįr ol ki eŧibbā-yı zamāne  

Vābeste-i tedbįr-i devādur dimesünler 

159b 

MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün 

Ŧufeyl olmaķ ne mümkin inĥirāf-ı ŧabǾ-ı küffāre 

Geçilmez istiķāmetden girįbān olsa śad-pāre 

 

161b 

MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün 

Ǿİnādįnuñ ucından kesdirür başın muǾannidler 

Olurlar lā diyü illā dimezler bil o müfsidler 

 

162a 

MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün 

Güzeller mihribān olmaz dimek yañlışdur ey Bāķį  

Olur vallahį billahį hemān yalvārı görsünler (Bâkî) 

 

162b 

FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün  FeǾilün 

Oldı pā-būs-ı şerįf ile müşerref mesned  
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Buldı teşrįf-ı culūsıyla şeref śadr tamām 

 

165b 

FāǾilātün FāǾilātün  FāǾilün 

Rūşen itmez bezm-i dey her māh-ı nev  

Nįm śūnma sāķiyā peymāneyi 

 

166a 

FeǾilātün FeǾilātün  FeǾilün 

Ŧoldı şebnemle iki nergis-i ter  

Ġamze oldı suvarılmış nįşter 

 

166a 

MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün 

O deñlü mürtefiǾ bünyāddur ķaśr-ı tevāżuǾ kim  

Zemįninden riyāż-ı cennete nežžāre ķābildür 

 

167a 

MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün 

Be-maŧlab mį-resed yābį-i kām āheste āheste  

Zi-deryā mį-keşed śayyād dām āheste āheste 

 

167b 

MefǾūlü FāǾilātü MefāǾįlü FāǾilün 

Bir Ǿuķdenüñ iderse Ħudā ĥallini murād  

Eyler ĥavāle nāħun-ı dest-i suhūleti 

 

167b 

MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün 

Ġalaŧ itdüm sipihri süfre-i bezm-i ŧarab śandum  

Mehi sįmįn-ŧabaķ pervįni Ǿunķūd-ı Ǿineb śandum  
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Dirāz itmiş śürāħį  gerdenin būs-ı leb-i cāma  

İki ĥasret-keşįde yāri gūyā leb-be-leb śandum 

 

168b 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün  

Ķadrin añlar yoķ bilür yoķ merdüm-i sencįdenüñ  

Çār-sū-yı ķābilliyetde terāzū ķalmamış (Nâbî) 

 

169a 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün  

Cebr ü ķahr ile olup ŧūŧį ġurāba hem-nįşįn  

Yine şekvāyı ġurāb eyler ġarābet bundadur (NevǾî) 

 

170b 

MefǾūlū MefāǾįlün MefǾūlū MefāǾįlün 

CemǾ eyleme dįnārı cerr ideni menǾitme  

Çün cemǾ idesin anı lā-yünśarif eylersin 

 

175a 

FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

Gelür ol serv-i sehį ey gül ü lāle açıluñ  

Şeref-i mihre gelüñ ķudrete nežāre ķıluñ (Fuzûlî) 

 

175b 

MefǾūlū FāǾilātü MefāǾįlü FāǾilün 

Bir ħastanuñ Ǿilācına ǾĮsā nüzūl ide  

Taśĥįĥine ħudānuñ olupdur irādeti  

 

176b 

MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün 

Libās-ı faħr ile Ǿömrüm ġurūr itme cihāndur bu  

Ķabā-yı cismini ķor bunda herkes cāme-kāndur bu (ǾUlvî) 
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177b 

MefǾūlū MefāǾįlü MefāǾįlü FeǾūlün 

Ŝābit görinür gerçi ki ol kevkeb-i ġarrā 

Bilmezdi ki göz irmez aña seyr-i ħafįde 

 

179b 

MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün 

Nesįm-i müjde-res gįsū-yıǾānber-bārdan geldi  

Peyām-ı pür-meserret cānib-i dildārdan geldi 

 

180b 

Derrende-i nerre-i beber-künām-ı ŧabiǾatem  

Bāz-i şikārgįr-i çerāgāh-ı himmetem
1
 

 

181a 

MefǾūlū FāǾilātü MefāǾįlü FāǾilün 

Ān cā ki sūķ dest-i ĥimāyet be-der-koned 

Şebnem be-āfitāb ķıyāmet sefer koned
2
 

 

183b 

MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün  

Müjem pāy-ı nigāh-ı intižāra ĥārdur sensüz  

Reh-i āmed-şud-ı nežāre nįşter zārdur sensüz (Arpa Eminîzdâe Sâmî) 

 

184a 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

Şāhbāz elbette śayd eyler teźerv-i gülşeni  

Nāħun-ı Ǿanķādan  āzād oldı žan itmesini 

 

 

                                                           
1
 Doğanın kaplan yuvasının erkek yırtıcısıyım, himmet otlağının avcı şahiniyim. 

2
 Himaye elinin sevk edilmesinin dışarıya çıkarıldığı yerde, çiğ kıyamet güneşiyle yolculuğa çıkar. 
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184b  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

Gerçi men Leylį esāsem dil çü-Mecnūn der-nevāst  

Ser be-śaĥrā dādeem ammā ĥayā zencįr-i pāst 

 

199b 

MefāǾįlün MefāǾįlün FeǾūlün 

Nedeñlü saǾy iderseñ bir murāda  

Naśįb olmaz muķadderden ziyāde 

 

204b 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

Ħāyini śanma ki ber-ħordār olur  

Yā kesilür başı yā ber-dār olur 

 

 

1.2. Ġsmail Ziyâeddîn Bey’in Hayatı ve Edebi KiĢiliği  

 

Ġsmail Ziyâeddįn Bey, Hekimoğlu Ali PaĢa’nın oğludur. Metâliü’l-Âliye Fi 

Gurreti’l-Gâliye adlı eseri kaleme almıĢtır. Hekimoğlu Ali PaĢa hakkındaki 

bilgilerimizin çoğunu Ġsmail Ziyâeddįn Bey’in eserine borçluyuz.  

 

Ġsmail Ziyâeddįn Bey’in doğum tarihi ve yeri tam olarak bilinmemektedir. 

Medrese eğitimi almıĢtır ve babası sayesinde ilmiyye sınıfına dahil olmuĢtur. 1734 

tarihinde Mesih PaĢa Medresesi’nde müderrisliğe baĢlamıĢtır. Süleymaniye 

Medresesi’nde de müderrislik yaptıktan sonra Ġzmir kadısı olmuĢtur. 1749 tarihinde 

Bursa kadılığına tayin olmuĢtur. Bursa kadılığından sonra Ġstanbul ve Mekke payelerini 

almıĢtır. Ġstanbul payesini aldıktan sonra Anadolu payesine eriĢmiĢtir ve 1 Mayıs 1775 

tarihinde de vefat etmiĢtir. Babası Hekimoğlu Ali PaĢa’nın yanına defnedilmiĢtir (Çolak 

1997: 178).  
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Ġsmail Ziyâeddįn Bey’in Ģair bir yönü de vardır. “Ziyâî” mahlasını kullanarak 

yazdığı Ģiirleri bulunmaktadır. 

 

 

1.3. Hekimoğlu Ali PaĢa’nın Hayatı ve Edebi KiĢiliği 

 

Hekimoğlu Ali Paşa 4 Haziran 1689 tarihinde İstanbul’da doğmuştur. Babası 

Nuh Efendi, annesi Safiye Hanım’dır. Hekimoğlu Ali Paşa’nın babası sarayda 

hekimbaşılık görevinde bulunmuştur. Babasının hekimbaşı olmasından dolayı 

“hekimbaşı, hekimzade’’ lakabını almıştır (Çolak 1997: 2). Seçkin bir ortamda yetişen 

Hekimoğlu Ali Paşa iyi bir eğitim görmüştür. XVIII. yüzyılda devlet idaresinde ve 

siyasette önemli bir yere sahip olan kişidir. Hekimoğlu Ali Paşa; silahşör, kapıcıbaşı, 

Türkmen ağası, Zile voyvadası, Anadolu ve Rumeli beylerbeyliği, Adana, Halep, 

Diyarbekir, Tebriz beylerbeyliği, Kandiye, Bosna, Mısır valiliği gibi görevlerde 

bulunmuştur (Gür 2018: 147).  

 

Genç yaşında saraya silahşör olarak alınmıştır. Damat İbrahim Paşa’nın 

koruması altında görevler almaya başlamıştır. Hekimoğlu Ali Paşa’yı, III. Ahmet hızla 

terfi ettirip kendįne damat yapmak istemiştir. Ancak bu durumu kıskanan Şehit Ali 

Paşa, Hekimoğlu Ali Paşa’yı saraydan uzaklaştırtmıştır. Üç yıl Zile voyvodalığı 

görevinde bulunmuştur. Zile voyvadalığı görevinden sonra Yeniil voyvodalığı görevi 

verilmiştir. Askeri alanda da önemli yere sahip olan Hekimoğlu Ali Paşa, İran Seferi’ne 

gitmek şartıyla Halep valiliğine tayin edilmiştir. İran Seferi’nde gösterdiği 

başarılarından dolayı Anadolu valiliğine getirilmiştir (Uzunçarşılı 2011:326).  

 

1731 yılında İran Savaşı’ı tekrar başlamıştır. Hekimoğlu Ali Paşa Tebriz’de 

büyük başarılar elde etmiştir. Tebriz’de göstermiş olduğu başarılarından dolayı 

Hekimoğlu Ali Paşa’ya samur kürk gönderilmiştir. Padişah I. Mahmud tarafından da 

sadrazamlık görevine getirilmiştir. 1732-1735 yılları arasında sadrazamlık görevinde 

bulunmuştur. Sadrazamlığı boyunca huzuru ve güvenliği sağlamıştır. Islahatçı bir 

kişiliğe sahip olan Ali Paşa “Humbaracı Ocağı“ nı kurmuştur (Uzunçarşılı 2011:327). 
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Patrona Halil İsyanı ile matbaa kullanımına son verilmesinden sonra Ali Paşa matbaanın 

ikinci defa açılmasını sağlamıştır.  

 

Üç buçuk sene kadar sadrazamlık görevinde bulunan Ali Paşa 1735 yılında 

sadrazamlık görevinden alınmıştır, Midilli’ye tayin edilmiştir. Midilli’ye tayin 

edildikten kısa bir süre sonra da Girit valiliğine gönderilmiştir (Uzunçarşılı 2011: 330). 

Hekimoğlu Ali Paşa aynı yıl içerisinde Bosna valiliği görevine getirilmiştir. Bosna 

valiliği sırasında Osmanlı Devleti’ nin Avusturya ile olan savaşında düşman ordularına 

karşı büyük başarılar elde etmiştir. Elde ettiği başarılarına karşılık samur kürk 

verilmiştir, kısa bir süre sonra da Mısır valiliğine gönderilmiştir. Hekimoğlu Ali 

Paşa’nın Mısır valiliğine gönderilmesinin asıl sebebi orayı düzene sokmaktır. 

Hekimoğlu Ali Paşa gittiği her yerde düzeni ve asayişi sağlamıştır, halk tarafından saygı 

duyulan ve sevilen bir kişi olmuştur. 

 

Hekimoğlu Ali Paşa, Mısır ve Bosna’daki başarılarından sonra I. Mahmud’un 

takdirini kazanmıştır. Yeniden Anadolu taraflarına gelmesi emredilmiştir. 1742 yılında 

Hekimoğlu Ali Paşa ikinci kez sadrazamlık görevine getirilmiştir. İkinci sadrazamlığı 

iki yıla yakın sürmüştür (Çolak 1997: 60). Sadrazamlık görevinden alındıktan sonra 

Midilli’ye gönderilmiştir. 1744 yılında da ikinci kez Bosna valiliğine gönderilmiştir 

(Tosun 1957: 27). 1746 yılında Anadolu valiliği ve seraskerliğine tayin edilmiştir. 

Anadolu valiliği sırasında Hekimoğlu Ali Paşa yine başarılarıyla ön plana çıkmıştır. 

Bosna’daki düzenin bozulması üzerine üçüncü defa Bosna valiliğine gönderilmiştir. 

Hekimoğlu Ali Paşa, Anadolu valiliğinde kalmak istese de Bosna valiliğine tekrar 

gönderilmiştir. Bosna valiliğine gönderilmesinin asıl sebebi ise Tiryaki Mehmed 

Paşa’nın Hekimoğlu  Ali Paşa’yı Anadolu’dan uzak tutmak istemesidir. Hekimoğlu Ali 

Paşa’nın Anadolu valiliğinde kalmasına engel olmuştur (Uzunçarşılı 2011: 332).  

 

Bosna’daki düzeni tekrardan sağlamıştır ve başarılarıyla övülmüştür. 

Başarısının ardından Hekimoğlu Ali Paşa’ya 1748 yılında Tırhala Sancağı verilmiştir. 

Tırhala Sancağı’nın verilmesinin ardįndan Hekimoğlu Ali Paşa’ya daha uygun bir 

eyalet verileceği söylenmişitr. Ardįndan Özi eyaleti verilmiştir. Özi eyaletinde de 

düzeni sağlamıştır. Sürekli bir yerlere gönderilmesinden şikayet eden Hekimoğlu Ali 
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Paşa  kendisinin Babadağı’nda oturmasına müsaade edilmesini istemiştir. Bu isteği de 

kabul edilmiştir. Niğbolu ve İlbasan sancakları da Ali Paşa’ya verilmiştir.(Uzunçarşılı 

2011: 334).  

 

1756 yılında Zaralı Mehmed Paşa’nın yerine asayişi sağlamak için Trabzon’a 

gönderilmiştir. Buradaki düzeni de bir sene içinde sağlamıştır. Düzeni sağlamasından 

dolayı devlet tarafından takdir görmüştür ve bunun karşılığında cülus almıştır. 

Trabzonda’daki başarısının ardından Anadolu valiliğine gönderilmiştir. Kısa bir süre 

sonra da Bahir Mustafa Paşa’nın yerine üçüncü kez sadrazam olmuştur (Çolak 1997: 

70). Hekimoğlu Ali Paşa’nın bu seferki sadrazamlığı elli üç gün sürmüştür.  

 

Hekimoğlu Ali Paşa’nın bu seferki sadrazamlığının kısa sürmesinin sebebi 

kendisine iftira atılmasıdır. Bunun üzerine Hekimoğlu Ali Paşa’nın öldürülmesine karar 

verilmiştir. Ali Paşa’nın öldürülmek istenmesinin asıl sebebi şudur: III. Osman’ın 

öldürmek istediği veliaht Şehzade Mehmed’in bertaraf edilmesi teklifini reddetmesidir 

(Uzunçarşılı 2011: 335). Hekimoğlu Ali Paşa öldürülmek üzere Kızkulesi’ne 

gönderilmiştir. Ali Paşa’nın öldürülmesine padişahın validesi engel olmuştur 

(Uzunçarşılı 2011: 335). Hekimoğlu Ali Paşa affedildikten sonra Magosa Kalesi’ne 

gönderilmiştir. Ardından da kısa bir süre sonra Rodos’a gönderilmiştir.  

 

Hekimoğlu Ali Paşa’ya atılan iftiralar ortaya çıktıktan sonra Mısır valiliğine 

gönderilmiştir. Hekimoğlu Ali Paşa’ya iftiraları atan kişi sadrazam Bıyıklı Ali Ağa’dır. 

Hekimoğlu Ali Paşa affedilirken Bıyıklı Ali Ağa’nın azline karar verilmiştir. (Çolak 

1997: 72). Hekimoğlu Ali Paşa her gittiği yerde asayişi sağlamıştır ve başarılar elde 

etmiştir. İkinci defa Mısır’a  vali olarak gittiğinde de başarılar elde etmiştir. Burdaki 

başarılarının ardından beşinci kez Anadolu valiliği görevine gönderilmiştir. Eyalet 

merkezi Kütahya’ya geldikten kısa bir sonra 13 Ağustos 1758 tarihinde meshane 

hastalığından vefat etmiştir (Uzunçarşılı 2011: 336).  

 

Hekimoğlu Ali Paşa’nın hayatı siyasi, idari ve askeri başarılarla doludur. 

Gittiği her vilayette asayişi ve düzeni sağlamıştır. Halk idaresinden çok memnun 

kalmıştır. Hekimoğlu Ali Paşa en karışık yerlerde dahi düzeni sağlamıştır. Bundan 
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dolayı da devletin takdirini kazanmıştır. Halk tarafından da sevilen, sayılan idareci 

olmuştur. Çok akıllı, zeki bir insandır; hayatı başarılarla doludur. Küçük yaştan itibaren 

seçkin bir çevrede yetişmiş olması, iyi bir eğitim almış olması Hekimoğlu’nun 

başarısına etki etmiştir.  

 

Hekimoğlu Ali Paşa ıslahatçı bir kişidir, yeniliklere açıktır. Islahtçılıkta Fransa 

taraftarı olan bir kişidir. Humbaracı Ocağı’ nı kurması, matbaayı ikinci kez neşriyata 

geçirmesi onun ıslahatçı özelliklerini ortaya koymaktadır. 

 

Hekimoğlu Ali Paşa’nın siyasi, askeri başarılarının yanında edebi kişiliği de ön 

plandadır. “Ali“ mahlasına kullanarak yazdığı şiirleri vardır. Oğlu Ziyâeddįn Bey,  

“Metaliü’l-Āliye Fi Gurreti’l Gāliye” adlı eserinde babası için yazılan beyitlere yer 

vermiştir. Bu beyitlerin olması da Ali Paşa’nın edebi yönünü orataya koymaktadır. 

Dönemindeki birçok sanataçıyı himayesi altına almıştır. Lale Devri’nin önemli 

şairlerinden olan Seyyid Vehbi, Ali Paşa’nın yakın çevresinde bulunmuştur. Nevres-i 

Kadīm, kadın şairlerden Fıtnat Hanım, Haşmet Ali Paşa’nın himayesi altındaki 

şairlerdir. Sadrazamlık makamına geldikten sonra kendisine çok fazla kaside, tarih, 

tebriknāme ve arzuhāl sunulmuştur (İnan 2013: 11). Döneminde güçlü ve zengin kültür 

ortamının oluşmasına katkı sağlamıştır. Damat İbrahim Paşa’dan sonra XVIII. yüzyılın 

ikinci büyük sanat hâmisi vasfına sahiptir (Gür 2018:157). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

 

 

II. BÖLÜM 

 

 

 

2. METĠN 

 

[120b] 

(1) gümāşte-i derūnumuz olan ne yüzden śūretde žuhūr olur ise (2) aña göre ihtimām 

olunsun amma murādları esās-ı dįn-i islāmı (3) şikest ve mübāşir-i ħıred-mendūn 

ķadrini bu gūne tezvįrāt (4) ile pest itmek idi lįk mūmā-ileyh źihn-i naķķād u Ǿaķl-ı 

vaķķād (5) śāĥibi reşįd ādem olmaġla kār-ı evvelde kişi Ǿāķıbet endįşe (6) gerek 

manŧūķınca der Ǿaķab ser-be-ceyb-i teǿemmül olup kāfirlerüñ (7) ķaśdını bilmekle 

zebān-dırāz redd olup şöyle āġāz eyledi ki (8) āb-ı pāke ne  żarar vaķvaķa-i ķurbāġadan 

bizüm ħaŧve renc-i ĥareket (9) olmamuz iķtiżā itmez duħter-i saǾd- aħter ĥużūrımıza 

gelmege dāmen- (10) çįn-i istiġnā olmaz getürüñ burada mükāleme olunsun didik de 

(11) laǾįn didi ki ya sizüñ emr-i āśaf-ı ħıred-maķāle imtiŝāliñüz yoķ mıdur (12) ķızıñ 

olduġı maĥalle varuñ diyü fermān-fermāyı teʾkįd oldılar mı (13) hemān mübāşir-i 

serįǾü’l-idrāk murādları eźā oldıġın bilüp (14) didiler ki gülistān-ı riyāż-ı islāmdan bir 

ġonce-i nev-ħāste (15) ķopmış anı ħāristān-ı küffārdan ħalāś itmege geldüm yoħsa  

[121a] 

(1)dāmen-i ŧahāretim gerd-i kįne-sā ile ālūde itmege gelmedüm didikde laǾįn-i (2) pür-

kįn mebhūt oldı ve’l-ĥāśıl eger śulĥ-ı hümāyūn-ı metānet- (3) nümūna iǾtibār birle 

efendimüñ emr-i Ǿālilerine inķiyādıñuz var ise (4) ķızı muvācehe getürürsiz baǾde’l-

mükāleme keyfiyyetinden taĥarrį iderüm (5) eger müslime ise bilā-lecc ü taǾb ķızı baňa 

teslįm ider siz ve illā (6) mürtedde olmuş ise ben daħi deşne-i cevher-feşānımı fesān-ı 

(7) ħārāya fersā ķılmam ŧoňuza ŧalanmadan çalıyı ŧolanmaķ yegdür (8) meŝeliyle aǾdāyı 

ĥaśr eyledi amma laǾįnler bu şebįke-i dām-ı ħayl (9) u mekrleri kārgįr-i teǿŝįr 

olmadıġınu gördükde ħoş imdi (10) ķızı pįş-gāhına getürelim söylesün ne māniǾ śoňra 

kendi (11) reǿyįnden nükūl eylesün diyü menn-i tevbįħį yüzünden biraz maġlaŧa (12) 

eylediler ki ķızdan bir dürlü metānet-i meǿmūl itmezler idi ki (13) ve men yekfur bi’ŧ-

ŧāġūt fıķd istemek bi’l-Ǿurveti’l-vuŝķā
3
 (14) manŧūķ-ı feraĥ-fercāmı üzere śanādįd 

eśnāmı inkār idüp (15) Ǿurve-i vuŝķā-yı islāma mütemessike ola zįrā efendi-i mūmā-

ileyh  

 

 

                                                           
3
 Tagutu inkar eden kurtuluş ipine, islamiyete tutunmuştur. 
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[121b] 

(1)şöyle buyurur ki maĥalli maǾhūde ħaŧve-endāz-ı nüzūl oldıġum gice (2) istişāre 

eylediler ve nāķūslarına ol ķadar đarblar urdılar ki (3) bānġ-ı zen daǾvet oldıġı sāmiǾa-

zed-i gūş-ı hūşum olup (4) fehm ü derk eyledik ne ķadar śanādįd ü ruhbān ve saĥare ve  

(5) şuǾbede-bāzān var ise gelüp dūşize-i nā-kāmı ortaya (6) alup dürlü efsūn u desįslerle 

tehdįd ü teǿyįd-i küfr iderek (7) ĥattā tercemān didikleri laǾįn bi-çāreyi leb-rįz-i hevl ü 

ħavf (8) itmek içün leb-i tebħāle-dārınuñ ķnın aķıdaraķ didi ki vālį-i (9) Bosna 

ĥażretleriyle ħalvet eyledigimizde ħiŧāb-ı pür-ıżŧırāb (10) ile buyurdılar ki tercemān şu 

mekkāre yed-i taśarrufuma girürse kendü (11) gįsūların boynuna resen idüp śalb 

eyledikden śoñra (12) vücūd-ı źerre- numūdını nāvek-i teǿdįb ile ġırbāl u āteş-i (13) 

ķahr ķafes-i tenüñ yaķup fānūs-ı ħayāl ideyüm ki size ve bize (14) müeddį-i Ǿibret olsun 

ne dimekdür ķız henūz afitāb-ı teǿŝįr-i (15) müteǿŝŝir olacaġıken girįve-gerd ü śaĥrā-

neverd-i memleket-i küffār ola  

[122a] 

(1) bir mertebe ħaŧer-nākdur ki beyān idemem lākin biz seni o merkeze (2) ķomazuz 

kendümüz helāk iderüz āħaruñ ihlākına ĥācet (3) ķalmaz hele bir kerre gidecek ol diyü 

nice taĥvįf-i dürūġ-ı (4) bį-fürūġ eyledi amma kāfirler gitmez ümįdįnde idiler (5) ve 

müşāvere-i muĥāvere eylediler ki ķızı bir maĥall-i āħara götürelim (6) İsmaǾįl Efendi’yi 

daħį ol maĥalle daǾvet ve anda mükāleme olunsun (7) diyü gelüp mūmā-ileyhe ricā 

yüzünden Ǿarż-ı daǾvet eylediler (8) anlar daħi dehen-güşā-yı cevāb buyurdılar ki sizüñ 

ħāŧır-ı (9) žulmet-mežāhiriñüz içün bu ķavliñüze tābiǾ olayum lākin birķaç (10) şurūŧ 

ķayd iderüm eger rāżı olursañuz ricāñuz ķabūle ķarįn (11) olur ve illā redd iderseñüz 

bizde reǿyiñüze muħālefet-i ĥareket (12) iderüz diyüp mūmā-ileyh efendįnüñ irāde 

eyledigi şurūŧ (13) u ķuyūd beyān olunur evvelen budur ki ķız muvāceheme geldikde 

(14) ecnās-ı muħtelife geri çekilüp bizim etbāǾmuzdan ve sizüñ reǿsiñüzden (15) 

māǾadā muĥlisen kimesne olumasun şarŧ-ı ŝāni duħter-i dürrį- 

[122b] 

(1) peykere gerek terġįb gerek tehrįb gerek taǾźįb u tebşįr ve gerek  (2) taħvįf u taĥźįr 

her ne söylersem ve ne yüzden ķalbini telyįn ü tesħįr (3) idebilürsem ŧarafımuzdan 

kimesne mümānaǾat itmesün şarŧ-ı (4) ŝāliŝ tā biz ķıza var git dimedikce kimesne ķıza 

zebān-dırāz-ı fitne- (5) enbāz olup ķızuñ ħāˇhˇāhişine kelāl iđlāl virmesün (6) şarŧ-ı 

rābiǾ ķız bizüm ile gitmege ŧalibe ve rāġıbe olursa bir dürlü (7) maħālefet ve 

muǾārażañuz žuhūr eylemeye didükde ruǿesā-yı mesfūre (8) cümle şurūŧa teslįm ve rıżā 

birle ĥabl-i metįn Ǿahd-i bu vechle (9) ķayd u Ǿaķd idüp ŧarafeynden girih-bend-i 

mükāleme oldılar İsmāǾįl (10) Efendi duħteri daǾvet ve diyār-ı islāma taĥrįk ve ķızıñ 

imtināǾ (11) żımnında çehre pervāz-ı dūşįzegān-ı Ǿālem olan meşşāŧa-ı şįrįn- (12) zebān-

ı Ǿazbu’l-beyānuñ rivāyeti öyledür ki çünki emr-i meźkūr-ı (13) minvāl-i mesŧūr üzere 

ķarār-dāde-i cumhūr oldı dūşįze-i  (14) pākįzeyi ceneralüñ nişįmen-gāhı ola maĥalle 
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naķl ve müşāvereden (15) śoñra efendi-i mūmā-ileyhi daǾvet anlar daħį kendülere ve 

etbāǾına  

[123a] 

(1) nižām virüp merdāne esb-i śabā-reftāre süvār ve Ǿarż-ı (2) şöhret ü vaķār iderek 

rāyet-efrāz-ı dįn-i islām (3) ve ŧaǾn-endāz-ı śuver u eśnām birle öyle debde[be]-i 

şecāǾat-i (4) kevkebe gösterdi ki cünūd-ı küffār istiǾcāb ve istiġrābla (5) maĥv-ı vücūd 

idecek mertebelere geldiler ve’l-ĥāśıl maĥall-i (6) merķūmuñ dervāzesinden girdükde 

yetmiş seksen ķadar (7) pür silaĥ  sābıķaların der-baġl iǾzāz u ikrām (8) ile 

nüzūl itdirüp śadr-ı śufa-i vālāya iclās-ı metānet (9) mesās virdiler ve etbāǾ u eşyāǾı 

dest-ber-dest (10) iki cānibinde śaf-beste-i ķıyām u nižām olup bir miķdār (11) teneffüs 

ü ārāmdan śoñra efendi-i mūmā-ileyh olup leb-güşā-yı (12) emr olup getürün ķızı 

görelim mir’āt-i müddeǾāya çehre-i maķśūd-ı (13) rū-nümūd-ı meǿmūl peyker-dih ĥuśūl 

olur mı didükde hemān (14) Ruslı ve birķaç laǾįn daħį dūşįze-i merdüm-şikārı kimi 

yemįninden (15) ve kimi  yesārından ŧutup baġl-gįr-i taǾžįm ü tekrįm olaraķ efendi-i 

[123b] 

(1) mūmā-ileyhüñ muķābelesinde bir śandalį-i muķavvimü’l-esāsa iclās (2) eylediler ve 

eŧrāfını melǾūnlar iĥāŧa idüp oturdılar herkes (3) dįde-dūz-ı intižār oldılar ki yā efendi 

ķızuñ zaħm-ı nāsūr- (4) şode-i Ǿillet-i iştiyāķına merhem-i bih-būd ve dimāġ-ı cānına 

būy-ı müşkįn (5) fercām-ı dįn-i islāmı suǾūd ittirüp ol āhū bere-i riyāż-ı ĥüsn (6) ve ānı 

ve ġazāle-i çemen śaffa-i dil-sitānı ve ol ġonca-i nev-ħįz-i gülistān (7) ve hezār destān-ı 

şįrįn-kārlıġ ile zįb-i fitrāk idüp bā-vefķ-ı (8) ħūlyā ārāyiş-i zeyn idebilür mi diyü segān-ı 

śayyāduñ ħavf (9) u hevli ile tefriķa bulmuş gürāzān gibi girįbān çāk olmaġa dest- (10) 

ber-dūş olacaķ maĥall yine ķızuñ gidebilmek Ǿuhdesinde midür hele (11) o maĥalle 

varsun elbet bir Ǿilācın görürüz diyü kendülerin öyle (12) tesellį iderler idi efendi 

raķįķü’l-idrāķ duħter-i nāz-perveri (13) temāşā eyledikde gördüki sįne-yi semen-beri 

tāb-gerden-i cevāhire ġarķ (14) ve emtiǾa-i gūn-ā-gūn ile semmūra müstaġraķ olmuş 

egerci elbise-i (15) rūmį ammā beyt Müzeyyen olsa bir maĥbūb-ı zįbā Giyüp envāǾ-ı 

elvānıyla dįbā 

[124a] 

(1) Virür her reng aña bu dürlü zįnet Gelür Ǿuşşāķa dürlü dürlü (2) ĥālet vefķince bir 

ĥüsn diger ve bir śūret-i perį-peyker (3) kesb itmiş hezār Ǿişve vü girişme ile fāris-i 

miżmār-ı melāĥat (4) terbiyesi görmüş esb-i tāzį gibi rişme śalup palan döger (5) ve çār 

mįħ-ı nezāketle gūyā bir mįħ üzere döner yüzünde burķaǾ-ı (6) sefįdi yine ħūrşįd-i 

cihān-tāb-ı müsteŧāb gibi gibi pertev-endāz (7) nüh ķıbāb olmış efendi-i feśāĥat-şiǾār-ı 

dür-niŝār-ı tekellüm (8) olup Tatar Beg hemşįren bu mıdur diyü ħiŧāb eyledükde (9) 

anlar daħį ben zįr-i sürādıķ-ı seĥābda olan māddeyi neden bileyim (10) diyünce efendi 

Efrenclere emr eyledi yüzünden tutuķ u ĥicābı aluñ (11) nūr-ı cevher-i imān žāhir ü 

nümāyān olsun didikde anlar daħį (12) Ǿarūsuñ vech-i firūzından ķınāǾ-ı zer-dūzını refǾ 
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eyledikde (13) beyt Baķılmaz ol nigeh-i şāhbāz-teǿŝįre  Ki nāħun efken olupdur (14) 

hezār naħcįre zemzemesince ol furūġ-ı zühre-i zehrā-yı burc-ı leŧāfet (15) zemįn-i 

küffārı neyyiristān-ı ħāvere döndürdi ve tāb-ı ruħsārı 

[124b] 

(1) āfitāb-ı cihān-tābı ħoy-kerde-i şerm eyleyüp söyünmiş aħkere döndürdi (2) herkes 

engüşt-i ĥayreti der-dehān ve ķudret-i āmuzgāre taĥsįn-i (3) hezārān eylediler Beyt 

Ħūbān cemāl-i aśl-ı mežāhir degil midür (4) Āŝār-ı aśl-ı ferǾde žāhir degil midür 

ķavlince serāser bāŧın-ı ževāhir (5) mažhariyyetine ve ĥaķķuñ kemāl-i ķudretine ĥamd u 

ŝenā idüp dūşįzenüñ (6) ĥüsn-i cihān-sūzına ĥayrān oldılar ve’l-ĥāśıl duħter-i zįbā (7) 

burķaǾı defǾ-i mehābet-i meclis olunca tevaķķuf üzere kendü ĥāline ķoydılar (8) bir 

miķdār refǾ-i deĥşetden soñra efendi buyurdı ki hemşįreñe (9) suǿāl eyle ne sebeble 

terk-i diyār ve ne vechle dām-ı dil-gįr-i küffāre (10) giriftār oldı ķarındaşı daħį lisān-ı 

Bosna üzere istimzāc (11) ve istiħbār eyledikde uħt-ı leylį-meniş ve hemşįreniñ 

endįşiniñ (12) cebhe-i ħoy-kerdesinden ķaŧarāt-ı āb-ı dürr-i nāb gibi dökülerek (13) 

hezār Ǿişve-i ve girişme-i tekellüme āġāz ve įhām-ı nāz u niyāz iderek (14) vaŧanumdan 

fütūr gelüp bį-ĥużūr olmama bāǾiŝ māder-i teng-ħūmuñ cevr-i (15) nā-becāsı ve gįsū-yı 

Ǿanber bāru zülf-i nigāra ŧoķunma ħaŧāsıdur  

[125a] 

(1) egerci ser-nüvişt- i kilk-i taķdįr-i śaĥįfe-i nāśiyeme bu yüzden (2) taĥrįr eylemiş 

meşiyyet-i cenāb-ı Ǿizzet böyle cereyān eyledi diyüp (3) sükūt u ħüzn ile müteveccih-i 

ķıble-gāh Ǿālem-i melekūt olduķda Tatar (4) Beg ve Śāliĥ ketħüdā lisān-ı Türkį üzere 

efendiye taǾbįr ve teblįġ (5) eylediklerinde efendi buyurdıki nāz-perver ve melek-

peykere tesellį (6) eyleñ źerre ve şemme ķadar āzürde olmasun ĥażreti Yezdānuñ (7) 

baĥr-ı bį-gįrān Ǿināyeti bir mertebe temevvüc itse gerekdür ki bu rūz-ı miĥnet- (8) endūz 

nesiyen münsiyen ferāmūş u ķarįbā ħalǾi fāħire-i süver-i sūrūr (9) zįb düşleri olup bu 

žulmet-gede-i esnāmda çekilen taǾb-ı (10) neyiristān-ı dār-ı islāma vuśūle sebeb olup 

günden güne (11) tezāyüd-i āsāyişi ŧarab-ı beĥcet ve efzāyiş-i źevķ-i meserret (12) 

müeddį olacaġı bedįhį’z-žuhūrdur Beyt Bir ħastanuñ Ǿilācına (13) ǾĮsā nüzūl eder 

Taśĥįħine olursa Ħudānuñ irādeti (14) mażmūnı üzere eger cenāb-ı perverdigār aña 

Ǿināyet-i bį-ġāyesin (15) rūzį ķılmasa kehfü’l-emān-ı Ǿālem Ǿālį’l-himem veliyyü’n-

niǾam 

[125b] 

(1) efendimiz ĥażretlerini eyālet-i Bosna’ya vālį itmez idi zįrā śimāħ-ı gūş-ı (2) saǾādet-

meǿābına o gül-i nev-ħįz-i çemenistān ādābuñ ħāristān-ı (3) kefere ve fecerede zār u 

zebūn olduġı vāśıl olunca ķulzum-i peykerin ġayret (4) ü ĥamiyyetleri öyle ŧūfān-ħįz u 

telāŧum-engįz olmuşdur ki bendelerini (5) lisānen emr-i ekįd buyurdılar ki bu ħuśūś u 

velvele-gįr-i enāma teşmįr-i (6) sāķ-ı ihtimām ile ne dimekdür eben Ǿan cedd Müselmān 

olup (7) ĥasįb ve nesįb ola bu ķız benum bint-i maǾneviyyem olsun (8) ĥużūr-ı 

mürüvvet-ābāduma geldikde kendi gibi bir şāb-ı kām-yāb (9) ĥüsne Ǿaķd idüp ber-vefķ-i 



22 

 
 

murād-ı ħürrem ü şād ve çerāġ-ı (10) ħāśu’l-ħāśum olacaġı bį-reybdür hemān şeyāŧin-i 

küffār-ı bed-kirdāruñ (11) maġlaŧa-i efrenciyyelerine firįfte olmayup bir ān evvel 

dārü’s-selām-ı (12) islāma vuśūl ve efendimiz ĥażretlerinüñ bezm-i ŝüreyyā 

maĥsūdlarına (13) duħūle semend-i iķbāli sürüp tāziyāne-i himmetlerin āmāde 

eylesünler (14) diyünce merķūmān daħį efendįnüñ silkü’l-leǿal manŧıķını gūş-ı (15) 

dūşįzeye āvįze eylediklerinde Beyt Gülçįn olamaz dest-i 

[126a] 

(1) temennā çemenden Leb-beste-i nāzum söz alınmaz dehenümden vefķince (2) ġonca 

gibi deheni müşgįnine mühr-i sükūt urup maķām-ı taĥayyürde ħamūş (3) olunca yine 

efendi ħiŧāb-ı müsteŧāb idüp didi ki söyleñ (4) güncāyişinde pįr-i żamįri ne ise 

ŧarafeynden ħavf u hirāsa źāhibe (5) olup iǾlān itmeden ketm u imtināǾ eylemesün dür 

niŝār-ı tekellüm olsunlar (6) diyüp tekrār iǾlām u ibrām olunduķda Ķānįloġlu nām laǾįn 

(7) cānib-i yemįnde cālis olmaġın duħter-i saǾd-aħterüñ sāǾid-i simįnine (8) pençe-i 

ħukiyānesin śunup ārenc-i zerrįn Ǿarż u ihām iderek (9) beynehümāda münǾaķid olan 

emre muvāfıķ bir söz söyleseñe kimden ħavf (10) idersüñ yollu ķıza tenbįh ve tekįdleri 

üzere ibrāma başladı (11) ammā duħter-i dil-pesendüñ efendįnüñ cevāb-ı dürer-

bārlarınuñ teǿŝįrinden (12) derūn-ı bįrūnunda cevher-i imān lemeǾān eyleyüp berķ 

urmaġa başladı (13) lākin bi’ż-żarūri gitmem diyü cevāb virdi ammā ĥużżār-ı meclis o 

kāfir-i (14) bį-dįnüñ duħtere muǾāmele-i nā-sāzını görüp ķızuñ rücūǾ ve imtināǾı (15) 

melǾūnuñ hirāsından oldıġı müşāhede ve muǾāyene olmaġla tekrār  

[126b] 

(1) efendi muķteżā-yı ĥāle göre mezbūrlara ħiŧāb idüp didi söyleñ (2) eger benimle 

gitmek murādı ise kimesneden ħavf itmesün zįrā anlar muġāyir-i (3) śulĥ-ı hümāyūn ve 

ħilāf-ı şurūŧ-ı ķānūn ĥarekete ķādir olamazlar ben anı (4) buradan ālāy-ı vālālar ile bā-

iǾzāz u ikrām götürürüm gerek kefere ve gerek (5) aħardan bir şaħś taǾarruż idemez o 

vehmde olsun zįrā ĥıśn-ı ĥaśįn-i (6) islām bir bünyān-ı metįndür ki bir ŧarįķle düşmen 

žafer-yāb olamaz olsa da (7) ħayrun görüp kām-yāb olamaz ħuśūśā sen bir bint-i 

maġdūresin (8) elbette ġayretullah saña erişür maĥżā Ǿināyetlü veliyyü’n-niǾamum (9) 

ĥażretlerinüñ cünnetü’l-esmayı duǾā-yı ħayırları olduġı bį-iştibāhdur (10) diyüp 

müteraķķib-i cevāb oldı merķūmān efendįnüñ kelāmın teblįġ (11) ve ifhām eylediler 

ammā ķızuñ derūn-ı ġāyet hevl u ruǾb ile çāke (12) ve siĥr ü füsūn ile mertebe-i helāke 

varmaġla yine śūret-i imtināǾ (13) göstermegin efendi-i mūmā-ileyh bir daħį teklįf 

idelim ola ki mįnā- (14) [ā]şāmān bezm-i ġassāle-i ŝelāŝe ile neşǿe-yāb olduķları gibi 

şāyed bezm-i (15) sāġar-ı şikestemüzi daħį sipihr-i bį-direng yed-i sufle perverine alup 

[127a] 

(1) ħˇāhiş-ger oldıġımız śahbā-yı nāb-ı merāmımuzla lebrįz śafād-ı kām-yāb (2) eyleye 

diyüp mükerrer ħiŧāb idüp dedi ki ifāde eyleñ o duħtere ki (3) gülbün-gāh-ı riyāż-ı 

Ǿanber-şemįm-i dįn-i Muĥammed Ǿaleyhi efđalu’ś-śalavāt da (4) nümā-yāfte-i vücūd 

iken ecdād-ı emcādı dįnini fedā itmekle cism (5) u cānını cesbān-ı nārı vuķūd-ı neft-
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endūd idüp esnām-perest (6) ola neǿuźubillāh min şerri źāliki hezār efsūs Beyt Urup (7) 

riķābına ŧavķ-ı şerāre-ħįz olalar Gelū-girifte-i bend-i selāsil (8) ü aġlāl ĥasebince o 

günki ehl-i maĥşer hevl-i cehennem-i pür-şererden (9) birbirine girdikde küffār-ı 

ħāksāruñ aĥvāli neye müncer olacaġın (10) bilürken ednā mülāĥaža ile kendi nefsini 

āteş-i dūzaħa revā (11) görmüş külli ātin ķarįb
4
 vefķince meydān-ı Ǿaraśātda 

vālideyniyle (12) mülāķāt olduķda gel ķızım cennete gidelim dimekle lāzım gelürse (13) 

ne cevāb virür ben dįn-i islāmı küfr ve đalālete degüşdüm leźźet-i (14) heşt behişt baña 

ĥarāmdır biz Ǿazāb-ı nāra mevķūfeyüz (15) dimege pederinden ĥicāb ve müteǾalliķāt ve 

ecdādįnuñ āh 

[127b] 

(1) vu inkisārından ictināb eylemez mi eben Ǿan cedd āb-ı nāb-ı kelime-i şehādet (2) ile 

şust u şū eyledigin dehen-i müşk-būyı zehr-ābe çeş-i (3) ħanžal-ı đalālet ide śad ħayf 

aķrabālarınuñ daħį nām u şānlarını (4) ħāk ile yeksān ve sįmurg Ǿırż ve vaķārların bį-

nişān edüp (5) emtiaǾ-i merz-keşi tār-ı islāmı ārāyiş-i dūş idecek iken kāfirlerüñ (6) 

durūġ-ı bį-furūġ efsūnuna firįbān olup devlet-i dāreyni fedā (7) bir dürlü revā degildür 

eger gitmek murādları ise kimseden ħavf itmesün (8) didükde merķūmān dūşįzeyi āgāh 

eylediler iltifāt u nigāh (9) itmeyüp laǾįne mümāşāt eyledi āħir-i kār efendi buyurdular 

ki (10) mużmir-i mā fi’ż-żamįrüm bir nesne ķaldı kendįnden anı Ǿan śamįmi’l-ķalb (11) 

istifsār iderüm yine yeǿs cevābını virür ise biz bu daǾvādan (12) der-āstin-i ferāġ olup 

Ǿavdet iderüz cemįǾ-i źį-rūĥ ve cemādı (13) ve śuver ü eşkāl-i aĥcār u eşcārı ve ŧabaķāt-ı 

semādāt-ı bį- Ǿimādı (14) ħalķ iden Mevlā-yı müteǾāl ĥürmetine ketm itmesin gümāşte-i 

derūnı (15) her ne ise söylesün şerefe islām ile źirve-i sipihr gibi pālāź olan 

[128a] 

(1) iklįl-i imānını kenisāda perestiş-i eśnāmla şikest-i pertev-efken-i (2) ŝüreyyā olan 

rūĥ-ı sultānį yaǾnį şāhid-i cānı vesiħ-i  küfr (3) ü şirk ile pest oldı mı şeb-çerāġ-ı dįni 

pişgāh-ı veŝen ü bütlerde (4) fitįl-i ķandįl-i neft-endūd žulmet eylemiş mi yoħsa cevher-

i münevver-i (5) mālā-bahā-yı islāmü’l-yevm zįver-i nigįn engüşt-i şehādet midür (6) 

zįrā ġayret-i dįniyye beni mertebe-i helāke yetürdi hiç görmedüm ki eben (7) Ǿan cedd 

bahāristān-ı Ǿömrin ravża-i mā nehr hāyı silsāl (8) vefķince yem-i bį-girān-ı islām ile 

şūyįde ve pākįze olan nāzenįn (9) bir iki kelebün durūġ-ı bį-fürūġıyla kāfįr ola Ǿiyāźen 

billāh
5
 diyince (10) Allāh Allāh duħter-i saǾd-aħter deryā-yı bį-girān gibi cūş u ħurūş 

(11) eyleyüp hemān sāǾid-i sįminin āstįninden dirāz ve benān-ı şehādet (12) firāz idüp 

dürer-niŝār-ı inśāf olaraķ el ĥamdulillah aǾlā dįni’l-islām (13) ve aǾlā tevfiķi’l-imān 

diyüp inne’d-dįne Ǿindallahi’l-islām
6
 (14) āyet dürriyeti’n-nižām ile kesr-i şān perestiş-i 

esnām eyleyüp tāc-ı pür- (15) ibtihāc-ı įmān-ı saǾādet-nişān ile müteveccih ve 

muǾanvene olup  

                                                           
4
 Bütün gelecekler yakındır. 

5
 Allah’a sığındık. 

6
 Allah katında dįn İslam’dır. 
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[128b] 

(1) āħir zamān peyġamberinüñ şeh-rāh-ı şerįǾatinden ayrılmam diyince bi’l cümle (2) 

gürūh-ı pür-şukūh-ı müslimin tā be-gūlū leb-rįz-i meserret olup gülbāng-ı (3) feraĥ u 

şādmānį ile zemįn ü āsumānı süver-i hümāyūna döndürdiler (4) baǾdehu efendi-i mūmā-

ileyh bu emre meǿmūr olan melǾunlara tevcįh-i (5) nigāh idüp buyurdılar ki gerek 

devletlü saǾādetlü veliyyü’n-niǾam efendimiz (6) ĥażretlerine virdiñiz Ǿarż-ı ĥāl ve 

gerek bizüm ile ķarār-dāde olan (7) aķvāliñüzde eger duħter müslime olduġun ižhār 

eylerse teslįm iderüz (8) diyü tarafeynden muǾāhede olunmuş idi imdi dūşįze-i pākįze 

(9) sizüñ rįş-ħandliñüze firįfte olmayup elĥamdülillahi teǾālā tāc-ı įmān ile (10) pür-

ibtihāc olduķların işhād itmekle ser-firāz ve ħilǾat-ı islām ile (11) cilve sāz oldıġı 

cümlenüñ maǾlūmı oldı ve’l-mevfūnı bi-Ǿahdihum (12) iźā Ǿāhedū
7
 manŧūķınca 

ķavliñüzde ŝābit-ķadem iseñüz ol (13) āhū-bere-i semenzār-ı Ǿiśmeti baña teslįm idersiz 

fitrāk bend (14) ķabūl u meǿmūn belki ĥırz-ı ĥamāǿįl-i derūn idüp alur giderim (15) 

diyince laǾįnler sözlerinden rücūǾ ve gürgān-ı gürisnegān gibi vecaǾ-ı  

[129a] 

(1) derūnları şuyūǾ bulup cāsūs-ı mekr-i ĥįyeli sū-der-sū cüst ü cū (2) iderek zebān-

dırāz-ı durūġ oldılar ki bizim ķulumuz eger rıżāsıyla (3) gitmege ŧālibe olursa ne māniǾ 

hem bizim āyįn-i nikbet-rehįnemüzde diyār-ı (4) āħardan bizüm memleketimize 

gelenlere Ǿilm ü funūnımızı taǾlįm ve erkān-ı (5) dįnimizi tefhįm iderüz baǾdehu eśnām-

perest olur mısın (6) diriz kendü rıżāsıyla ķabūl iderse pįş-gāh-ı śanādįde (7) getür dürlü 

ikrāmlar ve mālā-nihāye iĥsān u iĥtirāmlar iderek (8) dįnimizle zinde ķılaruz bu 

rüsūmdan śoñra  ķabūl itmezse (9) cebr itmeyüp üzerine muǾallimler taǾyįn iderüz 

meslek-i (10) Ǿādetimizi vetįre-i melǾanetimüzi münāvebe ile gösterirler ĥalāvet- (11) 

āyįnimüzi añlayup bildükde lā-cerem rāġibe ve ŧālibe olur yoħsa (12) men lem yezuķ 

lem yaǾrif
8
 müǿeddāsınca kendü dįninüñ ĥālini bildigi (13) gibi bizim dįnimizüñ Ǿilmini 

bilir mi ĥatta müslime ve kāfire olsun (14) anuñ şimdi ki iǾtiķādına Ǿamel olunmaz 

diyerek nuk-ı nįze ile (15) cevāb-ı nā-śavāb virdiklerinde efendi Śāliĥ ketħüdāya didi ki  

[129b] 

(1)çünki mālzeme-i dįnlerin bu mertebe iltizām iderler suǿāl ile zamān (2) Mesįĥden bu 

āna gelince dürc-i derūn u dillerinde müddeħarların görelim (3) ve duħtere taǾlįm 

ideceklerin bilelüm didikde ĥaķ celle ve aǾlā (4) inŧāķ idüp lā edri diyü maķām-ı Ǿaczde 

ŧurmaġla tekrār (5) efendi-i mūmā-ileyh daħį cevābıñuz var mı diyü güftār-ı tünd-ħūya 

ħiŧāb (6) eyledi ke’l-evvel nice sitįze-kārlıķ yüzünden daħį edyān-ı bį-bürhānımızda (7) 

leźzet almadı tā duħter kendü rıżāsıyla dįnimize rāġibe olmaduķça (8) yāħūd siziñle 

gitmege ŧālibe olmadıķca fużūlį teslįm itmek āyįn-i (9) meslekümüzde nā-meşrūǾdur 

diyü cevāb virmegin efendi-i mūmā- (10) ileyh daħi bu melǾundan emrüñ ĥuśūli 

                                                           
7
 Söz verdikleri zaman sözlerini tutanlar. 

8
 Tatmayan bilmez. 
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mümkin olmayacaġın bilüp (11) keŝret-i kelāmdan ġayrı merām-ı müfįd olmuyor lā-

Ǿilāc tevābiǾ ü levāĥıķla (12) semend-i ĥirmān-süvār olup ser-gerdān ve perişān menzil-i 

lā-ĥavlede (13) irħā-yı Ǿinān eylediler beyān-ı baǾżı mükāleme ve Ǿavdet-i İsmaǾįl (14) 

Efendi’ye ħāk-i pāy-ı āśaf-ı  Felāŧūn-ħıred cāsūs-ı encümen-i (15) rūzgār ve berįd-i 

nesįm-reftār şu vechle firdevsį-girdārlıķ  

[130a] 

(1) idüp ifāde-i meǿāl eyler ki çün efendi duħter-i dil-rübānuñ  (2) fuǿād ĥabl-ı 

metįn-i įmān ile peyveste ve furūġ-ı Ǿameliyyātı ceste ceste (3) lemeǾān eyledigin gördi 

ve o ķadar ser-i rişte eline girdi (4) küffāre ħiŧāb idüp didi ki bu duħter-i saǾd-aħter-i 

direng- (5) āver erįke-i islām ve dįn-i millet-i beyżā üzere ķıyāmın (6) Ǿarż-ı istiĥkām 

eyledi ķurś-ı ġāliye-i riyāż-ı iǾtiķādı (7) dimāġ-ı dūstānı taǾŧįr ü dilşād eyledi fe-

li’llāhi’l-minne
9
 lākin (8) memālik-i islāma Ǿadem-i raġbeti sizüñ ħavf u hirās ve çend 

rūz (9) berāy-ı tekfįr-i śadr-ı vālāya iclās itdi yegüñüzden oldıġı ke’ş-şems (10) žāhir ü 

bāhir oldı bu ĥareket-i nā-becā ine’iyyet-i nefsāniyeden (11) ķatǾı nažar böyle cevher-i 

źį-ķıymet ve mālā bahā-yı böyle gül-i nev-ħāste (12) ve merġule-i müşk-feşān-ı çįn ü 

ħiŧā-yı kim istemez ħacle ümmidįne (13) ārāyiş itmegi ammā Beyt Müjeñdür pįşe zārı 

şįr-i merdüm-gįrdür ġamzeñ (14) Şikārın ejder aġzından ķapar bir şįrdir ġamzeñ 

meǾālince (15) hem-nām-ı ĥaydar-ı ħayber-güşā ħasm-efken-i deşt-i veġā mehābetlü 

[130b] 

(1) şecāǾatlü veliyyü’n-niǾam efendimiz ǾAlį Pāşā ĥażretleri bir vezįr-i pür-tedbįr ki (2) 

bu ķızı sizden aldıkdan śoñra memleketinizi āşiyāne-i būm (3) ve nemekdān-ı Ǿıyşuñuzı 

āġışte-i ħūn ve rıħte-i semūm eyler (4) ve ilçilikle gelen tercemānuñ efendimize verdigi 

Ǿarż-ı ĥālüñ (5) mefhūmı daħį böyledür eger duħter ĥālā müslime ise teslįm oluna (6) ve 

illā rıżāsıyla mürtedde ise taǾarruż olunmaya ĥālbuki bā-vefķ-ı (7) meǿmūl žuhūr eyledi 

binā-berįn duħt-i Ǿālem-ārāyı baña teslįm (8) ider siz hem śulĥ-ı hümāyūna raġbet etmiş 

olursız hem aħde vefā (9) ve emr-i āśaf-ı iŧāǾatle ahālį-i serĥadd beyninden iħtilāl 

ķalkup (10) iki devlet arasında tecdįd-i dostluķ itmiş olursız (11) yoħsa ķıyās itmeñüz ki 

bu duħter-i nāz-perveri zįb-i bālįn-i kefere (12) ve zįver-i āġūş-ı fecre ideler ĥāşā ħuśūśā 

lisān-ı dürer-bār-ı duħter (13) iķrār-ı įmān ile peyām-āver ola bundan śoñra müteśavver-

i Ǿuķalā mıdır ki (14) bu ķız diyār-ı nikbet-medār-ı küffārda ķala lā-cerem ĥażret-i 

veliyyü’n-niǾam (15) efendimizüñ ķahramānlar nāmın işitseler ħavflarından sūrāħ-i 

mūra  

[131a] 

(1) girürler ve mülūk-ı milel-i naśārā ki perestiş-i nār u nūr iderler (2) raǾb u 

hirāslarından gürįzān-ı ķaǾr-ı ķubūr ve ŝuġūr olurlarken (3) eger mādde böylece 

maǾlūm-ı devletleri olmaķ iķtiżā eylese cihānı (4) başıñuza ŧār u teng eylediginden 

māǾadā her biriñiz śaĥrā-neverd (5) ü firār belki Ǿillet-i hirās ile bįmār olacaġıñuz bedįhį 

                                                           
9
 Minnet Allah’a mahsustur. 
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ve āşikārdır (6) zįrā o źāt-ı kerrūbį śıfātuñ sizden bu ŧalebi ķızı rıżā-ı (7) dostlıķ 

yüzünden virmek üzeredür yoħsa bu ħōd- (8) furūşlıġı sizden meǿmūl eylese Ǿıyş u 

nūşıñuzı telĥ itmek (9) yanında şeyǿ ķalįl degül zerre-i nācįz ķadar olmamaķ gerekdür 

ve ben (10) bu emrüñ suhūletle oldıġın isterüm ve benim yüzümden remįde (11) ve 

rencįde oldıġuñuzı temennį eylemem bu nefsāniyyetden gelen (12) fāriġ olup duħter-i 

cevān-baħtı baña teslįm idüñ alup (13) gideyim śulħa muġāyir ve muǾāhedemize menāfi 

ĥareket itmeyiñüz didükde (14) yine ke’l-evvel teǾannüt üzere muħālefet idüp duħter-i 

dāmen-dirāz (15) kendü rıżāsıyla gitmege ħaŧve-endāz olmadıķça biz size ķız teslįm 

idemezüz 

[131b] 

(1) diyü cevāb melǾanet-niśāb virince tekrār efendi-i raķįkü’ (2) z-źihn eśnām-perestlere 

ħiŧāb-ı pür Ǿitāb eyledi ki çünki biz size (3) her ne ķadar Ǿarż-ı dostluķ eyledük ise 

sāmiǾa-i ķabūlüñüze vuśūl (4) bulmadı bāri baña bir menzil bār-gįri virüñ irħā-yı Ǿinān-ı 

sürǾat (5) ü şitāb idüp mādde-yi vuķūǾ üzere der-i devlet-i āśaf-pesende (6) bildireyüm 

ne yüzden fermān-fermā-yı emr olurlarsa aña göre (7) ĥareket olunsun zįrā siz ve gerek 

ben bir dürlü sihām-ı saŧvetinden (8) emįn degilüz ve mizāc-ı hevl-nāk-ı veliyyü’n-

niǾamį maǾlūmdur kār-i esheli (9) düşvār eylediñüz diyince berįd-i žulmet-nüvįd nār-ı 

caĥįm ve delįl-i źelįl-i (10) nā-raĥim olan laǾįn-i pür-kin bir vechle mümāşāt itmeyüp 

alıp sūķ (11) u kelb-i sülūķ gibi gerden-dirāz olup bizden saña maǾiyyet (12) ider 

yoķdur hemān kendin fitrāk-resān-ı rāh-ı Ǿazįmet olup (13) bildigün gibi efendine iǾlām 

ve tefhįm idersüñ diyüp defǾi (14) meclis itmekle āħirü’l-emr efendi-i mūmā-ileyh 

Nađrete nām maĥallin leb-i (15) deryāya açılan der-i dervāzesin açdırup ķālice-nişįn-i 

teǿemmül 

[132a] 

(1) ve tefekkür olup āyā Ǿāķıbet kār nede netįce-pezįr ve mirǿāt-ı ümįd (2) ne yüzden 

śūret-gįr ola derken nā-gāh cukadārān ĥażret-i (3) āśaf-ı kįtį-vaķārdan El-ĥāc Muśŧafa 

Aġa baǾżı umūra meǿmūren (4) gelüp anda bulunmaġla mesfūru’z-źikr ümenā-yı İspolet 

Ķanil (5) oġlu ve Davil oġlu dedükleri laǾįnler bi’l-cümle efendi-i mūmā- (6) ileyhe 

gelüp baǾde’l iclās tercemān-ı delįlü’n-nįrān-ı meclis-i maǾhūdda (7) ber-ŧarįķ-i tecāhül 

zebān-güşā-yı istifsār olup didi ki rişte-i (8) mükālemeyi peyveste merām idebildiñüz 

mi yoħsa daħi pįçįde-i (9) enāmil muǾāraża-ı nā-fercām mıdur efendi buyurdular ki 

bunda (10) bulunmaķ gerek idük zįrā beynehümāda olan muķāvele-i Ǿahdüñ (11) ħilāf-ı 

žuhūr ve vaǾd u  vįsāķuñ Ǿaksi śudūr eyledi Ķanbel (12) ez-cümle duħter mürteddedür 

didiñüz ħilāf çıķdı ve muķırra (13) olursa teslįm iderüz dedįniz ol daħį kiźb-i śarįĥ oldı  

(14) ve senüñ şurūŧuñ dįhįm vüzerā-ı śafder-i hāmūn-ı veġā devletlü (15) efendimize 

verdigüñ Ǿarż-ı ĥāl mūcebince şeref-yāfte-i śudūr olan  

[132b] 

(1) emr-i Ǿālįlerinüñ mażmūnı eger ķız islām üzere ise teslįm oluna (2) diyü degil miydi 

ĥālā duħter-i cihān-ārā gelmeyin şehādetini mānende-i (3) bülbül-i gūyā iķrār-ı bi’l-
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lisān eyledi niçün taǾannüt ve taǾarruż idüp (4) virmekden imtināǾ idersiz bu rütbeye 

geldikten śoñra ķızı size (5) virüp bu māddeden keff-i yed iderler mi bu ħuśūśda senüñ 

başuñ  (6) giriftār-ı belā olduķdan śoñra girįbān-ı ĥayātuñ ser-pençe-i ħāķāni (7) ile çāk 

u seng yanınca pençeler daħį helāk olacaġı bedįhįdür (8) ħuśūśā lede’l-aķrān daǾvā-yı 

imtiyāz iderken devleteyn beyninde (9) bu kiźb-i śarįĥ nice iħtiyār ide bildüñ diyince 

melǾunuñ leb-i zehresi (10) ābile-dār-ı hirās olup lisān-ı Efrencį ile śañārı kelbe Ǿitāb-ı 

ıżŧırāb ile (11) bu emr böyle śūret-nümā olacaķ degil idi dūşįzeye islāmını (12) setr ile 

cevāb virdürseñüz gerek idi edāsın įhām iderek (13) niçün ħalef-i vaǾd eylediñüz 

diyince efendi-i mūmā-ileyhe didi ki pāşā-yı (14) ketibe-rān ĥażretlerinüñ emr-i şerįfleri 

ķız rıżāsıyla gelürse (15) ne güzel ve illā mürtedde olmuş ise üzerine at sürmek degil 

midür 

[133a] 

(1) diyince efendi neyyir ü zekā erşed-i Ǿuķalā olmaġla cevāb-ı peşįn ķaydına (2) düşüp 

buyurdılar ki diñle tercemān sen desįse ve ħüdǾa-i (3) Efrenciyye ile taĥlįś-i girįbān 

idemezsüñ zįrā māddeyi bu mertebeye (4) getüren sensin Ǿināyetlü efendimüze verdigüñ 

Ǿarż-ı ĥāl mūcebince (5) verilen emr-i şerįf bu degil midür diyü ibrāz u cehren 

muvācehelerinde (6) ķırāǿata āġāz eyledi śūret-i buyuruldı şerįǾat-şiǾār-ı Doġna (7) 

ķāđısı efendiyi zįde fażlihu ve faħrü’l-emāŝil ve’l-aķrān (8) velāyet-i iş erleri zįde 

ķadrihum inhā olunur ki Venedik ħınzįrlarından (9) Murśite cenerali tercemānı elçilik 

ile gelüp vālį-i Bosnā’ya (10) Ǿarż-ı ĥāl eyledik Doġna ķażāsı ve sāǾir hem ĥudūd-ı 

serĥaddler (11) pandurları ŧarafından ber-muķteżā-yı şurūŧ ve müśālaĥa üzere (12) 

merbūŧ-ı Ǿahd iken Doġna ahālįsinden CaǾfer Beg nām (13) kimesnenüñ ķızı Venedik 

ĥudūduna firār ve mürtedde olmaġla pandurlar (14) beyninde muħāśama ve burūdete 

bāǾiŝ olup ve ŧarafeynden firār (15) ve girįzān olanlaruñ firār-i iħtiyārı ile olduġı ĥālde 

[133b] 

(1) muŧālebe olunmaķ māniǾ-i şurūŧ-ı muśālaĥa olup bā-ħuśūś muǾarrif-i (2) bi’l-islām 

olan bilād-ı islāmiyyetden taĥrįk-i rikāb-ı firār (3) ve mürtedde bi’l-iħtiyār oldıķda 

maŧlūb olunmaķ ħilāf-ı Ǿaķd-ı (4) śulĥ idi lākin bu duħterüñ ħuśūśį beynehümāmuzda 

bāǾiŝ-i burūdet (5) olmasun diyü eger bu ķız çerāġ-ı nūr-ı įmānını bād-ı āstįn-i küfr ü 

đalālet (6) ile iŧfā itmiş ise Türki mālzeme-i islāmiyyedendür ve illā firār (7) itmesi ve 

vażǾ-ı āħiri ne vech üzere merbūŧdur maǾlūm degil ise (8) mübāşir ve şerǾan maĥremi 

olanlar dūşįzenüñ direnġ-āver oldıġı (9) maĥalle varup bi’l-müşāfehe  mükāleme ve 

keyfiyyetin taĥarrį ideler eger islām (10) üzere ise vālidesine teslįm oluna eger 

mürtedde ise terk oluna (11) ve tercemān-ı mesfūr iltimāsıyla ŧarafımızdan buyuruldı 

taĥrįr ve ķıdvetü’l (12) emāŝil ve’l-aķrān sābıķā kātib-i maśraf İsmaǾįl Efendi mübāşir 

(13) taǾyįn olundı vuśūlinde gerek der-vech-i meşrūĥ üzere maĥremān-ı (14) bint ve 

mübāşir-i mūmā-ileyhe ķız ile mükāleme vü istinŧāķ olunup (15) muġāyir-i śulĥı bir 

ĥadŝe-i cüzǿį žuhūrından teĥarrüz ü tecennüb ve mūcib-i 
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[134a] 

(1) buyurıldıyla Ǿamel oluna diyü itmām olunduķda yine efendi-i ħiŧāb-ı (2) pür-Ǿitāb ile 

tercemān-ı dūzaħ-nişāna dedigi buyurıldı cümlenüñ (3) maǾlūmı oldı senüñ rūbeh-veş 

ķuyruķ śaldıġuñ neye (4) yaradı onı ħāste-i gülşen melāĥatı saña beyhūde 

virmeyeceklerin (5) añlamaduñ mı duħter müslime ise virile  yoħsa degil midür ki 

virmedüñ (6) diyü o rütbe serzeniş-āmįz-i kelimāt-ı pür-sitįz söyledigi ħınzįruñ (7) 

śalįb-i lehįbi ŧavķ-ı laǾnet gibi gelu-gįr olup ħavf u hirāsından (8) cemād gibi ŧondı 

mesbūķu’ź-źikr Muśŧafa Aġa ümenā-yı İspolet (9) aġaları daħi öyle taħvįf eylediler ki 

laǾįn-i tebħāle-vār ruǾb olup (10) ķaldı ammā Beyt Ĥįle destārcesin tāzeledi Cāme-i 

fitne-yi (11) endāzeledi ĥasebince gāh iķrārından rücuǾ gāh ĥįl ü ħüdǾaya (12) şurūǾ 

itmekle muķayyed oldı efendi tekrār keyfiyyeti añlayup (13) elbette menzil-i bar-girleri 

gelsün ben bugün giderüm diyü ibrām idįnce  (14) būrūz-ı mekŝ-ārām idüñ yarın Ǿale’s-

seĥer rū-be-rāh ve giyāh-ı rāha (15) sāye-endāz-ı cibāh olursız diyü meclis-i ħitām 

virilüp irtesi gün 

[134b] 

(1) tercemān diliyle bed-menişān bu bar-ı girān kendü dūşına taĥmįl ve ķabaķ (2) 

başında çatlayacaġın yakįn itmekle Ĥācı Muśŧafa Aġa’ya niyāz-mend (3) oldı ki bu 

mādde bu rütbeye resįde olacaġın bilmez idüm benim murādum (4) eshel-i vech üzere 

bu emr-i defǾ ve pandurlar beyninde olan (5) burūdeti refǾ itmek idi şimdi ben giriftār-ı 

belā-yı Ǿažįm (6) ve mübtelā Ǿanā-yı elįm olacaġum muķarrer ve mübeyyen oldı Ǿināyet 

(7) eyle ne ķadar zaĥmet ise efendiye var bu emr-i vech-i eshel üzere (8) defǾ 

buyursunlar ve her ne ile muŧayyeb olurlarsa ketm eylemem diyü (9) mānend-i rū-bah 

Ǿöźr-ħˇāh olunca aġa-yı mūmā-ileyh tercemāna didiler ki (10) bu emrüñ vech-i esheli 

duħterüñ islāmını inkārdur ve bundan (11) özge Ǿöźr ķabūl itmez bu ise dįn-i islāmda 

bir dürlü yaķışmaz (12) zįrā bir kimse rıżāsıyla küfre mülāyemet gösterse kāfir olur  

(13) bu işe ben teşmįr-i sāķ u miyān-ı ber ĥalķa-i niŧāķ olamam İsmaǾįl (14) Efendi ise 

źātında mütedeyyin ve rāst-gu ādemdir devletlü efendimüz (15) ĥażretlerinüñ 

mücerrebleri olmaġla bu emre anı meǿmūr ķılmışlar eger aña  

[135a] 

(1) bu teklįf-i   kimesne eylese Ǿadem-i iśġāsından māǾadā (2) söyleyeni 

müttehem iderler ve bu teklįf-i nā-becā aśĥāb-ı millet-i (3) beyżāya düşmez didi lākin 

mesfūruñ sūz-ı niyāz-ı cān-güdāzına (4) taĥammül idemeyüp bi’ž-żarūrį efendi-i 

müşārün-ileyhe sābāş (5) u āferįn ile temhįd-i zemįn iderek duħūl ü ŝebāt-ı ķademine 

(6) hezār taĥsįn iderek rücuǾ ve olmaz diyü tercemān-ı nādāna (7) teblįġ eyledi baǾd-ez-

įn ĥiyel-i küffār-ı dūzaħ-şiǾāruñ nuśĥ (8) u pend ile rişte-bend olmayacaġın bilüp 

menzil-i bārgįrlerüñ (9) tedārük ü āmāde-i şāh-rāh-ı Ǿazįmet iken mūmā-ileyh efendide 

(10) menķūldür ki hengām Ǿavdetimüzde tercemān-ı bed sāmān gelüp (11) basŧ-ı 

muķaddemāt eyledügi biz bu mādde-yi devletlü pāşā-yı źį-şān (12) yazaruz suhūletle 
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defǾ iderler hemān sizüñ nā-becā irħā-yı (13) Ǿinān bįhūde itǾāb-ı tāb u tüvān 

eylediginizden māǾadā  (14) ŧarafımuzdan ve ŧaraf-ı devlet-i āśafįden bį-behre ve kendü 

kendüne (15) itdigüñ raĥneye teǿessüf iderüm deyü taǾrįż-āmįz  

[135b] 

(1) türrehāt-ı ĥįle-engįzle ķavl-i mekrūhlarına terġįb ideyüm dirken (2) mübāşir-i ħıred-

mend şöyle cevāb-ı śavāb buyurdılar ki diñle (3) imdi ey tercemān tuĥfe-i nįrān bu ķız 

şimden śoñra terk olunmaz (4) ve böyle maġlaŧa-i safsaŧa ile keff-i yed olunmaz ve 

devletlü (5) efendimiz daħį bu emre yine ķulların meǿmūr buyurup biǾavnillahi’l- (6) 

meliki’l-ġayūrına bu Ǿabd-ı mūr-niśāb o bint-i mažlūmeyi mānend-i (7) şāhbāz pençe-i 

ġurābdan kebki çerā-gāh aħź ider gibi alur ve sizüñ (8) girih-gįr-i dām-ı tezvįriñüzden 

ĥalāś idecegüm bį-iştibāhdur (9) Beyt İrmez elüñ ey Ǿadū-yı ebter Cān-bāz yuķarı ipde 

oynar (10) feĥvāsınca laǾįnüñ ħılŧ-ı bį-mezesin ŝemere-i zaķķūm gibi boġazına ŧaķdı  

(11) ve der-Ǿaķab muĥmil-nişįn-i Ǿazįmet ve eblaķı sūvār-ı riĥlet oldı (12) ammā Beyt 

Ġarįbüñdür anı ħoş ŧut efendim işte ben gitdüm (13) Göñül dirler ser-i kūyında bir 

dįvānemiz ķaldı zemzemesince efendi-yi (14) mūmā-ileyhe nihālistān-ı ĥadiķa-i 

merāmdan degil nükhet-fezā-yı riyāż-ı (15) kāmdan bāde-çin ve ġāleye-sāy-i girįbān u  

āstįn olamadıġından  

[136a] 

(1) lebrįz-i yeǿs ü ĥırmān birle Ǿavdet eyledüñize baña cenāb-ı ķāđi’ (2) l-ĥācāta niyāz ü 

ricā eyledi ki Beyt Ey perde-keş-i rumūz mübhem (3) Müstaĥfıž-ı dįn nižām-ı Ǿālem 

vefķince didi ki ey Ħüdā-yı lā-yezāl (4) ve ey Ħālıķ-ı müteǾāl sen pādişāh-ı Ǿažįmü’ş-

şān mālik-i rikāb-ı (5) cānsın cenāb-ı tāc-dār-ı serįr-i levlāk sulŧān-ı nüh ŧāķ (6) revāķ-ı 

eflāk menşe-i mükevvenāt bāǾiŝ-i mevcūdāt (7) şefįǾ-i Ǿuśāt-ı Ǿaraśāt ĥażret-i dürc-i 

maǾādįn-i esrār (8) u nikāt Ǿaleyhi efđalü’t-taĥiyyāt ĥürmetine bu duħter-i kerrūbį (9) 

nihād bint-i sürūşı muǾatād bu kāfirlerüñ zįr-i seĥāb-ı žulmetden (10) ħalāś ve pertev-i 

imānına nev-be-nev tenvįr-i  iħlāśla iħtiśāś (11) virüp necāt vir āmūz-gār-ı irvā-dāde-i 

ĥadāyıķ millet-i beyżā mıdur (12) henüz bir gül-i nev-ħįz henüz ġonca-i nükhet-engįz 

iken ħār-ı küffāruñ (13) mekr u efsūnuna maġbūne ve enǾām-ı zehr-āşāmlarına firįfte  

(14) olup meftūne ola nāķıśatü’l-Ǿaķl olmaġın bu dūşįze-i (15) dāmen-dırāz-ı ħāristān-ı 

küffārdan ķurtarmamaķ tecvįz-kerde  

[136b] 

(1) Ǿuķalā-yı dįn midür diyü dūd-ı āh u surūd-ı nāle-i seĥer-gāh ile çāk-ı (2) girįbān 

derįde-dāmān olaraķ bir mertebe niyāz-mend oldıgı (3) Ǿuhde-i zebān-ı ķalem-i 

taĥrįrden efzūn ve ĥadd-ı cerįde-i śaĥāyif-i taǾbįrden (4) bįrūn idi nā-gāh nāvek-i niyāz-ı 

hedef icābete ķarįn (5) ve gülbāng-ı sūz-ı güdāz-ı ķurb-ı maǾneviyye-i Ǿālem-i bālāya 

yaķın Ǿavn-i (6) tevfįķ-i Ħüdā münkeŝirü’l-bāldedür mażmūnınca dergāh-ı bārįde (7) 

ķabūle ķarįn oldıġı inşāallah-ı teǾālā beyān u Ǿayān olunur  (8) Beyt Enduh-ı ġamuñ 

hem-dem-i cān u dilimizdür Serĥad-i beķā  (9) menzilimizdür ĥasebince ol gün 
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ķalǾaya ve irtesi medįne-i Ehlüne’ye (10) gelüp ŧoġrı ķaża-ı mezbūre ķapudānuñ 

ħānesine nüzūl idüp (11) ĥākimü’ş-şerǾe ve ahālį-i ķaśabaya bu keyfiyyeti tafśįlen taķrįr 

itmekle (12) Ǿumūmen ahālį-i serĥaddüñ göñüllerinde ġayret-i imān pertev-efken 

lemeǾān (13) olup dįdelerinden seyl-ābe diķķat-i revān ve geregi gibi ķızuñ müslime  

(14) olup ižhār-ı kelime-i şehādet eyledigin vāķıf olunca kāfirlerüñ (15) muġāyir-i 

şurūŧ-ı śulĥ ĥareketleri kemāl-i melǾanet ü mekr u şeyŧanetlerinden 

[137a] 

(1) olduġı žāhir ü bāhir olmaġla himmet-i delįrāneleri cūş u ħurūşa (2) gelüp ne ķadar 

ĥużżār-ı meclis var ise bi’l-ittifāķ Ǿarż u muĥżır (3) eylediler ki mūcib-i maġrifet ve 

sebeb-i raĥmet olur ve bu āśaf-ı (4) źi-şāna niyāz-mend oldılar ve bi’l-cümle taĥrįr ü 

temhįr ve mübāşir-i (5) mūma- ileyhe teslįm ve anlar daħi ķalǾa-i Doġna’ya taĥrįk-i 

rikāb-ı Ǿazįmet (6) idüp anlardan daħi iǾlām ve muĥżırlar olup bir rūz u firūz-ı (7) 

meymenet-endūzda medįne-i Travnik duħūl ve menziline nüzūl idüp (8) bilā-tevaķķuf 

saǾādetlü ketħüdā ĥażretlerine varedi būs-ı dāmenlerinden (9) śoñra māddeyi vaķūǾı 

üzere taķrįr itdikde ketħüdā-yı ħıred-mend (10) metānet-i islāmda dil-pesend olmaġla 

girye-konan ve gül- āb-dān (11) dįdeleri ħūn-feşān-ı ĥużur āśaf-ı vālā-himeme varup 

tūtiyā-yı (12) ħāk-ı ķademįni iktiĥāl-i çeşm-i bimārı iderek min evvelihi ilā āħirihi 

keyfiyyet-i (13) dūşįze-yi iǾlām eyledikde ol vālį-i iķlįm-i Ǿirfān yaǾni ķuŧb-ı (14) 

dāǿire-i devrān ĥażretleri mübāşir mūmā-ileyhden daħį istiħbār (15) eyledikde ol daħi 

vāķǾı ĥāli iħbār ve taķrįr ve dįde-i pāşā-yı źįşān 

[137b] 

(1) bu peyām-ı Ǿibret āmįz ile ķarįr itmekle ahālįnüñ Ǿarż u muĥżırların (2) daħi 

gördükde ķulzüm-i bį-girān olan deryā-yı şecāǾat ve ĥamiyyetleri (3) ŧūfān-ħįz ġayret 

olup öyle cūş u ħurūş eylediki telāŧum (4)cereyānından kūh-sār u deşt lerzān ve kürre-i 

nār-ı ġażabları (5) şūr-ı yāş-ı ĥiddet olup şuǾle-i cevvale gibi āstįn-i heybet-i 

ĥaydarānelerin (6) śaldıķça zemįn ü āsmānı lebrįz-i hirāsān iderek himmet-i 

āśafānelerin (7) ižhār ve dįvān efendisi ķulların iĥżār idüp şöyle emr-i (8) Ǿālįleri oldı ki 

ceneral kāfire bir mektūb-ı dehşet-üslūb (9) taĥrįr ile ki bundan aķdem elçilik ile gelen 

tercemān Doġna (10) sākinelerinden olup firāren diyārımuza geldi ve millet-i Mesįĥa 

(11) rıżāsıyla raġbet ve irtidādı ķabūl itmekle ahālį-i serĥadd āgāh (12) olduķlarında 

bāǾiŝ-i iĥtilāl oldı müstedǾādur ki aġa ķullarıñuzdan (13) birini taǾyįn ve dūşįzeyi 

istinŧāķ eger irtidādı ķabūl itmeyüp (14) daǿire-i per-gār-ı islāmda pā-nihād-ı ŝebāt ise 

ķaŧǾā nizāǾ u cedle (15) ĥācet ve basŧ-ı muķaddemāt-ı diķķat lāzım degül biz kendümüz 

ol  

[138a] 

(1) ġazāle-i çemen-zār-ı melāĥati fitrāķ-bend-i irsāl iderüz ve illā bizim dįn-i (2) 

mesįĥimiz üzere ise bu daǾvādan keff-i yed itmeleri bābında (3) ahālį-i serĥadde emr-i 

Ǿālįleri iĥsān oluna diyü Ǿarż-ı ĥāl-i iltimās (4) itmegin buyurıldı taĥrįr ve muǾtemed-i 

ādemlerimüzden sābıķā maśraf (5) kātibimüz İsmaǾįl Efendi taǾyįn olunup ķalǾa-i 
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İspolet’e dāħil (6) ve müslimin muvācihesinde duħteri istinŧāķ eyledikde islām (7) üzere 

olduġın iķrār eyledi ammā dūşize-i taħvįf ve lebrįz-i (8) hirās eylemeleriyle ve ĥudūd-

daşımız anda bulunmadıġından İspolet (9) kenįsesi vekįli ve ruǿesā-yı vilāyet ķızı 

teslįmden imtināǾ itmeleriyle (10) muġāyir-i şurūŧ-ı śulĥ-ı hümāyūn ve menāfi-i 

peyvend-i ķānūn ĥareketleri (11) nümāyān olup bu miŝilli vażǾ-ı nā-hemvār bāǾįŝ-i 

indirās (12) ķavl u ķarār olmaġla dostluġa bināen mektūb ile Ǿademimiz taǾyįn (13) 

olunmuşdur lede’l-vuśūl merbūŧ-ı mįŝāķ olan şurūŧ-ı śulĥ-ı (14) hümāyūna riǾāyet ve 

emr-i ķānūn iŧāǾat ve raġbet idüp (15) varan ādemimize müslime-i pākįze-yi bilā nizāǾ 

teslįm ve ŧarafımuza irsāl  

[138b] 

(1) idesüz diyü mektūb-ı Ǿažamet-üslūb-ı İsmaǾįl Efendi’ye virüp (2) tekrār Venedik’e 

Ǿazįmet iķtižā eyleyince ahālį-i Bosna’nuñ kār (3) dįdelerinden cihān āzmūde sālħūrde 

ādemleriyle mūmā- (4) ileyh efendi istişāre eyleyüp bu mādde-i dil-sūz maǾlūmları  (5) 

olduķda śavb-ı saǾādet-şiǾār-ı islāmdan memleket-i küffāra (6) ķarār ve irtidād-ı kabūl 

ile şāh-rāh-ı dįnden güzār (7) eyleyen bir daħį dāǿire-i nişįn-i islām zįb-nigįn-i 

meymenet-encām (8) oldıġı nādir ü nā-dįde ve belki vuķūǾı nāşinįde olmaġla şāyed  (9) 

mektūb-ı ĥaşmet-üslūb ıśġā olunmaya diyü gerek destūr-ı arisŧo- (10) şuǾūrı śıyānet ve 

ħayr-ħāˇhlıķlarından olsun gerek bāǾįŝ-i (11) naķż-ı Ǿahd olup dāmen-i ķabā-yı 

āsāyişimüz nāħun-ı serpençe-i kār-zār (12) ile riyşe dār ola ħavfından olsun duħter-i 

perį-peykeri ŧaleb (13) itmegi münāsib görmediler velakin āśaf-ı kāmurān ķızuñ (14) 

ħālāśına gūşiş-i tām ile dāmen-i der miyān eyledigin añladıķlarında (15) māfi’ż-

żamįrlerin ižhār idemeyüp baǾżı dūr-ā-dūr müşkiller beyān  

[139a] 

(1) itmege başladılar ĥatta dįvān efendisi dāħį mālik-i rüşd  (2) ü sedād ve fen-i 

meşveretde śāĥib-i istiǾdād olmaġla mādde-i (3) meźkūra nįk ü bedįn cihet-i cāmiǾasıyla 

mülāĥaža idüp iǾlām (4) olunmadıķça mektūb ile ŧaleb itmek çendān revā-dāde ħıred-

mendi (5) degildür diyü istişāre eylediler ki şāyed duħteri virmede sitįze- (6) kārluķ 

sevdāsında muħālefet belki naķż-ı Ǿahd ve birķaç ķalǾa-i virürüz (7) ķızı size teslįm 

itmezüz dimek iĥtimāliyle ĥażret-i āśaf-ı kām-yābuñ (8) āfitāb-ı Ǿālem-tābdan efzūn 

pertev ü şān-ı ķudsį nişānlarına (9) şeǿn gelme diyü ķātı çoķ güft ü gu ve cāsūs-ı felek 

gibi (10) netįce-i kāra her ŧarafdan cüst-u-cū eylediler ammā Beyt Taķdįr-i Ħüdā 

ķuvvet-i  (11) bāzu ile dönmez Bir şemǾi ki mevlā yaķa bir vechle sönmez müfādįnca  

(12) cenāb-ı  āśaf-ı bālā pervāz bu ġazāle-i ser-firāzı çengāl-i aǾdādan (13) aħź u şikār 

idecegin kendi çeşm-i baśįret meǿābı ile temāşā (14) eylemiş gibi ħulūś-ı tām birle 

ihtimām buyurup mūmā-ileyh ķūlların üslūb-ı (15) sābıķ üzere irsāle müttehį-i ve 

mektūb-ı belāġat-üslūbı efendi-i 

[139b] 

(1 )mūmā-ileyhe teslįm buyurduķlarından śoñra lisān-ı mübārekleriyle sipāriş-i (2) 

Ǿažįm idüp buyurdılar ki bu mektūbı bi’ź-źāt ceneralüñ kendü eline (3) vir ve murādumı 
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teblįġ ile ve şöyle ki devlet-i Ǿaliyye ser medįnetü’s-saǾāde (4) ile devletiñüz beyne-

hümāsında bu āna gelince Ǿillet-i kuduret vāķıǾ (5) olmayup śulĥ u śalāĥ üzere emn ü 

emān ve rābıŧa (6) Ǿahd u peymān der-kār iken zamān ve zāt ve āvān-ı mehābetümde  

(7) bu miŝilli vażǾ-  nādir eŝer böyle ĥareket-i mūriŝ-i kederinden iķtiżā (8) ider biz ve 

siz āsāyiş üzere āsūde ĥāl ve beynimiz bį-cevāb (9) u suǿāl olsun dirseñiz varan emr-i 

ālį mūcebince Ǿamel (10) idüp dūşįze-yi teslįm idersiz ve illā muħālefet iderseñüz (11) 

seyf-i śārim-i ķażāyı der-ķafā ve mikrāż-ı Ǿadāvet ü ħuśūmet-i (12) girįbānıñuzda cā 

idecegin bį-reyb ü   Beyt Ħūlyā-yı ķābiliyet (13) bellidür eşgālden Añlanur 

teǿŝįr-i istiǾdād-ı vażıǾ lālden (14) mefhūmınca keŝret-i kelāma ĥācet ve tefhįmümden 

efzūn olacagına (15) minnet yoķ intihāsın teǿemmül iderek diyüp var imdi Allāh u 

TeǾālā  

[140a] 

(1) yāverüñ ola diyüp İsmaǾįl Efendi’yi gönderdiler anlar daħį (2) taĥrįk-i rikāb-ı 

himmet ve sūy-ı maķśūda rū-be-rāh Ǿazįmet  olup (3) Ǿavn-i ħüdā-yı penāh iderek surǾat 

ü şitāb eyledi eŝnā-yı rāhda (4) mirāndan İlbaśār sancaġı mutaśarrıfı Tolcalı Muĥammed 

Pāşā ile (5) mülāķāt ve anlar daħį bu mādde-i ĥuśūl-pezįr olup şāhid-i (6) maķśūd-ı zįb-i 

āġūş-ı ħulyā ve ķalāde-i gįr-gerden istidǾā (7) olacaġın tecvįz itmeyüp hezār efsūs 

veleh-i meǿnūs idüp (8) anda buluna idüm bu emr-i menǾ ü defǾiçün efendimizüñ bu 

segāh-ı (9) Ǿālem olan taķbįl-i dāmenler-i ile iķāž u āgāh iderdüm zįrā (10) bu 

māddenüñ ĥall ü Ǿaķdį bā-vefķ-i merām-ı girįbān-gįr-i ķabā-yı ħayāl-i (11) evhām 

olması taśavvur-ı Ǿuķalā degildür zįrā keferenüñ muǾtādı (12) sitįze-kārlıġla Ǿināddur ve 

hem oldur ki duħteri teslįmden (13) abā ve emr-i Ǿalįnüñ ħilāfun istidǾā iderler ise 

devletlü (14) efendimizüñ neyyir-i necm-i süheyl-i mānendi ve pertev-efken-i mihr olan 

(15) şān-ı furūġ-nişānları emr-i Ǿālįlerinüñ Ǿadem-i nüfūzıyla küsūf eyleye  

[140b] 

(1) binā berin bu duħter-i ŧalebeñüz reǿy śavāb degildir maĥżāsizden śoñra (2) ceneral-i 

bed-fiǾāl dūşįze-yi irtidāda teklįf ve nice enǾām ile (3) kendüye bint-i uħrevi ķaydįnda 

olup taħt-gāh-ı Venedik’i virmesi (4) muĥayyel ve maǾķūldur ķızı teslįmi ġayrı 

meǿmūldur lākin efendimiz (5) ĥażretleri cümlemizden ħıred-mend ve reǿy-i muśįb ve 

aǾķal ü erşed (6) olmaġla inşāallāh teǾālā fāl-i ħayırdur ve kerāmetdür çünki fermān   (7) 

ve tedbįrleri bu yüzden cereyān eylemiş belki muvāffaķ-ı taķdįr ola (8) buyuruñ ĥaķ 

celle ve aǾlā teshįl eyleye diyüp mūmā-ileyhe niyāz-mend (9) oldılar ki ey birāder-i mā 

eger bu mādde-i ĥayret-fezā zįb-āver-i merām (10) ve ber vefķ-i meǿmūl ĥuśūl-pezįrāyı 

encām olur ise bu muħlįś-i maĥrūķu’ (11) l-fuādı mektūbuñuzla yād ve bir berįd-i 

beşāret-nüvįd ile mesrūr (12) itmeñüz ġāyet mültemesümdür diyerek vedāǾ ve mūmā-

ileyh efendi (13) kendü kendüne nice ħulyālar iħtirāǾ iderek Ǿāzim oldı (14) ve’l-ĥāśıl 

sevād-ı Ehlüne’ye  dāħil olup Doġna ķalǾasinüñ (15) Ǿuzbān ketħüdāsı Śāliĥ Aġa refįk-i 

hem-Ǿinānı olmaġla duħterüñ birāderi 
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[141a] 

(1) ħāˇcesin iĥżār ve yine Ehlüne sükkānından Ĥasan śubaşı (2) nāmında hem Lātince 

hem Türkçe hem lisān-ı Bosnacayı bilür bir ādemi (3) çukadār ķıyāfetine ķoyup yigirmi 

Ǿaded süvāri ile Ehlüne’den (4) iki gün murūrunda  İspolet’e dāħil ve mezbūr Nażrete 

nām menzile (5) nāzil olduķlarında derĥāl tercemān dūzaħ-mekān gelüp (6) rū-beh śıfat 

dil-nüvāzlıķ iderek Beyt Ķadem basđuñ şehā (7) ġamħānemüz beĥçet fezā ķılduñ  

Feśāĥat bilmezüm Türkice ħoş geldüñ (8) śafā geldüñ  terānesiyle hezār kelimāt-ı 

midĥat-āmįz ile biz sizüñ (9) gelecegiñüzi işitdik lākin bu āna dek teǿħįriñüzden keff-i 

yed (10) olundı  žan iderdük śafā geldiñüz ceneral Ǿarż-ı ħulūś eylediler (11) pāşā 

ĥażretlerinüñ mektūb-ı belāġat maśĥūbların virsünler (12) tercüme iderelüm yarın 

ķırāǿat olunsun didikde mübāşir-i mūmā- (13) ileyh murādların añlayup tercemāna 

buyurdılar ki cenerale bizden Ǿarż-ı (14) ħulūś ile bugün ittibāǾmuz bį-tābdur 

śanduķlaruñ açılmada (15) śuǾbeti var inşāallah teǾālā yarın devletlü veliyyü’n-niǾam  

[141b] 

(1) ĥażretlerinüñ mektūb-ı bülend-üslūbların kendim teslįm ve lisānen (2) daħį emr-i 

Ǿāliįlerin tefhįm iderim diyü üslūb-ı ĥekimāne ile defǾ eyledi (3) tercemān-ı bed-gümān 

tekrār siz bugün mektūbları  virüñ tercüme (4) idelim ve lisānen söyleyecegizi yine 

yarın edā-yı merām eylen diyü (5) ibrām eyledükde yine efendi buyurdı ki diñle 

tercümān bugün mektūb (6) çıķmaz ve bensiz maĥalline gitmez hem mektūb-ı feśāĥat-

üslūbı (7) ben tercüme itdirdüm o daħį yanımda dur beyhūde tażyįǾ-i vaķt (8) eyleme 

Ǿindāllah niyyetiñüz ile muǾazzeb olup hebāen menşūr olursuñuz (9) diyü meǿyūs 

gönderdi der-Ǿaķab yine geldi ĥāśılı üç defǾa (10) āmed-şud idüp sözi nüfūz 

bulmamaġla Ǿāķıbet ķaŧǾı-ı ümmįd (11) birle gitdi vāķıǾā bu mektūbı Ĥasan śubaşıya 

tercüme itdirmiş idi (12) baǾde-zįn ceneral ŧarafından Gencori olan laǾįn bir ķaç kefere 

ile (13) gelüp ceneral Ǿarż-ı ħulūś eylediler teşrįfiñüzden ziyāde maĥžūž (14) oldılar 

diyü dil-nüvāzlįklar idüp didi ki āyā rūz merre ne miķdār (15) taǾyįn gerekdür defter 

idüp ŧaraf-ı đalālet meǿābumıza göndersünler  

[142a] 

(1) diyü niyāz eyledikde efendi-yi mūmā-ileyh ĥicāb-ı istiġnāyı der-nāśiye (2) idüp 

deftere ĥācet yoķ dāǿire-i ittibāǾumuza maǾlūm nemiķdār (3) nesne vefā iderse 

kendüleri Ǿālemdür ķonuķ umduġun (4) yimez bulduġın yir feĥvāsınca biz ekl ü şurb 

içün cedel (5) ider gürisne-çeşmlerden degilüz bizden de cenerale Ǿarż-ı muĥabbet  (6) 

idüñ diyüp söz sözi ķaŧǾı idįnce tekrar Gencor didi ki (7) ceneralüñ murādı cenābınıza 

ikrāmdır defter eylesünler dimeden (8) murād şāyed ħademe maķūlesi taǾyįnātda ķuśūr 

itmesünler (9) diyü taĥarri iderler didikde mübāşir-i pür ħıred yed-i semāĥati der āstįn 

(10) istiġnā ve tekye sāz-ı çāre bāliş-i ġınā olaraķ henüz (11) taǾb-ı rāh ile bį-tāb olup 

sürǾat-i seyr ile vücūdımızı (12) itǾāb eyledigümüzden istinsāħ-ı defter degil śıfr-ı zāǿid 

vażǾ (13) idecek kilki terimüz yoķdur bu gicelik ne yüzden olursa (14) olsun inşāallah 
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teǾālā yarın ceneral ile mülāķāt (15) olunduķda bir nice eyyām-ı mekŝ iķtiżā iderse aña 

göre ĥareket  

[142b] 

(1) olunur cevābıyla ircāǾ eyledi ve ol gice ārām idüp irtesi mektūb-ı (2) dehşet-maśħūbı 

vilāyetince olan tercümesini müheyyā eyledikde tercemān-ı (3) ŧuǾme-i nįrān gelüp yine 

ceneral ŧarafından teblįġ-i ħulūś-ı dost-dāri (4) beyānından śoñra mübāşir mūmā-ileyhe 

rū-be-ħāk niyāz u iltimās eyledi ki (5) mektūbı bendeñize virürseñüz bildigim gibi 

tercüme ve cenerale geregi gibi (6) tefhįm itmelüyüm ki anlaruñda maǾlūmları olup aña 

göre ĥareket oluna (7) didi efendi daħį buyurdı ki diñle tercemān mādde-i evvelisin şey-

i (8) maķūlesi idi lākin şimdi bir mertebe düşvār oldı ki iki devlet (9) beyininde merbūŧ 

olan peyvend-i şurūŧ-ı śulĥ şikest olmaġa bāǾiŝ (10) ola zįrā millet-i beyżā ħuśūśā 

ĥażret-i āśaf-ı cihān-ārā böyle (11)emr-i nā-meşrūǾa rıżāları nā-ķābildür Beyt Müjeñdür 

pįşe zārı (12) şįr-i merdüm-gįrdür ġamzeñ Şikārın ejder aġzından ķapar (13) bir şįrdür 

ġamzeñ vefķince devletlü efendimizüñ ŧabǾ-ı şįrānelerine (14) nisbet dūşizenüñ pay-ı 

saǾādet-meǿābı vā beste-i dūşāħ-ı đalālet (15) ve küfr ol neǾūźubillāh bu ķızı sizden 

elbette alurlar ve emr-i Ǿalįleri 

[143a] 

(1) nüfūz bulmalıdur ķaldı  ki mektūb-ı emr-üslūb Lātin lisānı (2) üzere geregi gibi 

mütercem ve mübeyyendür ve bi’ź-źāt ceneralin yedįne (3) virmeliyüm didükde melǾūn 

ħımār-i ĥiyleden huşyār olup (4) mektūb terceme olunmuş diyerek leb güzįde-i ittihām 

ve müstaġraķ-ı (5) deryā-yı Ǿazāb-efkār oldı zįrā kendünüñ kiźb ü dürūġ (6) žāhir olup 

ser-i nikbeti ŧuǾme-i şemşįr-i ķahr olacaġın yaķin (7) eyledi ve istidǾādan murādı 

durūġını setr u ŧabǾ-ı fāsidįne (8) göre tercüme ve ĥāline muŧābıķ ve muvāfıķ sözler ile 

ħalāśına medār (9) arardı amma cevāb-ı mūmā-ileyhden ĥiśśe-yāb olup meǿyūsen (10) 

gelüp ġayrı muǾallem gibi ser-be-dūş ħāk-i nihān oldı mülāķāt-ı (11) İsmaǾįl Efendi’ye 

ceneral ve baǾżı mükāleme içün bir sāǾat (12) murūrundan śoñra gelüp ceneral sizi ister 

buyuruñ didikde (13) mübāşir-i mūmā-ileyh pek güzel Ǿavdetde gelürseñüz maǾan 

giderüz (14) didi tercemān-ı bį imānuñ murādı rikābında yüridüp śıñārı (15) sükkān-ı 

cįfe-güzįdāne Ǿunvān itmek idi tekrār buyuruñ ħilǾat  

[143b] 

(1) giyseñüz gerekdür diyü terġįb edįnce efendi buyurdılar ki sen gelmedikçe (2) bir 

ħaŧve cünbān ĥareket olur dikelüm diyüp redd eyledi (3) baǾde zįn mübāşir kār-ı 

āzmūde devlet-i veliyyü’n-niǾamįde ittibāǾını (4) zer ü zįver-i semmūra ġarķ ve ĥarįr ve 

aŧlas ve kemĥāya müstaġraķ (5) idüp ālāy göstererk āmāde oldı Ǿavdetde tercemān-ı (6) 

melǾanet-resān efendiyi bu debdebe ile gördükde   śandı (7) lā Ǿilāc buyuruñ 

diyüp öñüne düşdi ve mūmā-ileyhüñ (8) maiyyetinde otuz ķırķ ķadar süvāriler var idi ki 

her biri (9) şeş-pāy-ı baĥri bir eblaķ-süvār-ı bād-pāy ve śabā-reftār ve hem-Ǿinān-ı (10) 

rūzgār der kār olmışlar ve cenāĥ-ı Ǿanķā gibi yemįn ü yesārın (11) almışlar ve cümlesi 
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silāĥ u cevşen ile ārāste Venādük (12) terkeş ü seyf ile pįrāste olup esb-cünbān olduķça 

(13) küffār-ı bį-Ǿār  mehābet-i islām-ı şecāǾat-şiǾār ne dimek idigin (14) bilüp hirāsān 

oldılar ve ceneral ŧarafından daħi lā-yuǾad (15) ādemler müzeyyen ve müretteb olup ne 

ķadar ümenā-yı İspolet var ise  

[144a] 

(1) bi’l-cümle efendįnüñ öñünde yüridiler Beyt ŦabǾumda ķonuldı (2) zūr-ı Rüstem  

Merdį-i suħan baña müsellem vefķince gürūh-ı düşmenāna (3) Ǿarż-ı hirāsān iderek her 

ħaŧve bir gūne vażǾ-ı delįrāne ve (4) merdāne idüp pįşgāhında tercemān ve anuñ 

mānendi (5) nice nice kefere-i dūzaħ-mekān ŧavķ ber-gerden kelb-i śayd-gįr (6) olan tāzį 

āvgāhda nice şitāb iderse öyle öñünce yürüyerek (7) cenerale ħāne nām maĥallüñ 

nerdübānında esbinden nüzūl idüpdür (8) ĥāl-i çuķadārān tevābiǾ-i ceneral bi’l-cümle 

ķoltuġına girüp dāmen-gįr-i (9) tekrįm olaraķ meǾāric-i nerdübāndan çıķarup mesned-i 

vālāda murabbaǾ- (10) nişįn-i vaķār oldıķda  anlar daħį āyįn-i bāŧılları üzere debdebe-i 

(11) nižām ve kebkebe-i intižām ķaydįna düşüp kendü gūş u hūşlarına (12) cesbān 

gördükleri sāzları zānūlarına alup mıżrāb ve tāzįyāneler (13) ile taĥrįk birle dürlü 

terennümāt u naġamāt icrā iderek yir yir ižhār-ı (14) hüner ü ālāt-ı sūz u sāz ile taġlįŧ-i 

āġāz eylediler ammā efendi (15) ķaŧǾā nigāh-ı iltifāt itmeyüp ceneralin oldıġı maĥalle 

vardı 

[144b] 

(1) ol dahį āyįn-i nikbet-rehįni üzere dįvān ķurup ĥatta śandeli- (2) nişįn oldıġı ħānenüñ 

der ü dįvārına aķmişe ve emtiǾa-i zer dūzdan (3) ķāt ķāt sürādıķāt āvįze eylemişler ve 

nişįmen-gāha (4) bir śandeli vażǾ idüp ittibāǾ ve ħademesin ārāste ve pįrāste (5) itmişler 

efendi ķapudan içerü girüp birine nažar itmeksizin (6) nāme-i āśafı dest-i taǾžįm üzere 

alup cenerale ŧoġrı yürüdi (7) ol daħi meĥābet nāmeye müteĥammil olmayup śandaliden 

ķaśd-ı ķıyām (8) ve Ǿaśā-yı sįmįn ile mūmā-ileyhe bir śandeliye iclāsa įmā vü įhām (9) 

eyledi yine mūmā-ileyh tevcįh-i nigāh itmeyüp tercemāne ħıŧāb-ı müsteŧāb (10) eyledi 

ki āśaf-ı Ǿālį-cenāb vezįr-i nā-yāb melāź-ı vüzerā (11) melce-i fuķarā vü żuǾafā vālį-i 

Bosna efendimizüñ ĥaķķında sulŧān-ı (12) selāŧįn-i cihān ħāķān-ı ħavāķįn duran 

ħādimü’l-ĥaremeynü’ (13) ş-şerįfeyn žıll-ı mevlā’ŝ-ŝaķaleyn ve tāc-dār-ı āl-i ǾOŝmān 

(14) cenāb- ı Maĥmūd ħān ĥażretleri buyurmuşdır vüzerā-yı Ǿižāmumuñ (15) aǾķal ü 

erşedi vükelāyı kirāmuñ esǾad u emcedi şemse-i ŧāķ-ı  

[145a] 

(1) devletüm kunkure-i revāķ-ı salŧanatum hem-nām-ı şįr-i ħudā śafder-i (2 )deşt-i veġā 

vezįrüm ǾAlį Pāşā diyüp öyle ħāķān-i ķudsį (3) mekānuñ memdūĥı ve Ǿālemüñ maķbūl 

ve maħbūbı olan āśaf-ı (4) cihān-ārānuñ mektūb-ı dehşet üslūbıdur ceneral irsāl (5) 

buyurdılar diyüp vażǾ-ı cebįn-i  taǾžįm iderek teslįm eyledi (6) ve gelüp śandelįsinde 

ķarar dāde-i ķuǾūd oldı anlar daħi taǾžįm (7) ile alup āyįn-i bāŧılları üzere tebĥįr ü taǾŧįr 

idüp baǾdehu (8) kisesinden iħrāc birle cenerale teslįm eylediklerinde efendiye bā-

vesāŧat-ı (9) tercemān ħoş geldįn edāsından keff-i zebān eyleyüp tercüme (10) mektūbı 
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muŧālāǾya başladı ve mūmā-ileyh bölük bölük ikrām (11) iderdi yine tercemān 

tevassuŧıyla tercümenüñ ħaŧŧı pek ince olmaġla (12) geregi gibi oķıyāmadum lākin 

duħter-i maǾhūde keyfiyyeti yazılmış mefhūmı (13) maǾlūm oldı āheste āheste baķup 

mażmūn-ı münįfine geregi gibi (14) muŧŧaliǾ oluruz ancaķ lisānen buyurdılar baña teblįġ 

ile eger muķaddem (15) bunda bulunmuş olsam bu mertebeye varmazdı lākin māniǾ 

degül 

[145b] 

(1) yine ehli vech üzere ĥuśūl-pezįr olur zįrā pāşā ĥażretleri (2) devletüñ seyyid ve 

muǾtemedi ve eślaĥ-ı mevcūdıdır elbette (3) ħāŧırları merǾįdür her ne buyururlar ise 

ifāde idüñ dedik de (4) efendi daħi bā-cevāb-ı śavaāb didi ki devletlü efendimiz Doġna 

sükkānından (5) ķopçazāde dimekle maǾrūf CaǾfer Beg nām müteveffinüñ leyl-i 

nāmında (6) duħteri bir taķrįb ile diyārıñuza düşmüş anı ŧaleb buyururlar ki ahālį (7) 

serĥadd beyninde iħtilāl-i bāǾiŝ olmaķ menāfi-i śulĥ ve muġāyir-i peyvend (8) Ǿahd 

olmaġın bu āna dek iki devlet beyninde merbūŧ olan Ǿuhūd (9) ve şurūŧ kemāfi’l-evvel 

fesĥ ü nesħ olmayup ser rişte-i meveddet (10) ŝebāt ve deymūmet üzere olmaġ içün 

emr-i Ǿālįleri śādır oldı (11) diyince ceneral didi ki pāşā-yı źįşān ĥażretlerinüñ 

mülāĥažaları (12) güzel ammā biz o duħteri cebr u ķahr ile getürmedik kendi rıżāsıyla 

(13) diyārından firār ve dįnimiz ārzūsıyla memleketimizde ķarār idüp (14) ķaldı bizim 

ise şurūŧ śulĥımızdandır ki rıżāsıyla diyārımızdan  (15) diyārıñıza ve diyārıñızdan 

diyārımıza gelenlere daħl u taǾarruż  

[146a] 

(1) olunmaya bu bint-i ķāǾiletü’l-muħtār daħi rıżāsıyla memleketimize gelüp (2) 

dįnimizi ķabūl ŧālibe ve rāġıbe oldı bu śūret-i āħar vekār-ı digerdür (3) pes iki sözüñ 

beyni nevecle tevfįķ ve bu müddeǾāne ŧarįķ ile (4) netice-pezįr-i taĥķįķ olur diyince 

mübāşir-i mūmā-ileyh belį öyledür (5) ammā devletlü veliyyü’n-niǾam ĥażretleri bu 

şurūŧ u ķuyūdı geregi Ǿālemdür (6) lākin müddeǾāmuz olan māddenüñ žuhūrı ne yüzden 

rū-nümā (7) olduġun saña tafśilen tefhįm ve tebyįn ideyüm ki bu keyfiyeti sen (8) daħi 

yaķin idesin ve diyüp tercemān-ı bed-gümāna ħiŧāb ve zebān-ı Ǿazbü’ (9) l-beyān ile 

cevāb virüp didi ki lisānımdan nįk ü bed bįş ü kem (10) her ne cereyān iderse cenerale 

öylece tefhįm ile kiźb ü dürūġı irtikāb (11) ve ħilāf taǾbįr ile nā-sezā cevāb-ı irtiyāb 

virüp mükālememüzi (12) melǾabe-i śıbyāne döndürme zįrā yanımızda lisān-ı Efrenci 

bilür ādem (13) vardur seni bu dįvāndan ķovdurup rüsvā-yı Ǿālem iderüm (14) didükden 

śoñra yine cenerale müteveccih olup māddenüñ esās (15) u mesāsını beyān birle evvelā 

bu tercemān-ı dürūġ-efşān ŧarafıñuzdan  

[146b] 

(1) ilçilik ile devletlü efendimize gelüp ikrāmen mihmān-dār taǾyįn idüp (2) bir menzil-i 

muǾayyene ķondurup resm-i riǾāyetden śoñra dįvān-ı ĥażret-i (3) āśafa gelüp devām-ı 

devletine ve ķıyām-ı saǾādetine duǾādan śoñra (4) nāmeñüzi Ǿarż u mefhūmı maǾlūm-ı 

devletleri olduķda bu ķullarına (5) emr eylediler ki ceneral dostımuz bizden birķaç 
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nesnenüñ ĥuśūline (6) müsāǾade iltimās ve ilçilik tefhįmine ĥavāle eylemişler var imdi 

(7) her ne ise ihtimām eyle şurūŧ-ı śulĥ üzere müsāǾade idelüm diyü (8) buyurdılar 

baǾde’l istifsār bir iki mādde beyān eylediler mādde-i (9) nuħustįn ĥaydūd ithāmıyla 

Doġna ĥudūdunda ķatl olunan iki (10) nefer  ādem ki ifk ü  iftirā ile ķatl olundılar anı 

teftįşe buyurıldı (11) iltimās idi mādde-i ŝāni duħter-i bülend-aħterüñ aĥvāli idi ki  (12) 

hālā Doġna’dan bir ķız firār itmegin ahālį-i serĥadd meyānında burudet (13) ve iħtilāl 

ve küdūret-i infiǾāle bāǾiŝ olup şayed muġāyir-i şurūŧ-ı (14) śulĥ nesne žuhūr itmeden 

ķız içün bir muǾtemed ķullarını taǾyįn buyurup (15) dūşįzeyi bi’l-muvācehe söyletsün 

eger neyyir-i imān ile el-yevm derūn 

[147a] 

(1) u bįrūnı münevvere ve ikrār bi’l-lisān ve taśdįķ bi’l-cinān eyler ise (2) teslįm olunup 

ŧarafıñuza gelsün ve illā irtidādı ķabūle çelįpādur gerden (3) gūş u hūş u āyįn-i küfri 

ĥammālete’l-ĥaŧāb gibi ber-dūş eylemiş (4) ise keff-i yed olunup ahālį-i serĥadd 

beyninde ke’l-evvel ĥüsn-i muǾāşeret (5) ve ins ü ülfet olmaķ üzere buyurıldı niyāz 

itmiş idi ve bu (6) minvāl üzere mādde-i maǾrūżdur devlet veliyyü’n-niǾamį oldı lākin 

(7) duħterüñ śāĥiblerinüñ Ǿarż-ı ĥāllerine tevaķķuf itmekle Ǿarż-ı ĥālleri (8) mūcebince 

buyruldı-ı şerįf taĥrįr ve bu ķullarını taǾyįn buyurdılar (9) ve tercemān ile maǾān 

Travnik’den Ǿazįmet ü tercemān-ı Ehlüne’den irsāl (10) idüp kendüm Doġna cānibine 

revān ve ĥaydūd ithāmıyla ķatl (11) olunanları taĥarri eyledigimde bi’l-cümle ahālį-i 

belde şehādet ve ibrāz (12) ĥuccet  eylediler ki bunlar Ǿabeŝ yere ķatl olunma degül her 

biri ħırsızlıķda (13) beźl-i mechūd iden ĥaydūdlardan idi diyü Ǿarż u iǾlām olunduķdan  

(14)śoñra bu ŧarafa geldik ibtidā duħter-i dil-rubā-yı muvāceheye getürüp (15) 

beynümüzde birķaç şurūŧ var iken ħilāf ile ĥareket eylediklerinden  

[147b] 

(1) ġayrı ķızuñ fi’l-aśl aķrabāsından ķanbel oġlı nām müfsid-i duħterüñ (2) yanından 

ayrılmayup güzelce taħvįf eylediginden nāşį istinŧāķ olunduķda (3) gitmeden tecennüb 

ve taĥarrüz eyledi ammā şāhid-i dįn ü islām-ı girįbān-gįr (4) iķdām olup lā-Ǿilāc ġayret-i 

dįniyye ġalebe idüp cevher-i ĥayātın fedā (5) ve müslime idigin iķrār bi’l-lisān idüp 

iŝbāt-ı müddeǾā eyledi (6) lākin bunlar ol vaķtde olan şurūŧdan rücūǾ ve hezārān (7) ĥįle 

vü desįseye şurūǾ idüp gāh diyārımıza rāġıbā firār idüp (8) gelene āyįn-i peresteş-i 

eśnām-ı bed fercāmımuzı taǾlįm itmedikçe irtidād içün (9) bir sūz-ı cān sūz eylemezüz 

ve gāh duħter velāyetine ŧālibe olmadıķça (10) cebren teslįm idemezüz didiklerinden 

māǾadā ne sizüñ nuŧķıñuza muvāfıķ (11) ĥareketde bulundılar ne bize bir menzil bār gįri 

virüp vāķıǾü’l-ĥālį efendimize (12) Ǿarż ve ifāde itmege muǾāvenet eylediler Beyt 

Ĥased-i ķalb-i Ǿadū luŧf ile (13) zāǿil olmaz Sengde mużmir olan āteşe āb itmez eŝer 

feĥvāsınca (14) nuŧķımız bunlaruñ dil-i sengįnine teǿŝįr eylemedi ve tercemān-ı dūzaħ-

mekān (15) benüm kelāmımı ħilāf-ı inhā iderdi didikde ceneral-i laǾįne ġażab u naħvet  
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[148a] 

(1) Ǿārıż-ı nigeh-endāz-ı heybet oldıķça hirāsından melǾūn pür-füsūn gūyā (2) ilķā-yı 

cenįn eylerdi ve’l-ĥāśıl mükāleme tamam olduķda mūmā- (3) ileyh efendiye ķahve 

şeker ve şerbetler gelüp bir dāne şekerden (4) ve bir ķaŧre şerbetden çāşnį-gįr gibi aldı 

māǾadāsından (5) leźźet-baĥş-ı iltifāt olmayup nįm-ħordesine ħademe ekl iderdi ceneral 

(6) vesāŧat-ı tercemān ĥamįm-āşiyānla ilĥāĥ eyledi ki niçün buyurmazlar (7) dįnce 

tekrar efendiye niyāz-mend oldı ki ceneral ikrām-ı murād idüp (8) buyursunlar diyü ricā 

iderler didikde efendi cevāb virdiki devleti (9) dāǿim olsun biz ikrāmı vech-i āħarla 

istidǾā iderüz yoħsa sükkeri (10) şerbetlerden bize istįfā-yı ĥaž gelmişdür diyince tekrar 

kerem idüp (11) buyursunlar ve ger şimdi istemezlerse berāber götürsünler diyü (12) 

niyāz eyledikde Beyt Güft vāķıf nįstį z’įn mesǿele Māl-i (13) kāfir hest ber-müǿmin 

ĥelāl meǿālince ŧūŧi gibi şeker-ħˇār (14) ālį nāmında bir ġulām-ı āyįne-dār cānib-i 

yemįnde durmaġla al deyu (15) işāret ve bir miķdār celse-i sükūtdan śoñra yine efendi 

tercemāna  

[148b] 

(1) dedigi ceneralüñ daħi dūşįze ne vechle giriftār ve islāmını iķrār (2) eyledigi maǾlūmı 

oldı imdi tekrar ifāde-i merām ile zįrā devletlü (3) efendimizüñ sipārişleri böyledir ki 

beynehümāmızda olan ser- (4) rişte-i meveddet süst ü tār u pūd-ı maĥabbet güsiste 

olmasun (5) dir ise duħteri teslįm ider ve ahālį-i serĥaddüñ şerer-ħįz olacaķ (6) ĥarāret-i 

fitne-engįzlerin efsurde idüp muǾāmele-i āramįş ü ārāyiş (7) ber ķarar ola ve illā cünūd-ı 

serĥadd-i islām gitdikce şuǾle-tāb-ı (8) ĥarāret ü ġarām olurlarsa kār düşvār olur aña 

göre teǿemmül (9) eylesünler diyü buyurdılar ve bizim üzerimize lāzım olan (10) teblįġ 

eylemekdür ve bizi bir ān evvel göndermege ihtimām eylesünler (11) didikde bu daħi 

bi’l-vāsıŧa tefhįm olunduķdan śoñra devletlü (12) pāşā ĥażretlerinüñ emr-i Ǿālįlerine 

iŧāǾat ve ħāŧır-ı saǾādetlerine (13) riǾāyet üzerimize lāzımdur mübāşir efendi bu gice 

buyursunlar (14) bizde teǿemmül idelim elbette temşiyet virürüz diyüp ħatm-ı meclis 

olduķda (15) efendi daħi bā-şöhret-i vaķār  esb-i śabā-reftāra süvār olup  

[149a] 

(1) menziline nüzūl eyledikde taǾyįn-i defterin ŧaleb ve evvel giden (2) ziyāde 

müǿenneŝ-i gūn-ā-gūn ile ikrāmı ber terįn eylediler ve derĥāl (3) tercemān ile Gencor 

ceneral gelüp müdāhaneye āġāz ve celb-i ĥāŧır içün (4) dil-nüvāzlıķlar idüp ceneralimiz 

sizi ġayet begendi Ǿāķil (5) ü kār-güźār ve kāmil-i śayrefį-i rūzgār ādem imiş inşāallah 

(6) er-raĥman bu ħuśūś bu merd-i kār-dįdenüñ yüzünden temşiyyet (7) ve ke’l-evvel 

ŧarafeyn beyninde bāǾiŝ-i meziyyet-i ülfet olur diyü ŝenāñuzda (8) oldı didiler Beyt Ricā 

bį-rüşvet olsa nāfiz olmaz nuŧķ-ı (9) istidǾā Hedefden tįrüñ istirdād-ı 

demrensizligündendür  (10) manŧūķınca efendi didi ki diñle tercemān bu rįşħandlik 

benim źerre  (11) vü şemme ķadar vāśıl-ı śimāħ-ı gūş u hūşum olmaz benim rüşd ü 

sedādumı (12) veliyyü’n-niǾamım begensün yoħsa ceneralin taĥsįn ve neferįni müfįd 

degildir (13) illā duħter ħuśūśunda her ne reǿy ü murād idersem aña bir sāǾat (14) 
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muķaddem müsāǾade iderler yoħsa meǿāl-ħˇānlıķ beni firįfte eylemez diyüp (15) ħatm-ı 

kelām eyledi ammā mesfūru’ž-źikr ümenā-yı İspolet ĥāżır bi’l-meclis 

[149b] 

(1) olmaġın mūmā-ileyhe taĥsįnden śoñra ceneral dūşįzenüñ keyfiyetin (2) bunlardan 

istifsār idüp āyā irtidād-ı śaĥįĥ mi yoħsa ke’l-evvel (3) müslime midir diyince ceneral-i 

bed-fiǾālüñ hirāsından belį śahįĥdir didiler (4) baǾdehu tercemān-ı ĥįle-feşān ceneral 

ŧarafından yine Ǿarż-ı nevāzişler idüp (5) bu aĥvāl niye müncer olacaķdur bu duħter 

rıżāsıyla gelüp dįnimizi (6) ķabūl ve āyįnimize duħūle ħaˇhişger oldı dūşįzeye nice cebr 

ve size (7) nice teslįm idüp bu mādde śūret-pezįr ola didi Beyt İtme beyhūde (8) yire 

śarf-ı nefes Çünki iş bitmedi bārį sözi kes mażmūndan śoñra (9) mübāşir-i mūmā-ileyh 

didi ki diñle tercemān ne duħter rıżāsıyla bu ŧarafa (10) geldi ve ne irtidāda heveskār 

oldı ħuśūśā bu ķadar müslimįn (11) ĥužūrunda islāmı muķırra oldıġı ke’ş-şems žāhir ü 

bāhir oldı (12) ķaldı ki diyārımıza gitmeden iǾrāżı ancaķ sizüñ taħvįfiñüzden (13) nāşį 

olduġın biz degül Ǿālem bildi şimden śoñra Ǿöźr ü bahāne (14) śįt-i bį fāǿide-i cefā 

nedür veliyyü’n-niǾam ĥażretlerinüñ emri (15) üzere duħter maŧlūbımdır almadıķça 

gidersem nāmerd olayım diyince laǾįn-i 

[150a] 

(1) bį-dįn girįbān ĥįleden ser-nümā olup duħter o maĥalde daħi (2) iķrār-ı islām eylemiş 

cenābıñuzı tercemānlar taġlįŧ eylemişler didikde (3) efendi didi ki diñle ey pelįd-i Ǿanįd 

ol vaķt beni tercemānlar (4) aldamış olsun bu Ǿabd-ı faķįr dūşįzeden istifsār (5) dįn 

eyledigimde engüşt-i şehādeti efrāz ve ĥüccet-i dįn-i islāmı (6) ibrāz eyledigin gözüm 

ile gördüm ve ķulaġımla işitdim yoħsa (7) benden śoñra duħteri cebren ve ķahren 

mürteddedür diyü sükūt etdirüp (8) şimdi bu beyt ǾAnkebutdan eżǾaf  u evhen dürūġ-ı 

pür fiten ile (9) defǾ ķaydįna düşüp iki devletüñ beynine iħtilāl belki (10) śāǾiķa-i celāl 

bıraġup māniǾ-i meveddet olayım dirsen sen daħi (11) müşrik-i śad-sāle iken islāma 

cebr eyleseler śūretā müslimān (12) olursañ ammā sįretinde küfr ü đalālet der-kārdur 

didikde (13) nā-gāh çuķadār āśaf-ı źį-şān El-ĥāc Muśŧafa Aġa bu kelimātı (14) teǿyįd 

eyleyerek tercemāna ħıŧāb eylediki ben saña dimedim mi dūşįzeye (15) Ǿarż-ı hezār idüp 

teklįf-i dįn itmek zįrā İsmaǾįl Efendi  

[150b] 

(1) vāķıǾu’l-ĥāl ĥażret-i veliyyü’n-niǾama ifāde ider ve min baǾd bu daǾvādan (2) keff-i 

yed eyleme dir ve ben anlardan ķızı ħˇāh u nā- ħˇāh alurum diyüp (3) sihām-ı ķażāsı 

sizüñ üstüħˇānuñuza  digerse neylersüñüz didik de (4) melǾūn leb-rįz-i hirās olup be-

reǿs-i śanem-i   ben duħteri (5) istinŧāķ eylediklerinde ĥāżır bi’l-meclis degil 

idim söyledigim anda (6) olanlaruñ cevābıdur ce ceneralimize daħi böyle Ǿarż olundı (7) 

diyü bu kelimātı müǿeyyed nice nice güft ü şenįd oldı lākin taĥrįr-i (8) bādį-i iŧnāb 

olmaġın ictināb olundı velĥāśıl efendi-i tercemān-ı (9) dūzaħ-mekāna āħir bu cevābı 

verdi ki kelām-ı seyyār ve kelimāt-ı (10) nā-hemvar gerekmez defeǾāt ile vekįl-i salŧanat 

ve muǾtemed devlet olmuş (11) bir vezįr-i bį nažįr dūşįzeye olan cevr-i islām üzere 
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oldıġı (12) ħaberi sāmiǾa-pįrā-yı gūş u hūş-ı olduķdan soñra ber-muķteżāyı (13) şurūŧ 

muśālaĥa dostluķ yüzünden mektūb-ı emr-üslūb yazup (14) duħteri ŧaleb buyururlar 

ceneral daħi teǿemmül eylesün zįrā bu mādde-i (15) fitne-engįz giderek iltihāb-ı şihāb-ı 

şerer-ħįz gibi nice memleketleri 

[151a] 

(1) sūz-nāk ve nice nikbetleri iĥrāķ-ı helāk idecegi nümāyān (2) ve ke’ş-şems Ǿayān u 

rāygāndur ġayrı kendüsi Ǿālemdür didikde (3) laǾįn-i pür-kįn encām-ı kār-zede ķarar 

idecegin bilüp lisān-ı (4) Efrenc üzere elbette āśaf-ı cihāndāruñ vücūhla emr-i muŧāǾdur  

(5) diyüp gitdi ve ne ise ol gice geçüp Ǿale’ś-śabāĥ tercemān-ı (6) fitne hem-yān 

ceneralden nüvāzişler teblįġ idüp efendi-i mūmā- (7) ileyh istiġnā yüzünden cevāb 

virmekle çuķadār El-ĥāc Muśŧafa’ya (8) bugün sizi gönderecekdür mektūblarıñuz teslįm 

olunur ħaberin (9) virüp gitdi baǾdehu Muśŧafa Aġa’yı isteyüp teslįm-i mektūbdan (10) 

śoñra bu ħuśūśı Muśŧafa aġa daħi ke’l-evvel cevāb virüp (11) benim bu emre 

meǿmūriyyetim yoķdur lākin ħāŧrıñuz içün murādıñuzı (12) aǾlā ŧarįķu’r-ricā İsmaǾįl 

Efendi’ye söyleyeyim amma devletlü efendimiz (13) istiĥbār buyururlarsa ifāde iderüm 

ve illā kendülügümden söylemem (14) diyüp vedaǾ efendiye muĥāvereyi Ǿaynıyla naķl 

idüp Bosna’ya (15) rū-be-rāh Ǿazįmet oldı baǾd-ez-įn tercemān-ı perestār-ı nįrān  

[151b] 

(1) ve kātibi ceneral derĥāl gelüp ceneralimize sizden bu ħuśūśuñ (2) temşiyetini ricā 

ider ve pāşā ĥażretlerinüñ emr-i Ǿālįlerine iŧāǾat  (3) ve ĥāŧır-ı devletlerine riǾāyet 

üzerimize vācibdür ammā ne fāǿide (4) el-yevm duħter dįnimizde ķāǿimedür cebren 

teslįm müşkildür zįrā (5) keyfiyyed şāyiǾ olıcak bizimde serĥaddlerimüzde iħtilāl vāķıǾ  

(6) olur bir daħi muvāceheten mükāleme olunsun eger ĥālā esās-ı islām (7) üzere ŝābite 

ise teslįm idelim cebren olmadıgı şuyuǾ bulup (8) ĥatta memleketimüz içinde bāǾiŝ-i 

ħacāletimüz olmaya bizimde Ǿarżumızı (9) śıyānet kendülerden meǿmūldur diyü niyāz 

ve sipārişin teblįġ (10) eylediklerinde efendi didi ki anlaruñ Ǿırż u vaķārların ĥimāyet 

(11) lāzime-i mürvetimüzdür lākin dūşįze-i mažlūmenüñ žāhirā irtidādı (12) cebren 

idigi ahālį-i serĥadde rāygān oldı elbette iħtilāl der-kā[r]dür (13) ve ben duħteri tekrār 

istinŧāķa meǿmūr degilim ve evvelki defǾada (14) islām üzere buldıġum kifāyet ider ve 

bu ĥareketleriñüz daǾvā bilā (15) delįldür bir vechle netįce-pezįr olmaz hemān 

murādları ser-rişte 

[152a] 

(1) meveddeti şikeste itmemek ise dūşįzeyi teslįm iderler ve illā (2) devletlü veliyyü’n-

niǾamum dūşįzeyi elbette fitrāk bend-i zįb-i semend (3) idecegi bedįhįdür bu sevdā-yı 

ħām-ı nikbet-encāmdan fāriġ olsunlar (4) cenerale böylece ifāde ile dedikde merdūd-ı  

 Nemrūd bir zamān (5) ser-be-ceyb ĥayret ü dehşet olup mūmā-ileyhüñ kelāmını 

birbirine (6) işāret ve rāst gūy ĥaķ degil belki eĥaķķ  cevāb-ı nā-yābdur (7) 

diyerek gitdiler mükāleme diger İsmaǾįl Efendi bā-ceneral-i ħeybet-meǿāl (8) nāķil-i 
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ĥavādiŝ-i rūzgār ve rāvį-i menāķıb-ı Ĥażret-i Kerrār (9) berāǾa-i bedįǾü’l-beyān ve 

berāǾa-i tercemān-ı zamān ile şöyle tercįǾ-i (10) bend śaĥāyif-i suŧūr olur ki meźkūr El-

ĥāc Muśŧafa Aġa’nuñ Bosna’ya (11) irħā-yı Ǿinān Ǿazįmet oldıġı eŝnāda yine kātib-i 

ceneral ve tercemān-ı (12) bed-fiǾāl efendiye gelüp evvel ki gibi nüvāħtdan śoñra 

zebān-dırāz (13) āġāz olup ceneral reǿyüñüzden śafā-yāb olmaġıla bize ħiŧāb (14) 

eylediler ki mübāşir efendi ile ħalvet ve śoĥbet itmege muĥtāc-ı lā-Ǿilācuz (15) zįrā 

mādde-i ħafiyye vardur müzākire olunmaķ iķtiżā eyledi lākin  

[152b] 

(1) külli sırrun cāvizü’l-iŝneyn
10

 şāǾa meǿālince piyāde ve tek ü tenhā buyurmañuzı (2) 

iltimās iderler dįnce efendi mesfūrlaruñ dimāġı zehr-i ĥiyel ile (3) mesmūm ve ħūlyā-yı 

fesād-peymāları mefhūm olup didi ki diñle (4) tercemān-ı bed-gümān benüm ħaddim ve 

ĥışmım ve eşheb ü raħt u baħtum devletlü (5) veliyyü’n-niǾamumuñ sāye-i 

saǾādetlerinde müstaǾār ve çeşm-i aǾdāya (6) sinān-ı sįne-güzār degildür cümlesi memlū 

kimdür evvel emrde ne gūne göründüm (7) ise yine ŧarz u ŧavrdan źerre ve şemmeǾ 

noķśān ĥareket itmem ceneral (8) bizüm ile ħalvet murād iderse elbette cāy-i maķśūda 

varduķda (9) ber-müǾtād taħliye olunup münādeme ve mükāleme olunur diyü aġzına 

mühr-i (10) sükūt urdı laǾįn meǿyūsen rücūǾ eyledi baǾdehu ümenā-yı İspolet (11) 

geldikde vāķıǾü’l-ĥāl müzākere olunup onlar daħi bu tedbįrden āgāh (12) olup itdiler ki 

bunlar bu defǾa sizüñ gelişiñüzden ġāyet vehm (13) ü teşvįşe düşdiler devletlü āśaf-ı 

kerrār efendimizüñ iltihāb-ı (14) heybet-i şerer-pāşları başlarına degül belki derūnlarına 

teǾŝir eyledi (15) bunlar cenābıñuzı tehį-dest göndermezler lākin baǾżı ĥįle ve desįse ile  

[153a] 

(1) sizi iŧmāǾ ve duħteri tekrār istinŧāķla refǾi ķınāǾ idüp (2) bu miŝilli yazıcılara saǾy 

ider hemān surādıķ-ı ġafletde bulunmañ (3) didiler ol gice mürūr ve irtesi āfitāb-ı Ǿālem-

tāb rūy-ı (4) Ǿarżı pür-nūr itdikden śoñra iki sāǾat mürūrunda tercemān-ı (5) ĥįle-resān 

žuhūr idüp buyuruñ ceneral sizi ister didikde (6) efendi daħi semend-i śabā-reftāra süvār 

ve ħüdām u ittibāǾıyla (7) hāle-vār ceneral ħāna śaĥn-ı sellemine nüzūl ve hezār taĥrįm 

ü tekrįm (8) dāǿire-i cenerale duħūl eyledikde ikrāmen bir śandeliye iclās u rüsūm (9) 

riǾāyet-i istįnāsı edādan śoñra ceneral tercemāna imā-yı (10) ħalvet anlar daĥi efendiye 

telmįǾ ve işāret itdikde ol daħi (11) cümlenüñ ħurūcuna imā illā ǾAlį nām bende-i şeker- 

ħˇārlarıyla lātįnce (12) bilen Ĥasan subaşı didikleri ādemi istiŝnā idüp biri (13) fehm ü 

ferāsetde biri tercüme-i süħanda ķuvvetde bu iki merdüm-i tįz- (14) fehmi intiħāb 

māǾadāsın ŧard-i bāb idüp mükālemeye başladılar (15) efendi-i nüktedān raġmen li en 

fihim bir şurb duħān itmezsüñ  

[153b] 

(1) bį-ĥużūr oluruz diyerek çabuķ getürtdi ceneral beg güzel (2) mezāķın icrā eylesün 

biz memnūnuz diyü icāzet gösterdi (3) baǾd-ez-įn ceneral-i bed-fiǾāl bi’l-vāsıŧa didi ki 

                                                           
10

 İki kişinin bildiği sır, sır değildir. 
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bu kār-ı düşvār (4) nevechle resįde-i merām ve ne gūne peyveste ħitām olur diyüp (5) 

zįr-i źeylinde nihān meşrebe-i ve şinābı vefķince perde-i ħudǾadan (6) rū-nümā olaraķ 

pįle niŝār-ı tekellüm olup didiler ki eger ĥażret-i āśaf-ı (7) Ǿadālet-güsterüñ bu bende-i 

kem-revāca Ǿināyet nāmeleri geleydi ve cenābıñuz (8) beni bulup duħter ĥużūrımuzda 

baǾde’l-istinŧāķ islāmını (9) iķrārı resįde-i gūşımız olaydı bilā tevaķķuf size teslįm 

iderdüm (10) lākin henüz keyfiyyet benüm mechūlüm ve bir ālāy erāźil-i Dārā-cįfe bize 

ħilāf (11) inhā eylediler dūşįze-i cihān-ı zįb āver-i ħānmān ĥüsn-i iħtiyārıyle (12) firār 

ve āyįn-i devletimüzi iħtiyār idüp piş-gāh-ı eśnamda perestiş-i (13) Ǿubūdiyyet ile ber-

pā ola revā dāde-i mürvet tersāyį midür o mažlūmı (14) redd ü ŧard eylemek 

didiklerinde ġayret ve ĥamiyyet lücce-i fuǿādumda mevc-ħįz (15) olup bi’ź-źāt kendüm 

duħterüñ oldıġı manāstıra varup bi’l-muvācehe  

[154a] 

(1)  istinŧāķ eyledigümde ben kendü rıżām ile geldim bunda ķalup (2) milel-i naśārāyı 

iħtiyār ile ħıristiyān oldum min baǾd gitmem ve (3) dįniñüzden rücūǾ itmem diyü sūz u 

güdāz-ı maĥabbet ižhār idįnce (4) ben daħi bint-i uħrevi ittiĥāź eyleyüp zįr-i ĥimāyemde 

maĥmiyye ve merǾįyyedür (5) ve bir işk-i devletimize lāyıķ ve şurūŧ-ı muśālaĥaya 

muvāfıķ olmaya (6) bu duħteri size nice teslįm idelüm ve bu emr-i düşvāre ne yüzden 

(7) temşiyet virilür pāşā-yı źįşān  ĥażretlerinüñ emr-i Ǿālįleri (8) muŧāǾdur ve sizi tehį-

dest göndermek bize vücūhla (9) müşkil-terdür Beyt Gider māh u gelür mihr-i dil-efrūz 

Ki bir ķoltuġa (10) śıġmaz iki ķarpuz vefķince duħteri teslįmden ebā Āśaf-ı (11) cihān-

dārı irżā dāǿire-i imkānda degildür lākin kendüler (12) daħi rüşd ü sedād śāĥibi oldıġı 

beşeresinden nümāyān ve (13) üslūb-ı ĥekimānesinden Ǿayāndur ne tedbįr iderler 

efendileri (14) bizümde efendimizdür emr ü fermānlarına iŧāǾat lāzime-i źimmetimüzdür 

(15) bu emr-i Ǿasįre her ne münāsib görürlerse işāret buyuralar  

[154b] 

(1) ĥattā bāǾiŝ-i ķįl u ķāl ve sebeb-i infiǾāl olmayup bilā nizāǾ dü (2) dūşįzeyi teslįm 

idüp ol ŧaraf-ı muŧayyeb ve bu cānib-i bį-tāb (3) taǾb ola baña ķalursa reǿy-i aĥsen budur 

ki duħter leylį-revāķı (4) bir defǾa daħi istinŧāķ ķaydįnda olsaķ islāmı muķırre oldıġı (5) 

şuyuǾ bulsa ŧarafımızdan ve ŧaraf-ı āħardan kimesne çün ü çerā idemeyüp (6) size ve 

bize maĥż-ı ħayr idi diyüp tekmįl-i suħan ve efendiye tefhįm (7) olunduķda bildigi 

belįd-i Ǿanįdüñ istinŧāķ-ı mükerrerden murādı duħter (8) kemāl-i tehdįd ile lebrįz-i hirās 

olmaġın bir daħi islāmı irād eylemez (9) ve baǾd-ez-įn mükāleme bir şeyǿ müfįd 

degildür bu bābda emr-i Āśafį üzere (10) eĥibbā ve aśdiķā bā-ħuśūś ümenā-yı İspolet 

cümleten gelüp bā vefķ-ı (11) merām müzākere ve istinŧāķ olunduķda keyfiyyet Ǿale’l-

ıŧlāķ cümlenüñ (12) maǾlūm u mefhūmı oldı tekrār bu ĥįle vü desįseye ne ĥācet (13) 

diñle ey tercemān bu ħizlān seniñdür bizüm ile defǾa-i nuħustįnde olan (14) ķavl u ķarār 

ve Ǿahd-i vifāķ ve mįŝāķuñ bi’l-cümle ħilāf-ı žuhūr eyleyüp (15) dürlü dürlü ħile-i 

efrenci ile bizi taġlįŧ eyledük ben yine dostluġa bināen  
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[155a] 

(1) ceneralüñ gelmesine tevaķķuf olsun yāħūd efendimize iǾlām ile taśrruf (2) olunsun 

diyü ibrām ide gördüm hezār bāziceye sülūk idüp (3) cevāb-ı nā-śavāba ihtimām 

eyledüñ nār-ı đalālet derūnuñuzda şerāre- (4) ħįz ve kār-zārı düzd-i hezār-sāl gibi mekr 

ü fisūnuñuz fitne-engįz (5) olmışdur lākin ey ey ħar-ı lā-yefhem bu gūne ĥareketiñüz 

ķażā-yı (6) mübremden āgāh olmayup kemāl-i ĥamāķat ü belādetüñüzden iķtiżā (7) ider 

zįrā veliyyü’n-niǾamum ǾAlį Pāşā ĥażretleri ne mertebe dįndār ve (8) ġayret-keşdür ki 

hezār kār-zārda heyǿet-i beşeriyyetden çıķup (9) heft-ser ejder mānendi nice aǾdā-yı 

bāriķa śāǾiķa gibi yaķdı (10) ve esās-ı üstivār Nemçe’yi yıķdı üç beş defǾa ħānümān-ı 

şūmlarun (11) āşiyāne-i būm eyledi sezā ve mācerāları işitmediñüz mi yoħsa (12) 

duħteri aħźda kendüye żaǾf u Ǿacz mi geldi lākin bu reftārdan (13) āgāh degildür ve 

sizüñ ħizlān-ı perįşānlıġıñuza sebeb olmayayum (14) diyü ketm ile muķayyedüm ve bir 

daħi duħteri muvāceheye meǿźūn degilüm (15) ve ol zamān Ķanbeloġlu ve Daviloġlu 

dūşįze engüşt-i  

[155b] 

(1) şehādeti firāz ve lisān-ı dürer-bār ile iķrār-ı įmāna āġāz idüp (2) nesaķ-ı islām üzere 

edā-yı merāma teşmįr-i sāķ-ı ihtimām eyledigin gūş (3) ve duħterden ķabā-yı ķarābet 

teǾālluķı olup der-dūş eylediler şimdi (4) sözlerinden rücuǾ idüp bint-i müslimeyi 

teslįmden ebā itdiler (5) ammā bu māddenüñ beyne’l-ahāli şuyuǾ-ı nümāyāndur o iķrāra 

bināen şurūŧ-ı (6) muśālaĥaya żarar virmez şimdi ceneral ķızı teslįm eylese źerrece (7) 

şānına şeǿn ve Ǿunvānına noķśān menn gelmez didükde tercemān (8) fitįle sūz-ı nirān 

teblįġ eyledikde ceneral-i be-fiǾāl didiki bir daħi (9) teklįm ü tekellüme ĥācet yoķ farż 

idelim çünki o vaķtde duħter (10) islāmı muķırre olmış o maĥalde fitrāk-bend-i ķabūl 

oluna idi vucūh (11) ile çesbān u şāyān idi ve memleketimizde bu rütbe güft ü gu 

olmazdı (12) ammā furśat fevt olup kendüleri daħi tek ü tenhā iyāb (13) buyurmışlar biz 

andan śoñra ķızı söyletdük bir dürlü cedvel-i islāma (14) pā-nihād olmayup dāǿire-i 

iķrārdan kenār çizüp ancaķ rıżām ile (15) memleketiñüze geldüm dįniñüze ĥāˇhişker 

olup çelipadur gerden-i ħıristiyān  

[156a] 

(1) oldum didi ki beynimüzde şöhret bulmışdur tekrār muvācehede (2) sezi taśdįķ 

itmedükce teslįm mümkin degildür zįrā bāǾiŝ-i (3) ķįl u ķāl belki sebeb-i melāl u iħtilāl 

olur kendülerden (4) niyāz-mendüm ki ħāŧırımuz śıyānet idüp cumhūr-ı devletimüz (5) 

beyninde ve bizim ĥużūrımuzda istinŧāķ olunsun defǾa-i (6) ūlā gibi muķırre-i islām 

olursa teslįm olunup bir ķademe (7) evvel gönderilmesine ihtimām olunur ve duħter 

rıżāsıyla gitdi (8) diyü ķuyūd-ı muśālaĥamuz üzere maķśūd ĥāśıl olmış olur (9) diyince 

efendiye Ǿarż u teblįġ olundı mūmā-ileyh daħi didi ki (10) ceneralüñ devletinde niyāz-ı 

maķbūlum lākin henüz dāǿirelerinde (11) bir dürlü fāǿide itmeden bir ķażāya giriftār 

eyleseler gerek ki Beyt (12) Bir derde esįr ol ki eŧibbā-yı zamāene Vābeste-i tedbįr-i 

devādur (13) dimesünler meǿalince bu Ǿillete tedbįr-i muǾālece meǿmūl degildür (14) 
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zįrā bu teklįf bize ġarāǿib-i dām meśāǿib-i encāmdur ŧutalum (15) berāy-ı ħāŧır-ı ceneral 

ve beher ħāˇhiş-i ricāl-i bed-fiǾāl dūşįzeyi 

[156b] 

(1) muvāceheye getürüp baǾde’l-istinŧāķ bizim ile Ǿazįmete ķıyām ve rū-be-rāh (2) 

memālik-i islām olursa niǾme’l-maŧlūb ve illā sizüñ taħvįf (3) ve tehdįdiñüz sebebiyle 

rū-gerdān olursa cenāb-ı Āśaf-ı şāfiĥü’- (4) l-erkāne ne vechle cevāb olur maǾlūmları 

mıdur zįrā devletlü (5) vezįr-i źįşān delįr-i devrān vālį-i Ǿirfān ben saña istinŧāķ-ı (6) 

duħteri sipāriş itmedigümden māǾadā seni ol emrden menǾ (7) itmişiken kendi 

ķarįĥañdan kār-güzārlıķ sevdāsına düşüp (8) meşhūr-ı cumhūr olan taǾŧįl-i umūra niçün 

sebeb olduñ kendi (9) cezā-yı Ǿamelįyle mücāzāt olunsun diyüp miķrāż-ı ecel āra-i kesel 

(10) benüm ĥaķķumda taĥrįk olunursa ġażab-ı bį-emānından ne taķrįble (11) taħlįś-i 

girįbān ideyüm hemān bu benüm ħizlān-ı Ǿömrüm murād itmedür (12) yoħsa dūşįzeyi 

pāy-i veche kān alurlar arada benim telef (13) oldıġum ķalur ceneralden ben daħi niyāz-

kārum ki benüm ŧayy-ı ŧūmār-ı (14) Ǿömrüme bāǾiŝ olmasun zįrā būder-ħāŧır-ı ħulyā 

eyledigi bāzįçe (15) nezd ü vüzerāda oynanmaz ħuśūśā bizim efendimüz cihān-āşiyāna 

[157a] 

(1) būm olacaġın bilse reǿy-i meczūmundan dönmez baña Ǿöźr itmesünler (2) cenerale 

böylece tefhįm ile diyüp tercemān-ı efsürde lisān daħi teblįġ (3) eyledikde ceneral 

Ǿıyāźu billāh biz kendülere źerrece keder olacaķ (4) nesneden ĥazer iderüz mümkin 

oldıķça merāmlarına müsāǾade (5) ve müsāǾafa idüp muŧayyeb oldıġın isterüz Āśaf-ı 

cihān-dār (6) ĥażretleri daħi nādire-i devrān müşārün bi’l-benāndur mülük-i (7) naśārā 

ħāŧırına riǾāyet emr-i Ǿālįlerine iŧāǾat iderler (8) bā ħuśūś Venedik devletinüñ müttekāsı 

ve büyük dostıdur (9) lākin bizimde murādımız sühūletle ĥuśūl-pezįr olup bāǾiŝ-i (10) 

fesād olmasun didük zįrā duħteri bilā muvācehe ve mükāleme (11) size teslįm eylesem 

ħıristiyān eşķıyāsı beyninde žuhūr-ı fitne (12) gün gibi žāhir ü hüveydādur çünki siz 

istinŧāķ-ı mükerrer (13) duħterden iĥtirāz idersiñüz ben Ǿināyetlü efendimüze bir ādem  

(14) irsāl ü muvāceheyi iltimās ideyüm bir kerem śāĥibi vezįr-i (15) nažįrdür 

devletimüz beyninde iħtilāle rıżā-dāde olmayup  

[157b] 

(1) yā duħter-i istinŧāķa müsāǾade yāħūd ednā ħāŧrımuz içün bu emre (2) musāmaĥa 

buyururlar ve efendi daħi iltimāsımuz müsāǾadesi içün (3) devletlü pāşā ĥażretlerine ve 

ketħüdā bege Ǿarż-ı ĥāl-i taĥrįr ile bendelerinüñ (4) birini bizim ādemimiz maǾiyyetine 

buyursunlar her ne gūne olur ise (5) muŧayyebü’l-ħāŧır iderüz didikde mūmā-ileyh daħi 

bu emre rıżā-dāde (6) olup kendileri bilür yazsunlar bizde elimüzden geldigi ķadar  (7) 

isǾāf-ı merām içün ricā iderüz ceneralüñ öylece maǾlūmları olsun (8) ve bu emre 

ihtimāmım ŧamaǾ-ı ħāmemden degildür mecmūǾ-ı ĥareket ve saǾįm devletlü (9) 

efendimizüñ emr-i Ǿālįlerinüñ mā-śadaķıdur ve fermān-ı veliyyü’n-niǾamı yerine (10) 

gelmedikçe baña ĥabbe-i ĥađrā ve dāne-i safrā gerekmez zįrā efendimizüñ (11) 

rıżāsından aǾlā ve duǾā-yı kimyā eŝerlerinden iĥlā zād-ı maǾāş (12) ķaydįnda degilüz 
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çünki ceneral böyle murād itmiş kendü bilür yoħsa (13) buña Ǿadem-i müsāǾade mirǿāt-ı 

dilde cilve-gerdür zįrā efendimizüñ (14) ġayret-i dįniyyesi sedd-i iskenderden metįn ü 

müstaĥkem oldıġından (15) māǾadā ahālį serĥaddüñ sūz-ı niyāz-ı cān-güdāzları poladı 

nerm iderken  

[158a] 

(1) bu ricāyı nā-becānuñ nüfūz-ı müteśavver degildür diyüp meclise (2) ħitām ve yine 

menzil-i maǾhūde gelüp ķarār u ārām eyledi çünki (3) śabāĥ olup ħūrşįd-i enver Ǿālemi 

münevver eyledi nā-gāh (4) tercemān-ı fitne-resān gelüp ceneral ŧarafından Ǿacayib 

nüvāħt-ı (5) dil-firįbden śoñra rüǿesā-yı küffārdan ķapudan nām bir şaħś-ı (6) nā-pākį 

nāme-i ceneral ile āmāde eylediler İsmaǾįl Efendi daħi (7) ǾAbdu’rraĥman nām ādemini 

taǾyįn ve mektūb Ǿarż-ı ĥāl üslūb (8) taĥrįr idüp mesfūr ile hem Ǿinān-ı sefer eylediler 

ĥażret-i (9) āśaf-ı kişver güşāya Ǿarż-ı ħulūś-ı bendeñi ve merāsim-i ādāb-ı Ǿubūdiyyet 

(10) ve efkendeñi icrāsından śoñra mażmūn-ı niyāz nāme-i ceneral (11) bu idi ki eyālet-

i Bosna’da Doġna ķażāsında vāķıǾa Ķopçazāde (12) ķızı Leyla nām bākire ĥüsn-i 

rıżāsıyla diyārımıza gelüp dįn (13) ü āyįnimizi ķabūle śuret gösterüp iħtiyārlarıyla 

çelipadur gerden (14) ü gūş oldı ahālį-i serĥadd ise bu ķız sirķadur cebren gitdi (15) 

memleket-i islāmiyyeye gelmege ħāstegārdur lākin kebk-i şikeste- 

[158b] 

(1) bāl gibi şebįke-i dām-ı düşmenān mekr-i Ǿiķālden rehā-yāb olmuyor (2) diyü 

serĥadd ü memleketimize şerer-pāş-ı şihāb olup iki serĥaddüñ (3) beyninde bāǾiŝ-i fitne 

olmasun diyü ħāk-i pāy-i devlet-meǿābuñuza ilçilik (4) nāmıyla firistāde ķılınan 

tercemān ķulları ile defǾine emr-i Ǿālį (5) iltimās olunup cenāb-ı devlet-meǿābları daħi 

müsāǾade-i Ǿaliyye (6) ve ŧarafeynüñ śıdķ u kiźbin maǾlūm itmek içün bākire-i mersūde-

yi (7) istinŧāķ idüp şurūŧ-ı musālihā üzere ne gūne ĥareket (8) iderse aña göre Ǿamel 

olunmaķ bābında ittibāǾ-ı ħāślarından (9) İsmaǾįl Efendi ķullarından taǾyįn buyurup 

anlar daħi dūşįzeyi (10) istinŧāķ idüp bir daħi ol diyār-ı islāma Ǿadem-i raġbetinden  (11) 

māǾadā cedvel-i naśārāya zįb-āver dāǿire oldıġın imā ve inhā (12) itmişiken gerek 

duħterüñ birāderi ve gerek Boşnāķ tercemanları (13) mübāşir ķullarına dūşįze islāmını 

muķırre oldı diyü mezāķlarına (14) göre yañlış ħaber virmeleriyle mūmā-ileyh daħi 

efendimize böylece (15) Ǿarż u iǾlām idüp duħteri ŧaleb żımnında bu ŝenā-kārlarına  

[159a] 

(1) mektūb-ı emr-üslūb taĥrįriyle mübāşir ķulları ircāǾ buyurulmuş bizler (2) şurūŧ-ı 

muśālaĥaya muġāyir ĥareketde bulunmayuz ve ol vaķt (3) mükālemede bendeñiz 

bulunmadum mādde henüz maǾlūmum olmadı lākin (4) tekrār duħteri söyletdüm cevāb 

virdiki maķdūrımı śarf (5) idüp ĥüsn-i iħtiyārımla dįn-i naśārā-yı der-Ǿuhde idüp (6) 

emāret-i ķabūli Ǿarż eyledüm himmetiñüzden mercūdur ki beni cebren anlara (7) teslįm 

itmeyesüz diyü niyāz mend oldı şimdi teslįm eylesem hem ħilāf-ı (8) şurūŧ-ı 

muśāliĥadur hem memleketimizde fesāde Ǿažįme-i müǿeddįdür (9) efendimden ricām 

budur ki mübāşir mūmā-ileyhe diye siz ki tekrār (10) duħter-i muvāceheye getür istinŧāķ 
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ile ke’l-evvel islāmı muķırre (11) ise alup fitrāk-bend-i ķabūl ile ve illā irtidād üzere 

muśırra (12) ise ĥazef-pāre gibi śadme-i terk ile diyüp der-āstįn-i ferāġ ol (13) diyü emr-

i Ǿalįleri mercū ve müstedǾādur bāķį emr ü fermān yed-i meǾālį- (14) Ǿunvānlarına 

menūŧ ve müsellemdür diyü taĥrįr itmişdi ammā İsmaǾįl (15) Efendi daħi bu iltimāsı 

müşǾir bir Ǿarż-ı ĥāl inşā eylediki nāme-i  

[159b] 

(1) ceneral maǾrūż-ı devlet-i āśafāneleri olduķda Ǿināyet-i mālā nihāyelerine (2) 

ķalmışdur Beyt Ŧufeyl olmaķ ne mümkin inĥirāf-ı ŧabǾ-ı küffāre (3) Geçilmez 

istiķāmetden girįbān olsa śad-pāre mefhūmınca žāhirā (4) muǾāvenet ve maǾiyyetde 

bulundı ammā maħfįce ketħüdā bege bir ķāǿime yazup (5) beyne-hümāda güzerān 

eyleyen mükālemeyi tafśįlen iǾlām ve bu netįce (6) üzere ħitām virmiş idi ki küffār-ı 

dūzaħ ķarāruñ derūn u (7) bįrūnlarında devletlü efendimizüñ mehābet ü ĥaşmetleri ol 

mertebe (8) cāygįr ve pür teǿŝįr olmuşdur ki ħavf u hirāslarından ķan ķuşanurlar (9) bir 

dürlü muħālefete ķudretleri yoķdur hemān irsāl olunan ilçiye (10) iǾtibār ve muvācehe-i 

duħtere rıżā ve ictisār olunmayup gerek (11) cenerale ve gerek bu ķullarına üslūb-ı 

evvel üzere müǿekked ve müşedded (12) emr-i Ǿālįleri vārid olursa ve dūşįzeyi ŧaleb 

żımnında ķabudān-ı (13) seg cobānı ĥużūrlarına getürüp tenbįh ve teǾkįd iderler ise (14) 

bu ħuśūś ĥuśūl-pezįr olacaġı rūşenā-yı żamįr-i ilhām-semįrleridür (15) bāķį fermān 

devletlü veliyyü’n-niǾam ĥażretlerinüñdür diyü yazmış idi  

[160a] 

(1) ve ādemįsine bunı ketħüdā beg ĥażretlerine vir diyü sipāriş (2) idüp ķabudān-ı bed-

gümān ile maǾan Bosna’ya rū-be-rāh Travnik’e (3) dāħil olduķlarında mezbūr 

ǾAbdu’rraĥman teķaddüm idüp ķabudān-ı (4) gümrāhı iħbār itmekle bir çuķadār-ı 

mihmāndār-ı mesfūrı istiķbāl (5) idüp bir menzil tenzįl baǾdehu İsmāǾįl Efendi’nüñ 

ķāǿimesine nažar (6) ve mektūb-ı mesfūrı ŧaleb ve bi’l-cümle mefhūmı maǾlūm-ı āśaf-ı 

(7) cihān-dārį olduķda ķabudān-ı dūzaħ-mekāna iǾtibār ve istinŧāķ (8) mükerrere raġbet 

buyurulmayup üç beş gün menzil-i muǾayyenesinde (9) mekŝ baǾdehu ketħüdā 

ĥażretleri ĥużūrına getürüp vāķār-ı çįn-i (10) cebįn ve ižhār-ı kibr ü kin iderek aǾlā 

ŧarįķü’l-muvāżaǾa çend (11) kelime suǿāl-i nā-be-cā ve birķaç lafž-ı bį-maǾnā irādından 

śoñra (12) Ǿunf u Ǿažametle maĥalline ircāǾ eyledi ammā mesfūruñ kendi helāk (13) ve 

zehresi çāk ola yazdı ve kār nerde netice bulacaġın añlayup (14) tercemān-ı bį-įmāna 

levm ü düşnāma başladı iki gün murūrundan (15) śoñra nā-gāh ceneral-i gümrāh bir 

mektūb-ı emr üslūb taĥrįr olundı ki  

[160b] 

(1) mażmūn-ı celādet-nümūnı budur meveddetlü raġbetlü Dalmanca ve İrbanya (2) 

cenerali ĥużūrlarına Ǿarż-ı ħulūś-ı pür-ihtimām ve inhā kerde-i maĥabbet-i (3) encām-ı 

ĥāl ü ħāŧırları istifsār olunur hemvāre erįke-nişįn-i [Der-Kenar] Śūret-i Mektūb Emr-i 

Üslūb Veliyyü’n-NiǾamį (4) āsāyiş olasız bāǾiŝ-i meveddet-nāme oldur ki benüm 
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raġbetlü (5) dostum ādemiñüz ķabudān ile irsāl olunan mektūbıñuz vuśūl (6) ve 

mefhūmı maǾlūm oldı duħter-i mersūmenüñ size muķaddem olan (7) istinŧāķı aĥvālini 

ħilāf-ı inhā eylediķlerinde tekrār muvāceheye getürülmesin (8) iltimās eylemişsüñ ol 

vaķtde dūşįze iķrār-ı islām eylediginde (9) ŧarafeynden bu ķadar ādemler ĥāżır ve nāžır 

imiş baǾdehu duħter-i ŧaleb (10) ve imtināǾ eyledikleri içün beynehümāda nice nice 

münāzaǾa oldıgı tevātürle şāyiǾ (11) olup sizün daħi maǾlūmıñuz oldı benden śoñra 

duħteri cebren (12) ve ķahren mürtedde idüp bir daħi istinŧāķı iltimās maĥż-ı dām-ı 

tezvįr (13) ve nābecā tedbįrdür bir ālāy ehl-i fesāduñ iġvālarına rubūde olmayup (14) 

şurūŧ-ı muśāliĥa ve ķuyūd-ı muǾāhedeye menāfį ĥareket bulunmayup (15) dostluġımuza 

riǾāyeten ve Ǿırżıñuzı śıyāneten duħter-i müslimeyi 

[161a] 

(1) ol ŧarafda olan İsmāǾįl Efendi teslįm ve ŧarafımıza irsāl (2) idüp ħāŧırımuza murāǾāt 

idesüz vesselām mübāşir-i (3) mūmā-ileyhe daħi bu mefhūm üzere bir mektūb taĥrįr 

olundı ki (4) ķıdvetü’l-emāŝil ve’l-aķrān sābıķā maśraf kātibimüz İsmāǾįl (5) Efendi 

baǾde’s-selām münhādur ki ol ŧarafda bāǾiŝ-i fesād (6) olanlar ceneral dostumıza İsmāǾįl 

Efendi duħteri istinŧāķ (7) eyledigi zamān iķrār-ı įmān itmedi lākin Boşnāklar yañlış 

(8) taǾrįf eylediler diyü tefhįm itmişler ol vaķtde kendü ŧaraflarından (9) bu ķadar eşħāś 

ĥażır-ı bi’l-meclis olup duħter-i mažlūme įmān-ı (10) iķrār-ı bi’l-lisān eyledigini ceneral 

dostumuza Ǿarż eyledigimi ĥattā (11) bu ķadar nizāǾ-ı bį maǾnāya sebeb olup tekrār 

duħteri istinŧāķ (12) içün iltimās eylemiş o müfsidlerüñ durūġ-ı bį-fürūġına iǾtimād (13) 

ile muħadderātdan bir ķızuñ bir ālāy kilāb-ı şeķāvet-meǿābuñ pįş-i (14) nažarına gele 

bizim dįnimizde bu miŝilli nesne tecvįz olunmadıġın bilmez misün (15) ve bu gūne 

ĥareket devletlü veliyyü’n-niǾam ĥażretlerinüñ ne rütbe ħilāf-ı 

[161b] 

(1) meşrebleri idigin bilmez misin imdi mektūbumız vuśūlinde bilā- (2) muvācehe 

dūşįze-i mažlūmeyi alup ŧarafımuza getüresin bir dürlü (3) ihmāl ve imhālden teĥāşį 

idesin ve’s-selām diyü mektūblar (4) taĥrįr olundı ammā bu miŝillį girįftār olanlaruñ bir 

daħi rücūǾı (5) nādir ü nā-dįdedür diyü ahālį-yi Bosna’nuñ śıġār u kibārınuñ (6) 

iǾtiķādlarına mümteniǾātdan olmagın bu māddeye bu ķadar saǾy (7) ve ihtimām Ǿabeŝe 

iştiġāl ve neticesi sebeb-i infiǾāldür dimege (8) başladılar Beyt Ǿİnādįnuñ ucından 

kesdirür başın muǾannidler (9) Olurlar lā diyü illā dimezler bil o müfsidler meǿālį üzere 

müttefiķü’ (10) l-Ǿinād olduķlarından cenāb-ı āśaf-ı Ǿālem-tāba teşvįş-i ħāŧır (11) olup 

ketħüdā beg emr eyledigi İsmāǾįl Efendi’ye ŧarafımızdan (12) bir ķāǿime-i taĥrįr ile ki 

mektūbuñ gelüp mefhūmı maǾlūm oldı āferįn (13) berħūdār ol yüzüñ aġ olsun rıżā-yı 

veliyyü’n-niǾamįyi taĥśįl (14) eyledik bundan śoñra daħi efendimiz ĥażretlerinüñ 

emrleri böyledür ki (15) müfād-ı mektūb üzere dūşįzeyi bilā-muvācehe aħź u ķabża saǾy  

[162a] 

(1) u ihtimām ile eger žann-ı yaķįn ile derk eyledük ise ki bir dürlü (2) ķarįn-i ĥuśūl 

olmayacaķ mübāşir-i rüşvet-dįde oldıġı gibi (3) duħterden keff-i yed eyledi dįvār-ı ecįf-i 
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nāsı suǿ-i žanna (4) ķoma bir daħi muvācehe-i cenerale getür istinŧāķ eyle eger ĥüsn-i 

(5) iħtiyārı ile gelmege ŧālibe ve rāġibe olursa febihā ve illā keferenüñ (6) ikrām-ı dil-

nüvāzlıġına ve inǾām-ı müsteǾārına firįbān olup (7) mürtedde olmuş ise fį’n-nār u fį’s-

saķar ĥālį üzere terk (8) ve sāǿir sipāriş olunan ħuśūślara temşiyet virüp (9) Ǿavdet 

idesüz lākin bu ķāǿime ġayet iħfā olunup mefhūmundan (10) kimesneyi āgāh itmeyesin 

ve ümenā-yı İspolet daǿiresine (11) yazılan nemįķalara Ǿamel idesin ve bundan śoñra 

mekŝ (12) itmeyüp gelesin ve’s-selām çünki ümenā-yı mezbūrūn buranuñ (13) ahālįsi 

ile meǿlūflardur bir ķız içün iķāž-ı fitne reǿy-i śavāb (14) degildür Beyt Güzeller 

mihribān olmaz dimek yañlışdur ey Bāķį (15) Olur vallahį billāhį hemān yalvārı 

görsünler vefķince  

[162b] 

(1) bir miķdār altun dūşįzeye gizlice irsāl ve netice maķśūda vuķūf-ı (2) tām ile efendiyi 

āgāh aña göre ĥareket oluna diyü bu iki mektūb (3) İsmāǾįl Efendi’nüñ çuķadārına 

nihānįce virilüp ziyāde tenbįh (4) olundı baǾd-ez-įn cenerale taĥrįr olunan mektūb ile 

efendiye (5) yazılan mektūb āmāde olunup ilçi-i mesfūrı buluşdurmaġa (6) ālāy u 

vālālar tertįb olundı ki bi’l-cümle ittibāǾ-ı kirām ve ahālį-i be-nām zer-i (7) vezįre ġarķ 

semmūr-ı pür nūr ve sincāba müstaġriķ elbise-i gūn-ā-gūn (8) ile ārāste ve emtiǾa-ı 

buķalemūn ile pįrāste olup beynehümālarında (9) cenāb-ı āśaf-ı śaf-ārā mānend-i resm-i 

ŧuġrā-yı ġarrā tā intihā-yı (10) śadr-ı śuffe-i kāħda bālįn-i zer-endūda ittikā ve sāde-i 

sįm-dūza (11) zįb-baĥşā olup saŧvet ü celādet ve vaķār-ı ĥaşmet-i (12) āśafāne birle 

ŧurmuş idi aġayān-ı enderūn-miŝāl şehįr-i Ǿanķā- (13) cenāĥeyn olup ĥużūrunda dest-i 

be-miyān taǾžįm ü tevķįr (14) sitāde kibr idiler Beyt Oldı pā-būs-ı şerįf ile müşerref 

mesned (15) Buldı teşrįf-ı culūsıyla şeref śadr tamām vefķince perde-i ve revzeneler  

[163a] 

(1) ħademe çįde eylediler ħulāśa bu nesaķ-ı intižām üzere ilçi-i (2) bed-fercām āmāde 

olup ketħüdā beg ĥażretlerinüñ işāretleriyle (3) perde dervāze ber endāz olunup derūn-ı 

ķaśra duħūl ve pāy-i (4) serįr-i devlet-maśįr-i āśafįde nāmesin teslįm idüp ricǾat-i (5) 

ķahķarį ile beş on ħaŧve gerü muvācehe-i vezįr-i mihr-i münįr-i destūrda (6) ķıyām-gįr 

eylediler cenāb-ı vezįr-i mekārim-semįr ikramū żayįf (7) velev kāne kāfiren
11

 

manŧūķınca velį ŧabįǾat-ı ķudsį mekrümet olduķlarından (8) ħoş geldüñ ķapudān eyü 

misün hoş mısun diyü nüvāħt (9) birle Ǿināyet buyurup baǾdehu cevher-niŝār-ı tekellüm 

oldılar ki ķapudān (10) beg ceneralüñ bu vażǾ-ı bį-meǿāl ve ĥareket-i nā-hemvārdan 

murādı (11) nedür böyle bir şeyǿ ķalįl ve emr-i źelįl içün beynehümāda olan (12) rābıŧa-

i meveddet burudete tebdįl ve rişte-i dostluķ Ǿadāvete (13) taĥvįl olmaġla peyvend-i üns 

ü ülfet şikest olur diyü teǿemmül (14) ve tefekkür lāzım degül mi ħuśūśā bir bölük 

gümrāh bį-intibāh murdārlaruñ (15) iġvā ve iġrārlarıyla serĥaddler beyninde āteş-i fitne 

Ǿalevlenüp esās-ı 

                                                           
11

 Kafir dahi olsalar zayıflara ikramda bulunun. 
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[163b] 

(1) śulĥ ve śalāĥı iĥrāķ ve şurūŧ-ı Ǿahd ü miŝāķı nesħ ile mābeynįne (2) nifāķ düşer 

mülāĥažasında olmamaķ ne ĥamāķat-i maĥżdur imdi (3) āgāh eyleki tercemān-ı fitne-

zebānuñ Ǿarż-ı ĥāli mūcebince buyrıldı taĥrįr (4) ve Ǿahd-i mįŝāķı üzere temşįyet 

virilmek içün mübāşir taǾyįn ü tesyįr (5) eyledük o ŧarafa varduķda duħter-i saǾd-aħter 

bu ķadar müslimin (6) maĥżarında muķırre-i islām oldıġı ke’ş-şems žāhir olmuşdur (7) 

lākin ĥadāŝet-i sinni ĥasebiyle bir ālāy müfsidlerüñ tehdįd ü hirāsından (8) nāşį gelmege 

vehm itmiş duħter-i mürtedde oldı diyü teslįmden iǾrāż (9) itmek ne dimeküir ħuśūśā bu 

śulĥ bizim tedbįr-i teveccįhimüz ile girihgįr (10) oldı ve şurūŧ-ı muśāliĥa anuñ üzerine 

mebnį idigi maǾlūmımuz iken (11) şimdi bu sikāliş ü muħālefet nerde ķarar idecegin 

bilmez mi (12) ve’l-ĥāśıl ŧarafımuzdan Ǿarż-ı dostluķ eyleyüp böylece tefhįm eyle ki 

(13) bir ālāy ħįz-ı nā-temeyüzüñ dürūġ-ı bį furūġlarına firįfte olup duħter (14) irtidāda 

māǿle idi ve gitmege rāźıye degül idi diyü dürlü dürlü (15) maġlaŧalar ile beni taśdįǾ 

itmesün gerek ħāŧırımuza riǾāyet gerek kendi  

[164a] 

(1) devletinüñ Ǿırżını śıyānet içün anda olan mübāşirimüz İsmāǾįl (2) Efendi’ye bilā-

nizāǾ duħteri teslįm idüp bir ān evvel ŧarafımıza (3) irsāl eylesün peyvend-i bend-i 

muǾāhedeyi şikest itmesün zįrā (4) śoñı yañlış olur diyü ķapudān-ı mesfūra mülāyemet 

yüzünden (5) bir mertebe ižhār-ı hirās eyledi ki melǾūn ħavfından leb-derįde (6) ve cān-

bürįde ĥaśr u lāl oldı ve meclis ħitām bulup tercemān-ı (7) kec-dehāna düşnām iderek 

ŧaşra çıķdı aśĥāb-ı meclis hirāsından (8) murġ-ı remįde gibi perişān olmadıġına ĥamd u 

ŝenāda iken nā-gāh (9) cenāb-ı āśafuñ Ǿaŧiyye-i mālā-nihāyesi der-kįse olunup śıra ile 

(10) el üzere gelüp devletlü efendimizüñ size iĥsānıdur al didiklerinde (11) mesfūr 

ħilāf-ı mülāĥaža iderken böyle kerem-i bį-dirįġ žuhūrundan (12) şād-merg olayazdı ve 

maĥalline gideriken iki sāǾat ķadar (13) daħi meclis-i āśafįde ķıyām u ķarār itmek lāzım 

geleydi kemāl-i (14) ĥaşmet-i vezįrānesinden girįbān çāk ve mādde-i ĥayātım hebā-yı 

(15) helāk olur idi diyü ādemlerine taķrįr eyledigin iħfādan  

[164b] 

(1) cāsūslar gūş u hūş idüp naķl eylediler el-ķıśśā irtesi (2)gün Ǿale’ś-śabāĥ mūmā-

ileyhüñ çukadār ile maǾan rū-be-rāh cānib-i (3) İspolet oldılar andan ceneral beziyāret-i 

İsmāǾįl Efendi (4) ħāme-i muǾciz-beyān ve kilk-i tercemān-ı her lisān bā-hezār feśāĥat 

(5) ve belāġat şöyle revnaķ-resān dükkān-ı ĥavādiŝ-i cihān olur ki (6) ceneral bed-fiǾāl 

ilçi-i merdūdsuñ nemrūdı ŧaraf-ı Bosna’ya irsāl (7) eyledikde efendįnüñ ikrāmını 

müzdād itmege başladı gāh gül geşt (8) ü çārŧāķ u ħuluc u  tāze mezāķ gibi 

mesįrelere daǾvet- (9) gāh-ı bezm-i nuĥūst-ı ħāśında üns ü ülfet iderek gitdikçe şeref-i 

(10) islām kendįni istilā ve nūr-ı āfitāb-ı įmān farķına istiǾlā (11) idüp yumuşamaga 

başladı bir gün tercemān-ı ŧuǾme-i nįrān gelüp (12) ādāb ile edā-yı merāsimden śoñra 

ceneral sizden ziyāde ĥaž eylemiş aġa (13) yarın ki gün maħśūś ziyāretiñüze gelmek 
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murād iderler didükde efendi (14) daħi devleti dāǿim olsun geldigini muķaddemce āgāh 

idün ikrāmında (15) tekāsül olunmasun didükde geliyor diyü efendiye ħaber virdiler  

[165a] 

(1) ol daħi kenār-ı baĥrda olan ķaśr-ı pister ü kemhā ile pür zįver idüp (2) berāy-ı 

ceneral bir śandelį-i münaķķaş āmāde idüp muntažır oldı (3) nāgāh ceneral-i gümrāh 

daħi āyįn-i nikbet-rehįnleri üzere kendüyi (4) Ǿarūs-ı Venedik ķadar tezyįn ve pįş-

gāhında ħūddāmlar yanar mūmlar (5) gibi iĥāŧa idüp bir vādį-i na-sezā ile yürüyüp 

mesŧūĥa-i (6) mezbūre ķarįb raħşından inüp geldi ammā efendi ķaśdį (7) ķıyāmda 

bulunup mesfūr daħi şebiķasın der-baġl mürebį-i (8) devletinüñ taǾlįmi ile inĥinā ve 

 iderek gelüp efendi hey (9) hoş geldiñüz śafā geldiñüz diyüp śandelį-i 

mezbūra işāret (10) ve iclās kendüleri daħi pistere oturup Ǿādet-i ķadįm üzere (11) 

birbirine Ǿarż-ı muĥabbet iderek esneşüp resm-i Ǿoŝmānį üzere kāse-i (12) fįrūze-i 

zerdūz ki devā-yı misk ile ālūde idi ǾAlį nām bendeleri (13) eline aldı ve ŧāvus-ı cinān 

ve serv-i bāġistān gibi Ǿarż-ı ħirām (14) iderek ceneralin eline śundı ve ol civān-ı gül-

endāmuñ revnaķ-ı (15) cemālį źerrece ķaldı ki mesfūrı dāǿire-i Ǿaķldan bįrūn ve śandelį-

i 

[165b] 

(1) irādetden dūn idüp bendegān-ı İsmāǾįl Efendi’den olayazdı (2) baǾdehu sükkerį 

şerbetler şeker-rįz ķahveler Beyt Rūşen itmez bezm-i (3) dey her māh-ı nev Nįm śūnma 

sāķiyā peymāneyi zemzemesiyle dilden (4) ġulām-ı şįr-nigāra Ǿarż-ı ĥāl iderek nūş 

eyledi mādde-i maǾhūde (5) ve śoĥbet-i sāǿire ile bir sāǾat miķdār-ı hem-bezm olup 

ke’l-evvel (6) merāsim-i ādāb ile vedāǾ idüp gitdi bu daħi ĥażret-i āśaf-ı (7) devrānuñ 

pertev-efşān-ı āfitāb nişānlarınuñ teǿŝįridir yoħsa (8) mülūk-ı naśārānuñ baş vekįlleri 

devlet-i Ǿalįyyeden gelen ilçilerüñ ziyāretine (9) gelmesi nādirü’l-vuķūǾdır ĥattā mūmā-

ileyh cenāb-ı āśaf-ı śaf-ārānuñ (10) gelüp dāmen-i devletlerin būs eyledikde İsmāǾįl 

Efendi ‘ye ceneral ķonaġuña (11) geldi mi anlar ŧaraf-ı devletden varan ilçilerüñ daħi 

ziyāretine gelmez senden (12) ne beg vehm-nāk olmışlar diyü nįmce tebessüm ile ižhār-

ı kerāmet buyurdılar (13) mūmā-ileyh daħi bu taǾbįr-i dil-pezįr ile devletlü efendimüñ 

şān-ı valā-nişānları (14) anlara bir mertebe ħaşyet ü hirāsān śalmışdır ki ķonāġuma 

gelme degül (15) ġubār-ı rāhumı küĥl-i İśfahānį gibi gözlerine çekmekle iftiħār iderler 

idi diyü kendüye  

[166a] 

(1) vaķǾ virdikde Beyt Ŧoldı şebnemle iki nergis-i ter Ġamze oldı (2 )suvārılmış nįşter 

vefķince mübārek günleri yāş ile ŧolub (3) ĥażret-i ķahhār u źu’l-celālüñ bu Ǿabd-ı 

żaǾįfü’l-ĥāl ve murġ-ı (4) şikeste bāle virdigi mehābet-i islām ve ķuvvet-i ħulūś-ı 

tāmdur (5) yoħsa ben Bārį-i teǾālā ĥażretlerinüñ mūrdan aĥķar ve źerreden (6) kem-ter 

bir ķuluyum diyü bütün sāmiǾįnleri daħi aġlatdı bārek- (7) allāh zihį aħlāķ-ı ĥamįde ve 

zihį evśāf-ı seniyye ħulķ-ı muĥammedį-i (8) pertev-i şānı furūġ-ı āfitāb ile tevǿem ve 
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revnaķ-ı iķbāli aħter-i süheyl (9) ile behem iken maķām-ı Ǿaczde bulunup şöhret-i 

kāźibeye ġırra (10) ve firįfte olmadı Beyt O deñlü mürtefiǾ bünyāddur ķaśr-ı tevāżuǾ 

kim (11) Zemįninden riyāż-ı cennete nežžāre ķābildür ķavlince Bārį-i teǾālā himmet-i 

(12) Ǿināyetlerin ebnā-yı zamāndan bį-dirįġ eyleye vuśūl-ı ķabudān (13) bā-İspolet ve 

baǾżı tedbįr ve mükāleme rāvį-i bedįǾü’l-āŝār-ı ĥaķāyıķ (14) ve nāķil-i cerįde-i rūzgār-ı 

pür-daķāyıķ pįrāye-baħşā-yı śaĥāyif-i beyān (15) ve revnaķ-fezā-yı leŧāǿif-i dāstān-ı 

ħāme-i zer-endūd varaķ-pāre-i taķrįr  

[166b] 

(1) ve kilk-i şeker-rįz-i şįrāre-bend taĥrįr şu vechle ĥalāvet-baħş  terķįm (2) ve tanžįm 

olur ki çünki ilçi-i mesfūr uśūliyle İspolet’e vüśūl (3) ve maĥalline nüzūl itdi cenerale 

varup nāme-i ĥażret-i āśafı teslįm (4) ve keyfiyyetden āgāh eyledi ve tafśįlen tefhįm 

idüp bu mādde gitdikce (5) iltihāb-efken-i şerāre-i fiten olup nüzūl-ı ķażā  bār-ı 

belā (6) olup çoķ ħānedānı lāne-i būm ve ahālįsine esįr-i ġumūm u humūm (7) ve 

cānlarını ŧuǾme-i seyf-i śārim ve ķafes-i bedenlerin yarım yarım (8) eyleyüp ŧalel sarāy-ı 

 gibi vįrān ve ħāk-ı helāk ile yeksān (9) eylese gerekdür bu āteşüñ bu rütbe 

iştiǾāline sebeb tercemān-ı bed-gümān oldı (10) lākin çe fāǿide iŧfā itmenüñ devāsın 

görmeli zįrā śoñ teǿessüf (11) müfįd olmaz ve beynehümāda olan rābıŧa-i muĥabbeti 

şikest eylemeden (12) ĥazer-i küllį gerekdür diyü cenerale vāfir nuśĥ u pend eyledi 

ammā tercemān-ı đalālet- (13) pesend bu reǿy śavāb degildür diyü çoķ melǾanet-i 

Efrenciyye eyledi (14) İsmaǾįl Efendi’nüñ çuķadārı daħi mektūblarını virüp mefhūmı 

(15) maǾlūm olduķda emr-i āśafį üzere evvelā ümenā-yı mezbūrı daǾvet idüp 

[167a] 

(1) ifāde-i merām eyledi ĥāl maǾlūm olduķda didiler ki teklįf  (2)  mekānda 

degildür ve bu vilāyetüñ nisvānı ocesārete ķādir (3) degillerdür eger ķābil olsa cānımuza 

minnet diyü ižhār-ı Ǿacz eylediklerinde (4) mūmā-ileyh bir emr-i laŧįf-i iśābet-redįf 

mülāĥaža idüp der-Ǿaķab  (5) duħterinüñ aħterüñ ķarındaşı Tatar Beg’e didi ki var imdi 

(6) kenişt-i mezbūrı siyer-i taķrįb ile āmed ü reft iderek şāyed (7) hemşįreñ ile görüşüp 

dil-i sengįnini nerm veyāħūd bir cevāb-ı (8) śavāb alasın ki aña göre ĥareket olunup 

beyhūde śarf-ı (9) maķdūr olunmaya diyü irsāl eyledi Beyt Be-maŧlab mį-resed yābį-i 

kām (10) āheste āheste Zi-deryā mį-keşed śayyād dām āheste āheste (11) feħvāsınca 

merķūm daħi geşt ü güzār ve temāşā-yı deşt ü aķŧār (12) iderek mezbūr kenįsenüñ 

dervāzesine geldikde nāgāh mülāzimān (13) büt-ħānenüñ biri āstān-ı kilįsāde olmaġla 

ĥiss eylesün ki Ķopça (14) zāde kerimesinüñ birāderidür ve suǿāl eyledi ki siz o mısız 

anlar (15) daħi belį diyince şimdi sizi hemşįreñle mülāķį itsem śafā-yāb olur mısun  

[167b] 

(1) didikde mezbur daħį hezār sūz u güdāz ile rıżā ve ĥasret-i (2) iştiyāķ birle ricā 

eyledikde imdi sen bunda mütemekkin  ol (3) ben varup ħaber ideyüm diyü  ricǾat-i 

ķahķarį ile teveccüh eyledi Beyt (4) Bir Ǿuķdenüñ iderse Ħudā ĥallini murād Eyler 
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ĥavāle nāħun-ı dest-i (5) suhūleti ŧavrınca ĥażreti ĥallāl-i müşkilāt ve müyesserü’l-

murādāt (6) iźā erādallāhu şeyǿen heyyeǿe esbabihi feĥvāsı üzere esbāb-ı (7) necāt u 

sürūrı āmāde ve bāb-ı münsedd-i  nāsūrı güşāde (8) eyler ħulāśa mesfūr varup duħter-i 

mažlūmeyi āgāh eyledikde (9) bā-ĥikmet-i İlāhiyye duħter daħi tenhā-nişįn idi mānend-i 

berķ-i hātif (10) śıcrayup birāderin āstānede müşāhede eyledikde her bir müjesi (11)  

dürer-i şeb-nem ile rişte-i pür-güher olup dįde-i āhū-yı remįdesinden (12) bārān-ı ebr-i 

bahār gibi eşk-i sürūr u ĥubūr-rįzān olarak der  āġūş (13) eyleyüp Beyt Ġalaŧ itdüm 

sipihri süfre-i bezm-i ŧarab śandum Mehi sįmįn- (14) ŧabaķ pervįni Ǿunķūd-ı Ǿineb 

śandum Dirāz itmiş śürāħį  gerdenin (15) būs-ı leb-i cāma İki ĥasret-keşįde yāri gūyā 

leb-be-leb śandum 

[168a] 

(1) müfādįnca bį-hūş olup bir zāman taśvįr-i Bih-zād gibi bį-rūĥ cemād (2) olup ķaldılar 

śoñra huşyār ve yine karındaşına ĥamāǿil-vār (3) śarılup sākine oldıġı ĥücre-i ġam u 

tįreye yaǾnį külbe-i aĥzānına (4) alup götürdi baǾdehu iclās u ikrām ve birbirine Ǿarż-ı 

şevk  (5) ü ġarām idüp gāh źikr-i iftirāķ ile giryān ve gāh sürūr-ı mülā- (6) ķātile ħandān 

oldılar birāderi duħter-i pür-iştiyāķa eytdi (7) ey nūr-i çeşm-i dil ü cānım ve ey derd-i 

gülbün-i sermāye-i sāmānum (8) niçün bizi fedā idüp āteş-i iftirāķa bıraķduñ didükde 

dūşįze-i (9) cihān-bahā karındaşından bu sūz-nāk edā-yı nā-revāyı gūş eyledikde (10) 

şeb-nem-rįz olaraķ didiki ey birāder-i cān-berāberüm hįç sizde (11) ġayret-i dįniyye ve 

ĥamiyyet-i seniyye yoķ mıdur ki ben bint-i Ǿācizenüñ (12) gįsū-yı müşg-rįzi güruh-ı 

mekrūh-ı küffār-ı ħāk-sāruñ peyvend-i dām-ı (13) ġadr-engįzi ola da siz ħalāśum içün 

teşmįr-i sāķ-ı ihtimām (14) ve benüm rehā-yāb olmama çāre sāz-ı nižām eylemekde 

tekâsül ü tesāmuĥ (15) ile muǾāmele idesüz hezār efsūs u vāveylā Beyt 

[168b] 

(1) Ķadrin añlar yoķ bilür yoķ merdüm-i sencįdenüñ Çār-sū-yı (2) ķābilliyetde terāzū 

ķalmamış vefķince bu hem-şįre-i tįre aħteruñ (3) eśnām-perestler içinde zār u zebūn ve 

meǾāric-i aķśā-yı (4) İslāmiyyeden dūn olup küffāruñ icbārıyla aǾlā ŧarįķü’l-mecāz (5) 

istiǾāre-i irtidāda bi’l-muvāżaǾa rıżā-dāde oldum muķteżā-yı (6) dįn-i İslām bu mıdur ki 

Ǿabde eśnāmuñ zįr-i nigįn-i bed-fercāmında (7) müzerkeş tār-ı ķumāş-ı İslāmum fersūde 

küffār-ı dūzaħ-şiǾār ola (8) diyü derūn-ı āteş-nümūnından ol ķadar şerare-efrūz oldı ki 

dūd-ı (9) āhı dil-i birāderini pür-sūz eylediginden māǾadā künbed-i minā-yı (10) nįrān-ı 

aħkerisitān eyledi birāderi daħi ey nev-bāve-i ĥadįķa-i (11) cānım iki defǾa dur vālį-i 

Bosna devletlü efendimizüñ maśraf (12) kātibi ile seni muŧālebe ve aħź içün gelürüz bu 

ķadar cehd ü cedd (13) eyledük muķaddem geldigimüz de seni istinŧāķ idüp egerci 

įmānını (14) muķırra olduñ lākin bizimle gitmeden taĥarrüz eyledüñ kāfirler daħi (15) 

anı sened ittiĥāź idüp teslįmden imtināǾ eylediler ĥażret-i 

[169a] 

(1) veliyyü’n-niǾam ǾĀli Pāşā’ya ĥāl-i dil-i nālānuñızı takrįr eylediklerinde saña (2) 

merĥameten ceneral-i bed-fiǾāle iki nāme yazup yine efendiyi mūmā-ileyhe (3) 
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gönderdi ve bizde maǾan geldük ħulāśa şimdi ceneralüñ bize (4) ibrāmı budur ki duħteri 

bir daħi muvāceheye götürüp istinŧāķ idelüm (5) eger muķırra-i İslām ise aluñ götürüñ 

diyü cevāb virdiler (6) lākin neǾūžu billāh seni mürtedde oldı diyü söylediler muvacehe 

de (7) yine evvel eyledigüñ gibi bizi meǿyūs ve maĥżar-ı küffarda şermsār-ı (8) menkūs 

idersin diyü cesāret idemedük diyince dūşize-i (9) śıddįka ħāşā ŝümme ħāşā ne ān ki 

ben irtidād-ı ķābile-i ve muśırra (10) layım lākin ceneral gelüp baña cebr ile biñ dürlü 

cevr ü eźā (11) eylediginden Beyt Cebr ü ķahr ile olup ŧūŧį ġurāba hem-nįşįn  (12) Yine 

şekvāyı ġurāb eyler ġarābet bundadur vefķince ħavf-nāk (13) olup  mülāyemet śūretiyle 

irtidāda māǿile olur gibi ĥareket (14) eyledüm yoħsa Ǿan-śamįmi’l-ķalb ne mümkindür 

diyü istiǾāźe itmeden (15) bi-çārenüñ başına ĥāl ü lisānına melāl ü kelāl gelüp 

[169b] 

(1) eger āśaf-ı merāĥim-semįrüñ mübāşiri beni bir daĥi istinŧāķ iderse (2) bilā teǿennį 

iķrār-ı imān idüp kendüler ile maǾan rū-be-rāh memalik-i (3) İslāmiyye olup ĥażret-i 

vezir-i kerāmet-semirüñ ħāk-i pāy-ı iksįr (4) ħāśiyyetlerine  fersude-i çākeriyet itmem 

muķarrerdür diyüp birāderini mesrūrā (5) ircāǾ eyledi ol daħi efendiye gelüp mezāyā-yı 

mācerā-yı takrįr ve duħterüñ (6) hedāyāsın virdi ammā efendįnüñ mücerrebi olmaġla bu 

keyfiyyete çendān (7) iǾtimād eylemeyüp didi ki eger bu mādde śaĥįĥ ise aġalaruñ biri 

senüñle (8) Ǿazm ve ħāherįñi bi’l-muvācehe söyletsün seni taśdiķ iderse iki (9) cihānda 

yüzüñ aġ olsun bir daħi bu ħaber-i meserrete göre şurūǾ (10) ve ĥareket idelim didükde 

mezbūr daħi Ǿale’r-re’s diyü aġa-yı merķūm (11) ile maǾan kenişt-i maǾhūde vuśūl ve 

duħterüñ pįş-i revzenesine (12) varduķlarında mesfūre rāhibe anda ĥāżıra idi 

ķarındaşıdur (13) diyü māniǾa olmadı ammā pes-i perdede mutevaķķıfe ve sāmiǾa-güşā-

yı ĥavādiŝ (14) oldılar duħter-i mažlūme mesfūre ile aǾlā ŧarįķi’ś-śoĥbe baǾżı mübāĥaŝe 

(15) ve muǾārażā iderler imiş ki o kenįsede medfūn olan fütādegān-ı 

[170a] 

(1) cehennem içün zuǾm-ı fāsıķlarınca şehįddür diyü münāķaşa geçdükde (2) duħter-i  

gayūra dir imiş ki şehįd bizim mevtālarımızdur ki leyālį-i mübārekede (3) menāzil-i 

ķabrlerine ķandįl ķandįl semādan nūr nāzil oldıġı kerrāren (4) ve merrāren müşāhede 

olunmuşdur didükde ħınzırlar sen daħi islām (5) üzerine ŝābite misin diyü duħtere taǾzįr 

ü hücūm eyledikde bį-çāre (6) daħi murādım śoĥbetdür diyü defǾ ider idi lākin hezār bar 

lisānından (7) sizüñ şehįdleriñüz muķarrer fi’s-sakar oldıġı bį-iştibāhdur lafžı (8) 

çıķmışdı ammā çe sūd bundan māǾdāya iźn ü ruħśat yoķ (9) el-ħulāśa Ǿavdet idüp 

mūmā-ileyhe minvāl-i meşrūĥ üzere ifāde (10) eylediler efendi daħi bu kelimāt imaret-i 

imāndur diyü iǾtimād eyleyüp (11) allāhum sehl-i murādįnā didi bu esnada ceneral-i 

bed-fiǾāl āśaf-ı (12) sütūde-ħıśālden  meǿyūs olmaġla tercemān-ı bed-gümān āmed ü 

reft-i (13) terk idüp gice gündüz bir dam tezvįr-i tedarük ve tedbįrinde idiler (14) ĥattā 

bir gün yine mesfūr tercemān gelüp  taħliyye-i mekān eyledikde (15) ceyb-i nā-

pākinden bir śurre iħrāc idüp ceneral size bu biñ filorini 
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[170b] 

(1) ihdāǿ eyledi vehem rüşd ü istiķāmetiñüzi begenüp bu emrüñ (2) ĥuśūlin mücerred 

cenābıñuzdan meǿmul ider ve devletlü efendimize (3) daħi mużaǾāf ve  iżǾāf-ı 

Ǿubūdiyyet olunur ve hezār aķmişe (4) ve emtiǾa pāy-endāz-ı saǾādet-ittiśāfları ķılınur 

didükde efendįnüñ (5) ŧamaǾ-ı ħāmı var idi ammā Beyt CemǾ eyleme dįnārı cerr ideni 

menǾ (6) itme Çün cemǾ idesin anı lā-yünśarif eylersin vefķince (7) intibāh tām eyleyüp 

bu dāǾiye-i nā-fercāmı defǾ żımnında tercemān-ı (8) bed-gümāne didi ki žāhir bu altunı 

der-kįse ve ŧaleb-i duħterden keff-i (9) yedümi  eyleseñ gerek mesfūr daħį öyledür didi 

ya biz bu altunı (10) ķabż  u cemǾ eyledigümüzde ne etmelüyüz didi mütefeŧŧin olamaz 

(11) yine eşk meǿalince sulŧānum size hediyye ve ħarclıķdur ħarc idersiz (12) didükde 

tercemān mādām ki ceneral-i bed-fiǾāl bir ādemüñ ĥayŝiyyet-i źātını (13) bu ķadarca 

farķ eyleye bu rūzgār rūzgār da çoķ zaĥmet çekse (14) gerekdür bu bāb da baña ikrām 

duħter-i nįk-nāmı teslįmdür yoħsa (15) buraya nümā-yı ücret ü cerr-i rüşvet içün 

gelmedüm ve devletlü efendimizüñ 

[171a] 

(1) sāye-i hümā-māyelerinde altuna ihtiyācum yoķdur var o ceneralüñ (2) olacaķ bį-

hūşa söyle fermān-ı vācibü’l-iźǾān-ı āśafį üzere (3) ĥareket eyleyüp bir ān muķaddem ol 

dūşįze-i zelįħā-tevǿemi (4) teslįm idüp beni ħāk-i pāy-ı veliyyü’n-niǾama göndermege 

saǾy eylesün (5) yoħsa kārd tā-be-üstüħˇān resįd tehi-dest efendimize (6) giderüm ammā 

nemekdān-ı āsāyiş-āmiziñüzi ġażab-ı āśafį-i zehr-ābe (7) rįz eyledikden śoñra diyārıñuzı 

tefrika-i ķażā-ı mübrem ile (8) beriyye deşte tev’em idüp birbiriñüzi yitirüp ķıśśa-ı Kūh-

ken (9) ve Şįrįn’den beter olursuñuz diyince melǾunuñ leb-i tebħāle-dārı (10) ħavfundan 

bir ķāt daħi ķabardı ve çünki böyledür duħteri (11) bir daħi istinŧāķ buyurursuz eger 

kelimātınuñ iķrār-ı islāma (12) inŧibāķı var ise muĥmil-nişįn-i ķabūl idüp getürürsüz 

ġayrı (13) ķįl u ķāl-i lāzım ve rāh-ı ĥįleye Ǿāzim olmayalum cumhūrumuza Ǿarż (14) 

eyledük anlaruñda ittifāķ-ı rıżāları böyledür didi efendi daħi tekrār (15) söyletmege 

meǿźūn degilüm ibtidā istinŧāķda dāǿire-i islām üzere 

[171b] 

(1) pā-bercā-yı ķarar buldum şurūŧ-ı muśālaĥaya göre ŧaleb iderüm virmeyi (2) 

bilürseñüz āferįn diyüp laǾin daħi meǿyūsen ricaǾat ve cenerale  (3) vāķıǾ ĥāli ĥikāyet 

eyledi daǾvet-i İsmāǾįl Efendi be-meclis (4) ceneral ve tekmįl mükāleme-i ferah-meǿāl 

berįd-i meserret nüvįd-i terceme bend-i (5) ħāme-i müfįd ĥavādiŝ ħān-ı reǿy-i sedįd 

yaǾni şāhid yerāǾa-i (6) bürķaǾ-derįd ve dūşįze-i kilk-i güft ü şenįd böyle encümen-sāz 

(7) menāķıb-ı Ǿişve-bāz olur ki çünki ceneral-i hezeyān-maķālüñ ĥażret-i (8) āśafdan 

rişte-i ümmidi be-güsiste oldı gitdikçe ġumūm u humūmı (9) besiyār oldı şām u 

bāmdād-ı śanādįd  rāhiblerin ve emiradorların (10) cemǾ idüp bu Ǿukde-i düşvāruñ 

suhūlet ile inhilāli içün (11) meşveret iderler idi efendi daħi bizi göndersünler dimeden 

(12) ħālį olmamaġla mūmā-ileyhi daǾvet ve kemā fi’l evvel basŧ-ı ikrām u ĥürmet (13) 

eyledikden śoñra bu vechle temhįd-i kelām-ı bed-fercām eylediki dūşįze-i (14) sefįhe 
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diyārımıza rıżāsıyla geldi yine kendi irādetiyle gideydi (15) zįrā şeǿāmet-i ķudūmeyle 

silsile-i rāĥatumuz süste vü āşūb-ı 

[172a] 

(1) fitne-i leb-ā-leb memleketimize peyveste oldı lüŧf idüp bu Ǿuķdeden (2) nāħun-ı 

himmetiñüzi dirįġ eylemeñ didi efendi daħi elimizden (3) geleni dirįġ itmeyüz lākin siz 

dāǿimā keştį-i irādetiñüzi baĥr-ı (4) belāya śalup telāŧum-ı ĥiyel ü temevvüc-i Ǿilel-i 

maġlaŧadan sāĥil- (5) res-i maķśūd olduġıñuz yoķ bu emrüñ itmāmı sizüñ reǿy ü 

ihtimāmıñuza (6) menūŧdur ki duħteri ĥużūrıñuza getürüñ ve diyüñ ki baķ ķız ben (7) 

senüñ çün iki devlet arasında olan peyvend-i meveddeti ħuśūmete (8) tebdįl ve āşūb-ı 

fitne ile ahālį-i serĥaddimi reźįl idemem anlar (9) seni muķaddem söyletmiş islāmını 

muķırra olmışsuñ bināǿenǾaleyh (10) seni ŧalebde şiddet ideyorlar benimde murādım 

seni virmekdir gitmeñe (11) muĥtācdur diseñüz  muħālefete ne ķādirdür didükde ceneral 

beg (12) aǾlā ve aĥlā cānıma minnet biz bunı muķaddemde didük ve yine diyelüm (13) 

Ǿadem-i iǾtimād ile ħāŧırıñuzdan şübhe güźer eylerse yā cenābıñuz (14) yā bir muǾtemed 

ādemiñüz bir kemįnden gūş eylesün görsün ki ben duħtere (15) ne rütbe ilĥāĥ u ibrām 

ve ne vechle źihābına iķdām iderüm didi 

[172b] 

(1) ammā efendi ħurdeyi añlayup bu ķavle rāżı oldı lākin kendü (2) ŧarafından kimesne 

anda ĥażır olmamaķ üzere zįrā nā-çār ķalursa (3) murādı ķızı ġāǿibāne bir daħi istinŧāķ 

idi birāderinüñ peyāmına (4) bināǿen ammā ceneralüñ ķavli üzere bir kimse pinhān olsa 

duħter (5) muħāŧaba olunduķda ceneralüñ ħavfından ibā idecegi nümāyān (6) u hüveyda 

olup bir daĥi istinŧāķa yer ķalmayacaķ ĥāśılı (7) bu vech üzere bezme ħitām ve irtesi 

mūmā-ileyhi yine daǾvet (8) ü ikrāmdan śoñra didiki dün ķarar-dāde olan (9) ķavl üzere 

duħteri ĥużuruma getürüp ol mertebe ilĥāĥ eyledüm ki (10) bir dürlü diyār-ı islāma 

gitmege rāżı olmadı belki gitmem diyü giryān (11) ü nālān oldı lüŧf idüp devletümüzi 

śıyānet ve Ǿarż (12) u ħāŧırımıza riǾāyet buyurup muǾāteb olursañuz da üzerimiz de (13) 

ķalmaz şu duħteri bir daħi istinŧāķ buyuruñ şāyed size (14) bir śūret-i mülāyemet 

gösterirse getürüñ bizde belādan ħalāś (15) olalım didi efendi daħi maǾnāda taśavvur 

eyledigi śūreti binā 

[173a] 

(1) binā itmege başlayup üslūb-ı ĥekįm üzere ižhār-ı mülāyemet (2) eyledi ki çünki bu 

ķadar ibrām eylediñüz ne yapalım sizden sūz-ı (3) niyāz devletlü efendimizden ĥavf-ı 

cān-güdāz ile iki nār-ı (4) şuǾle-zāruñ arasında ķalduķ bārį teǾālā ħayr ile ĥalāś (5) 

eyleye eger ber-Ǿaks olacaķ olursa muǾāteb olmam muķarrerdür (6) lākin taĥlįś-i cān-u 

giribān itmege şu ķadar çāre buldum ki (7) duħterüñ diyār-ı islāma gitmege Ǿadem-i 

raġbeti nev-be-nev žāhir (8) idi ammā ehl-i serĥadd miyānında fitneye bādį olmaya (9) 

diyü duħteri tekrār istinŧāķ eyledim Ǿadem-i raġbeti ahālį-i (10) serĥaddüñ daħi 

maǾlūmları oldı dirüm didikde ceneral (11) bundan ziyāde memnūn olup duǾā eyledi ve 

germ olur (12) buyursunlar her şarŧa rāżıyuz didükde efendi bir iki şarŧ (13) üzere ķarar 
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virdiki duħteri muvāceheye getürdigümde reǿis  (14) ü muǾtemed birķaç ādem ola 

duħteri ķorķudıcı kimesne olmasun (15) ĥattā ķavlimüz ŝübūŧ bula ŝāniyen duħteri her 

dürlü diyār-ı islāma 

[173b] 

(1) terġįb iderüm teǿŝįr eyledi ne güzel ve illā dūşįze ve birāderi  (2) ve ŧarafıñuzdan bir 

ādem bir ħalvete girüp altı sāǾat ŧursunlar (3) birāderi her ne söylerse kimesne māniǾ 

olmaya tā ki raġbeti ve nükūlı (4) maǾlūm ola bundan śoñra bir daħi muvāceheme 

getürüp istinŧāķ (5) iderüm gelmege raġibe olursa febihā ve illā terk iderüm (6) ŝāliŝen 

bu şurūŧa muġāyir her kim ĥareket iderse ŧarafeynimüzden (7) cezāları tertįb oluna 

rābiǾan beynimüzde bu şurūŧuñ (8) bināsı yemįne tevaķķuf ider ise ŧarafeynden yemin-

nāme virile didi (9) ceneral daħi bu sözlere rāżį olup Ǿahd-nāme taĥrįr olunsun (10) didi 

mūmā-ileyh daħi kaġıd u devāt getürüp minvāl-i meşrūĥ  (11) üzere āhd-nāme taĥrįr ve 

tercemāne virüp mefhūmun cenerale (12) ifāde eyledikde ħaŧŧ idüp mührlensün didi 

efendi daħi (13) minvāl-i meşrūĥ üzere ħatm zen ve bir daħi tamġā-rįz-i nigįn oluruz 

(14) diyüp ikiside mührlediler ve birbirlerine teslįm eylediler efendi (15) şimdi bu emre 

nižām virelüm didikde ceneral bu günüñ müsāǾadesi 

[174a] 

(1) yoķdur bārį yarın ĥitām virelüm diyüp müdāfaǾa ķaydına (2) düşdi ki duħtere geregi 

gibi teǿkįd ide ve’l-ĥāśıl (3) meşşāŧā-i cebhe-nüvįs-i dūşįze-i meǾānį ve menkıbe-ħˇān 

şāhid (4) yerāǾa-i süħan-dānı yaǾnį ħāme-i vesme-sāy-ı ebrū ve pįrāye-resā-yı (5) rū 

semįre gūy-ı ĥavādiŝ-i  Ǿarāyis olup şöyle rivāyet-i (6) dirāyet eyler ki çünki ceneral-i 

perişān-ĥālle bu şurūŧı beste (7) ve bu ķuyūd-ı merbūŧı peyveste eylediler mütevekkilen 

Ǿala’llāh şāhid-i (8) merāmdan dāmen-çįde olup āhū-yı remįde gibi menziline geldi (9) 

encüm-i gülmįħ dürr-i şuǾāǾa tįre-i žalām-ı şāmı śalup refǾ-i niķāb-ı (10) dūşįze-i mihr-i 

münįre müntažır oldılar berįd-i śubĥ-ı beşāret- (11) nüvįd öyle takrįr eyler ki ceneral ol 

gice yine duħtere gāh enǾām (12) gāh taħvifle ibrām eyledi ve ħādim-i ħüsrev-i ħāver 

niķāb-ı rūy (13) Ǿarūs-ı mihri keşide ve żiyā-yı rūy-ı ħūrşįdi dįde olduķda (14) tercemān 

nįrān ve  Ķanbeloġlu Daviloġlu ĥarām-zādelerle sekiz (15) nefer kefere gelüp efendiye 

sitāyiş-i āşināyįden śoñra ceneral 

[174b] 

(1) ħāŧırıñuzı suǿāl ve emr-i maǾhūde mübāşeret olunmaķ üzere (2) izi irsāl eyledi 

didiler efendi daħi beg güzel birāderine (3) bir ādem ķoşuñ duħteri getürsünler didi 

hemān Ķanbel (4) oġlu didikleri müfsid ben giderim diyü ķıyāma iķdām idįnce Tatar 

Beg (5) ben bunuñla maǾiyyet itmem zįrā bu bir müfsiddür ki nuk-ı benānını yemm-i  

(6) muĥįŧe śoķsa tįre-nāk ve ķaŧresi Ǿālemi helāk eyler (7) duħter bunı gördükde 

ħavfından dünyāyı ferāmūş eylediginden (8) māǾadā kendi bi-huş olur diyince efendi 

didi ki bundan emin (9) degil iseñ āħar kefere ile git didi merdeǿi küffār-ı ceneral bunı 

emr (10) eyledi didiler efendi mūmā-ileyh İspolet emini Muĥammed Aġa (11) varsun 

ceneralden istįzān eylesün didikde vaķtüñ müsāǾadesi (12) yoķdur diyü ircāǾ itdiler 
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ceneral emri üzere bu gitsün (13) lākin duħter birāderiyle bile gelsün bu ķarįb olmayup 

dūrdan (14) nigeh-dār olsun didiler bu ķavl üzere gidüp duħteri (15) alup geldiler ammā 

melǾun yanından dur olmayup duħter-i bį-çāre yi  

[175a] 

(1) dürlü cevr ü eźā ile taǾcįz iderek kervān sarāyuñ dervāzesine (2)gelüp müntažır 

olanlar gördüklerinde Beyt Gelür ol serv-i sehį (3) ey gül ü lāle açıluñ Şeref-i mihre 

gelüñ ķudrete nežāre ķıluñ (4) zemzemesince nāgāh duħter-i semen-sįmā mānende-i 

ŧāvūs-meǿvā  (5) ırām iderek bezme duħūl ve encümen-i maǾhūde vuśūl (6) bulduķda 

egerçi mihr-i ruħsār-ı zįr-i niķābda mestūre ammā furūġ-ı (7) āfitāb-ı Ǿālem-tāba źerrāt-ı 

menşūre ĥāǿil olsun mı zühre-veş bezm-gāhı (8) pür-nūr ve ahālį-i encümeni müstaġraķ-

ı ħūr-ı sürūr eyledi gerden (9) ü gūşı ķurŧa-i zerrįn engüşti zįb-āver nigįn-i cevāhire ġarķ 

(10) ser-tā-be-ķadem zer ü zįvere müstaġraķ bir āhū-yı çerā-gāh (11) ve ġazāle-i āfet-

nigāh ki efendi ĥayretde ķaldı ammā nüvāħt (12) ve defǾ-i deĥşet içün bir ŧarįķ-i 

mülaŧefe didiki ey küĥl-i dįde (13) cānum ve ey duħter-i nadire-i zamānum leylį ķādın 

ħoş geldüñ (14) śafā geldüñ sen bizi gerçi mensį-i kerde ħāŧır eyledüñ ammā biz sizi 

(15) ferāmūş itmeyüz diyüp keǿl-evvel iltifātı pāy-endāz iderek  

[175b] 

(1) muvācehesine iclās itdirdi bir miķdār teneffüs ü ārāmdan śoñra (2) ķaldır niķābıñı 

yeri gögi münevver it vefķince burķaǾuñ (3) bir endāz itdirüp kelāma āġāz eylediki ey 

duħter-i saǾd-āħter (4) ve ey kerįme-i nāz-perver bu dü şāħ-ı meśāǾib-i ķalem-i ķudret 

(5) ile nāśiyeñe nüvişte imiş lākin ŧāliǾüñ mesǾūd u tüvānger imiş (6) vezįr-i Ǿālem-ārā 

hem-nām-ı şįr-i ħudā fermān ferma-yı bay u geda (7) olan devletlü veliyyü’n-niǾamum 

vālį-i Bosna ĥażretleri gibi bir źāt-ı (8) sütūde-śıfātuñ derūn-ı ilhām-pezįri seni taħliśe 

ihtimām eyledi (9) Beyt Bir ħastanuñ Ǿilācına ǾĮsā nüzūl ide Taśĥįĥine ħudānuñ (10) 

olupdur irādeti manŧūķınca ħudādan ümįddür ki seni saǾādet (11) ü devlet dārına nāǿil 

eyleye saǾādet eyler imā  (12) hilāl-i Ǿıyd vech-i pāk-cemāl-i tāb-nākuñ 

tünd-bād-ı küfr ile ĥazān-dįde (13) olmasun diyü efendimüñ deryā-yı merĥametleri cūş 

idüp seni (14) Ǿarż-ı vaķāruñ ile ħalāś içün beni irsāl eyledi ve öyle (15) taǾahhüd 

buyurdılar ki ħāk-i pāye rū-māl oldıġında seni öyle çerāġ  

[176a] 

(1) eyleseler gerekdür ki lede’l-aķrān maĥsūd-ı cihān olacaķsuñ (2) ve beni daħi bu 

ĥizmetüñ żımnında iĥsān-ı firāvān ile ābādān (3) ide hemān ey teźerv-i behişt ve ey gül-

i Ǿanber-sirişt baña (4) maǾiyyet ü tabǾiyyet ile senüñle bir ān evvel rū-be-rāh śavb-ı 

saǾādet (5) dest-gāh olalım didi duħter meǾāile evvelā inkār yüzünden (6) şimden soñra 

diyār-ı islāma gitmem baña münāsib degildür diyü (7) cevāb virdi gerek efendi gerek 

ittibāǾ-ı müteĥayyir oldılar (8) ammā küffāra mūcib-i ħande olmasun diyü Türkce 

[di]diler tekrar efendi (9) diñle ey nāz-perver eger bu kilāblaruñ vaǾaddı kemmūnına ve 

enǾāmlarına (10) feribān u zebūn olduñ ise śad ĥayf senüñ şān-ı śıfātuña (11) bunlaruñ 
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her sözi durūġ ĥalŧıyyāt u evhām-ı ħayālātdur (12) lākin benüm saña o rütbe ĥüsn-i 

žannum var idi ki Ķopça-zāde ķızı (13) Leyla eger o Ǿaraķ-ı ŧahāret-yābdan ise cā-nişįn 

oldıġı kilįsayı (14) gevher ü elmas ile leb-rįz idüp kendüye irtidād içün Ǿarż eyleseler 

(15) źerresini ķabūl itmeyüp ġubār-ı ħāk-i pāy-ı ehl-i islāmı küħl gibi 

[176b] 

(1) çeşm-i pür-efsūnunaçeker ümįdįnde idim ve tercemāna daħi böyle iftiħār (2) 

eyledim şimdi beni küffār beyninde şerm-sār mı ideceksin velev (3) bunlaruñ Ǿaŧāyāsı 

gerçek olsun Beyt Libās-ı faħr ile Ǿömrüm (4) ġurūr itme cihāndur bu Ķabā-yı cismini 

ķor bunda herkes cāme- (5) kāndur bu me’āli üzere devlet-i dünyā ve  şįkü’l-iżmiĥlāl  

(6) ve ķarįbü’z-zevāldür ammā devlet-i āħiret ebediyyü’s-saǾādetdür (7) maǾāş-ı dünyā 

içün āħiretüñi ħarāb eyleme didi yine gitmem didi (8) ammā Ķanbeloġlu didikleri 

melǾūn duħter ile dūş-ber-dūş (9) olmaġla ħavfından egerçi söyliyor ammā śayd-ı 

remįde gibi eŧrāfa tek- (10) endāz olaraķ edā-yı merām ideyor efendi keyfiyyete vāķıf 

olduķda (11) ĥiddet-ü şiddet birle ķalķ oradan bu ŧarafa gel ceneral ile ķulumuz (12) 

böyle midir ortalıġı ħalel pezįr ü ifsād eyledüñ sāǿirleri gibi (13) ĥareket eyleseñe diyüp 

āħir cānibe geçerdi tekrar dūşįzeye (14) teveccü idüp diñle ey duħter-i saǾd-aħter 

derūnuñda gümāşte (15) olan her ne ise kimesneden iĥtirāz itme bizim ceneral ile 

muǾāhedemiz  

[177a] 

(1) vardır murāduñ her ne ise söyle saña kimesne taǾarruża ķādir degildür (2) rāżįyye 

olursañ alur giderüm ķavlimüz böyledür ķaldı ki (3) efendimiz ŧarafından saña įhām-ı 

hirās iderlerse Ǿalimallāhu (4) teǾālā aślı yoķdur devletlü veliyyü’n-niǾam saña ancaķ  

(5) elŧāf-ı Ǿāliye ve aǾŧāf-ı sāmįye idecekdür ben müslimānum (6) ħilāfı irtikāb eylemem 

kerem eyle cevher-i įmānını ħazef-pāre-i küffāra (7) degişme didi bir miķdār ser-be-dūş 

teǿemmül olup yine gitmem didi (8) efendi münfaǾil mesfūr mesrūr oldı çünki şarŧ-ı 

evvel (9) tamām oldı şarŧ-ı ŝāniyye rāġib olup olduķları yirde bir maĥalli (10) taħliye ve 

dūşįze ile birāderini ħalvet ve rüǿesā-yı kefereden birisi (11) bile ķalsuñ didikde yine 

Ķanbeloġlu maǾiyyet-i (12) murād ve mezbūr Tatar Beg imtināǾ idüp bunuñla ħalvete 

(13) girmem didikde ŧarafeynden nizāǾ vāķiǾ ve ceneralden istįźān (14) itmege muĥtāc 

olmaġın emįn-i mezbūr Muĥammed Aġa’ya var (15) bizden cenerale Ǿarż-ı ħulūś eyle 

duħter ile birāderi ħalvet olunduķda 

[177b] 

(1) ŧarafıñuzdan bir şaħś-ı bį-ġareż taǾyįn olunmaķ şurūŧumuzdandur (2) şimdi 

Ķanbeloġlu didikleri müfsid ben bile olurum dimekle (3) gerek bizim ve gerek 

ķarındaşınuñ emniyyetimiz olmamaġla nizāǾ bāǾiŝ (4) oldı mercūdur ki āħiri taǾyįn ile 

refǾ-i nizāǾ idesiz didi (5) ceneral daħi ibtidā duħter muvācehede muŧįǾa oldıgından 

sözünde (6) ŝābite olur ümįdiyle efendi her kimi murād iderse anı ķosunlar (7) didi Beyt 

Ŝābit görinür gerçi ki ol kevkeb-i ġarrā (8) Bilmezdi ki göz irmez aña seyr-i ħafįde iźn 

virüp emįn (9) bu cevāb ile geldikde laǾinüñ dehen-i kendįdesi neciyye-pezįr-i ĥaśr (10) 
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oldı efendi ziyāde mesrūr olup fāl hayrdur diyerek (11) bir pįr-i muġān var idi anı 

meǿmūr idüp üçni ħalvete vażǾ (12) ve üzerlerine ķufl urup miftāĥın aldı ve bālā-yı 

mirķātde (13) bir maķśūre var idi merde-i kefereyi alup anda müterraķķib (14) oldılar 

ammā efendide aŝār-ı ħüzn ve žāhįr olduķda birbirlerine (15) nįmçe işāretle ħande-

künān olurlardı efendi-i ġayūr egerçi 

[178a] 

(1) ižhār-ı beşāşet ider idi ammā derūn-ı kelbe aĥzānından cenāb-ı (2) ħudāya sūz-ı 

güdāz żarāǾet birle niyāz iderdiki ilāhį ve mevlāyį (3) beni gürūh-ı mekrūh lāt ve Ǿuzzā-

yı sūmnāt-perestlere reźįl (4) itme diyü istidǾā ve  ĥażret-i seyyidü’l-beşer şefįǾ-i (5) 

yevmü’l maĥşer efendimizi tevsįŧ ü istişfāǾ idüp (6) çeşm-i ħūn-feşānına perde-resā ve 

gelū-gįr-i śayĥa-i iħtifā (7) iken ħāŧrına lāyiĥ oldı ki bu sefįh oġlan duħtere ricā (8) ol 

daħi ižhār-ı Ǿadem-i rıżā itmekle ber muķteżā-yı ħāk serĥadd (9) kendüye ġayret ŧārı 

veǾurūķında reşeĥāt-ı şecāǾat (10) cāri olup bu melǾunenüñ şuyūǾ irtidādıyla lede’l-

aķrān (11) rüsvāy ü perįşān olmadan ise bunuñ ser-i nikbet- (12) eŝerin bedeninden cüdā 

ve sermāye-i ĥayātını hebā itmek (13) ola dur diyü helāk eylerse ħilāf-ı şurūŧ olmaġla 

(14) fesāde müǿedįdür vehmi ile varayum üzerinde olan (15) ālet-i đarbı alayum didi 

ammā duħter yanına kimesnenüñ varması 

[178b] 

(1) şurūŧa dāħil olmamaġla tercemān ile ben bir kerre varayum sözüm (2) vardur 

didikde melǾūn şurūŧumızda yoķdur didi efendi (3) aħvālį tefhim eyledikde rıżā virüp 

efendiye dervāzeyi (4) güşāde ve Tatar Beg’i daǾvet idüp çūni ĥāl didikde (5) bir vechle 

ķalbini telyįn idemedüm didi öyle ise bize (6) muķaddem virdigüñ ħaber kiźb imiş eger 

śādıķ iseñ (7) baķ üzerinde siĥr ü ġarāyime dāǿir nesne var ise al ve di ki (8) yine 

muvācehede imtināǾ iderseñ bir daħi seni ne kimesne arar (9) ne suǿāl ider hemān bu 

đalālet-i küfr içinde nisyen münsiyyen (10) ķalur  gidersüñ ve senden Bosna vālįsi 

ĥażretleri (11) el çekdigi gibi senden erźel kimesne olmaz ve ħayr itseñ (12) eb ü 

ceddüñ dįnine ħayr iderdük diyü seni rüsvāy iderler (13) śoñ teǿssüf fāǿide virmez diyü 

ceyb ü miyānun aradı (14) bir nesneden ġayrı şeyǿ bulmadı anı daħi alduķda duħter (15) 

eytdi bunuñ size ne żararı vardur didikde senüñ 

[179a] 

(1) Ǿaķl-ı kūtehüñ irişmez didikde dervāzeye bendi ve gelüp (2) merde-i keferenüñ 

yānında oturdı tercemān-ı bed-gümān (3) efendi-yi mütelāşį görüp ižhār-ı meserret 

iderek didi ki (4) behey efendim ben ķız gitmez diye gördüm siz iǾtimād itmediñüz (5) 

diyü efendiye eźā śūretin ŧutdı mūmā-ileyhe girān gelüp (6) diñle  tercemān benüm 

murādum ŧarafeyne żarar iśābet itmeden bu emre (7) vech-i eshel ile imtizāc virmekdür 

yoħsa fi’n-nār ve fi’s- (8) saķar baña anuñ irtidādįndan żarar yoķ müslime ise ŧaleb (9) 

iderüm didikden śoñra bir pākca ķahve yapsunlar diyüp (10) śoĥbet-i āħara meşġūl ve 

kendiden telāş ve tefekkür gidüp (11) śafā-yı ħāŧır ile źevķi muķayyed oldılar lākin 

sāħte (12) keyf olmaz telāşları kemā-kān žāhir idi ve merde-i (13) kefere zįr-i burūtdan 
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tebessüm iderler idi ve dirler idi ki vāķiǾ (14) olsa bu emre düşvār taĥammül olunur mı 

diyü mezāķ yüzünden (15) nice kelām-ı hezel-āmįz ile rencideden ħālį degiller idi 

[179b] 

(1) efendi derūndan cenāb-ı perverdigāra Ǿarż-ı ĥācātda (2) iken iki sāǾat ķadar murūr 

eylemeden nāgāh Tatar Beg (3) bir kerre verāǿ-i dervāzeden Beyt Nesįm-i müjde-res 

gįsū-yı (4) Ǿanber-bārdan geldi Peyām-ı pür-meserret cānib-i dildārdan (5) geldi 

terānesiyle efendi diyü nidā ve śāyĥa-ı şādi ile buyruñ (6) hem-şįrem sizi ister didi 

yerinden cest ü reft-i murād (7) idįnce tercemān-ı kesįfü’l-erkān didiki duħūluñuz şurūŧa 

(8) dāħil degildür eger duħterüñ işiñüze yarar sözi var ise (9) hep bilelüm didükde 

mūmā-ileyh ey Tatar Beg duħūl-i şurūŧumızda (10) yoķdur hem-şįreñ her ne diyecek ise 

kimesneden hirās itmesün (11) Ǿumūmla varalım didikde bu söz duħterüñ sāmiǾa-pįrā-yı 

gūşı (12) olup derūnı jeng-i ħızlāndan zidūde  ġubār-ı cebānetden (13) guşūde nūr-ı 

imān ile żiyā-güster ve şecāǾat-ı islāmla (14) pür-gevher olup beni inandırsun pāşā 

efendimizden baña (15) gezend ü żarar gelmeyecegine de kim gelürse gelsün didi  

[180a] 

(1) efendi daħi gerek devletlü veliyyü’n-niǾamdan gerek aħardan kendüye (2) żarar 

gelmez illā lüŧf-ı Ǿažįm gelür diyü muśĥaf-ı şerįfe el urup (3) ķasem eyledi ve duħterüñ 

gerdenine āvįze eyleñ diyü irsāl (4) idüp minvāl-i meşrūĥ üzere bir yemįn-nāme yazup 

rüǿesā-yı (5) küffāruñ cümlesiyle ķalķup dervāzeden içerü girdükde (6) duħter-i dürri 

aħter-i zįr-i seĥābdan āfitāb-ı Ǿālem-tāb gibi ŧulūǾ (7) idüp mānend-i serv-āzād-ı ħırām 

ĥarekāt-ı meserret-encām (8) iderek gelüp efendįnüñ destini būs-ı zįr-i bālinde ķıyāma 

(9) meǿnūs oldı efendi-yi ħāliśü’l-fuǿād daħi eşk-i (10) sürūrı rįzān ve şükr-i yezdān 

iderek yemįn-nāmeyi (11) yed-i kerįmesine teslįm ve ħayr duǾā ve hezār āferįn idüp  

(12) nüvāħt eyledi ve ahālį-i nār-ı caĥįm  ve eśnāf-ı cünūd-ı ĥamįm (13) bint-i pākįze ve 

bį-sitįzenüñ bu vażǾ-ı ciĥān-pesendįn görünce (14) cemād gibi ķalup her biri tā-be-gulū 

müstaġraķ-ı ħiźlān oldılar (15) hemān tercemān musaħħara-i ehl-i nįrān iş bitdi ne 

ŧurursuñuz 

[180b] 

(1) gidelim diyü śıñarı kilābe ibrāma başladı ve biz duħterüñ (2) lisānından bir nesene 

istimāǾ itmedük diyü girįve gird-i ĥįle olunca (3) efendi-yi duħter-i nāz-pervere ey 

sermāye-i āsāyiş ĥayātım źerre (4) ķadar hirās ķaydįnda olma āşikāre söyle diyince 

duħter-i saǾd- (5) aħter benān-ı muǾciz-beyān-ı saǾādet nişānun refǾ idüp (6) 

kelimeteyn-i şahādeteyni icra-yı lisan iderek zįver-dih-i zebān-ı (7) cenān eyleyüp ey 

eśnām-perestler işidüñ eben Ǿan cedd (8) müslimeyim laǾnet diyār u dįniñüze eger 

ĥażret-i pāşā (9) baña cevr-ü eźā degil ķatl daħi ider ise niǾam’ül muŧŧalib-i islām (10) 

üzere dārü’s-selāma giderüm diyü cevāb-ı şāfį virdikde (11) Ǿanade-i kefere ħįzlān u 

ħüsrānda ķaldılar efendi vü ittibāǾı (12) farŧ-ı şevklerinden her birinüñ müjgānı inbįķ-i 

şādį olup (13) sirişk-i meserreti rįzān ve neşāŧ-ı inbisşāŧ ile cünbān (14) ü ħandān olaraķ 
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Beyt Derrende-i nerre-i beber-i künām-ı ŧabiǾatem (15)Bāz-i şikārgįr-i çerāgāh-ı 

himmetem feħvāsınca o ġazāle-i riyāż-ı emeli 

[181a] 

(1) fitrāk bend eyledi cenāb-ı bārį ne ķadar esįr-i dām-ı miĥnet- (2) encām u ŝeniyyin 

olmuş ümmet-i Muĥammed’i hem-çenān eshel-i vech üzere (3) taħlįś-i giribān eyleye 

āmįn  bu bir emr-i müşgįl idi lākin (4) devletlü velįyyü’n-niǾam ĥażretlerinüñ fuād-ı 

şecāǾat-şiāǾr (5) ve ħulūś-ı semāĥat-āŝārları böyle mevhibe-i ilāhiyye žuĥūruna (6) bādį 

olup ŝemere-i luŧfı žāhir ü bāhir olmışdur el-minneti (7) li’llāhi teǾālā cünūd-ı küffār bu 

emr-i düşvār ĥuśūle gelmez ķıyās (8) itmişler idi Beyt Ān cā ki sūķ dest-i ĥimāyet be-

der-koned (9) Şebnem be-āfitāb ķıyāmet sefer koned vefķince āfitāb-ı (10) Ǿālem-tāb 

himmetleri şebnem-āsā ol gül-i nev-ħįz-i şöhret-engįzi (11) cezb eyledi hemān cenāb-ı 

ħudā-yı baĥşende-i murād āśaf (12) kerrūbį-nihāduñ merātib-i Ǿāliyesin nev-be-nev 

müzdād u śūrı (13) ve maǾnevį śafā-yı ħāŧır-ı sāǾdet meǿāŝirlerin ziyād eyleyüp (14) 

mūmā-ileyh bendelerin daħi behre-mend eyleye el-ķıśśa  mezbūr (15) Tatar Beg’den 

menķuldir ki hemşirem ile ħalvet-nişįn olup 

[181b] 

(1) maǾiyyetimde olan mesfūr baña müteveccih olup oġlum ne vechle (2) ķalbini telyįn 

idebilürseñ eyle meǿźunsun māniǾ degil (3) diyüp bir ŧarafda gūşe-nişįn oldı bend daħi 

hem-şįreme (4) ne ķadar ibrām u iķdām eyledümse dil-i sengįnine źerrece teǿŝįr itmedi 

(5) maķām-ı Ǿaczde iken efendi ķapuya daǾvet ve üzerinde siĥr (6) ü Ǿazāyim olmasun 

dimekle beni iķāž ben daħi ceyb ü āstįn (7) ve merġūle-i müşkįn arayup nice maǾķūd 

āzįmetler bulup (8) üzerinden endāħte-i ħāk eyledigimde hemān-dem ħˇābdan bįdār (9) 

ve ħūmardan huşyār olup iǾtiķād-ı pāk ile śuret-i  rızāyı (10) nümāyān kelimeteyn-i 

iķrār-ı Ǿayān eyledi baǾde-zįn efendi (11) ve sāǿir müslimin āgāh olunduķda cümlesi 

mesrūr kefere-i bed-ħūlar (12) maħzūn u maķhūr olup duħter-i necāt eŝeri bir ħalvet-

serāda (13) cā-nişįn eylediler tekrār ceneral-i bed-fiǾālden ādem gelüp gerden-i (14) 

sįmįninde ve sāǾid-i billur u gūş u duşunda ne ķadar śalįb-i (15) ġarįb ve evŝān esbāb-ı 

hizlān var ise ŧaleb eylediler 

[182a] 

(1) efendi daĥi bįlā-minnet teslįm ve o menhiyātdan duħterį (2) mānend-i sįm-i pāk ve 

taŧhįr eyledi ve bu śalįblerüñ içinde (3) efsūn olmaķ üzere kemik-pāreleri çıķdıķda 

mecmūǾını iĥrāķ (4) itmiş iken ceneral-i cehhāl üstüĥānı mesįĥdir diyü rica itmegin (5) 

efendi Ǿıyāźen billāh bizüm dįnimiz de böyle nesneler yoķdur (6) ve ĥażret-i ǾĮsā 

Ǿaleyhisselām semā-i rābiǾde melāǿike (7) kirām gibi el-ān ĥayāt-ı saǾādet-fercām ile 

pür-iĥtişāmdur (8) diyüp ġalaŧların ifhām u iķĥām eyledikden śoñra elbise-i (9) 

fāħireden dūşizeye bir ķāt eŝvāb-ı cedide kesdirüp (10) endām-ı sįmįn tezyįn eyleyüp 

cāy-gāhın pister-i zer-dūz ile (11) ārāste vü pįrāste itdirüp iǾzāz u ikrāma ġarķ  (12) ve 

elŧāf u aǾŧāfa müstaġraķ eyledi Ǿavdet-i İsmāǾįl Efendi (13) ve āmeden-i Travnik ķıśśa-
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ħˇān-ı dāstān-ı laŧāǿif (14) ve ĥiśśe-resān-ı mesāmiǾ žarāǿif maķāle-senc-i fesāne-

pįrāye- (15) dār-ı genc-i dāstāna olan ħāme-i cādū-fen kilk-i pür-siĥr ü fiten 

[182b] 

(1) öyle şirāze-bend-i bediǾü’l-beyān olur ki çün duħter dürriyyetü’l- (2) lemeǾān dürc-i 

fuādįndan mihr-i imān dıraħşān  ve burc-ı islāmdan (3) pertev-efşān olup zühre-veş 

diyār-ı islāma żiyā-güster olunca (4) efendi mekŝ itmegi revā görmeyüp rūz-ı ferdā 

Ǿazįmete nehżat (5) u ĥareket eyledikde cenerale ħaber virülüp mesfūr daħi ruǿesā-yı (6) 

sāǿiresiyle gelüp ne aǾlā oldı bizimde maŧlebimüz bu idi (7) li’llāhi’l-ĥamd yine 

devleteyn beyninde olan peyvend-i meveddet ħalel-pezįr (8) olmayup bir ķāt esās-ı 

istiĥkām girih-gįr oldı ve ne (9) ān ki devletlü efendimizüñ emrleri yerin bulmaya 

diyerek vāfir iǾtiźārlar (10) eylediler efendi daħi sāǿir işlerine fayśal virüp iźn ŧaleb (11) 

eyledi mesfūr daħi pek güzel lākin bu duħterüñ Ǿazįmetinde (12) erācįf ü ĥaşerātdan 

ķorķulur sizüñ maǾiyyetiñüze yüz elli (13) nefer ādem taǾyįn idelüm ĥudūd-ı islāma 

varınca cenābuñıza mihmān-dār (14) ve nigeh-bān olsun ĥudūdumuzda bir mūyuñıza 

ħatā gelmemesine (15) žāminüm  andan ötesine ķarışmam diyince mūmā-ileyh 

Ǿömrüñüz çoķ olsun 

[183a] 

(1) ĥudūdumıza dāħil olduķdan śoñra kimesne sūǿ-i ķaśda ĥaddi (2) yoķdur diyüp vedāǾ 

itdi ve ol gün hedāya-yı belįġa (3) ile mektūbların teslįm anlar daħi tedārük-i rāhların 

tetmįm idüp (4) irtesi üç yüz nefer mübāriz-i küffār-ı mihmāndār olmaķ üzere (5) 

geldiler mūmā-ileyh daħi kendü ittibāǾıyla duħter-i ķamer-eŝeri hāle-veş (6) iĥāŧa 

eyleyüp guyā peçe-i ĥamāmeyi Ǿanķā rįz-i cenāĥ-ı himmete aldı (7) ve maĥall-i 

mezbūruñ ķapusından  maŧlaǾ-ı berceste gibi çıķdılar (8) ne ķadar śıġār u kibār  ehl-i 

ħüsrān ve ricāl ü nisvān var ise (9) suŧuĥ u bāma çıķup temāşāya durdılar ammā āteş-i 

teǿessüf (10) ü yūf ile cigerleri sūzān olmışdı efendi ol gün (11) ĥudūda gelüp anda 

mekŝ  Doġna ve Ehlüne ķabudānlarına (12) ħaber irtesi Ǿale’s-seĥer hareket ve Ǿazįmet-i 

diyār-ı islāma (13) idüp Pandunlar maĥalline menziller irsāl olundı ki yarın (14) ĥudūd-ı 

islāmda bizi bir iki yüz mübāriz ve merd-i güzįn ile (15) istiķbāl idesiz anlar daħi dört 

yüz ķadar cunūd-ı ejder-peyker ile 

[183b] 

(1) istiķbāl idüp Ǿıyd-ı ekber gibi birbiriyle muǾānaķa vü muśāfaĥa itdikde  (2) śoñra ol 

makāmda lā-yuǾad eŧǾime-i nefįse  ile nemekdān-ı Ǿıyş (3) u āsāyiş der kār ve 

ŧarafeynüñ Ǿaskeri iŧǾām u ikrām (4) olunduķdan śoñra mesfūr voyvadalar vedāǾ idüp 

mūmā- (5) ileyh ŧaraf-ı Bosna’ya esb-rān-ı Ǿazįmet olup ne ķadar ķaśaba (6) ve ķurādan 

güźer eylediyse istiķbāl ve aǾlā merātibihim ikrām-ı ibcāl (7) iderek Ehlüne’ye dāħil ve 

andan bir berįd-i beşaret nüvid-i śavb-ı (8) melāźü’l-eǾālį ve’l-ahālį vālį-i Bosna’ya 

ħaŧve cünbān ve müjde- (9) resān olup ikinci gice baǾde’l Ǿışā vāśıl olduķda devletlü 

10.āśaf-ı zamān ĥażretleri ve Ǿumūmen ittibāǾ-ı kirām Beyt Müjem pāy-ı (11) nigāh-ı 

intižāra ĥārdur sensüz Reh-i āmed-şud-ı  nežāre nįşter  (12) zārdur sensüz zemzemesiyle 
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dįde-dūz-ı rāh-ı intižār ve revzen- (13) güşā-yı şāh-rāh-ı yār iken Ǿale’ś-śabāĥ mübeşşir 

saǾādetlü ketħüdā (14) bege anlardan cenāb-ı destūr-ı mecrūĥü’l-fuǾād ħāk-i pāy-i 

devletlerine (15) rū-māl ve mācerāyı tafśįlen Ǿayān u beyān eyledikde iĥsān-ı firāvān 

[184a] 

(1) ile mümtāzü’l-aķrān buyurdılar ve efendi-i mūmā-ileyh (2) Travnik’e dāħil olduķda 

duħter-i mihr-i ħāveri aķrabāsından (3) nihān birle sābıķā çavuşlar ketħüdāsı ħānesine 

nāzil idüp (4) kendüsi evvelā ketħüdā beg ĥażretlerine andan gerd-i iksįrden (5) 

numūne-nümā olan ġubār-ı ħāk-i pāy-ı velįyyü’l niǾamį ile iktiĥāl-i çeşm-i (6) iftħār 

idüp  ħıdmet-i makbūlesiyle şeref-mend ü şöhret- (7) şiǾār olup mālā nihāye mažhar-ı 

elŧāf u aǾŧāf oldı (8) duħter-i saǾd-aħter daħi elbise fāħire ve aķmişe-i bį-ġāye ile ārāste 

(9) zer ü zįver ü semmūr ile pįrāste oldı birāderine vālidesine  (10) ĥˇācesine Ǿaŧā vü  

iĥsān-ı bį-ĥisāb olunmagla Ǿināyet-i (11) āśafį birle kām-yāb oldılar ĥattā vālidesi nār-ı 

ġayret (12) ile sūzān şerer-i nedāmet ile biryān olmagla ol günden (13) berü çār 

merĥalede aķrabāsından birinüñ ħānesinde būm-ı (14) vįrāne-nişįn gibi pinhān  iken 

daǾvet olunup mažhar-ı (15) elŧāf u enǾām oldı Beyt Şāhbāz elbette śayd eyler teźerv-i 

[184b] 

(1) gülşeni Nāħun-ı Ǿanķādan  āzād oldı žan itmesini (2) vefķince bint-i nāz-perver 

duħter-i nįgū-eŝer Beyt Gerçi men Leylį (3) esāsem dil çü-Mecnūn der-nevāst Ser be-

śaĥrā dādeem ammā ĥayā (4) zencįr-i pāst terānesiyle girįve gerd-i firār oldı ammā 

iħlāś-ı (5) ħāś ĥażret-i āśaf-ı śāf-dil cenāblarınuñ ŝemere-i fuād-ı ħāś-ı (6) pür-iħtiśāśı 

sebebiyle el-minnetü li’llāhi’l-meliki’l-Ǿallām yine zįb-āver-i mesālik-i (7) islām oldı ve 

devletlü veliyyü’n-niǾam ĥażretleri pek aǾlā çerāġ (8) itmek murād eylemişdi ammā o 

hengāmda manśıb-ı mezbūrdan (9) infiśāl iķtiżā itmekle techįz ü hem-ħˇābe-i şāhid-i 

kām olmasını [Der-Kenar] Tevcįh-i Ĥaleb Bā-Veliyyü’n-NiǾām (10) tefvįż-i sürādiķāt-ı 

perverdigār ĥażreti Ǿallām eyleyüp elli (11) sekiz senesi recebü’l-ferdįnüñ on yedįnci 

gününde manśıb-ı (12) vālā-yı ĥalebü’ş-şehbā tevcįh olunmagla sāl-i meźkūr şevvāl-i 

mükerreminde (13) Edirne’ye teşrįf baǾdehu Gelibolu  maǾberinden Anāŧolı cānibine 

mürūr  (14) eylediklerinde Sivās ser-Ǿaskerligiyle meǿmūr buyurıldılar lākin (15) bi-

keremihi  teǾālā sene-i cedįd ki biñ yüz elli ŧoķuz sāl-i meymenet-fālinden 

[185a] 

[Der-Kenar] Ser-ǾAsker Şoden-i Veliyyü’n-NiǾām Dāme İķbālihi Be-Cānib-i Ķars Be-

İnżimām-ı Eyālet-i Anaŧolı (1) olmaķ üzere Ķarś ve Diyārbekr ŧaraflarından iki ķoldan 

sefer-i (2) hümāyūn-ı nuśret-nümūn-ı taĥaķķuķı taśmįm olunmagla Ķars ŧarafında (3) 

müctemiǾolacaķ eśnāf-ı Ǿasākirüñ żabt u tanžįmiyle fenn-i (4) sipehsālariye vāķıf ve ol 

ĥavālįde serĥaddāt-ı (5) Įrāniye aĥvāl u keyfiyatından Ǿārif bir vezįr-i Felāŧūn- (6) 

tedbįrüñ bu eŝnāda cāni-i mezbūr ser-Ǿaskerligile ol ŧarafda (7) bulunması vācibāt-ı 

umūr-ı devlet-i Ǿaliyyeden oldıgı żamįr-i ilhām- (8) pezįr ĥażret-i tāc-dār-ı kerāmet-şiǾār 

oldıġından vezįr-i āśaf-ı (9) nažįr devletlü efendimiz ĥażretleri vücühla taǾrįf-i meźkūre 

(10) mā-śadaķ ve vāķıǾā bundan aķdem defǾaten baǾde uħra iĥāle-i (11) Ǿuhde-i 
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destūrāneleri olduġı evānda mecbūl-i źāt-ı ġayret- (12) simāt müşirāneleri olan celāǿil-i 

liyāķat ve cemāǿil-i (13) istiǾdād-ı cesāmetleri muķteżāsınca ĥudūd-ı aǾcām-ı bed-  

(14) fercāmuñ keyfiyyāt ve kemiyyātlarına vuķūf-ı teǿemmülleri olmaķdan (15) ġayrı 

Tebrįz ve Şirvān ve Tiflįs cevānibine mirāren ve kirār-ı teveccüh 

[185b] 

(1) ve teşrįfleri ĥasebiyle cevānib-i mezbūre ahālįsinüñ eŧvār-ı (2) nā-bekāmı degül 

belki esāmįleri daħi meczūm-ı ħāŧır-ı feŧānet- (3) mevsūmları olup tertįb-i Ǿasker ve 

techįz-i muvaĥĥidįn-i (4) ġayret- eŝer emrinde ĥiddet-i źekāvetleri žāhįr olmaġın bi-

lüŧfihi (5) teǾālā Ǿasākir-i nuśret-me’āǿŝirüñ ķarār gāhı olan Erżurūm (6) cānibine 

müsāraǾaten ĥareket ve ol ĥavālįde meştā-nişįn (7) iclāl ve ķarār ve evvel-i bahār-ı 

ħuceste-āŝārda umur-ı Ǿaskeriye (8) ve mühimmāt-ı seferiyenüñ temşiyetine śarf-ı celle 

himmet eylemeleri içün (9) źāt-ı sütūde-simāt-ı ĥaydarāneleri ĥaķķında baĥr-ı bį-girān 

Ǿināyet-i (10) pādişāhane mevc-ħįz ve neyyir-i rāĥat-nişān-ı şehenşāhāne pertev-rįz  

(11) olmaġla Ǿavāŧıf-ı celįle-i mülūkāne ve Ǿavārif-i cezįle-i ħüsrevāne- (12) den şeref-

baĥş-ı śudūr olan ħaŧŧ-ı hümāyūn-ı mekremet-nümūn mūcebince (13) Anāŧolı eyāleti 

inżimāmıyla Ķarś cānibi ser Ǿaskerligi müceddiden (14) źāt-ı kerimānelerine tevcįh ve 

Ǿināyet ve zimām-ı umūr-ı ġayret-güsteri (15) ķabża-i himmet ü şehāmet-meǿāŝirlerine 

iĥāle ve teslįm buyrulmaġın terfįǾ-i 

[186a] 

(1)ķader-i vālā-menziletleri olmaķ üzere ser-Ǿaskerlere maħśūś (2) olan teşrifāt-ı 

hümāyūn ve on beş biñ ġuruş 3.Ǿaŧiyye-i behcet-nümūn irsāl buyurulup bi-Ǿavnihi teǾālā 

ol sāl-i (4) cedįdede Diyārbekr ve Baġdād ķollarına daħi tertįb ve tesyįr  (5) olunacaķ 

mühimmāt u źeħāyir ve edevāt-ı levāzım-ı sāǿire 

[Der-Kenar] İrsāl-i Teşrįfāt-ı Hümāyūn Be-cānib-i Ser-Asker-i Žafer Peyker 

(6) ve iħrāc Ǿasākir-i žafer-me’āŝir ħuśūśi aķdem-ı umūr-ı enām (7) ve elzem levāzım-ı 

mehāmdan olmaķ ĥasebiyle bu umūr-ı mühimmenüñ (8) daħi ber vefķ-i merām-ı 

meserret-encām ruǿyet ve itmāmı içün (9) ber-vezįr-i pesendįde-tedbįrüñ ĥaleb 

eyāletiyle anda vücūdı elzem (10) ve aķdem ve hemān pey-ender-pey tesviye-i umūr-ı 

meźkūre mübāşeret (11) ve ķıyām ve naśb-ı ŧınāb-ı celādet-ħıyāmı emr-i mültezim ve 

müteħattim (12) olmaġla Ĥalebü’ş-ehbā eyāleti āśaf-ı bi-miŝil velįyyü’n-niǾam bį Ǿadįl 

(13) efendimiz ĥażretlerinüñ selef-i źi’ş-şerefleri saǾādetlü (14).emāĥatlü El-ĥāc Aĥmed 

Pāşā ĥażretlerine tevcįh ve Ǿināyet (15) buyurılup vezįr-i celādet-semįr-i merd-i 

meydān-ı veġā 

[186b] 

(1) neberd-i dilāver-i ceng-āzmā  yaǾnį Baġdād-ı meǾālį-bünyād vālįsi (2) saǾādetlü ve 

mürüvvetlü Ĥasan Pāşāzāde Aĥmed Pāşā ĥażretleri (3) daħi Baġdād-ı žafer-ābād 

ķolundan teşyįd-i levāzım-ı mühimmāt (4) sefer ve te’yįd-i edevāt ve cünūd-ı žafer-

peyker iderek (5) minvāl-i meşrūĥ üzere tedārük ve ĥarekete meǿmūr buyrulup (6) 

himmetlü veliyyü’n-niǾam efendimiz ĥażretleri daħi Ǿicāleten ŧaraf-ı Erżurum-ı (7) 
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meymenet-rüsūma ķādime-cünbān-ı teşrįf-i  saǾādet redįf (8) buyurduķlarında vezįr-i 

müşārün-ileyh selefleri saǾādetlü Aĥmed (9) Pāşā ĥażretleri daħi cānib-i Ĥalebü’ş-

şehbāya müsāraǾaten şitāb (10) ve Ǿazįmet buyurup veliyy’ün-niǾam efendimiz 

ĥażretleri mehām-ı umūr-ı be-mennān (11) meǿmūrriyetleri temşiyyetine mübāderet ve 

ol ĥavālide bulunmaları baǾżı (12) fevāǿid-i cemįle müstelzim  idügini ĥāvį cenāb-ı 

Ǿālįlerine maĥžūb (13) olan emr-i Ǿālį-şānuñ Ǿunvānına maśĥūb ħaŧŧı hümāyūn-ı celālet- 

(14) maķrūn kişide ve irsāle  var śavb-ı ħıdįvāneleri ķılındı (15) bi-Ǿināyetillahi teǾālā 

sene-i ātiyyede Ķarś ve  Diyārbekr kolına 

[187a] 

(1) tecemmüǾ idecek ŧavāǿif-i Ǿaskere inżimām ve  maǾiyyet-i śaf-derānelerinde (2) 

kemer-beste-i ihtimām olmaķ üzere maĥrūsa-i Mıśr’dan daħi [Der-Kenar] İħrāc-ı 

ǾAsākįr Ez-Maĥrūsa-i Mıśr (3) ķırķ beş senesinde iħrāc olunan Ǿasākire ķıyāsen (4) ber-

vech-i muǾtād-ı pāk ve aǾlā üç biñ merd ceng-āzmā  intiħāb (5) ve ol śavba tesyįr ve 

şitāb olunmaları içün irāde-i Ǿaliyye-i ħażret (6) şehriyārı vārid-i Mıśr olmaġın Mıśr 

vālįsi (7) ĥażretleriniñ  reǿy-i rezįnleri ve ümerāyı Mıśr ve yedi ocaķ (8) żābiŧleri 

maǾrifetleriyle bölükāt-ı sebǾa neferātınuñ ibŧāl-i (9) ricāl-i şecāǾatkārlarından mümtāz 

ve münteħib üç biñ nefer tām (10) Ǿaskeri taĥrįrine mübāşeret ve ümerā-i Mıśr’dan 

aǾmāl-i Ǿaskere (11) ķādir ve bahādur olan bir emįr-i istiķāmet-semįr Ǿasākir-i merķūme 

(12) üzerlerine teǿmir ķılınup beźl-i cedd-i evfā ve śarf-ı saǾy-ı müstevfį (13) birle 

mühimmāt-ı lāzımeleri her ne ise techįz ü tanžįm olunup deǿb-i (14) ķadįm üzere bir 

senelik mevācibleri ber-vech-i peşįn żābiŧleri (15) yedįne teslįm ve bi-meşiyyet-i teǾālā 

nevrūz-ı firūzdan muķaddem maĥall-i 

[187b] 

(1) meǿmūrda bulunmaları şarŧıyla berren taǾcįl ve Diyārbekr cānibine (2) sevķ içün 

şurūŧ-ı ķuyūdı ĥāvį Ǿale’t-tafśil şeref (3) śudūr iden emr-i źįşān Ǿunvānına ħaŧŧ-ı 

hümāyūn şevket- (4) maķrūn keşįde buyurulup ŧaraf-ı devlet-i Ǿaliyyeden taǾyįn (5) 

olunan mübāşir ile irsāl buyurıldı devletlü veliyyü’n-niǾam (6) efendimiz ĥażretlerinüñ 

vücūh-ı esbāb-ı żāhiriyye olan edevāt (7) ve mühimmāt ile riǾāyet-i emrlerine bi-

kemālihi taķviyet içün bu bābda (8) ħazāyin ve meśārife baķılmayup Anaŧolı ve Rūmeli 

cāniblerinde (9) vāķıǾ elviye  mutaśarrıfları mįr-i mįrān-ı kirāma şurūŧ u ķuyūdı (10) 

şāmil Ǿulūfe ve baħşişleri mįrįden virilüp dāǿireleri (11) ħademesi ve ķapuları levendį 

olmaķ şarŧıyla mįrį süvari (12) levendāt-ı taĥrįr ve birān aķdem ķapuları ħalķını daħi 

(13) tertįb ve techįz eylemeleri içün ħazine-i pādişāhįden mebāliġ-i (14) vāfire ŧaraf-ı 

devletlerine iĥsān ve tesyįr buyurulup (15) śunūf-ı ümerā vü vüzerādanAnaŧolı ŧarafında 

ħüdāvendigār  

[188a] 

(1) mutaśarrıfı ǾAbdu’rraĥmān Pāşā üç yüz nefer ķapusı ħalķı ve iki yüz (2) mįrį süvāri 

levendāt keźālik Ķaresi sancāġı mutaśarrıfı  (3) Cevher Pāşā ve Yeñişehr mutaśarrıfı 

Küçük CaǾfer Pāşā ve Aķşehr (4) mutaśarrıfı Śarı Muśŧafa Pāşāzāde ǾAlį Pāşā ve 
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Ķaraĥiśār-ı (5) śāĥib mutaśarrıfı esįr Ebūbekr Pāşā ve Nigde sancāġı mutaśarrıfı (6) 

ǾAbdu’rraĥmān Pāşā ve Anķara mutaśarrıfı Ħālid Pāşā ve Sulŧān- (7) öñi sancāġı 

mutasarrıfı Zarālı-zāde Meĥmed Pāşā ve Amasya mutasarrıfı (8) ǾÖmer Pāşā ve Çorum 

mutaśarrıfı İbrāhįm Pāşā ve İçil mutaśarrıfı (9) Ħamįs Pāşā ve ǾAlāǿiye mutasarrıfı 

Seyyid Ĥasan Pāşā ve Ķocaeli (10) mutaśarrıfı Bekr Pāşā ĥażerātı her biri ķapuları 

ħalķından  (11) māǾadā cümlesi ikişer yüz mįrį levendāt ve Adana beglerbegisi 

(12)Murteża Pāşā daħi beş yüz nefer ķapusı ħalķı ve dört yüz nefer mįrį (13) levendāt 

ve keźālik  Rūmili  cānibinden İskenderiyye sancāġı 14.mutaśarrıfı olan Yusuf Pāşā ve 

Oħrį mutaśarrıfı İbrāhįm  (15) Pāşā ve  Olvine mutaśarrıfı Ķaplan Pāşā ve 

 Volvine mutaśarrıfı  

[188b] 

(1) Muśŧafa Pāşā ve İlbaśan mutaśarrıfı ǾÖmer Pāşā ve  duķakin (2) dervįş Aĥmed Pāşā 

ve  Berzerin mutaśarrıfı ħumbaracıbaşızāde (3) Śāliĥ Beg ve Üsküb mutaśarrıfı 

Süleymān Beg Viyana mutaśarrıfı (4) Bosnevi Bektāş Pāşā ve Selānik mutaśarrıfı 

Receb Pāşā (5) ķapuları ħalķından māǾadā ikişer yüz nefer mįrį levendāt(6) ve Hersek 

sancāġı mutaśarrıfı Murād Pāşā dört yüz nefer  ķapusı  (7) ħalķı ve dört yüz mįrį 

levendāt ve Kilis mutaśarrıfı Muĥammed Pāşā (8) daħi üç yüz nefer ķapusı ħalķı ve dört 

yüz nefer mįrį levendāt (9) ve Bosna eyāletinden daħi taǾyįn olunan mübāşir 

maǾrifetiyle (10) iki biñ nefer mįrį süvāri levendāt taĥrįr itmek üzere (11) cümlesi 

meǿmūr olup gerek Anaŧolı ve gerek Rūmili’nden (12) źikr olunan pāşālaruñ her biri 

ĥavza-i ĥükūmetlerinde (13) ism ü şānı maǾlūm kimesnelerden taĥrįr idüp müddetleri 

(14) ħitāmına dek maǾiyyetlerinde mevcūd ve meǿmūr olduķları (15) ħıdemātda beźl-i 

mechūd eyleyüp eger içleründen birisi firār 

[189a] 

(1) yaħūd ĥįn-i muķābelede nā-merżį  ĥarekete ictisār iderse (2) ol maķūlelerin  

bulunduķları maĥalde bilā emān cezāları tertįb (3) ve emvāli mįrįden żabŧ olunacaġı 

ĥüccet-i şerǾiye ile teŝbįt (4) olunup taĥrįr iden pāşālarınuñ daħi bilā-emān ĥaķķından 

(5) gelinmek şurūŧı derc olunmaġla anlar daħi eŝnāy-ı taĥrįr de bu vechle (6) teyaķķuž 

ve baśįret üzere ĥareket iderek begendikleri ve iǾtimād  (7) eyledikleri kimesneleri taĥrįr 

ve defter ve ĥüccetlerini aķlāma ķayd (8) olunmaķ üzere āsitāne-i saǾādete irsāl 

eylemeleri şurūŧı (9) śādır olan evāmir-i  Ǿaliyyenüñ her birinde muśarraĥ ve tasŧįr (10) 

ve bu vechle nižām-ı müstaĥsen ve taĥt-ı żābıŧaya idħāl buyurılup (11) vüzerā-yı 

Ǿižāmdan daħi  Kenķırı sancaġı inżimāmıyla Sivās (12)vālįsi olan saǾādetlü Selįm Pāşā 

ĥażretleri iki yüz (13) nefer ķapusı ħalķı ve Ŧrabzon vālįsi vezįr-i mükerrem Velį Pāşā 

(14) ĥażretleri sekiz yüz nefer ķapusı ħalķı ve adamları ve Ķaraman vālįsi (15) vezįr-i 

mükerrem Muĥammed Pāşā ĥażretleri daħi biñ nefer tām es-selāĥ güzįde 

[189b] 

(1) ve ķapusı ricāli ve Erżurum vālįsi olan sābıķā yeñiçeri (2) aġası saǾādetlü İbrāhįm 

Pāşā ĥażretleri keźālik biñ (3) nefer ķapusı ħalķı ve adamlarıyla ve sipāh ve silaĥdār 
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teraķķilülerinden (4) dört biñ nefer bölükāt-ı erbaǾ cümle neferātlarıyla ve Rūmili ve 

Anaŧolı (5) ve Ķaraman ve Sivas ve Adana ve Raķķa ve Erżurum ve Ķarś ve Ĥaleb 

(6) ve MarǾaş eyāletlerinüñ Ǿumūmen raġmen ve erbāb-ı timar ve Rūmili (7) cānibinden 

yigirmi beş ve Anaŧolı’dan ķırķ beş Ǿaded Ǿatįķ (8) ve cedįd yeñiçeri serden geçdi 

bayraķları münāsib olan maĥallerden (9) güşāde ve her bir bayraġa  aġa yüz yigirmişer 

nefer olmaķ vechiyle (10) taśĥiĥ ve be-dergāh ve taĥrįr ve tekmįl ve minvāl-i meşrūĥ 

üzere (11) maǾiyyet-i destūrānelerine taǾyįn olunup zimām-ı umūr-ı  Ǿasākir-i (12) 

nuśret-meǿāŝir tevaķķuǾ-ı menşūr-ı Ǿizz ü celādet-Ǿunvānları [Der-Kenar] Beyān-ı 

İnǾidām-ı Nādir Şāh Bā-Teveccüĥ-i Ħażret-i Veliyyü’n-NiǾam-ı SaǾādet-Güvāh  

(13) ķılınmaġla zemįn-i Įrān mütezelzili ve mütebeddil ve ahālįsi nām-ı (14) Bū ǾAlį 

şįrlerinden ser-gerdān u ĥayrān olmuşlardur mevālį-i (15) kirāmdan Müǿmin zāde Es-

seyyid Ĥasįbā Efendi’nüñ ser-Ǿasker-i  

[190a] 

(1) müşārün-ileyh devletlü veliyyü’n-niǾam efendimiz ĥażretlerine inşād (2) eyledikleri 

tārįħ-i laŧįfdür 

 

1.bārekallāh zihį sāl-i meġāzį mebrūr 

   ĥabbeźā kevkeb-i ferħunde-i sulŧān-ı ġayūr 

 

2.inşā’allah bu sāl olsa gerek sāl-i žafer 

cünd-i islām bu sāl olsa gerekdür manśūr  

 

3.ĥażret-i pādişāh-ı kişver-i Ǿadl-ārāyı 

bu sene itse gerek nuśret bārį mesrūr 

 

4.sū-be-sū Ǿasker-i İslām žafer-yāb olup 

ceyş-i ŧahmās ser-ā-pā olacaķdur maķhūr 

 

5.semt-i Įrān’da maǾdūm olacaķdur Nādir 

ceyş-i menĥūsı hezįmetle olunca meksūr  

 

6.ħān Maĥmūd-ı kevākib-sipehi ĥażret-i Ĥaķ 

taĥt-ı devletde ide renc -i kederden mestūr 

 

7.mihr-i iķbālini günden güne efzūn itsün 

[190b] 

dem-be-dem ġālib ola ħaśmına ol ĥān-ı cesūr 

 

8.ķahr-ı aǾdāya sebeb olmaġ içün ĥażret-i ĥaķ 
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cünd-i İslāma ŧarab virdi ħüdāvend şükūr 

 

9.başladı esmege bu sāl nesįm-i nuśret 

ebr-i nįsān žafer ķıldı cihānı memŧūr 

 

10.tāzelendi yine gülzār-ı śafā-yı Ǿālem  

ġam-ı endūh-ı cefā oldı göñüllerden dūr 

 

11.rū-nümā olmada şimden geri  esbāb-ı murād 

vefķ-i kām üzere olup ġayr-ı mažāhįr de žuhūr  

 

12.başladı şimdi mükāfāta sipihr-i ġaddār 

ġālibā ķalmayacaķ dünya da aślā maġdūr 

 

13.sebebin ĥażret-i ħallāķ-ı cihān sevķ itdi 

mülhem oldı bu işe var ise dāver-i vaķūr 

 

14.ehle tefvįż olunup emr-i riyāset Bosna 

buldı ser Ǿaskerini şimdi cünūd-ı mevfūr 

 [191a] 

15.ħān Maĥmūd-ı sitāre-ħıdemüñ ŧāliǾidür 

eyledi ķalb-i hümāyūna bu demde ħuŧūr 

 

16.śadr-ı esbaķ  ǾAlį Pāşā’yı meġāzi-şiyemi 

ķıldı ilhāmile ser-Ǿasker-i cünd-i mebrūr 

 

17.mažhar-ı sırr-ı ǾAlį olmaġla  

reǿy-i icmāǾile emre ķılındı meǿmūr 

 

18.Bermekį-ħaślet ü Ħātem-şiyem olmaġla aña 

münceźib olsa sezā cünd-i melek leşker-i ĥūr 

 

19.ķamǾ u iǾdāmı ile Nādir-i rafż-eŧvāruñ  

çünki tebşįr olunmuşdı ezelde o ġayūr 

 

20.fetĥ-i Įrān ile nām almış idi sābıķda 

yine itsün bu sene  anda ġazā-yı mevfūr  
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21.Bosna’da eyledigi ġazve-i kerrārı  bu sāl 

.yine tekrār idüp eyleye ķahr ŧābūr 

 

22.Nemçe küffārını göstermişidi Nemçe ķadar 

[191b] 

dįde-i cevher-i şemşįrine mevlā-yı ġayūr 

23.ġazve-i Tebrįz’de Rūmiyyedeki ħıdmetüñ 

iħtitāmıyla ķılup yine cihād-ı meşkūr  

 

24.ġazve-i Bedre gelen ħayl-i sipāh-ı melekūt 

umaruz kim ola aǾvān-ı vezįr-i maĥbūr  

 

25.ķabża-i tįġine ķılmaġla o heycā-şikenüñ 

sūre-i fetĥ ile naśrı yed-i ķudret-i mesŧūr  

 

26.ķahr idüp şirźime leşker-i Nādir-i Şāh’ı 

āline ķabża-i İslāma ķılāǾ-ı manśūr  

 

27.ķılıcın Ǿarşa aśınca o ķadar ġarķa ide kim 

źü’lfiķār ile o yirlerde idüp defǾ-i şurūr  

 

28.nām-dāş olmaġla fātiĥ-i ħayberle Ǿadüvv 

nereye  Ǿaŧf-ı Ǿinān itse bula ķahr u ŝübūr 

 

29.tįġ-ı der-dest görenler anı heycāda diye 

 Allāh eyā şįr-i vezįrān-ı ġayūr  

 [192a] 

30.rū-be-rū ķahrını ŧahmās-ı ġam istįnāsuñ  

diye endāz ile gördükde cünūd-ı maĥśūr  

 

31.anda ĥāżır bulunup dise Ĥasibā tārįħ 

oldı Ǿįdāmıña Nādir ǾAlį Pāşā meǿmūr  (Sene 1158) 

 

(5) be-ĥikmet-i Ħüdā şaķį-i merķūm ǾAlį nāmında bir źātıñ yüzünden (6) mutażarrır 

olacaġını istiħrāc idüp müşārün-ileyh efendimüz (7) ĥażretleri Sivas ĥavālįsine Ǿasker-i 

bį-girān ile vuśūlleri  (8) şāh-ı mezbūre iǾlān olunmaġın pençe şirānelerinden taħlįś-i 

(9) girįbān idemeyecegini teyaķķun itmekle daǾvā-yı kāźibesinden (10) ferāġat u nükūl 

ve dāmen-i śulĥ u ıślāĥ źātü’l-beytiyye (11) teşebbüŝ idüp baǾd-ez-įn ceng ü cidālden 
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Ǿudūl  eyledigini  (12) mutażāmmın terķimat u taĥrįrātla cānib-i devlet-i ebediyyetü’s-

saǾādete (13) sefįr baǾŝ u irsāl eylemişdür lākin bu bābda merāsim (14) cezm ü iĥtiyāŧa 

riǾāyet ve herĥālde müteyaķķıżāne ĥareket-i (15) levāzım muķteżiyāt-ı ĥālden oldıġına 

bināǿen devletlü veliyyü’n-niǾam 

[192b] 

(1) efendimiz ĥażretlerinüñ maǾiyyet-i āśafānelerine taǾyįn olunan (2) Ǿasākirüñ vech-i 

meǿmūriyyetleri üzere bir ān aķdem yerlerinden (3) ĥareket ve śavb-ı bāhirü’ş-şeref-i 

destūrānelerine beźl-i miknet (4) eylemeleriyçün tehdįd-i ĥāviye evāmir-i Ǿaliyye 

gönderilmegin müşārün- (5) ileyh ĥażretleri daħi mālzeme-i seferiyyelerin rüǿyet ü 

meǿmūr (6) maǾiyyetleri ķılınan ŧavāǿif-i Ǿasker nuśret-meǿāŝir ile evvelā 

(7) Erżurum’a baǾdehu reǿs-i ĥudūd olan Ķarś’a Ǿazįmet ve ol ĥavālįde (8) dernek 

cemǾiyyet ile ĥaşmet-i İslāmiyyeyi müceddiden ižhāra (9) beźl-i himmet içün 

meǿmūriyyetleri vaķtinden çend müddet mürūrında (10) Įran ŧarafından baǾŝ olunan fetĥ 

ǾAlį Türkmen nām sefįrüñ  (11) āstāne-i saǾādete vürūdı ve mūmā-ileyhüñ taķrįri ile 

ĥāmil  (12) oldıġı evrāķın netāyic-i mefhūmları ĥālā ĥükm-rān-ı Įran olan  (13) Nādir 

Şāh’uñ semt-i śulh u śalāĥa kemāl-i meyl ü raġbeti oldıġını (14) müşǾir ü müntec 

olmaġla devlet-i Ǿaliyye-i müstemirretüǿd-devām ŧarafından (15) daħi irāĥā-i reǾāya-yı 

cānibeyn ķaśdıyla müsāǾafe buyurılup  

[193a] 

(1) iķtiżā eden cevāb-nāmeleriylesefįr-i mūmā-ileyh terfįķā (2) sefįr-i devlet-i 

Ǿaliyyenüñ Įrān cānibine sevķ ü tesyįr  (3) olunduķları ve inǾiķād-ı śulĥ u śalāĥa ibtidā-

yı şurūǾına  (4) śuretde cilve-ger-i mirǿāt žuhūr oldıġı muĥarrer ve emri müśālaĥanuñ 

(5) bi-Ǿavnihi teǾālā ĥüsn-i vechle pezįrā-yı ĥuśūli meǿmūl ü müyesser (6) olmaķdan 

nāşį muķteżā-yı vaķt u ĥāl üzere müşārün-ileyh (7) ĥażretlerinüñ külliyetlü Ǿasker ile 

reǿs-i ĥudūdda bulunmaları (8) ŧaraf-ı Įrān’a vaĥşet įrāŝ ider ĥālet  oldugından māǾadā  

(9) žāhir-i ĥāle nažaran bu vech ile iyāb ü źihābda ŧavāǿif-i Ǿaskeriyyenüñ (10) bį-hūde 

itǾābı vāżiĥ ħuśuśa ķılāǾ-ı serĥaddāt-ı İslāmiyyede (11) müddaĥar u mevcūd olan 

źeħāyirüñ itlāf u ižāǾatine bādį (12) bir maǾnį oldıġı żāhir ü lāyıĥ olmaġın bu bābda yine 

merāsim iĥtiyāŧa (13) mürāǾāt ile ŝüġūr-ı İslāmiyyeye kifāyet miķdārı Ǿasākir  

(14) ve sāǿir esbāb-ı Ǿādį ile ihtimām muĥāfaža olunmaķ üzere (15) bir dürlü tesāhül ü 

teġāfüle rıżā gösterilmemek şurūŧıyla     

[193b] 

 (1) her ŧarafa semt olup Sivās’da ordu-yı žafer-būy-ı  ĥaydarāne (2) lerinde mekŝ ü 

iķāmet ve her ĥālde nižām-ı Ǿasākir ü mühimmāt (3) ve źeħāyire beźl-i naķdįne himmet 

buyurarak eŧrāf u enĥāya ĥavāle-i (4) çeşm u gūş ve iŧāre-i ĥamāme-i nežāret idüp ŧaraf-

ı (5) Įrān’dan vürūd u žuhūr idecek iĥbār u iŝāre ve meşime-i (6) rūzgārdan tevellüd 

iden kāruñ iķtiżāsına göre (7) tedābįr-i ĥasene ve ĥarekāt-ı müstāĥseneye ibtidār 

eylemek (8) üzere iken teveccüh-i müşirāneleri muķteżāsınca Ŧahmās-ı (9) bed-maǾāş 

daħi nāmın didi çün nādirüǿn-nādir keǿl-maǾdūm (10) tāriĥiyle bi-emrillahi  teǾālā naǾt-ı 
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vücūdįn güm-kerde-i ġıyābetü’l-cüb (11) nā-būd eylemüşdür ve müşārün-ileyh 

efendimiz ĥażretleri daħi meǿmūr-ı [Der-Kenar] Beyān-ı Eşķıyā-yı Levendāt (12) 

maǾiyyetleri olan cüyūş-ı encüm-şümār ile bā-debdebe-i dār-ı iktidār (13) māh-ı 

rebįǾü’l-āħirüñ evā’ilinde Kütahya’dan ĥareket ve śaĥrā-yı (14) Sivās’da ordu-yı žafer-

maķrūnla iķāmete mübāderet buyurup 15) bundan aķdem ser Ǿasker-i Įrān olan śadr-ı 

sābıķ vezįr-i  

[194a] 

(1) dilįriken Muĥammed Pāşā ĥażretlerinüñ vaķtinde levendāt eŝer-i (2) eşķıyāsınuñ 

irtikāb eyledikleri feżāĥat u şenāǾatlerinden (3) śoñra Anaŧolı canįbinde geşt ü güzār ile 

uġradıkları (4) ķaśabāt u ķurā ve reǾāya ve berāyāya bį-ĥadd ü bį-pāyān žulm (5) ü 

ŧuġyānlarından nāşį levŝ-i vücūd şekāvet-ālūdlarından (6) dāmen-i memleket taŧhįr 

olunmaķ bābında ħatt-ı hümāyūn ile (7) muǾanven şeref-baħş-ı śudūr olan o evāmir-

iǾaliyye mūceblerince  (8) bir miķdārınuñ cezāları tertįb ve icrā ve baķiyyesinüñ daħi 

(9) cezāyı sezāları bābında müşārün-ileyh efendimiz ĥażretlerine ħitāben (10) ħaŧŧ-ı 

hümāyūn-ı mehābet-maķrūn-ı śādır olup tenfįz ü icrāsı (11) cāy-gįr-i żamįr-i Ǿālim-i 

mežāhirleri olaraķ bā-yümn-i devlet ü iķbāl (12) Kütahya’ya sāye-endāz-ı mekrümet ü 

iclāl buyurduķlarında (13) tevķįrü’ş-şāne mevcūd maǾiyyet-i şįrāneleri olmaġ içün 

vezįr-i  (14) mükerrem saǾādetlü Çelik Muĥammed Pāşā ĥażretleri vezįr-i dilįr (15) 

semāĥatlü ǾAbdu’rraĥman Pāşā ĥażretleri ve Zārālı-zāde saǾādetlü 

[194b] 

(1) Meĥmed Pāşā ĥażretleri ve  ħāne beg aķrabāsı Ferhād Pāşā (2) ve sāǿir Anatolı ve 

Rūmili beglerbegileri taǾyįn buyurulup (3) mānend-i intižām-ı ŝüreyyā ve pervįn otuz 

biň miķdārı dāireleri (4) ħalķıyla śavb-ı Sivas’a refǾ-i livā-yı Ǿazįmet buyurmuşlar 

(5) iken eŝnā-ı rāhda başı boş levendāt-ı mezbūre ve ser- (6) eşķıyāları Genç ǾĀli nām 

şaķį ve Ǿavanesinden Güceklioġlı (7) Muśŧafa ve Gedikli Ĥasan ve Genç ǾOŝmān ve 

gözi büyük (8) ve sāir be-nām u dil-āverān eşķıyā-yı bed-liķā ve levendāt-ı (9) Ǿarįżü’l 

visādet ve’l-ķafādan dört vaķiyyeye muādil at  (10) naǾlını ĥużūr-ı vüzerā ve ümerāda  

iki eliyle birden iki şaķ iden (11) emįr beg ve Kürd ǾAbdullah ve Žālişoġlı ve bunlar 

emŝāli ķırķdan (12) mütecāviz bölükbaşıyla  Genc ǾAlį daħį yigirmi biñ miķdār 

levendāt  (13) mażarrātıyla vezįr-i ġayret-semįr efendimiz ĥażretlerinüñ ĥāk-i pāy-ı 

celādetlerine (14) gelüp ħāˇh u nā- ħāˇh fużūlāne edā ve dāǿire-i edebden ħāric (15) 

ĥarekāt-ı nā-bercā  ile taǾyįnātların iħrāc ve her ān dürlü dürlü 

 [195a] 

(1) melǾanetlerin icrā ve idrāc iderek Sivās’a vüśūl (2) ve eşķıyā-yı meźkūrūn 

ĥaķlarında beş ķıŧǾa ħaŧŧ-ı hümāyūn-ı (3) celālet-maķrūn śudūr etmişiken vezįr-i Arisŧo-

tedbįr  (4) ĥażretleri baǾżı fikr-i śāǿib ve melāĥaŧa-i münāsib żımnında  (5) setr ü iħfā ve 

vaķt-i fırśatlarında tertįb-i cezālarına (6) müheyyā olup leyl ü nehār ĥāˇb u rāĥatların 

terk ile (7) evķāt-güzār olmuşlar iken ĥaşerāt-ı mezbūrūn ise (8) Sivas ve Erżurum 

cāniblerinde nice ŧuġyān u şeb-ħūnlar  (9) idüp günden güne şerer-i şeķāvetleri müzdād 
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ve bed-ter olmaġla (10) ķabaķ meydānı taǾbįr olunan maĥalde ķamer ŧalǾat ǾAlį śavlet 

(11) efendimiz ĥażretleri ve eŧrāfında meźkūr illā sāmį vüzerā (12) ve sāir mįr-i mįrān-ı 

ŝüreyyā-menķabet hāle-veş iĥāŧa ve idāre  (13) etmişler iken Genc ǾAlį bā-rüfeķā-yı 

eşķıyā taĥmįnen yigirmi biñ (14) miķdār-ı levendāt-ı nikbāt ile ordu-yı vezįr-i ġayret-

semįre (15) ķaśd-ı sū ve ķażā-yı nāgeħānį miŝāli encümen-i cemǾiyyetlerin  

[195b] 

(1) perįşān u tālān etdikten śoñra ǾAlį meleǿi’n-nās yerine (2) bāġį-i merķūmı naśb u 

iclās fikriyle ġulüv ü hücūm eylediklerinde (3) vezįr-i nām-dār ĥażretleri mesned-i 

ķahramānįlerinde sedd-i İskender (4) gibi lenger-endāz-ı ķarār u vaķār olmaġın eşķıyā-

yı mezbūrūnuñ   (5) yeǿcūc fitneleri ve rāy-ı perden ĥarf-endāz olaraķ ālāt-ı (6) ĥarble 

şetūme-aġaz idüp gāh muķābele gāh mudāfāǾ üzere (7) ol gün aħşāma dek vezįr Ǿāķıbet-

endįş yerlerinde bį-teşvįş (8) metįn ve  olmaġla ĥażret-i ħüdā-yı ħayrü’l 

ĥāfıžįn (9) ol vücūd-ı śafvet-rehįnlerin ĥıfž  idüp nehb ü ġārete (10) furśat 

bulmadıklarından meǿyūsen ve menħūsen girüye Ǿavdet (11) ve Seyrān Tepesi nām 

maĥalde ķarār-ı cemǾiyyet eylediler müşārün-ileyh (12) ĥażretleri daħi otaķ-ı ŝüreyyā-

niŧāķlarına nüzūl buyurup (13) baş aġayı gürūh-ı mekrūh-ı eşķıyāya varup murādları 

nedür (14) ħaber getür diyü meǿmūr buyurduķlarında aġa-yı merķūm devletlü (15) 

efendim benüm vücūdum buħār u ħāşākda helāk ve kellem āvįze-i 

[196a] 

(1) fitrāk olur dimekle başçavuş Kürd Mūsā’ya  (2) teklįf ve ol daħį ħavfundan nāşį 

teĥāşį itmegin (3) fi’l aśl Erżurum sükkānından Deli Aġa nāmıyla be-nām (4) olan 

Muśŧafa Aġa ĥużūr-ı āśafānelerine rū-māl idüp (5) der- Ǿaķab devletlü efendim emr 

buyurılur ise cān u başım (6) yoluñuza fedā olsun ben ķuluñuz varayum ve cevābları 

(7) her ne güne ise ĥużūr-ı devletiñüze ifade ideyim diyü (8) bā-emr-i veliyyü’n-niǾam 

Seyrān Depesine Ǿazįmet ve eşķıyā-yı (9) āteş-feşāna semender gibi vāśul ve reǿįsleri 

olan (10) Genc ǾAlį’ye muķābil olduķda devletlü efendimiz sizlerüñ (11) bu ĥarekat-ı 

nā-bercālarıñızdan maķśūd u murādıñuz nedür (12) diyü suǿāl buyurdılar didükde 

cümlesi bir aġızdan (13) delibaşıyı ve baş aġayı istemezüz bizlere bunlaruñ (14) ser-i 

maķŧūǾın gösterüp ve şu ķadar biñ nefer levendāta (15) be-her māh birer altun taǾyįn ve 

dāǿimā rıżā ve hevāmıza göre  

 

[196b] 

(1) ĥareket ideceklerine vaǾd-i śaĥįĥ ile ķavl u ķarār idüp (2) bizi her vechle muŧmaǿin 

ve emįn iderlerse inķiyād u iŧāǾat (3) iderüz ve illā bildigi ve başardıġı elindedir diyü 

Muśŧafa (4) Aġa’ya cevāb-ı nā-śavāb virüp müşārün-ileyh ĥażretlerine (5) gönderdiler 

aġa-yı mezbūr  merķūmūnuñ perde-bįrūn-ı edeb (6) olan raŧb u yābis kelām-ı nikbet-

encāmların ĥużūr-ı (7) meǾālį şuǾūrlarında bir bir taķrįr ü beyān ve keyfiyyet-i kemā-

kān (8) muĥāŧ-ı Ǿilm-i Ǿālįleri olduķda bar gāh-ı saǾādet dest-gāhlarında (9) mevcūd 



73 

 
 

maǾiyyetleri olan saǾādetlü semāĥatlü Çelik (10) Muĥammed Pāşā vezįr-i mükerrem 

ǾAbdu’rraĥmān Pāşā ve Zarālı-zāde (11) saǾādetlü Meĥmed Pāşā ĥażerātı vesāǿir 

maǾlūmü’l-esāmį (12) ve mücerrebü’l-eŧvār mįr-i mįrān ĥażretiyle Ǿaķd-i encümen 

 (13) ve müşāvere olunduķda şu gūne ħiŧāb-ı müsteŧāb (14) buyurdılar ki bu 

eşķıyā-yı bed-liķānuñ tertįb-i cezā-yı sezāların (15) ĥāvį ĥaķlarında beş defǾa ħaŧŧ-ı 

hümāyūn ĥażret-i cihān-penāhį 

[197a] 

(1) śudūr bulmış iken Ǿafvları içün devlet-i ebediyyü’s-saǾādete (2) Ǿarż u ricā 

eyledigimizde felillāhi’l ĥamd müsāǾade-i cenāb-ı (3) cihān-dārį buyurılmış idi diyü 

kemāl-i mertebe ižhār-ı ġayret (4)ve mezbūrūnuñ bį-pervā ĥarekāt-ı nā-şāyestelerinden 

ħāŧır-ı (5) şerįflerine bir miķdār kudūret geldiginden defǾ-i meclis (6) buyurdılar eşķıyā-

yı merķūmūnuñ Ǿafvları  bābında şeref-baħş  (7) olan ħaŧŧ-ı şerįf śūreti budur ki źikr 

olunur sen ki (8) ser Ǿasker-i žafer-reh-berim śadr-ı sābıķ ǾAlį Pāşā’sın Anaŧolı’da 

(9)geşt ü güźār eyleyen levend ü delü makūlesi eşħāś-ı bį- (10) idrākuñ nice merttebe 

sū’-ı ĥareketlerine bināǿen bundan aķdem (11) demleri heder olmaķ üzere ķatl ü 

izāleleri içün ħaŧŧ-ı hümāyūn-ı (12) şevket-maķrūnum ile memālik-i maĥrūsam  žābıŧān 

ve ahālįsine (13 )tenbih ve te’kįd olunmuş iken senüñ rica ve iltimāsunuñ bināǿen  

(14) fįmā baǾd
12

 kendü ĥallerinde olmaķ ve ħıdemāt-ı Ǿaliyyede istiħdām  (15) olunmaķ 

şarŧıyla cerāyim-i güźeşteleri Ǿafv  olunup ĥüccetler 

[197b] 

(1) aħź u ķalemlere ķayd olunmuş idi ĥālā źikr olunan levendāt (2) ve delülerden baǾżı 

ĥabįŝler cibilletlerinde olan melǾaneti ižhār (3) ve virdikleri ĥüccet-i şerǾiyyeye muġāyir 

ĥarekete ibtidār idüp (4) tecemmuǾ ileǾibād u bilāda iśāl-i mażarrat niyyetinde olduķları 

(5) ve yine der-Ǿaķab istiġfār eyledikleri yaķįnen maǾlūm-ı hümāyūnum (6) olup ve 

bunlaruñ ŧurur maķūlesi olmadıķları meczūmum olmaġla (7) bundan śoñra Ǿibād u 

bilāduñ taŧhįri içün mesfūrlaruñ (8) ķaydı görülmege seni muraħħaś idüp bu ħuśūśuñ 

nižāmını (9) senden bilürüm mesfūrlaruñ tanżįmi iķtiżā idenlerini tanżįm  (10) ve 

müfsid ve yaramazlarını bilā-amān elbette ve elbette ķahr u tedmįr  (11) iderek 

memālik-i maĥrūsami vücūd-ı ħubŝ-ālūdlarından taŧhįre   (12) mübāderet ve bundan 

śoñra ħilāfından ġayetü’l-ġāye ĥaźer ü (13) mücānebet oluna diyü emr-i hümāyūn vürūd 

bulup baǾdehu merķūm (14) Muśŧafa Aġa’ya şöyle cevāb buyurdılar ki bundan soñra 

(15) kendülere reǿy virmem beni şevketlü pādişāh-ı Ǿālem-penāh efendimizüñ  

[198a] 

(1) yanında maĥcūb eylediler bir dāħi durmasunlar diyü emr ü (2) fermānları śudūrı 

gūş-ı ħaşyet-mengūşlarına vāśıl (3) olduķda vücūd-ı nā-sūdlarında tezelzül ĥaśıl olup 

(4)nuŧķ-ı kerāmet-semįrleri derūn-ı ħabāŝet-maśįrlerine mānend-i (5) tįr teǿŝįr 

eylemekle Seyrān Depesi’nden pāy-ı ķarārı firāra (6) tebdįl niyyetiyle nüzūl ve Sivās’a 

                                                           
12

 Bundan böyle, bundan sonra. 
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üc sāǾat buǾdı (7) olan deyr-i Şammās miŝli Ħabnās diyü zebān-zed olan (8) kilįsa 

eŧrāfında iki biñ ħāneyi Pirking  nām maĥalle duħūl  (9) idüp iki yüz ķadar bākire 

ķızlarınūñ bikrlerin izāle (10) ve tāze oġlanlarına fiǾl-i şenįǾ ķaśdıyla nįzelerin ĥavāle 

(11) itdiklerinden māǾadā ol gice ġaśb u ġāret eyledikleri (12) emvāl ve eşyānuñ ĥadd u 

pāyānı olmadıġı vezįr-i pesendįde- (13) tedbįr ĥażretlerine kemā-kān ifāde ve iǾlān 

olunmaġla nāǿire-i (14) ġażabları müştedd olmaġın eŧrāf u eknāfa müşedded ü 

müǿekked  (15) buyurıldılar taĥrįr ve tesyįr ve fį mā baǾd  daħi ħilāf-ı şerįf  

[198b] 

(1) ü muġāyir-i emr-i münįf ħabāŝet ve melǾanetleri žuhūr iderse başları (2) benüm ve 

mālları sizlerin olsun diyü işāǾat buyurduklarından (3) bir dürlü firāra reh-güzār 

bulunmamaġla ižhār-i Ǿacz ve ıżŧırāb (4) birle ĥażret-i destūr-ı felāŧūn-şuǾūrdan tekrār 

re’y ü amān (5) ŧaleb itmeleriyle müşārün-ileyh ĥażretleri daħi žāhiren ižhār ĥilmle 

(6) reǿy buyurup bāŧınen izāle ve iǾdāmları fikrinden ħālį degiller  [Der-Kenar] Beyān-ı 

İǾdām-ı Eşķıyā-yı ǾAşāyir-i Ekrād Bā-Vesāŧat-ı Eşķıyā-yı Levendāt  (7) idi ĥattā bu 

ĥavālįye ordu-yı celādet sūy-ı ĥażret-i vezįr-i  (8) āśaf-nažįr dāħil olmazdan muķaddem 

Erżurum cānibinde isyān  (9) iden Ǿaşāyir-i ekrādıñ  iǾdāmları ĥaķķında nice kerre śādır 

olan (10) ħaŧŧ-ı hümāyūn-ı şevket-nümūn mūcebince vüzerāyı  Ǿižām ol gürūh-ı (11) 

cumhūra meǿmūr olup bir dürlü iżmiĥlālleri ĥavza-ı maķdūrları (12) olmadıġından 

kerrāt ile meǿyūsen ve menkūsen Ǿavdet (13) itmişlerdir Ǿaşāyir-i merķūme ise yüz 

biñden mütecāviz(14)bir boġazda mütemekkine olup on beş sāǾat miķdārı (15) iki ŧaraf 

kūhistān ve sengistān ile ĥāǿil ve ĥāciz olmaġla 

[199a] 

(1) źikr olunan boġazdan ġayrı bir memerr-i sefer olmamaġın bu emr-i (2) cesįm-i 

müşārün-ileyh efendimiz ĥażretlerinüñ meczūm-ı ħāŧır-ı fehįmleri  (3) iken Ǿaşāyir-i 

ekrādıñ cezāyı mā-sebaķlarıyla eşķıyāyı levendātuñ  (4) sezāyı  māl-i ĥaķları birden 

görülmek üslūb-ı ĥekimāne üzeredür (5) diyü fikr-i dakįk ve mülāĥaža-i Ǿamįķleri budur 

ki  sulŧatü’l-kelb (6) Ǿalel ħınzįr
13

 ma-śadaķı üzere levendātı ekrāda ĥavāle-i 

tįġ u (7) şemşįr iderüz eger ikisinden biri perişān u mużmaĥil  (8) olursa maķśūd evvel 

ĥāśıl olmuş olur ve eger  (9) iki ŧarafuñ daħi ħırmen-i cemǾiyyetleri bād-ı śarśar-ı şemşįr 

ile tālān (10) ve perişān olursa niǾmet ber-bālā-yı niǾmet ve meziyyet-i şān-ı (11) devlet 

olur niyyetiyle müşārün-ileyh ĥażretlerinüñ enderūn-ı çuķadārı (12) ve emŝālinüñ cesūr 

ve nām-dārı dilįr-i meydān-ı veġā Abaza  (13) Muĥammed Aġa Genc ǾAlį ile śūret-i 

żāhirde uħuvvet mertebesinde (14) olmaġın yigirmi beş biñ levendāt üzerine aġayı 

merķūmı (15) başbuġ ve reǿįs tāǾyįn buyurup istįnāsları içün ħilǾatler 

[199b] 

(1) ibās ü iksā ve cānib-i ekrād bir Ǿināda  tesyįr ü isrā (2) ķılındılar Sivās śaĥrāsından 

taĥminen on beş günde (3) maĥall-i maķśūda vuśūl ve boġaz-ı merķūmdan śāǾiķa miŝāli 

                                                           
13

 Köpeğin saltanatı domuzun üzerindedir. Köpek domuzdan değerlidir. 
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(4) hücūm ve nüzūl idüp birķaç sāǾat muķābile ve mücādelede (5) yüz biñ ķadar kürdi 

perākende ve perişān eylediklerinden (6) śoñra on beş biñ miķdārı ĥayvān ve mevāşį ve 

bilā-ceng (7) iki biñ ķadar esįr ve ĥavāşį ile Ǿavdet ve ricǾat eylediler (8) bu yüzden daħi 

eşķıyāyı levend-i maķhūr u medmūr olmayup (9) ĥiśśe mend-i cezā vü sezā olduķları 

istiǾcāb u istiġrāb  (10) olunur Beyt Nedeñlü saǾy iderseñ bir murāda Naśįb olmaz  

(11)muķadderden ziyāde feĥvāsınca iǾdāmlarına dest-i taśarruf (12) ve tedbįr-i kār-gįr 

olmayup istidrāclarına revāc virüp (13) geldiler ve orduyı vezįre girmeyüp civārı 

Sivās’da (14) Ķızılırmaķ üzerinde ĥargāh ve revāķların ķurup oturdılar (15) vezįr-i 

sütūde-tedbįr ĥażretleri daħį ĥażret-i Seyyid Baŧŧāl  

[200a] 

(1) Ġāzi’nüñ düşmanına eyledigi nevāziş gibi murdāra müdāra  (2) yüzünden sitāyiş 

buyurup Genc ǾAlį ve refįķi Gücekli (3) oġluna şöyle cevāb gönderdiler ki yüzleri aķ 

olsun (4) şevketlü pādişāh-ı Ǿālem-penāh efendimiz ĥażretlerinüñ sāye-i (5) hümā-

māyelerine āsūde olsunlar bizi zįr-i ĥicābda ķomayup (6) büyük ħıdmetde bulundılar 

muķābelesinde ħilǾatler ve ķapudlar (7) ĥāżır u āmādedür maķarrımız olan Sivās 

sarāyına gelüp  (8) ilbās-ı ħilǾāt olsunlar diyü Genc ǾAlį’ye ve refįķi Gücekli (9) oġlana 

ve başlarında müctemiǾ olan bu zįverüñ ve Ǿalemdārlar (10) ve oŧabaşılar ve çavuşān ve 

ķabāŧayılar yine üç yüz ķadar (11) ķaput ve kürk ve Baġdād Ǿabāları müheyyā ķılındı 

baǾdehu eşķıyā-yı  (12) mezbūrūn daħi çünki ġayretimiz muĥāŧ-ı Ǿilm ü Ǿirfānları olmuş 

(13) ħilǾatlerimizi bu ŧarafa irsāl buyursunlar sarāya varmaġa  (14) ne ĥācet var diyü 

redd-i cevāb eylediklerinde vezįr-i rūşen- (15) żamįr ĥażretleri bunlaruñ ħulāśa-i 

melǾanetlerine vāśıl  

[200b] 

(1) ve netice-i fesād vü ħabāŝetlerine ıŧŧılāǾ ĥāśıl itmekle bu bābda  (2) kemāl-i ıżŧırābla 

ve  müteĥayyir olmuşdur ki rūz-ı ķasımda  (3) mevcūd maǾiyyetleri olan 

Ǿasākire iźn verildikde zümre-i  (4) eşķıyānuñ niyyetleri bu idi ki Sivas’dan ĥareket ve 

eŝnā-yı (5) rāhda ġażab u ġāret iderek memālik-i maĥrūsadan Kenġıri (6) sancāġında 

Ķarabāzār ķażāsını żabŧ ve ŧarįķ-i cāddeden (7) geşt ü güzār ile Üsküdār’a dek ķurra ve 

ķażālara birer bölük (8) başı taǾyįni ile ķayd u rabŧ idüp Üsküdār’a beş biñ (9) süvāri ile 

Gücekli oġlı taǾyįn ve İznikmid şehrine  (10) Genc ǾOŝmānį vesāǿir maĥallere daħi 

rüfeķā-yı Ǿarįżü’l-ķafāların (11) taǾyįn içün tertįb-i muķaddemāt-i fāside itmeleriyle 

ħażret-i (12) vezįr-i śāĥib-himmet bunlaruñ izāleleri ħuśuśunda gūşiş-i (13) besyār 

eylemişler iken şiddet ü śuǾūbet derkār olup (14) ķaydları görülmeyecek olursa 

Ǿibādullah bizlere emānetdür (15) ümmet-i Muĥammed’üñ ĥāli neye müncer olur ve 

bizim ķırķ elli seneden 

[201a] 

(1) berü nām u şānımız mükedder olur diyü ħāb-ı rāĥatların  (2) terk idüp gicelerde sāǾat 

üçden śoñra seccāde- (3) nişįn-i tażarruǾ ve niyāz ve iki ellerin güşāde-i dergāh-ı 
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(4) ĥażret-i çāre sāz eyleyüp ebü’l-fütūĥ ve’l-meġāzi  (5) Sulŧān Muĥammed Ħān-ı Ġāzi 

ĥażretleri fetĥ-i İstanbul’da  (6) Ǿāciz ķalup Aķşems’eddįn ķuddise sırrıhu’l-Ǿazįz  (7) 

ĥażretlerine teveccüh-i tām birle İstanbul fetĥi müyesser (8) ve keferenüñ defǾi 

muķadder olduġı gibi ĥażret-i şeyħü’l vüzerānuñ [Der-Kenar] İstiħāre-i Ĥażret-i 

Veliyyü’n-NiǾamį (9) daħi duǾāları müstecāb ve Muĥammed isminde bir şaħś yüzünden  

(10) fetĥ-i bāb olur diyü Ǿālem-i miŝālde müşāhede vü muǾāyene  (11) buyurduķları 

vāķıǾa-i beşāret-encām muķteżāsı üzere  (12) maǾiyyet-i āśafānelerinde olan vüzerāyı 

Ǿižāmdan saǾādetlü (13) Çelik Muĥammed Pāşā ĥażretlerini daǾvet ve ħāś-ı ħalvet  (14) 

buyurup bu ħuśūśı  müşārün-ileyh iĥāle eylediklerinde bu ħaŧer-i (15) Ǿažime bir dürlü 

cürǿet idemeyüp vehm ü ħayme tābiǾ olmaġla  

[201b] 

(1) bu sırrı sırr itmek vechiyle şarŧladılar ve Zarālı-zāde vezįr-i (2) mükerrem daħi 

Meĥmed ismiyle muĥterem olmaġla anı daħi daǾvet ve ĥuśūl-i (3) meǿmūl üzere işāret 

ve ĥavāle buyurduklarında anlar daħi (4) nükūl ve ketħüdā-yı Ǿālį-ķadrları nām-ı 

Muĥammed’le şehįr olmaġın  (5) anları daħį bu cilleye ĥavāle buyurduķda bu gümān-ı 

bį-amāna güşād (6) virmekden mānend-i zihgįr girihgįr  olmuşdur baǾdehu  

(7) baş aġa olan El-ĥac Muĥammed Aġa’yı ĥużūr-ı āśafānelerine  (8) iĥżār  ve bu 

maǾreke-i cān-bāzāra ser-efrāz olmaġla tįr- (9) endāz olmasını işāret buyurduķlarında 

bu daħi ħavfa tebaǾiyyet (10) itmegin āti’l-ķavs bārihā medlūlunca vezįr-i şecāǾat-pįşe 

(11) ve ol müşįr-i ġayret-endįşe ĥażretleri bu ķallāb-ı girān-ķadri (12) kimüñ bāzū-yı 

saħt-himmetine tefvįż ü  taǾliķ idelim diyü fikr-i (13)Ǿamįķ iderken mārru’ž-žikr Abaza 

Aġa daħį nām-ı Muĥammed’le be-nām (14) ve śāĥib-mızrak-ı dilāver ve bahādır-ı ceng-

āver oldıġı (15) ħāŧır-ı devletlerine ħuŧūr itmişdir lākin saķį-i merķūm Genc ǾAlį ile 

[202a] 

(1) žāhirā ķarındaş ve yoldaş muǾāmelesinde olduķları maĥzūr  (2) Ǿadd olunup aġayı 

mezbūr sözünde metįn ve müstaĥkem  (3) ve Ǿahdįn de ķavį-i ŝābit-ķadem olmaġla 

iĥtimaldir ki bu sırr-ı mektūbı (4) merkūm ile müzākere itsem küll-i sırrın cāvizü’l-

iŝneyn (5) şāǾ meǿālince hevāsına  ittibāǾ ile bu esrar-ı aǾdāyı işāǾat (6) ve cümlesi 

ħāric-i iŧāǾat olurlar diyü pįç-ender-pįç fikr  (7) ü mülāĥažadan  śoñra żamįr-i 

münįrlerine şöyle lāyiĥ ü rāciĥ  (8) oldı ki aġa-yı mūmā-ileyh öteden berü rūz-be-rūzda 

ħıdmetimiz ve her  (9) vechle śādıķ ve müstaķįm bendemiz olup cāy-gįr-i derūn  (10) 

olan esrār ħuśūśunda keşf-i żamįr idersem ferd-i āferįdeden  (11) kimesneye ifşā itmez 

diyüp mūmā-ileyhi  ĥużūr-ı ĥaydarānelerine  (12) daǾvet ve taħliyye-i meclis meşveret 

buyurup şöyle ħiŧāb-ı (13) müsteŧāb buyurdılar ki Muĥammed Aġa saña bir cevabım 

vardur  (14) ammā ķātı müşgil ü düşvārdır didikde Abaza Aġa devletlü  (15) efendim 

emr buyurıñuz her vechle münķād-ı fermān ve bir ķılıñuza  

[202b] 

(1) fedā-yı baş u cān iderüm diyü Ǿarż-ı śadāķat ve istiķāmet (2) eyledikde vezįr-i 

müşārün-ileyh efendimiz ĥażretleri şöyle nāŧıķa- (3) perdāz-ı kerāmet oldılar ki 
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Muĥammed Aġa pādişāh-ı Ǿālem-penāh (4) ĥażretleri eşķıyā-yı bed-evbaşın başlarını 

benden istiyorlar  (5) bir ŧarįķle ħulāśa mecālim olmayup zevāl ü iżmiħlālleri bizden (6) 

maŧlūbdur eger senüñ ķarındaşlıġını benim yerimi ķatl iderseñ (7) beni taħlįś-i girįbān 

idersüñ cevābını serd ü beyān buyurduķlarında  (8) Abaza Aġa daħi devletlü efendüm 

senüñ uġrında ķarındaşım (9) şöyle ŧursun kendi nefsimi itlāf u istihlāk iderim (10) bu 

ne dimekdür emr buyur duǾā-yı ħayr-iksįr ħāśiyetiñüzi ŧaleb (11) iderüm bā-Ǿavn-ı 

ĥażret-i ħudā-yı kerįm ve be-himmet-i veliyyü’n-niǾam-ķadįm (12) varup cādurlarında 

başların bedenlerinden cüdā idüp (13) ħāk- i pāy-i devletünüze getüreyüm diyüp hezār 

merdāne cevāblar (14) ile śadāķat ižhār eyledikde vezįr-i pesendįde-tedbįr ĥażretleri 

(15) daħi māfį’ż-żamįrleri olan reǿy-i rezįni telķįn ü taǾlįm 

[203a] 

(1) ve śayd-ı şikārda şeh-bāz-ı himmeti ne gūne śarf ideceklerin (2) taǾyįn ve tefhįmden 

śoñra ħayr duǾaya āġāz buyurup her ħālde  (3) ĥażret-i ħüdāya bį-enbāz-ı ĥüsn-tevfįķin 

refįķ ve ħıżr- (4) Ǿināyetin rehber-i ŧarįķ eyleyüp śadāķatkārlıġla dāǿimā (5) ber-ħordār 

olup yüzüñ aķ olsun diyüp mücerrebimiz (6) olan ħuddām ve ġulāmlardan daħi berāber 

götür diyü buyurmaġla (7) ĥancı Ĥācı Süleymān ve Ĥācı Bilāl ve Çil ǾOŝmān ve 

ǾAbdullah (8) ve Ķula ǾAbdullah ve  ǾAlį ve bunlar emŝālį on iki nefer (9) 

bahādır ile Abaza Muĥammed Aġa küheylān atlara süvār ve eşķıyā-yı (10) mezbūrun 

ŧaraflarına bahāne-i śayd-ı şikār ile Ķızılırmaķ (11) üzerinde ŧoġrı Genc ǾAlį’nüñ 

cādurına baǾde’l mülāķāt-ı merķūm (12)ǾAlį Abaza Muĥammed Aġa’ya cevāb eylediki 

bu gice iftārı bunda (13) idersün diyü daǾvet ve Ǿarż-ı muĥabbet idüp aġa-yı mūmā-

ileyh (14) daħi ben āv itmege geldim varayım birķaç şikār ideyim (15) baǾdehu gelürüm 

diyü ħāˇb-ı ħar-gūş virüp esbine süvār  

[203b] 

(1) ve ārzū-yı şikār itmegle eşķıyādan baǾżıları bizde giderüz (2) didiklerinde 

Muĥammed Aġa sizlerde geliñüz diyü nevāzişāne ĥareketle (3) Genc ǾAlį Aġa’yı 

tebaǾiyyet ve mezbūr ile otuz miķdārı eşķıyā bahādır (4) larından Güceklioġlı daħį 

Abaza Muĥammed Aġa ile atbaşı berāber (5) rū-be-rāh-ı śayd-gāh olup lāf ü güzāf 

iderek ordularından (6) nıśf sāǾat miķdārı ķaŧǾį mesāfe eylediklerinde şecįǾ-i (7)cihān-

peymā Abaza Muĥammed Aġa rüfeķāsından Ĥacı Bilāl’e cevāb (8) eylediki cündiler 

beyninde meşhūr olan Mıśr āvįnine  Gücekli (9) oġlıyla çıķıñuz didikde 

mezbūrān keskįn üzengi ile Mıśr  (10) āvįnine  gitdiler Ĥacį Bilāl şakį mezbūre 

pişto śıķup aġz otı (11) içerü işlememegle Genc ǾAlį bu ħālį görüp Muĥammed Aġa bu 

ne keyfiyyetdür (12) didikde aġayı merķūm daħi vaķt-i fırśatdur diyü Genc ǾAlį’ye (13) 

bir piştov urup süvār oldıġı at-ı mezbūrı ordu-yı eşķıyāya (14) getürür iken aġayı ġayret 

şiǾār daĥi iki rikāb berāber atına (15) mehmūz ve Ǿiķāb miŝālį  miyānından ķapup Genc 

ǾAlį’yi zemįne çaldı 
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[204a] 

(1) ve Ķula ǾAbdullah’a başın kes diyü emr itmegle der Ǿaķab atından nüzūl (2) ve ser-i 

maķŧūǾını binişine śarup kemer miŝālį der-miyān eyled (3) ve ol eŝnāda Hācį Bilāl daħi 

piştovundan yüz çevirüp der- Ǿaķab (4) tįġ-i āteş-tāb ile Güceklioġlunuñ daħi başı 

kesilmegle (5) ordu-yı eşķıyā bu ĥāl-i pür-melāli gördüklerinde cümlesį birden (6) 

ġulüvv ü vāveylā ve Abaza Muĥammed Aġa’nuñ üzerine hücūm idüp cümleden (7) 

evvel müşārün-ileyh efendimiz ĥażretlerinüñ Tebrįz’de çerāġ-ı ħāślar (8) Āvşār 

ǾÖmer’üñ oġlı civān-ı bed-baĥt on yedi yaşında  (9) silaĥşörlüķde metįn ü saĥt olmaġla 

besle ķarġayı gözün (10) oysun meǿālince Abaza Aġa’nuñ üzerine hücūm eyledikde bre 

(11) oġlan var git dimeden mużŧar olup tekrār gįrü Ǿavdet  (12) ve ġulām-ı şūmuñ 

miyānına bir ķılıç đarb eyledigi cān havliyle el-amān (13) diyerek ķarārı firāre tebdįl 

eyledi ve ol rūz-ı firūzda  (14) hen-gām-ı maǾrekeden muķaddem devletlü zįr-i celādet-

semįr  (15) ĥażretleri daħi berāyı maślaĥat biniş ŧarįķiyle Seyrān Tepesi nām maĥalle 

[204b] 

(1) teşrįf buyurup dūrbįn ile zümre-i eşķıyā cādurları ŧarafına (2) nigerān ve keyfiyyet 

neye müncer olur diyü ķalb-i şerįfleri (3) heyecān üzere olup meclis-i laŧįflerinde olan 

vezįr-i mükerrem (4) Çelįk Muĥammed Pāşā ve ǾAbdurraĥmān Pāşā ve Zarālı-zāde 

Meĥmed (5) Pāşā ve sāǿir mįr-i mįrān ĥażerātına nevāziş ve talŧįf iderek (6) bu sırrı 

nihāna bunlaruñ birini maĥrem-i rāz itmeyüp yemįn ü yesāre  [Der-Kenar] Der-beyān-ı 

İǾdām-ı Eşķıyā-yı Levendāt Der-ĥavālį-i Sivās (7) çeşm-i baśįretle nigāh-endāz iken 

Abaza Muĥammed Aġa ķulları ŧarafından (8) ǾAlį cenāĥü’l istiǾcāl Çil ǾOŝmān ĥażur-ı 

vālā-Ǿunvānlarına (9) gelüp devletlü efendim müjde olsun Beyt Ħāyini śanma ki 

(10) ber-ħordār olur Yā kesilür başı yā ber-dār olur (11) meǿālince Genc ǾAlį ve 

Güceklioġlına Abaza Muĥammed Aġa ķuluñuz ķatl (12) idüp beni ħāk-i pāy-ı devlet-

iksįr ħāśśiyyetleriñüze mübeşşir gönderdi (13) ve her çend düşmenlerüñ ĥażįż-i ħāk-i 

helāk olsun diyü duǾādan (14) śoñra efendimiz ĥażretleri maĥall-i merķūmdan naķl u 

ĥareket ve ordu-yı (15) žafer-meǿāŝirlerine basŧ-ı ķādime-i Ǿizzet buyurduķlarında bār-

gāh-ı 

[205a] 

(1) saǾādet-dest-gāhlarında sāye-endāz-ı ibcāl ü iclāl (2) birle yemįn ü yesārda olan 

vüzerā-yı sālifü’l-beyān źü’l (3) fiħām ile Ǿaķd-i encümen-i ŝüreyyā-nižām eyleyüp bu 

sūr-ı sürūr (4) ile cümlesi maĥbūr u mesrūr oldıġından māǾadā her birinüñ (5) ĥāl ü 

şānlarına göre nevāziş ü śoĥbet ne mekįn ile cümlenüñ (6) derūn-ı śaffet-nümūnlarına 

źevķ-baħş-ı şerbet-i engebįn olmuşlar (7) iken neberd-i rūzgār ve merd-i  şecāǾatkār-ı 

şecįǾ-i rezm- (8) āzmā Abaza Muĥammed Aġa on iki nefer refiķleriyle gelüp pįş-gāh-ı 

(9) oŧaķ-ı celālet-niŧāķlarında Genc ǾAlį ve Güceklioġlınuñ  (10) ser-i maķŧūǾların 

ķāǾide-i āyįn üzere endāħte-i zemįn eyleyüp (11) devletlü veliyyü’n-niǾam efendim 

hemįşe düşmenlerüñ böyle ser-nigūn-ı türāb (12) ve ħırrmen-i cemǾiyyetleri ħarāb-

ender-ħarāb olsun diyü devām-ı Ǿömr ü (13) devletlerine duǾādan ŝoñra vezįr müşārün-
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ileyh ĥażretlerinüñ (14) meclis-i devlet maśįrlerinde mevcūd olan vüzerā-yı Ǿižām  (15) 

mįr-i mįrān-ı kirām ve sāǿir elviye ālāy begleri ve bi’l cümle Ǿasākir-i nuśret-meǿāŝir 

[205b] 

(1) ve’l ĥāŝıl ĥāżır u ġayr-ı ĥāżırdan her birileri bu ĥüsn-i tedbįr-i  (2) dil-pezįre śad 

hezārān āferįn ve taĥsįn ve śadāyı bülend ile  (3) duǾāyı icābet āyįnler içün müteveccih-i 

dergāh-ı rabbü’l Ǿālemįn olup (4) devletlü Ǿināyetlü veliyyü’n-niǾam efendimiz ĥaķ 

celle ve aǾlā ĥażretleri (5) sizüñ źāt-ı kerāmet-pįşe ve himmet-i ġayret-endįşeñüzi ilā  

(6) yevmi’l ķıyām Ǿayş-ı erġad ve śafā-yı devlet-i sermed ile müstedām (7) eyleyüp ol 

vücūd-ı bih-būd-ı Ǿālem-sūdlarıñuzı maĥfaža-i ilāhiyyesinde (8) ānen fe-ānen maĥfūž u 

mesǾūd eyleyüp sāye-i rįfü’ž-žıll-ı āśafāne (9) leriñüzde cemįǾ-i ümmet-i Muĥammedi 

müstažil eyleye ve her ĥālde pādişāh-ı (10) Ǿālem-penāh ĥażretlerine baġışlaya diyü 

kimi şān-ı Ǿālįlerine sezā (11) taǾbįr-i belįġ ile ŝenā ve baǾżısı daħi hemān lisān-ı 

Türkmen üzere (12) ķabaca duǾālar eyleyüp çekilen gülbānglar bāngı felege resįde 

olduķdan (13) śoñra vezįr-i meymenet-semįr ĥażretleri daħi cümleye ħiŧāb-ı müste-ŧāb 

(14) buyurdılar ki źikr ü üźkürū mevtāküm bi’l-ħayr
14

 kelām-ı dürri’n-nižāmı 

Ǿāmmenüñ (15) maǾlūmıdır ve ber-vech-i muĥarrer levendāt-ı şeķāvet-eśerleriñ tertįb-i 

[206a] 

(1) cezāları bābında pey-ender-pey beş ķıŧǾa ħaŧŧ-ı hümāyūn-ı şevket-maķrūn (2) şeref-

rįz-i śudūr olduķda Ǿafvları ricā olunmuş iken yine (3) ıślāĥ-ı nefs olmayup günden 

güne melǾanetlerin efzūn ve dürlü (4) dürlü şeķāvet ile Ǿālemi diger-gūn eylediklerinden 

lillāhi’l-ĥamd (5) sezāların buldılar diyüp ser-i nikbet-eŝerlerün otaķ-ı (6) āśafāneleri 

soķaġı ŧaşrasına Ǿibreten li’ž-žālimįn bıraķdırup  (7) pįş-gāh-ı vüzerā-yı Ǿižāmda Abaza 

Muĥammed Aġa’ya elbise-i fāħire (9) ilbās ve zer ü sįm iĥsānıyla ceyb ü dāmānın pür-

zįver (9)eyleyüp baķiyyetü’s-süyūf olan levendāta şöyle buyruldı (10) taĥrįr olundu ki 

gelüp ķapu bayraġı altında muķįm olalar (11) ve illā ħuşūnet iderler ise nedeñlü 

pehlivān olsa ķapar (12) anuñ bacaġından feĥvāsınca bā-Ǿavn-i ĥażret-i Bārį bir dürlü 

(13) şemşįr-i bį-amānımdan taħlįś-i giribān idemezler diyü cevāb-ı (14) ķahramānįleri 

eşķıyā-yı ħusrāna vāŝıl olduķda on beş (15) biñden mütecāviz levendāt-ı āhen-dil 

vücūd-ı ħabāśet-ālūdlarına 

[206b] 

(1) bir ħavf u ħaşyet ŧārı olmuşdır ki bi’ż-żarūr cümlesi (2) ĥużūr-ı şirānelerine 

meşiyyen Ǿale’l-vech gelüp vezįr-i celādet- (3) żamįr-i ħażretlerinüñ ķapuları bayraġı 

altına dāħil ve müteźellil (4) olup Ǿan śamįm-i ŧavķ-ı iŧāǾati zįver-i gerden-i teslįm 

eylemişlerdür (5) lākin baş gidįnce ayaķ pāydār olmaz meŝelince içlerinden (6) 

Telāşoġlı nām şaķį otuz miķdārı levendāta baş olup (7) cānib-i Įrān’a firāren revāne oldı 

ve baķiyye-i levendātdan biñ (8) süvāri ile Kürd ǾAbdullah Erżurum vālįsi vezįr-i 

mükerrem Yazıcı- (9) zāde İbrāhim Pāşā ĥażretlerine ve emįr begi iki biñ levendāt  

                                                           
14

 Ölülerinizi hayırla anınız. 
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(10)ile Diyārbekr vālįsi vezįr-i mükerrem Çelik Muĥammed Pāşā ĥażretlerine (11) ve 

iki biñ beş yüz süvāri ile Çıldır vālįsi (12) vezįr-i mükerrem saǾādetlü Aĥmed Pāşā 

ĥażretleri ŧarafına irsāl (13) buyuruldı ve beş biñ ķadar süvāri levendāt-ı sāǿir vüzerāyı 

(14) Ǿižām ĥażerātına irsāl buyurulup ordu-yı žafer-meǿāŝirde (15) bāķį ķalan levendāt 

daħįi baş aġa maǾrįfetiyle gicede bir iki yüz binin 

[207a] 

(1) cezāları tertįb ve ŧaraf ŧaraf gönderilen eşķıyā daħi (2) tįġ-ı ħūn-bār ile źebĥ ü taǾźįb 

olunup ümmet-i Muĥammed şūr-ı şerlerinden  (3) ħalāŝ oldılar ve ŧoķuz nefer rüǿesā-yı 

eşķıyānuñ  (4) ser-i maķŧūǾlarını ser-i çuķadārān ĥażreti veliyyü’n-niǾami Ķara Bekir 

(5) Aġa ile der-i devlet-medāra irsāl buyurup bāb-ı hümāyūn maǾdelet-nümūn-ı (6) pįş-

gāhında Ǿādet-i dįrįne üzere üç gün teǿħįr (7) ve ahālį İstānbul’dan śaġįr ü kebįr gürūh 

gürūh seyr ü temāşā  (8) eylediklerinde pāşā-yı müşārün-ileyh ĥażretlerinüñ bu āŝārı (9) 

ĥaydārāneleri beyneǿn-nās tezāyüd-i nām u şānlarına bādį olup  (10) şehr-i İstānbul’da 

daħi duǾāyı ħayırla yād ve tezkār olunup (11) Ǿale’l ħuśūś mažhar-ı ħayr duǾāyı ĥażret-i 

şehriyārį olduķlarından (12) māǾadā bu eśnāda vücūd-pezįr olan ħıdmet-i şirāneleri (13) 

muķābelesinde śabįĥā-i ķarįĥa-i ĥażret-i cihāndārįden bā-ħaŧŧ-ı  [Der-Kenar] Tevciĥ-i 

Anaŧolı Ĥażret-i Veliyyü’n-niǾam (14) hümāyūn-ı saǾādet-nümūn eyālet-i Anāŧolı tevcįh 

ve mūmā-ileyh Abaza (15) Aġa’ya daħi silaĥşör-i şehr-i yārįlik Ǿināyet ü iĥsān 

buyurulup 

[207b] 

(1) silaĥşörān-ı cenāb-ı pādişāhįden Türk Mūsā Aġa meǿmūren (2) Sivās sarāyına 

geldikde tertįb buyurulan dįvān-ı āśafānelerine (3) getürmek içün müşārün-ileyh 

ĥażretlerinüñ ketħüdā-yı Ǿālį-ķadrleri (4) ve dergāh-ı muǾallā ķapucıbāşılarından 

saǾādetlü El-ĥāc Muĥammed Aġa (5) ķapu ħalķıyla şeref-baħş-ı śudūr olan ħaŧŧ-ı 

hümāyūn-ı maǾdelet-maķrūnı (6) istiķbāl ve mezįd-i ikrām ü ibcāl ile aġa-yı mūmā-

ileyh daħi ħāk-būs  (7) Ǿatebe-i śaf-derāneleriyle müstesǾid ü meǿnūs olduķda ħaŧŧ-ı 

hümāyūnı (8) yed-i mübāreklerine teslįm ve dįvān kātibleri olan ħˇācegān-ı (9) dįvān 

maǾārif-mend Ĥıfžı Meĥmed Efendi’ye virüp tefhįm  (10) içün ķırāǿatine emr buyurıldı 

śūret-i ħaŧŧ-ı hümāyūndur ki [Der-Kenar] Śuret-i Ħaŧŧ-ı Hümāyūn  (11) źikr olunur sen ki 

śadr-ı esbaķ vezįrim Ġāzi ǾAlį Pāşā- (12) sın bunca müddet dįn-i mübįn uġrında beźl-i 

maķdūr ve kār- (13) güzārlıġın āşikār olup dünyevį ve uħrevį yüzüñ (14) aķ olsun 

vüzerā-yı Ǿižāmımuñ erşed ü aǾķalinden ve şeyħü’ (15) l- vüzerāmsın  memālik-i 

maĥrūsamüñ bu defǾa nižāmın virüp 

[208a] 

(1) bu eşķıyā zümresinüñ vücūd-ı ħabāŝet-ālūdların śaĥįfe-i (2) rūzgārdan ŧarĥ ve 

ħūnların zemįne ġarķ idüp ümmet-i (3) Muĥammed’üñ müceddiden daǾvāt-ı 

ħayriyyelerine mažhar oldıġuñ (4) semǾ-i hümāyūnuma ilķā olduķda duǾāyı ħayrıma 

mažhar oldıġından (5) ġayrı saña Anaŧolı eyāleti tevcįh ve sābıķā Ŧrabzon vālįsi vezįrim 



81 

 
 

(6) ser-Ǿasker-i sābıķ Velį Pāşā’ya Aydįn muĥaśallıġı tevcįh  (7) ve maǾiyyetiñe gelüp 

baķıyye-i süyūf olan levendāt-ı eşķıyāsını (8) ŧuǾme-i seyf ve śol ķol teftįşine taǾyįn 

olunmaķ üzere (9) ŧarafıña varılması bābında fermān-ı Ǿālį-şānım śādır olmuşdur 

(10) diyü bu ħaŧŧ-ı hümāyūn-ı  mülāŧefet-meşĥūn Felāŧūn-fiŧnat (11) bu ǾAlį-kiyāset 

vezįr-i dilįr ĥażretlerinüñ ŧarĥ-endāz (12) olan dįvān-ı meǾālį ŧırazlarında ŝüreyyā-nižām 

vüzerā-yı Ǿižām (13) ve sāǿir mįr-i mįrān-ı źüǿl-Ǿünvān muvācehelerinde böyle ķırāǿat 

(14) olunmuşdur baǾdehu ber-mūceb-i ħaŧŧ-ı hümāyūn-ı mekremet-nümūn (15) vezįr-i 

dilįr saǾādetlü Velį Pāşā ĥażretleri Ŧrabzon cānibinden 

[208b] 

(1) ĥareket ve nižām-ı bilāda müvāžabet iderek üç biñ miķdārı (2) dāǿiresi ħalķıyla Zirh 

nām maĥalle geldigi devletlü vezįr-i bį- (3) nažįr efendimiz ĥażretlerinüñ muĥāŧ-ı Ǿilm-i 

Ǿālįleri olduķda (4) ordu-yı semāĥat-sūylarında çavuşbaşı vekįli olan mükellef (5) 

Aĥmed Aġa’yı pāşā-yı müşārün-ileyh ĥażretlerinüñ istiķbāllerine (6) irsāl ve 

daǾvetlerini mütażammın muaĥabbet-nāmelerin Ǿarż u iśāl  (7) eyledikde tekrįmen li-

şānihiǿl-Ǿālį ķıyāmen aħź idüp mühr-i mihr (8) iķbāllerin būs u taķbįl ile tenvįr-i rūy-ı 

cemāl eyleyüp duǾā-yı (9) devlet-i dāverāneleriyle merŧūbu’l-lisān olduķlarından śoñra  

(10) zįb dūş-ı vezįrāneleri olan śarı çuķaya ķaplu semmūr (11) kürkini aġayı mūmā-

ileyhe iksā eyleyüp irtesi gün maĥal-i (12) meźkūrdan naķl ü ĥareket ve mevķi-i ķarįbe 

vuślatlarını (13) aġayı mūmā-ileyh ilerü gelüp iħbār itmekle bir żiyāfet-i (14)Ǿālį tertįb ü 

iĥżār olunup Velį Pāşā ĥażretleri (15) ŧoġrı maĥall-i żiyāfete nüzūl ve būs-ı dāmen-i 

mekārim-meǿnūs-ı 

[209a] 

(1) veliyy’ün-niǾamį ile meşġūl olduķlarında vezįr-i ħuceste-edā (2) ķadir-şinās vüzerā 

efendimiz ĥażretleri daħi kemā temellüķ (3) ve ĥüsn-i ħulķlarından nāşį itme pāşā 

ķarındaş diyü teĥāşiyle (4) ħiŧāb buyurduķlarında Velį Pāşā ĥażretleri devletlü (5) 

efendim niçün dāmen-i devletiñüzi dirįġ buyurursız bundan (6)ġayrı bir öpecek etek var 

mıdur diyü dāmen-i mekārim-i (7) pįrāmenlerin taķbįl ü telŝįm ve icrā-yı merāsim-i 

vüzerā-edā (8) ve tetmįm olunup her vechle Ǿarż-ı meveddet  ve gül-ķand (9)śoĥbet-i 

şirāneleriyle şįrįnü’l-meźāķ olduķda anlar daħi (10) bir lāzıme-i ĥaķįķat levāzım-ı 

tekāpūy-yı Ǿubudiyete riǾāyet  (11) üzere devletlü efendim bu ķuluñuz Ŧrabzon 

cānibinde iken (12)  cemāl-i semāĥat-iştimālleriñüze Ǿažįmü’l iştiyāķ olmaġla (13) el-

ĥamdü li’llāhi teǾālā iksįr źü’l-ĥāśśa  olan meclis-i ĥaydarāne-i (14) şerįfü’l-

manaśśalarıyla müşerref olmaķ muķadder ve müyesser oldı (15) ammā iŧlibu’l-ĥavāyic 

Ǿinde ĥisāni’l-vücūh
15

 meǿālince ħarclıġa 

[209b] 

(1) mużāyaķamız vardur diyü Įmā ve ifhām eyledikde ħazįne-i Bermekįlerinden (2) yedi 

biñ altun inǾām buyurup bir bį-nažįr semmūr kürk ve beş (3) biñ ġuruşa bāliġ olur ŧaķım 
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 Güzel huylu insanların huzurunda ihtiyaçlarınızı talep edįn. 
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ve bir reǿs esb-i müzeyyen (4) ve beş  at daĥį iĥsān olunmaġla muķżį’l-merām 

(5) buyurulup ķonāķ-ı muǾayyenleri olan Zarālı-zāde Muĥammed Pāşā (6) sarāyına 

Ǿazįmete iźn buyurulup veliyyü’n-niǾam efendimiz ĥażretlerinüñ (7) maŧbaħ-ı 

Ǿālįlerinden enfes-i nefįs eŧǾime-i lezįze irsāl içün (8) dāǿire-i devletleri silaĥşörlerinden 

Ķaraca vįrānlı Aĥmed Aġa vezįr-i (9) müşārün-ileyh ĥażretlerinüñ istiǾlām-ı ħāŧırları 

żımnında firistāde (10) buyurulmaġla baǾde edāǿi’l-ĥiźme mūmā-ileyh iki yüz altun 

baħşiş (11) ve bir ħilǾat ilbāsıyla mezįd nevāziş birle iǾāde buyurup baǾdehu (12) vezįr-i 

müşārün-ileyh El-hāc Velį Pāşā ĥażretleri Sivās’dan (13) ĥareket ve Gemerek nām 

maĥalle vardıķ da Gemerekli Ĥasan dimekle meşĥūr (14) binbaşısı ķatl-i ve başında 

müctemįǾ olan levendātdan on beş (15) miķdārını daħi ķatl ü ser-maķŧūǾların śavb-ı 

ĥażreti veliyyü’n-niǾamiye 

[210a] 

(1) irsāl ve bi-emrillahi teǾālā Gemerek’de üç günden śoñra mizācına (2) inĥirāf 

gelmekle dārü’l-ķarāra irtiĥāl eylemişler raĥimallāh (3) vezįr-i pesendįde-tedbįr 

efendimiz ĥażretleri daħi on beş (4) biñ miķdārı cünūd-ı nām-dār ile śaġ ve śol ķol 

ŧarafların (5) teftįş içün Sivās’dan ĥareket ve yollarda vāfįr ehl-i ŧuġyānuñ  (6) izālesine 

muvaffāķ ve nice mažlūmuñ feryād-resi olup (7) iĥķāķ-ı ĥaķ eylediklerinden māǾadā 

dįn-i mübįn uġrında (8) beźl-i maķdūr ve ümmet-i Muĥammedi yigirmi biñden 

mütecāviz şerr-i (9) levendātdan taħlįś içün bu ķadar saǾy-ı nā-maĥśūrları devlet-i (10) 

Ǿalįyyeye cemįle olacaķ mevādd-ı Ǿažįmeden iken ber-muķtażā-yı (11) gerdiş-i felek-i 

sifle-kār bu eŝnāda śāĥib-i śadr olan (12) El-ĥāc Muĥammed Pāşā ĥażretlerinüñ ŧıynet-i 

bed-girdārlarından (13) nāşį on gün evvel Anaŧolı eyāleti ile silaĥşör ĥażret-i (14) 

şehriyār-ı Türk Mūsā Aġa Sivās’a vāśıl olup baǾdehu (15) ĥareket ve Amasya’ya 

teşrįflerinde yine Bosna eyāleti tevcįhi  

 

 

 

 

 



 
 

 

 

III.BÖLÜM 

 

 

 

3.DĠZĠN-SÖZLÜK 

 

A 

āb : Su. -4- [Far] 

 ā.  147b/13 

 ā. kelimeişehādet 127b/1 

 ā. nāb 124b/12 

 ā. ne 120b/8 

Ǿabā : 1. Yünden yapılmış kaba kumaş, 

aba. 2. Bu kumaştan yapılmış bol, geniş 

giyecek. -1-[Ar] 

 Ǿa.  200a/11 

ābādān : Şen, mamur, bayındır.  

-1-[Far] 

 ā.  176a/2 

abaza : Unvan.           -15-  

 A.  199a/12, 201b/13, 202a/14, 

202b/8, 203a/9, 203a/12, 203b/4, 

203b/7,  

 204a/6, 204a/10, 204b/7, 

204b/11, 205a/8, 206a/7, 207a/14 

Ǿabdıfaķįr : Fakir kul. -1- 

ǾabdıżaǾįfü’lĥāl : Zayıf beden -1- 

Ǿabdı : Aciz. -1-  

 Ǿa.  135b/6 

Ǿabdullah : Kişi adı. -5-  

 Ǿa.  194b/11, 203a/7, 203a/8, 

206b/8 

 Ǿa.+ ’a 204a/1 

Ǿabdu’rraĥmān : Kişi adı. -7-  

 

 

 ǾA.  158a/7, 160a/3, 188a/1, 

188a/6, 194a/15, 196b/10, 204b/4 

Ǿabeŝ : Boş, saçma. -2-[Ar] 

 Ǿa.  147a/12 

 Ǿa.+ e 161b/7 

ābile : 1. sivilce, küçük çıban. 2. Su 

kabarcığı. -1- [Far] 

 ā.  132b/10 

aǾcām : Acemler, Arap olan. -1-  

 a.  185a/13 

Ǿacayib : Çok tuhaf şey, anlaşılmaz.  

-1-[Ar] 

 Ǿa.  158a/4 

Ǿāciz : 1. Eli ermez, beceriksiz, 

kabiliyetsiz, zayıf, güçsüz. 

-2-[Ar] 

 Ǿā.  201a/6 

 Ǿā.+ e 168a/11 

Ǿacz : Beceriksizlik. -6-[Ar] 

 Ǿa.  129b/4, 155a/12, 166a/9, 

167a/3, 181b/5, 198b/3 

aç - : Açmak. -4-  

 a.  131b/15, 141a/14, 175a/3 

aǾdā : En zalim, pek gaddar. -5-

 [Ar] 

 a.  121a/8, 152b/5, 155a/9, 

190b/2, 202a/5 

ādāb : 1. Terbiyeler, utanmalar, usuller, 

yollar, kaideler.  
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-4-[Ar] 

 ā.  125b/2, 158a/9, 164b/12, 

165b/6 

Ǿadālet : Hakka riâyetkârlık, hak 

tanırlık, haklılık, doğruluk.  

-1-[Ar] 

 Ǿa.  153b/7 

adam : Adam. -2-  

 a.  189a/14, 189b/3 

adana : Yer adı. -2-  

 a.  188a/11, 189b/5 

Ǿadāvet : Düşmanlık, yağılık. 

-2-[Ar] 

 Ǿa.  139b/11, 163a/12 

Ǿadd : Sayılmak. -1-[Ar] 

 Ǿa. ol 202a/2 

Ǿaded : Sayı.          -2-[Ar.] 

 Ǿa.  141a/3, 189b/7 

ādem : Adam, insan. -25-[Ar] 

 ā.  120b/5, 138a/15, 138b/3, 

141a/2, 143b/15, 146a/12, 146b/10, 

149a/5,  

 157a/13, 157b/4, 158a/7, 160a/1, 

160b/5, 160b/9, 164a/15, 170b/12, 

172a/14,  

 173a/14, 173b/2, 174b/3, 

181b/13, 182b/13 

 ā.+  134b/13, 138a/12 

 ā. istiŝnā 153a/12 

Ǿadem : Yokluk, bulunmama.  

-10- [Ar] 

 Ǿa.  130a/8, 138a/4, 172a/13 

 Ǿālįlerinüñ Ǿa.  140a/15 

 Ǿa. iśġāsından 135a/1 

 Ǿa. müsāǾade 157b/13 

 Ǿa. raġbeti 173a/7, 173a/9 

 Ǿa. raġbetinden 158b/10 

 Ǿa. rıżā 178a/8 

Ǿādet : Usül, görenek, alışılmış davranış.

 -3- [Ar] 

 Ǿā.  165a/10 

 Ǿā. dįrįne 207a/6 

 Ǿā. vetįrei 129a/10 

Ǿādį : Bayağı, değersiz. -1-[Ar] 

 Ǿā.  193a/14 

Ǿadl : Doğruluk. -1-[Ar] 

 Ǿa. bu 190a/7 

Ǿadū : Düşman, yağı.      -2-[Ar] 

 Ǿa.  135b/9, 147b/12 

Ǿadüvv : Düşman, yagı, hasım.  

-1-[Ar] 

 Ǿa.  191b/12 

āferįde : Yaratılmış, mahluk.  

-1-[Far] 

 ā.  202a/10 

āferįn : Beğenme, alkış, yaşa, varol.  

-5-[Far] 

 ā.  135a/5, 161b/12, 171b/2, 

180a/11, 205b/2 

āfet :  Büyük felaket, bela, çok güzel 

insan. -1-[Ar] 

 ā. ki 175a/11 

āfitāb : Güneş. -11- [Far] 

 ā.  124b/1, 139a/8, 165b/7, 

166a/8, 175a/7, 180a/6, 181a/9 

 ā. įmān 164b/10 

 ā. Ǿālem himmetleri 181a/9 

 ā. Ǿālem rūyı 153a/3 

 ā. teǿŝįr 121b/14 

Ǿafv : Suçunu bağışlama, özür dileme. 

-4-[Ar] 

 Ǿa.  197a/1, 197a/6, 206a/2 

 Ǿa. ol 197a/15 

aġa : Unvan sözü. -65- [Tr] 

 a.  132a/3, 134a/8, 137b/12, 

140b/15, 150a/13, 151a/10, 164b/12, 

174b/10,  
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 189b/9, 196a/3, 196a/4, 199a/13, 

201b/7, 201b/13, 202a/13, 202a/14, 

202b/3,  

 202b/8, 203a/9, 203b/2, 203b/4, 

203b/7, 203b/11, 204b/7, 204b/11, 

205a/8,  

 206b/15, 207a/5, 207b/1, 

207b/4, 209b/8, 210a/14 

 a.- yı mūmāileyh 208b/11 

 a.+ ları 134a/9 

 a.+ laruñ 169b/7 

 a.+ nuñ 152a/10, 204a/6, 

204a/10 

 a.+ sı 189b/2 

 a.+ ya 134b/2, 177a/14, 196b/4, 

197b/14, 203a/12, 206a/7 

 a.+ yānı 162b/12 

 a.+ yı 134b/8, 151a/9, 169b/10, 

195b/13, 195b/14, 196a/13, 196b/5, 

199a/14,  

 201b/7, 202a/2, 202a/8, 203a/13, 

203b/3, 203b/12, 203b/14, 207b/6, 

208b/5,  

 208b/13 

 a.+ ’ya 207a/15 

āgāh : Haberi olan haberli.     [Far]-13-

 ā.  127b/8, 137b/11, 140a/9, 

152b/11, 155a/6, 155a/13, 162a/10, 

162b/2,  

 163b/3, 164b/14, 166b/4, 

167b/8, 181b/11 

āġāz : Başlama. -9- [Far] 

 ā.  124b/13, 149a/3 

 ā. buyur 203a/2 

 ā. eyle 120b/7, 133a/6, 144a/14, 

175b/3 

 ā. id 155b/1 

 ā. ol 152a/13 

āġışteiħūn : Kan iliştirmek. -1- 

 ā. 130b/3 

aġız : Ağız. -5- 

 a.  130a/14, 142b/12, 152b/9, 

196a/12, 203b/10 

aġla - : Ağlamak. -1-  

 a. bārekallāh 166a/6 

aġlāl : Ağaçlar arasından akan sular.  

-1-[Ar] 

 a.  127a/8 

āġūş : Kucak. -3- [Far] 

 ā. eyle 167b/12 

 ā. fecre 130b/12 

 zįb ā. ħulyā 140a/6 

āh : İlenme, beddua. -3-  

 ā.  127a/15, 136b/1, 168b/9 

ahālį : Halk. -28-[Ar] 

 a.  133a/12, 136b/12, 137b/1, 

138b/2, 145b/6, 157b/15, 162a/13, 

162b/6,  

 166b/6, 172a/8, 173a/9, 185b/1, 

189b/13, 197a/12, 207a/7 

 a. belde 147a/11 

 a. Bosna’nuñ 161b/5 

 a. encümeni 175a/8 

 a. ķaśabaya 136b/11 

 a. nārı 180a/12 

 a. serĥad 130b/9, 137b/11, 

146b/12, 147a/4, 158a/14 

 a. serĥadde 138a/3, 151b/12 

 a. serĥaddüñ 148b/5 

āħar : Başka, diğer. -10- [Far] 

 ā.  122a/2, 122a/5, 126b/5, 

129a/4, 146a/2, 148a/9, 174b/9, 

179a/10,  

 180a/1 

 ŧaraf-ı ā.  154b/5 

aĥcār : Taşlar.     -1-[Ar] 

 a.  127b/13 

Ǿahd : Söz verme, and, yemin.   -13-[Ar] 
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 Ǿa.  122b/8, 132a/10, 133a/12, 

139a/6, 139b/6, 145b/8, 154b/14, 

163b/1,  

 163b/4, 173b/9, 173b/11, 202a/3 

 Ǿa. ol 138b/11 

aħdevefā : Verdiği sözde durma. -1- 

 a.  130b/8 

Ǿāhedū : ?               -1-  

 Ǿā.  128b/12 

āhen : Demir, zincir. -1- [Far] 

 ā.  206a/15 

āheste : Yavaş, ağır. -6- [Far] 

 ā.  145a/13, 167a/10 

āħir : Son, sonra. -7-[Ar] 

 ā.  127b/9, 133b/7, 137a/12, 

150b/9, 176b/13, 177b/4 

 ol ā.  128b/1 

āħiret : Öteki dünyā. -2-[Ar] 

 ā.  176b/6, 176b/7 

āħirü’lemr : En nihayet, sonunda -1- 

 ā.  131b/14 

aĥķar : Hakir olan. -1-[Ar] 

 a.  166a/5 

aħker : Ateş koru, kızıl ateş.  

-1-[Ar] 

 a. döndür 124b/1 

aħkerisitān : ?  

 a.  168b/10 

aĥlā : Tatlı, şirin. -1- [Ar] 

 a.  172a/12 

aĥmed  : Kişi adı.       -7-   

 a.  186a/14, 186b/2, 186b/8, 

188b/2, 206b/12, 208b/5, 209b/8 

aĥsen : Pek güzel. -1-[Ar] 

 a.  154b/3 

aħşām : Akşam -1-  

 a.  195b/7 

aħter : Yıldız. -5- [Far] 

 a.  166a/8, 167a/5, 168b/2, 

180a/6 

 saǾd- a.  180b/5 

āhū : Ceylan, karaca. Mecaz anlamı 

güzellerin gözü. -5- [Far] 

 ā.  123b/5, 128b/13, 167b/11, 

174a/8, 175a/10 

aĥvāl : Oluşlar, bulunuşlar, durumlar.

 -6-[Ar] 

 a.  127a/9, 146b/11, 149b/5, 

160b/7, 178b/3, 185a/5 

aħź : Alma, kabul etme.  

-7-[Ar] 

 a.  135b/7, 139a/13, 155a/12, 

161b/15, 168b/12, 197b/1, 208b/7 

aĥzān : Kederler, sıkıntılar.  

-2-[Ar] 

 a.  168a/3, 178a/1 

aķ- : Akmak. -1-  

 ķanın a.  121b/8 

aķ : Beyaz. -5- [Tr] 

 A. ol 161b/13, 169b/9 

 a. ol 200a/3, 203a/5, 207b/14 

Ǿaķab : Topuk, ökçe, arka, art. -4-

 [Ar] 

 Ǿa.  167a/4, 196a/5, 204a/1, 

204a/3 

aǾķal : Akıllı. -3-[Ar] 

 a.  140b/5, 144b/15, 207b/14 

Ǿaķd : bağ, bağlama, düğümleme, 

düğümlenme. -5- [Ar] 

 Ǿa.  133b/3, 196b/12, 205a/3 

 Ǿa. id 122b/9, 125b/9 

aķdem : İlk, önce, önceki. -8-

 [Ar] 

 a.  137b/9, 185a/10, 186a/6, 

186a/10, 187b/12, 192b/2, 193b/15, 

197a/10 
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Ǿaķdi : Akitle ilgili. -1-[Ar] 

 Ǿa.  140a/10 

Ǿāķıbet : Nihayet, son -4- [Ar] 

 Ǿā.  120b/5, 141b/10 

 Ǿā. kār 132a/1 

 Ǿā. yerlerinde 195b/7 

Ǿāķil : Akıllı. -1- [Ar] 

 Ǿā.  149a/4 

 

Ǿaķl : Akıl. -3- [Ar] 

 Ǿa.  120b/4, 165a/15, 179a/1 

aķlām : Yazı aletleri, memurların 

çalıştıkları daireler. -1-[Ar] 

 a.  189a/7 

aķmişe : Kumaşlar, yünnden veya 

pamuktan yapılmış bezler. -3-[Ar] 

 a.  144b/2, 170b/3, 184a/8 

aķśā : Son, en son, uzak. -1-[Ar] 

 a.  168b/3 

Ǿaksi : Ters, zıt. -1-[Ar] 

 Ǿa.  132a/11 

aķşehr : Yer adı. -1-  

 a  188a/3 

aķŧār : Taraflar, yanlar. -1-[Ar] 

 a.  167a/11 

aķvāl : Sözler, lakırdılar. -1-[Ar] 

 a.  128b/7 

al - : Almak. -36- [Tr] 

 a.  121b/6, 124a/10, 126a/1, 

126b/15, 128b/14, 129b/7, 130b/2, 

131a/12, 131b/10, 135b/7, 142b/15, 

143b/11, 144a/12, 144b/6, 145a/7, 

148a/4, 148a/14, 149b/15, 150b/2, 

156b/12, 159a/11, 161b/2, 164a/10, 

165a/13, 167a/8, 168a/4, 169a/5, 

174b/15, 177a/2, 177b/12, 177b/13, 

178a/15, 178b/7, 178b/14, 191a/11 

 e a.  183a/6 

aǾlā : Yükseklik, yücelik, şan, şeref. -

15- [Ar] 

 a.  128a/12, 128a/13, 129b/3, 

140b/8, 151a/12, 157b/11, 160a/10, 

168b/4,  

 169b/14, 172a/12, 182b/6, 

183b/6, 184b/7, 187a/4, 205b/4 

ālāt : Vasıtalar, aygıtlar.  

-2-[Ar] 

 ā.  144a/14, 195b/5 

ālāy : Alay. -9-[Far] 

 ā.  126b/4, 143b/5, 153b/10, 

160b/13, 161a/13, 162b/6, 163b/7, 

163b/13,  

 205a/15 

Ǿala’llāh : ? -1- 

 Ǿa.  174a/7 

aldamış : ? -1- [Tr] 

 a.  150a/4 

Ǿalel : Hemen.  -1-  

 Ǿa.  199a/6 

Ǿālem : Bütün cihan, dünyā, kainat.  

-31-[Ar] 

 Ǿā.  122b/11, 125a/3, 125a/15, 

136a/3, 136b/5, 142a/3, 145a/3, 146a/5,  

 146a/13, 149b/13, 151a/2, 

158a/3, 174b/6, 190b/6, 197b/15, 

201a/10, 205b/3,  

 206a/4 

 Ǿā. baña 130b/7 

 Ǿā. efendimiz 200a/4 

 Ǿā. efzūn 139a/8 

 Ǿā. gibi 180a/6 

 Ǿā. ĥażretleri 202b/3 

 Ǿā. ĥażretlerine 205b/10 

 Ǿā. hemnāmı 175b/6 

 āfitāb Ǿā. himmetleri 181a/10 

 Ǿā. maĥfažai 205b/7 

 Ǿā. ol 140a/9 
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 āfitāb Ǿā. rūyı 153a/3 

 Ǿā. teşvįşi 161b/10 

 Ǿā. źerrātı 175a/7 

Ǿalemdār : Bayrak taşıyan. -1-  

 Ǿa.  200a/9 

ālet : Vasıta, aygıt. -1-[Ar] 

 ā.  178a/15 

Ǿaleyhi : Onun üzerine. -2-[Ar] 

 Ǿa.  127a/3, 136a/8 

Ǿale’lħuśūś : Hele, hususiyle.  -1-[Ar] 

 Ǿa.  207a/11 

Ǿale’lıŧlāķ :  Umumiyetle, genel olarak.

 -1-[Ar] 

 Ǿa.  154b/11 

Ǿale’lvech : ?                    -1-  

 Ǿa.  206b/2 

Ǿale’rre’s : Baş ve göz üstüne. -1-

  Ǿa.  169b/10 

Ǿale’śśabāĥ : Sabahleyin, erkenden.  

-3-[Ar] 

 Ǿa.  151a/5, 164b/2, 183b/13 

Ǿale’sseĥer : Seherleyin, seher vakti.  

-2-[Ar] 

 Ǿa.  134a/14, 183a/12 

Ǿale’ttafśįl : Mufassal olarak, uzun 

uzadıya. -1-[Ar] 

 Ǿa.  187b/2 

Ǿalį : Kişi adı.  -36-  

 Ǿa.  130b/1, 145a/2, 153a/11, 

155a/7, 165a/12, 188a/4, 189b/14, 

191a/3, 191a/5, 192a/4, 192a/6, 

192b/10, 194b/12, 195a/10, 195a/13, 

195b/1, 197a/8, 199a/13, 200a/2, 

201b/15, 203a/1, 203a/8, 203a/12, 

203b/3, 203b/11, 204b/8, 204b/11, 

196a/10, 200a/8, 203b/12, 205a/9, 

207b/11, 208a/11, 169a/1, 194b/6, 

203/b15 

 Ǿālim : Çok okumuş, bilgin. -1-[Ar] 

 Ǿā.  194a/11 

Ǿalimallāh : Allah bilir.    -1-  [Ar] 

 Ǿa.  177a/3 

Ǿālį’lhimem : Himmeti yüksek  

125a/15 

allāh : Tanrı. -5- [Ar] 

a.  128a/10, 139b/15, 170a/11, 191b/15 

Ǿallām : Çok bilgin. -1- [Ar] 

 Ǿa. eyle 184b/10 

alt : Bir şeyin yere bakan yanı. -2-

  

 a.  206a/10, 206b/3 

altı : Altı sayısı. -1-  

 a.  173b/2 

altun : Altın. -7-  

 a.  162b/1, 170b/8, 170b/9, 

171a/1, 196a/15, 209b/2, 209b/10 

ālūde : Bulaşmış, bulaşık. -2-[Far] 

 ā.  165a/12 

 ā. itmege 121a/1 

āmāde : Hazır, hazırlanmış.  

-8-[Far] 

 ā.  135a/9, 163a/2, 167b/7, 

200a/7 

 ā. eyle 125b/13, 158a/6 

 ā. idüp 165a/2 

 ā. ol 143b/5 

aǾmāl : İşler. -1-  

 a.  187a/10 

amān : Eminlik, korkusuzluk.  -1-[Ar] 

 a.  198b/4 

amasya : Yer adı. -2-  

 a.  188a/7, 210a/15 

āmed : Gelme, geliş. -3- [Far] 

 ā.  167a/6 

 ā. idüp 141b/10 

 ā. nežāre 183b/11 

āmeden : ? -1-  

 ā. 182a/13 
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Ǿamel : İş, niyet. -6-[Ar] 

 Ǿa.  134a/1, 156b/9, 158b/8, 

162a/11 

 Ǿa. id 139b/9 

 Ǿa. ol 129a/14 

Ǿameliyyāt: Operasyon. -1- 

 Ǿa.+ı  130a/2 

Ǿamįķ : Derin. -2- [Ar] 

 Ǿa.  199a/5, 201b/13 

āmįn : Allah kabul etsin manasına gelir.

 -1- [Ar] 

 ā.  181a/3 

āmįz : ...le karışık, ...yı içine alan. -1-

 [Far] 

 ā.  137b/1 

ammā : Ama, fakat, lakin. -53-[Ar] 

 a.  120b/2, 121a/8, 122a/4, 

123b/15, 126a/11, 126a/13, 126b/11, 

130a/13, 134a/10, 135b/12, 138a/7, 

139a/10, 143a/9, 144a/14, 145b/12, 

146a/5, 147b/3, 149a/15, 150a/12, 

151a/12, 151b/3, 155b/5, 155b/12, 

159a/14, 159b/4, 160a/12, 161b/4, 

165a/6, 166b/12, 169b/6, 169b/13, 

170a/8, 170b/5, 171a/6, 172b/1, 173a/8, 

174b/15, 175a/6, 175a/11, 175a/14, 

176a/8, 176b/6, 176b/8, 176b/9, 

177b/14, 178a/1, 178a/15, 183a/9, 

184b/3, 184b/4, 184b/8, 202a/14, 

209a/15 

Ǿāmme : Umuma mahsus olan.  -1-[Ar] 

 Ǿā.  205b/14 

āmûzgār : Öğretici. -2-[Far] 

 ā.  124b/2, 136a/11 

ān : An, zamanın bölünemeyecek kadar 

kısa olan parçası. -14-[Ar]  

 ā.  125b/11, 148b/10, 164a/2, 

169a/9, 171a/3, 176a/4, 181a/8, 182b/9,  

192b/2, 194b/15 

 ā.+ a 129b/2, 139b/4, 141a/9, 

145b/8 

Ǿan : -dan ve -den. -1-[Ar] 

 Ǿa.  206b/4 

aña : Ona. -14- [Tr] 

 a.  120b/2, 124a/1, 125a/14, 

131b/6, 134b/14, 142a/15, 142b/6, 

148b/8, 149a/13, 158b/8, 162b/2, 

167a/8, 177b/8, 191a/7 

anaŧolı: Yer adı. -12- 

 a.  184b/13, 185b/13, 187b/8, 

188b/11, 189b/4, 194a/3, 194b/2, 

207a/14,  

 208a/5, 210a/13 

 A.+ da 197a/8 

 A.+ dan 189b/7 

Ǿanberbār : Anber yağdıran. -2-  

 Ǿa.  124b/15  

 Ǿā.  179b/4 

Ǿanbersirişt : Anber gibi. -1-  

 Ǿa.  176a/3 

Ǿanberşemįm : Anber kokan. -1- 

 Ǿa.  127a/3 

ancaķ : Ancak, yalnızca. -4-  

 a.  145a/14, 149b/12, 155b/14, 

177a/4 

anda : Onda, orada. -13-  

 a.  122a/6, 132a/4, 138a/8, 

140a/8, 150b/5, 164a/1, 169b/12, 

172b/2, 177b/13, 183a/11, 186a/9, 

191a/12, 192a/3 

andan : Ondan. -5-  

 a.  155b/13, 164b/3, 182b/15, 

183b/7, 184a/4 

ānenfeānen : Devamlı, sürekli.  -1-[Ar] 

 ā.  205b/8 

anı : Onu. -15-  

 a.  120b/15, 123b/6, 126b/3, 

127b/10, 134b/14, 135b/12, 145b/6, 
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146b/10, 168b/15, 170b/6, 177b/6, 

177b/11, 178b/14, 191b/14, 201b/2 

Ǿanįd : İnat eden, inatçı. -2-[Ar] 

 Ǿa.  150a/3 

 belįd Ǿa.  154b/7 

Ǿanķā : Zümrüdüanka kuşu. -4-[Ar] 

 Ǿa.  162b/12, 183a/6, 184b/1 

 cenāĥ Ǿa.  143b/10 

anķara : Yer adı. -1-  

 a.  188a/6 

Ǿankebut : Örümcek. -1- [Ar] 

 ǾA.  150a/8 

añla - : Anlamak. -9-  

 a.  129a/11, 134a/5, 134a/12, 

138b/14, 141a/13, 160a/13, 168b/1, 

172b/1 

 A.  139b/13 

anlar : Onlar. -29-  

 a.  122a/8, 122b/15, 124a/9, 

124a/11, 126b/2, 137a/5, 137a/6, 

140a/1, 140a/5, 142b/6, 144a/10, 

145a/6, 150b/2, 151b/10, 153a/10, 

158b/9, 165b/11, 165b/14, 167a/14, 

171a/14, 172a/8, 183a/3, 183a/15, 

183b/14, 189a/5, 201b/3, 201b/5, 

209a/9 

 a.+ a 159a/6 

Ǿanśamįmi’ķalb : Can ve gönülden.  

-2-[Ar] 

 Ǿa.  127b/10, 169a/14 

anuñ : Onun. -5-  

 a.  129a/14, 144a/4, 163b/10, 

179a/8, 206a/12 

ara - : Aramak. -4-  

 a.  143a/9, 178b/8, 178b/13, 

181b/7 

arada : Ara sıra. -1-  

 a.  156b/12 

araķ : ?  -1-  

 a.  123a/15 

Ǿaraķ : Rakı. -1-[Ar] 

 Ǿa.  176a/13 

ārām : Durma, dinlenme. -4-[Far] 

 ā.  123a/11, 142b/1, 158a/2, 

175b/1 

āramįş : Dinleniş, rahat, huzur.  -1-[Far] 

 ā.  148b/6 

Ǿaraśāt : Mahşer yeri. -2- [Ar] 

 Ǿa.  127a/11, 136a/7 

ārāte : Süslenmiş, bezenmiş.  

-5-[Far] 

 ā.  143b/11, 144b/4, 162b/8, 

182a/11, 184a/8 

ārāyiş : Süs, bezek, süsleme, süsleniş.

 -3- [Far] 

 ā.  123b/8, 127b/5, 148b/6 

ārenc : 1. Dirsek. 2. Gidiş, tarz, usul, 

yol. -1-[Far] 

 ā.  126a/8 

Ǿārıż : Yanak.       -1-[Ar] 

 Ǿā.  148a/1 

Ǿārif : Bilen, bilgili. -1-[Ar] 

 Ǿā.  185a/5 

arisŧo: Yunan feylesofu.  -2- 

 a.  138b/9 

 a.- tedbįr 195a/3 

Ǿarįżü’lvisādet : Tembel adam. -1- 

 Ǿa.  194b/9 

Ǿarş : En yüksek nokta. -1-[Ar] 

 Ǿa.  191b/10 

Ǿarūs : Gelin gibi güzel ve değerli olan 

şey. -1-[Ar] 

 Ǿa.  124a/12, 165a/4, 174a/13 

Ǿarż : Bir büyüğe sunma, gösterme.  

-19-[Ar] 

 Ǿa.  122a/7, 123a/1, 126a/8, 

130a/6, 137a/2, 137b/1, 146b/4, 

147b/12,  



91 

 
 

 150a/15, 156a/9, 172b/11, 

197a/2, 208b/6 

 Ǿa. eyle 159a/6, 161a/10, 

171a/13, 176a/14 

 Ǿa. it 153a/4 

 Ǿa. ol 150b/6 

Ǿarżıdostluķ : Dostluk gösterme. -2-

 Ǿa. eyle 131b/3, 163b/12 

Ǿarżıĥācāt : İstek bildirme. -1- 

 Ǿa.  179b/1 

Ǿarżıĥāl : Halin bildirilmesi. -13- 

 Ǿa.  128b/6, 130b/4, 132a/15, 

133a/4, 138a/3, 147a/7, 157b/3, 158a/7,  

 159a/15, 163b/3 

 Ǿa. eyle 133a/10 

 Ǿa. id 165b/4 

Ǿarżıħirām : Edalı, nazlı yürüyüşünü 

göstermek. -1-  

 Ǿa.  165a/13 

Ǿarżıhirāsān : Korku gösteren. -1-

 Ǿa.  144a/3 

Ǿarżıħulūś : Samimi olarak sevgisini 

gösterme. -6-  

 Ǿa.  141a/13, 158a/9, 160b/2 

 Ǿa. eyle 141a/10, 141b/13, 

177a/15 

Ǿarżımeveddet : Muhabbeti, sevgiyi belli 

etme. -1-  

 Ǿa.  209a/8 

 

Ǿarżımuĥabbet : Sevgi ve muhabbet 

gösterme. -1-  

 Ǿa. id 142a/5, 165a/11, 203a/13 

Ǿarżınevāziş : Gönül alma gösteren. -1- 

 Ǿa. id 149b/4 

Ǿarżıśadāķat : Bağlılık gösterme. -1-

 Ǿa.  202b/1 

Ǿarżışevk : Heyecanını dile getirme. -1-

 Ǿa.  168a/4 

Ǿarżıvaķār : Ağırbaşlılık gösteren. -1-

 Ǿa.  175b/14 

ārzū : İstek, heves. -2-[Far] 

 ā.  145b/13, 203b/1 

ārżū : İstek, heves. -1-[Far] 

 ā.  151b/8 

ǾarżuiǾlām : Sunma, bildirme. -1- 

 Ǿa. ol 147a/13 

aś - : Asmak.         -1-  

 a.  191b/10 

Ǿaśā : Sopa, değnek.  -1-[Ar] 

 Ǿa.  144b/8 

āśaf : Vezir. -1-[Ar] 

 ā.  120b/11 

āśaf : Vezir. -38-[Ar] 

 ā.  129b/14, 130b/9, 131b/5, 

132a/3, 137a/3, 137a/11, 138b/13, 

139a/7, 139a/12, 142b/10, 144b/6, 

144b/10, 145a/3, 146b/3, 150a/13, 

151a/4, 152b/13, 153b/6, 158a/9, 

160a/6, 161b/10, 162b/9, 164a/9, 

165b/6, 165b/9, 166b/3, 169b/1, 

170a/11, 171b/8, 181a/11, 183b/10, 

184b/5, 185a/8, 186a/12, 198b/8 

 Ā.  154a/10, 156b/3, 157a/5 

āśafāne : Vezire yakışacak surette.  

-10-[Ar] 

 ā.  137b/6, 159b/1, 162b/12, 

192b/1, 196a/4, 201a/12, 201b/7, 

205b/8, 206a/6, 207b/2 

āśafį : Vezire mensup.  -8-[Ar] 

 ā.  135a/14, 154b/9, 163a/4, 

164a/13, 166b/15, 171a/2, 171a/6, 

184a/11 

Ǿasākir : Askerler.         [Ar]-10-  

 Ǿa.  193a/13, 193b/2 

 Ǿa.+ i 186a/6, 187a/11, 189b/11 

 Ǿa.- i 185b/5 

            Ǿa.+e  187a/3, 200b/3 
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            Ǿa.+ün  185a/3, 192b/2 

āŝār  : İzler, nişaneler.     -2-[Ar] 

 Ā.- ı 124b/4, 207a/8 

 a.- ı 177b/14 

āsāyiş : Emniyet, güvenlik.   -7-[Far] 

 ā.  125a/11, 138b/11, 139b/8, 

160b/4, 171a/6, 180b/3, 183b/3 

aśdiķā : Samimi dostlar.     -1-[Ar] 

 a.  154b/10 

aśĥāb : Sahipler. -2-[Ar] 

 a.  135a/2 

 a. meclis 164a/7 

Ǿasįre : ? -1-  

 Ǿa.  154a/15 

āsitāne : Payitaht. -1-[Far] 

 ā.- i 189a/8 

Ǿasker : Er. -9- [Ar] 

 Ǿa.  183b/3, 185b/3, 187a/1, 

187a/10, 190a/9, 192a/8, 192b/6, 193a/7 

Ǿa.+iyye 193a/9  

Ǿaskeriye : Askere ait, askerle ilgili.  

-1-[Ar] 

 Ǿa.  185b/7 

Ǿaskerlig : Asker olma durumu.  

-1-[Ar] 

 Ǿa.  185b/13 

aśl : Asıl. -3-[Ar] 

 a.  124b/4, 177a/4 

 cemāl a.  124b/3 

aślā : Hiçbir vakit. -1-[Ar] 

 a.  190b/11 

āsmān : Gök, sema. -1-[Far] 

 ā.  137b/6 

āstān : 1.Türbe. 2. Eşik.  

-1-[Far] 

 ā.  167a/13 

āstāne : 1. Eşik. 2. Payitaht. 3. Büyük 

tekke. -1- [Far] 

 ā.  167b/10 

āstāneisaǾādet : Sultan sarayı.  

-1-[Far] 

 ā.  192b/11 

āstįn : Esvap kolu, yen.    -6-[Far] 

 ā.  128a/11, 133b/5, 135b/15, 

137b/5, 142a/9, 181b/6 

āsūde : Rahat, gailesiz.   -1-[Far] 

 ā. ol 200a/5 

āsūdeĥāl : Hali rahat olan.   -1- 

 ā.  139b/8 

āsumān : Rahat, gailesiz. -1-[Far] 

 ā.  128b/3 

āşāmān : İçenler. -1-[Far] 

 ā.  126b/14 

Ǿaşāyir : ? -3-  

 Ǿa.- i 198b/9, 198b/13, 199a/3 

āşikār : Belli, açık, meydanda olan.  

-2-[Far] 

 ā.  131a/5 

 ā. ol 207b/13 

āşikāre : Belli, açık, meydanda olan.  

-1-[Far] 

 ā.  180b/4 

āşinā : Bildik, tanıdık.    -1-[Far] 

 ā.  174a/15 

āşiyāne : Mesken, ev.     -2-[Far] 

 ā.  130b/2, 155a/11 

at : Atgillerden. -7-  

 a.  194b/9, 203a/9, 203b/13, 

203b/14, 204a/1, 209b/4 

 a. sür 132b/15 

Ǿaŧā : Bağışlama. -1-[Ar] 

 Ǿa.  184a/10 

 

aǾŧāf : Merhametler. -3-[Ar] 

 a.  177a/5, 182a/12 

 a. ol 184a/7 

Ǿaŧāyā : Hediyeler, bahşişler. -1-  

 Ǿa.  176b/3 
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atbaşı : Birlikte, yan yana. -1- 

 a.  203b/4 

Ǿatebe : Eşik, basamak. -1-[Ar] 

 Ǿa.  207b/7 

āteş : Ateş. -4-[Far] 

 ā.  121b/12, 147b/13, 166b/9 

 ā. ü 183a/9 

āteşfeşān : Ateş saçan. -1-  

 ā.  196a/9 

āteşidūzaħ : Cehennme ateşi. -1-  

 nefsini ā.  127a/10 

āteşifitne : Fitne ateşi. -1-  

 beyninde ā.  163a/15 

āteşiiftirāķ : Ayrılık ateşi. -1-  

 ā.  168a/5 

āteşnümūn : Gönül yakan. -1-  

 ā.  168b/8 

āteştāb : Ateş gibi hararetli. -1-  

 ā.  204a/4 

źaŧfıǾinān : Dizgin bağlama, hükmetme.

 -1-  

 Ǿa.  191b/13 

Ǿatįķ : Azad edilmiş köle. -1-[Ar] 

 Ǿa.  189b/7 

Ǿaŧiyye : Hediye, bahşiş. -3-

 [Ar] 

 Ǿa.  164a/9, 186a/3 

  ā.+ de 186b/15 

āti’lķavs : ? -1-  

 ā.+ ? 201b/10 

aŧlas : Kumaş.      -1-[Ar] 

 a.  143b/4 

āv : Karada ve havada yabani 

hayvanları, denizde balıkları tutma veya 

vurma işi. -1- ā. it 203a/14 

āvān : Vakit, zaman.     -1-[Ar] 

 ā.  139b/6 

aǾvān : Yardım edenler. -1-[Ar] 

 a.  191b/5 

Ǿavane : ? -1-  

 Ǿa.  194b/6 

Ǿavārif : İyilikler. -1-[Ar] 

 Ǿa.  185b/11 

Ǿavāŧıf : Karşılık beklemeden gösterilen 

sevgiler. -1-[Ar] 

 Ǿa.  185b/11 

Ǿavdet : Geri gellme, dönme, dönüş.  

-13-[Ar] 

 Ǿa.  127b/12, 129b/13, 136a/1, 

143a/13, 143b/5, 162a/9, 170a/9, 

182a/12, 195b/10, 198b/12, 199b/7, 

204a/11,  135a/10 

āver : Getiren, taşıyan. -2-  

 ā.  130a/5, 153b/11 

āvgāh : Avlama yeri. -1-  

 ā.  144a/6 

āvįn : ?       -2-  

 ā.  203b/8, 203b/10 

āvįze : Madenden yapılmış süs. -4-[Far] 

 ā.  125b/15, 144b/3, 180a/3, 

195b/15 

Ǿavn : Yardım, yardım eden. -2-[Ar] 

 Ǿa.  136b/5, 140a/3 

āvşār : Unvan        -1-  

 ā.  204a/8 

āyā : Acaba. -3-[Far] 

 ā.  132a/1, 141b/14, 149b/2 

ayaķ : Bacak. -1-  

 a.  206b/5 

Ǿayān : Belli, açık. -5-[Ar] 

 Ǿa.  136b/7, 151a/2, 154a/13, 

181b/10, 183b/15 

aydın : Yer adı. -1-  

 a.  208a/6 

āyet : Kur'ān'ın herhangi bir cümlesi. 

-1-[Ar] 

 ā.  128a/14 

āyįn : Merasim, tören. -14-[Far] 
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 ā.  129a/3, 129a/11, 129b/8, 

144a/10, 144b/1, 145a/7, 147a/3, 

147b/8, 149b/6, 153b/12, 158a/13, 

165a/3, 205a/10, 205b/3 

āyįnedār : Ayna tutan.   -1-[Far] 

 ā.  148a/14 

Ǿayn : Bir şeyin eşi, tıpkısı. -1-[Ar] 

 Ǿa.  151a/14 

ayrıl - : Ayrılmak. -2-  

 a.  128b/1, 147b/2 

Ǿayşıerġad : Rahat yaşayış.  

-1-[Ar] 

 Ǿa.  205b/6 

Ǿazāb : Büyük sıkıntı, eziyet.  

-2-[Ar] 

 Ǿa.  127a/14, 143a/5 

āzād : Kurtulmuş, serbest olmak. -1-

 [Far] 

 ā. ol 184b/1 

Ǿažamet : Büyüklük, ululuk.  

-2-[Ar] 

 Ǿa.  160a/12 

 mektūb Ǿa.  138b/1 

Ǿazāyim : Büyük, önemli olaylar.  

-1-[Ar] 

 Ǿa. ol 181b/6 

Ǿazbü’lbeyān : Söylenişinde tatlılık.  

-2-[Ar] 

 Ǿa.  122b/12, 146a/8 

Ǿažįm : Büyük, ulu, iri. -5-[Ar] 

 Ǿa.  134b/4, 180a/2, 201a/15, 

210a/10 

 Ǿa. id 139b/2 

Ǿāzim : Niyetli. -2- [Ar] 

 Ǿā. ol 140b/13, 171a/13 

Ǿažįme : Büyük, ulu, iri. -1-[Ar] 

 Ǿa.  159a/8 

Ǿazįmet : Gitme, gidiş. -19-[Ar] 

 Ǿa.  135a/9, 135b/11, 137a/5, 

138b/2, 147a/9, 152a/11, 156b/1, 

181b/7, 182b/4, 182b/11, 183a/12, 

186b/10, 192b/7, 196a/8, 209b/6 

 Ǿa. buyur 194b/4 

 Ǿa. ol 131b/12, 140a/2, 183b/5 

Ǿažįmü’şşān : Şanı, ünü, snı büyük olan. 

-1-[Ar] 

 Ǿa.  136a/4 

Ǿazm : Kasıt, niyet, karar. -1-[Ar] 

 Ǿa.  169b/8 

āzmūde : Tecrübe etmiş olmak. -2-[Far] 

 ā.  138b/3, 143b/3 

āzürde : İncinmiş, kırılmış, gücenmiş. 

-1-[Far] 

 ā.  125a/6 

 

B 

bābıhümāyūn : Padişahın kapısı. -1- 

 b.  207a/5 

bacak : Ayak. -1-  

 b.  206a/12 

bād : Rüzgar.              -2-[Far] 

 b.  133b/5 

 b. śarśar-ı şemşįr 199a/9 

baǾde : Başına geldiği kelime ve 

tamlamalara “sonra” anlamı katarak zarf 

fonksiyonunda birleşik şekiller yapar. 

-2-[Ar] 

 b.  185a/10, 209b/10 

bādeçin : ? -1-  

 b.  135b/15 

baǾdehu : Ondan sonra. -21-[Ar] 

 b.  128b/4, 129a/5, 145a/7, 

149b/4, 151a/9, 152b/10, 160a/5, 

160a/9, 160b/9, 163a/9, 165b/2, 168a/4, 

184b/13, 192b/7, 197b/13, 200a/11, 

201b/6,  
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 203a/15, 208a/14, 209b/11, 

210a/14 

baǾdezįn : Bundan sonra. -9-[Ar] 

 b.  135a/7, 141b/12, 143b/3, 

151a/15, 153b/3, 154b/9, 162b/4, 

181b/10, 192a/12 

baǾde’lmükāleme : Konuştuktan sonra.

 -1-  

 getür b.  121a/4 

bādį : Sebep, sebep olan. -5-

 [Ar] 

 b.  173a/8, 181a/6, 193a/11, 

207a/9 

 taĥrįr b.  150b/8 

bādpāy : Süratli çevik at. -1-  

 b.  143b/9 

baġdād : Yer adı. -4-  

 b.  186a/4, 200a/11 

 b.+ ı 186b/1, 186b/3 

baġışla - : Bağışlamak. -1-  

 b.  205b/10 

bāġį : Haksızlık eden.   -1-[Ar] 

 b.  195b/2 

bāġistān : Bağlık, bahçelik. -1-[Far] 

 b.  165a/13 

bahā : Bir evin etrafınfaki kapalı avlu 

veya bahçe. -1-[Ar] 

 b.  130a/11 

bahādır : Cesur. -4-[Far] 

 b.  187a/11, 201b/14, 203a/9, 

203b/3 

bahāne : Bir şeyin asıl sebebi yerine 

ileri sürülen sözde sebep. -2-

 [Far] 

 b.  149b/13 

 b.+ i 203a/10 

bahāristān : İlbahar mevsimi.    -1-[Far] 

 b.  128a/7 

bāhir : Belli, besbelli. -4-[Ar] 

 b.  130a/10, 137a/1, 149b/11, 

181a/6 

baĥr : Deniz. -4- [Ar] 

 b.  125a/7, 172a/3, 185b/9 

 b.+ da 165a/1 

baĥri : Denizle ilgili. -1- [Ar] 

 b.  143b/9 

baĥşende : Bağışlayıcı. -1-[Far] 

 b.  181a/11 

baħşiş : Bağış olarak verilen para.  

-2-[Far] 

 b.  187b/10, 209b/10 

baħt : Talih. -2-[Far] 

 b.  131a/12, 152b/4 

bāǾiŝ : Sebep olan. -20-[Ar] 

 b.  124b/14, 133a/14, 133b/4, 

136a/6, 137b/12, 145b/7, 146b/13, 

149a/7, 151b/8, 154b/1, 156a/2, 

156b/14, 157a/9, 161a/5, 177b/3 

 b. ol 142b/9 

 b.- i 138a/11, 138b/10 

 b.- i 158b/3, 160b/4 

baķ - : Bakmak. -5- [Tr] 

 b.  124a/13, 145a/13, 172a/6, 

178b/7, 187b/8 

baķıyye : Artan, geri kalan. -1-[Ar] 

 b.  206b/7 

baķıyyeisüyūf : Kılıçtan kurtulanlar.  -1- 

 b.  208a/7 

bāķį : Daimi, kalıcı. -4-[Ar] 

 b.  159a/13, 159b/15, 162a/14 

 b. ķalan 206b/15 208a/7 

bākire : Kız oğlan kız.  -3-[Ar] 

 b.  158a/12, 158b/6, 198a/9 

baķiyye : Artan, geri kalan. -1-[Ar] 

 b.  194a/8 

baķiyyetü’ssüyūf : Kılıçtan kurtulanlar.

 -1-  

 b.  206a/9 
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bālā : Yüksek, yüce. -3-[Far] 

 b.  136b/5, 139a/12 

 b. mirķātde 177b/12 

bāliġ : Erişmiş, vasıl olmuş. -1-[Far] 

 b.  209b/3 

bālįn : Yastık, koltuk.   -3-[Far] 

 b.  162b/10, 180a/8 

 zįb b.  130b/11 

bāliş : Yastık, yüz yastığı. -1-[Far] 

 b. ġınā 142a/10 

bām : Çatı, dam, kubbe. -1-[Far] 

 b.  183a/9 

bāmdād : Sabah, sabahleyin. -1-  

 b. śanādįd 171b/9 

baña : Bana. -19-  

 b.  127a/14, 128b/13, 131a/12, 

131b/4, 136a/1, 144a/2, 145a/14, 

154b/3, 157a/1, 157b/10, 169a/10, 

170b/14, 176a/3, 176a/6, 179a/8, 

179b/14, 180b/9,  

 181b/1 

 Ǿālem b.  130b/7 

bānġ : Ses, haykırma.  -2-[Far] 

 b.  121b/3, 205b/12 

bārān : Yağmur. -1- [Far] 

 b. ebribahār 167b/12 

bārekallāh : Mübarek ola, Allak 

mübarek etsin, hayırlı ve bereketli 

olsun. [Ar] 

  b.  166a/6, 190a/3 

bārgāh : Girmek için izin almak lazın 

gelen. -2-  

 b.  196b/8 

            b.  204b/15 

bārgįr : Yük tutan, yük kaldıran. -4- 

 b.  131b/4, 134a/13, 135a/8, 

147b/11 

bārıbelā : Bela yükü. -1-  

 b.  166b/5 

bāri : Hiç olmazsa. -3-  

 b.  131b/4, 149b/8, 181a/1 

bārį : Yaratan, yaratıcı. -7-[Ar] 

 b.  136b/6, 173a/4, 174a/1, 

190a/8, 206a/12 

 B.- i 166a/5, 166a/11 

bārihā : ? -1- [Tr] 

 b.  201b/10 

bāriķā : Şimşek, yıldırım parıltısı. -1- 

b.  155a/9 

bas - : Basmak. -1-  

 b.  141a/6 

baǾŝ : Gönderme, gönderilme. -2- 

 b.  192a/14, 192b/10 

baśįret : Önden görüş, seziş.  

-3-[Ar] 

 b.  139a/13, 189a/6, 204b/7 

basŧ : Yayma, açma, uzun uzadıya 

anlatma. -2- [Ar] 

 b.  171b/12, 204b/15 

basŧımuķaddimāt : Asıl maksada 

girmeden bir şeyler söyleme. -2-  

 b.  135a/11, 137b/15 

baş : 1. Topluluğu yöneten kimse. 2. 

Kafa.    -23-  

 b.  165b/8, 195b/13, 196a/13, 

201b/7, 202b/1, 206b/5, 206b/6, 

206b/15 

 b.+ ı 204a/4, 204b/10 

 b.+ ım 196a/5 

 b.+ ın 161b/8, 204a/1 

 b.+ ına 169a/15 

 b.+ ında 134b/2, 209b/14 

 b.+ ıñuza 131a/4 

 b.+ ları 198b/1 

 b.+ ların 202b/12 

 b.+ larına 152b/14 

 b.+ larında 200a/9 

 b.+ larını 202b/4 
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 b.+ uñ 132b/5 

başar - : Başarmak. -1-  

 b.  196b/3 

başbuġ : Başkumandan. -1-  

 b.  199a/15 

başçavuş : Ordumuzda assubay sınıfında 

üst çavuşla kıdemli başçavuş arasındaki 

asker. -1-  

 b.  196a/1 

başıboş : Kendi başına bırakılmış, 

salıverilmiş. -1-  

 b.  194b/5 

başla - : Başlamak. -13-  

 b.  126a/12, 139a/1, 145a/10, 

153a/14, 160a/14, 161b/8, 164b/7, 

164b/11,  

 173a/1, 180b/1, 190b/4 

 ibrāma b.  126a/10 

 žuhūr b.  190b/10 

bāŧıl : Boş, beyhude yalan. -2-[Ar] 

 b.  144a/10, 145a/7 

bāŧın : İç, iç yüz, gizli. -2-[Ar] 

 b.  198b/6 

 b. ževāhir 124b/4 

baŧŧāl : Kişi adı. -1-  

 b.  199b/15 

bāvefķ : Uygunlukla. -1-  

 b.  123b/7 

bayraķ : Bayrak, sancak. -4-

 [Far] 

 b.  189b/8 

 B.  189b/9, 206a/10, 206b/3 

bayugeda : Zengin ve fakir. -1-  

 b.  175b/6 

baǾżı: Birtakım, bir kısım. -12-[Ar] 

 b.  129b/13, 132a/3, 138b/15, 

143a/11, 152b/15, 166a/13, 169b/14, 

186b/11,  

 195a/4, 197b/2 

 b.+ ları 203b/1 

 b.+ sı 205b/11 

bāzįçe : Oyun, eğlence. -2-[Far] 

 b.  155a/2, 156b/14 

bāzū : Pazı. -2-[Far] 

 b.  139a/11, 201b/12 

baglı : Bir yere bağkanmış olan.   -5-  

 b.  127b/3, 147b/1, 184a/2, 

184a/13, 194b/1 

beber : ?  -1-  

 b.- i 180b/14 

bed : Fena, yaramaz, çirkin.  

-1-[Far] 

 b.  135a/10 

bedbaĥt : Bahtsız. -1- 

    204a/8 

 bedevbaşın : Kötü ayak takımı. -1- 

         b.+ın202b/4 

beden : Vücut, gövde. -3-  

 b.  166b/7, 178a/12, 202b/12 

bedfercām : Akıbeti, sonu fena.  

-2-[Far] 

 b.  147b/8, 185a/13 

bedfiǾāl : Yaptığı işler kötü olan.  

-10-[Far] 

 b.  140b/2, 149b/3, 152a/12, 

153b/3, 156a/15, 164b/6, 169a/2, 

170a/11,  

 170b/12 

 b.+  181b/13 

bedgirdār : İşi kötü olan. -1-[Far] 

 b.  210a/12 

bedgümān : Her şeyden şüphe eden.  

-7-[Far] 

 b.  141b/3, 146a/8, 152b/4, 

160a/2, 166b/9, 170a/12, 179a/2 

bedħū : Kötü huylu, huysuz.  

-1-[Far] 

 b.  181b/11 
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bedįhį : Akla kendiliğinden gelen.  

-3-[Ar] 

 b.  131a/5, 132b/7, 152a/3 

bedįhį’zžuhūr : Görünme, meydana 

çıkma.    -1-[Ar] 

 b.  125a/12 

bedkirdār : İşi, hareketi kötü.    -1-[Far] 

 b.  125b/10 

bedliķā : Kötü yüzlü. -2-  

 b.  194b/8, 196b/14 

bedmaǾāş : Yaşayışı, davranışı iyi 

olmayan. -1-  

 b.  193b/9 

bedmenişān : Kötü huylu. -1-  

 b.  134b/1 

bedter : Daha kötü. -1-[Far] 

 b.  195a/9 

beg : Bey. -29-  

 b.  124a/8, 125a/4, 133a/12, 

145b/5, 153b/1, 160a/1, 161b/11, 

163a/2, 163a/10, 165b/12, 172a/11, 

174b/2, 174b/4, 177a/12, 179b/2, 

179b/9, 184a/4,  

 188b/3, 194b/1, 194b/11 

 b.+ e 157b/3, 159b/4, 183b/14 

 b.+ i 206b/9 

 b.+ leri 205a/15 

 b.+ ’den 181a/15 

 b.+ ’e 167a/5 

 b.+ ’i 178b/4 

begen - : Beğenmek. -4-  

 b.  149a/4, 149a/12, 170b/1, 

189a/6 

beglerbegi : Osmanlı Devleti’nde 

eyaletlerin başında bulunan mülki ve 

askeri en büyük amir. -2-  

 b.+ leri 194b/2 

 b.+ si 188a/11 

behcet : Güzellik.  -3-   

 b.  125a/11 

behem : Toplu. -1-[Far] 

 b.  166a/9 

beher : Her, her biri. -1-[Far] 

 b.  156a/15 

behermāh : Her ay. -1-[Far] 

 b.  196a/15 

behey : Ünlem. -1-  

 b.  179a/4 

behişt : Cennet. -2-[Far] 

 b.  127a/14, 176a/3 

behremend : Behreli, hisseli.  

-1-[Far] 

 b.  181a/14 

beķā : Devam.  -1-[Ar] 

 b.  136b/8 

bekir : Kişi adı.     -1-  

 b.  207a/4 

bekr : Kişi adı. -1-  

 b.  188a/10 

bektāş : Kişi adı. -1-  

 b.  188b/4 

belā : İçinden çıkılması güç durum -4-

  

 b.  132b/6 

 b.+ dan 172b/14 

 b.+ ya 172a/4 

 b.+ yı 134b/4 

belādet : İzansızlık. -1-[Ar] 

 b.  155a/6 

belāġat : İyi, güzel, pürüzsüz söz 

söyleme. -3-[Ar.] 

 b.  139a/15, 141a/11, 164b/5 

belde :Kasaba, şehir. -1- 

 b.  147a/11 

belį : Evet. -3-[Ar] 

 b.  146a/4, 149b/3, 167a/15 

belįd : İzansız, ahmak. -1-  

 b.  154b/7 



99 

 
 

belįġ : ? -2-  

 b.  205b/11 

 b.+ a 183a/2 

belki : Bir ihtimale göre. -11-  

 b.  128b/14, 131a/5, 138b/8, 

139a/6, 140b/7, 150a/9, 152a/6, 

152b/14,  

 156a/3, 172b/10, 185b/2 

belli : Açık olan. -1-  

 b.+dür 139b/13 

ben : Birinci tekil kişi zamiri.   -82-  

 b.  121a/6, 124a/9, 126b/3, 

127a/13, 131a/9, 131b/7, 134a/13, 

134b/4,  

 134b/12, 135b/12, 141b/7, 

150a/14, 150b/2, 150b/4, 151b/13, 

154a/1, 154a/4,  

 154b/15, 156b/5, 156b/13, 

157a/13, 166a/5, 167b/3, 168a/11, 

169a/9, 172a/6,  

 172a/14, 174b/4, 174b/5, 177a/5, 

177b/2, 178b/1, 179a/4, 181b/6, 196a/6,  

203a/14, 153a/11 

150a/7, 160b/11, 202b/4, 158a/9, 

159a/3, 142b/5, 128a/6, 149a/14, 

150a/3, 153b/8, 159a/6, 163b/15, 

169b/1, 171a/4, 175b/14, 176a/2, 

176b/2, 178a/3, 179b/14, 181b/6, 

197b/15, 202b/7, 204b/12, 131a/10, 

149a/10, 149a/11, 151a/11, 156b/12, 

202b/6, 172a/10, 126b/2, 141b/6, 

125b/7, 147b/15, 153b/10, 156b/10, 

156b/11, 156b/13, 160b/4, 168a/14, 

176a/12,  179a/6, 195b/15, 198b/2 

benān : Parmaklar, parmak uçları.  

-3-[Ar] 

 b.  128a/11, 174b/5, 180b/5 

bend : Sonuna geldiği kelimelere 

“bağlayan, bağlanmış” anlamı katarak 

Farsça usulüyle birleşik sıfat ve isimler 

yapar.  -9-  

b. 127a/7, 164a/3, 171b/4, 179a/1,  

 

b.  128b/13, 152a/10, 181a/1, 181b/3 

bendeikem : Aciz, fakir kul.      -1-  

 b. 153b/7 

bendegān : Kullar. -1-  

 b. 165b/1 

berāber : Birlikte. -5-  

            b. 203b/4, 203b/14 

148a/11, 203a/6 

168a/10 

berāy : İçin, maksadıyla.  

-4-[Far] 

b. 130a/9, 156a/15, 165a/2, 204a/15 

berāyā : Halk, insanlar. -1-[Ar] 

 b.  194a/4 

berceste : Sağlam, latif. -1-[Far] 

 b.  183a/7 

berdūş : Omuz üzerinde. -1-  

 b.  123b/10 

berħūdār : Mesut olan.  -1-[Far] 

 b.  161b/13 

berįd : Haberci.  -6-[Ar] 

b.- i 129b/15, 131b/9, 140b/11, 171b/4, 

174a/10, 183b/7 

beriyye : Halk, insanlar. -1- [Ar] 

 b.  171a/8 

berķ : Şimşek.  -1- [Ar] 

 b.  126a/12, 167b/9 

berren  : Kara yoluyla. -1-[Ar] 

 b.  187b/1 

berü : Beri. -3-  

 b.  184a/13, 201a/1, 202a/8 

berzerin : Yer adı. -1-  

 b.  188b/2 

besiyār  : Çoktur. -1-  

 b.  171b/9 
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besle- : Beslemek. -1-  

 b.  204a/9 

beste : Şarkının makam ve ahengi.  

-2-[Far] 

 b.- i 142b/14 

 b.  174a/6 

beş : Beş sayısı. -19- 

 b.  160a/8, 163a/5, 186a/2, 

187a/3, 188a/12, 195a/2, 196b/15, 

198b/14,  

 199a/14, 199b/2, 199b/6, 

200b/8, 206a/1, 206a/14, 206b/11, 

206b/13, 209b/2,  

 209b/14, 210a/3 

beşāret : Müjde.  -4-[Ar] 

 b.  174a/10 

 b.- encām 201a/11 

 b.- nüvįd 140b/11 

 b.  183b/7 

beşāşet  : Güler yüzlülük.  -1- [Ar] 

 b.  178a/1 

beşere : Derinin dış tabakası: -1-[Ar] 

 b.  +sinden  154a/12 

beşeriyyet : İnsana mensup. -1-[Ar] 

 b. +den 155a/8 

beter : Fena, kötü. -1-  

 b. ol 171a/9 

beyān : Anlatma, açık söyleme   

-12-[Ar] 

 b.  129b/13, 136b/7, 138b/15, 

146a/15, 146b/8, 166a/14, 183b/15, 

196b/7, 202b/7 

 b. id 122a/1 

 b. ol 122a/13 

            b. +ından  142b/4 

beyhūde : Boş, gereksiz. -4-[Far] 

 b.  134a/4, 141b/7, 149b/7, 

167a/8 

beynehümā : İkisi arasında.   -10 - [Ar] 

 b.  126a/9, 132a/10, 160b/10, 

163a/11, 166b/11, 162b/8,133b/4, 

148b/3 

 159b/5, 139b/4 

beyneǿnnās : Halk arasında.  -1-[Ar] 

 207a/9 

beyne’lahāli : Ahali arasında.  -1- [Ar] 

 155b/5 

beyn : Ara, aralık. [Ar] -22-  

 b.+imiz 139b/8 

 b. imüzde 156a/1, 173b/7 

 b.+inde  133a/14, 134b/3, 

145b/7, 145b/8, 147a/4, 149a/7, 156a/5, 

157a/11,  

 157a/15, 158b/3, 176b/2, 

182b/7, 203b/8 

 b.+inden  130b/9, 163a/15 

 b.+ine  150a/9 

 b.ümüzde  147a/15 

beyt : Divan edebiyatında nazım birimi 

olarak kabul edilen iki mısradan ibaret 

nazım parçası.  -49- [Ar] 

b.  123b/15, 124a/13, 124b/3, 125a/12, 

125b/15, 127a/6, 130a/13, 134a/10, 

135b/9, 135b/12, 136a/2, 136b/8, 

139a/10, 139b/12, 141a/6, 142b/11, 

144a/1, 147b/12, 148a/12, 149a/8, 

149b/7, 150a/8, 154a/9, 156a/11, 

159b/2, 161b/8, 162a/14, 162b/14, 

165b/2, 166a/1, 166a/10, 167a/9, 

167b/3, 167b/13, 168a/15, 169a/11,  

170b/5, 175a/2, 175b/9, 176b/3, 177b/7, 

179b/3, 180b/14, 181a/8, 183b/10,  

184a/15, 184b/2, 199b/10, 204b/9 

beyżā : Daha beyaz. -4-[Ar] 

 b.  130a/5, 136a/11, 142b/10 

 b. +ya 135a/3 

beźl : Bol bol verme.     -9-     [Ar] 
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b.- i 164b/3, 147a/13, 187a/12, 192b/9, 

193b/3, 207b/12, 210a/8, 188b/15, 

192b/3 

bezm : Kırma.  -8-[Far] 

b.- gāhı 175a/7 

b.- i 125b/12, 126b/14, 164b/9, 165b/2, 

167b/13 

b. +e 172b/7, 175a/5 

 b.  150a/10 

bıraķ - : Bırakmak. -3-  

168a/8, 206a/6 b. ,150a/10 

Ǿadįl : Eşit, eş. -1- [Ar] 

 b. efendimiz 186a/12 

biǾavnillahi’lmeliki’lġayūr : Allah’ın 

yardımıyla.       -1-      [Ar] 

 b.  135b/5 

bįçāre : Çaresiz.   -1- 

 b.+ yi 121b/7 

bįdār : Uyanık, uyumayan. -1-[Far] 

 b.  181b/8 

bįfüruġ : Nursuz. -1-  

              b. eyle 122a/4 

bihzād : Doğuş yeri.      -1-[Far] 

             168a/1 

bihbūd : Sağlık, sıhhat.   -2-    

 b.  123b/4 

            b.+ı 205b/7 

bįhūde : Beyhude.  -1-[Far] 

 b.  135a/13 

bikr : Kız. -1-[Ar] 

 b.+lerin  198a/9 

bil - : Bilmek. -35-  

 b.  120b/7, 120b/13, 124a/9, 

127a/10, 129a/11, 129a/12, 129a/13, 

129b/3, 129b/10, 131b/13, 132b/9, 

135a/8, 141a/2, 141a/7, 142b/5, 

143b/14, 146a/12, 149b/13, 151a/3, 

153a/12, 154b/7, 157a/1, 157b/6, 

157b/12, 161a/14, 161b/1, 161b/9, 

163b/11, 168b/1, 171b/2, 177a/11, 

179b/9, 196b/3, 197b/9, 177b/8, 

174b/13 , 177b/2 

bilā : -siz. [Arapça kelimelerin başına 

getirilir.] -15- [Ar] 

 b.  121a/5, 137a/8, 138a/15, 

151b/14, 153b/9, 154b/1, 157a/10, 

169b/2, 189a/2, 182a/11 

 b.  161b/1 

 b.- amān 197b/10 

 b.- ceng 199b/6 

 b.- emān 189a/4 

 b.- muvācehe 161b/15 

 b.- nizāǾ 164a/2 

bilād : Memleketler.  -5-[Ar] 

 b. 133b/2 

 b.+da  197b/4, 208b/1 

            b.+un 197b/7 

bilāl : Kişi adı. -4-  

 b.  203a/7, 203b/10, 204a/3 

 b.+e  203b/7 

bildir - : Bildirmek. -1-  

 b.  131b/6 

bįmār : Hasta. -1-[Far] 

biñ : Bin sayısı. -27-  

 b.  169a/10, 170a/15, 186a/2, 

187a/9, 188b/10, 189a/15, 189b/2, 

194b/12, 195a/13, 196a/14, 198a/8, 

199a/14, 199b/5, 199b/6, 199b/7, 

200b/8, 206b/7, 206b/9, 206b/11, 

206b/13, 208b/1, 209b/2, 209b/3, 

210a/4, 194b/3 

b.+den 198b/13, 206a/15, 210a/8 

bin - : Binmek. -3-  

 b.  204a/2, 204a/15, 206b/15 

binā : Yapı. -3-  

 b.  172b/15, 173a/1, 173b/8 

bināberįn : Bundan dolayı. -1-[Ar] 

 b.  130b/7 
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 b.  140b/1 

bināen : -den dolayı, dayanarak.  

-7-[Ar] 

 b.  138a/12, 154b/15, 155b/5, 

172b/4, 192a/16, 197a/10, 197a/13 

bināǿenǾaleyh : Bunun üzerine, bundan 

dolayı.  -1-[Ar] 

 b.  172a/9 

bint : Kız. -12-[Ar] 

 b.  125b/7, 126b/7, 133b/14, 

135b/6, 136a/9, 140b/3, 146a/1, 154a/4,  

155b/4, 168a/11, 180a/13, 184b/2 

 

bir -217-  

 b.  120b/14, 121a/12, 122a/1, 

122a/3, 122a/5, 122b/6, 123a/10, 

123b/1, 123b/11, 123b/15, 124a/2, 

124a/5, 124b/8, 125a/7, 125a/12, 

125b/8, 125b/11, 126a/9, 126b/5, 

126b/6, 126b/7, 126b/13, 127b/7, 

127b/10, 128a/9, 130a/14, 130b/1, 

131b/4, 131b/7, 131b/10, 133b/15, 

134b/10,134b/11,134b/12,135b/13,136a

/12, 136b/2, 137a/6, 137b/8, 138b/7, 

139a/11, 140b/11, 141a/2, 

141b/12,142a/15, 142b/8, 142b/13, 

143a/11, 143b/2, 143b/9, 144a/3, 

144b/4, 144b/8, 145b/6, 146b/2, 146b/8, 

146b/12, 146b/14, 147b/9, 147b/11, 

148a/3, 148a/4, 148a/14, 148a/15, 

148b/10, 149a/13, 150b/11, 151b/6, 

151b/15, 152a/4, 153a/8, 153a/15, 

153b/10, 154a/5, 154a/9, 154b/4, 

154b/8, 154b/9, 155a/14, 155b/8, 

155b/13, 156a/6, 156a/11, 156a/12, 

157a/13, 157a/14, 158a/5, 158b/10, 

159a/15, 159b/4, 159b/9, 160a/4, 

160a/5, 160a/15, 160b/12, 160b/13, 

161a/3, 161a/13, 161b/2, 161b/4, 

161b/12, 162a/1, 162a/4, 162a/13, 

162b/1, 163a/11, 163a/14, 163b/7, 

163b/13, 164a/2, 164a/5, 164b/11, 

165a/2, 165a/5, 165b/5, 165b/14, 

166a/6, 167a/4, 167a/7, 167b/4, 

167b/10, 168a/1, 169a/4, 169b/1, 

169b/9, 170a/13, 170a/14, 170a/15, 

170b/12, 171a/3, 171a/10, 171a/11, 

172a/14, 172b/3, 172b/4, 172b/6, 

172b/10, 172b/13, 172b/14, 173a/12, 

173b/2, 173b/4, 173b/13, 174b/3, 

174b/5, 175a/10, 175a/12, 175b/1, 

175b/3, 175b/7, 175b/9, 176a/4, 177a/7, 

177a/9, 177b/1, 177b/11, 177b/13, 

178b/1, 178b/5, 178b/8, 178b/14, 

179a/9, 179b/3, 180a/4, 180b/2, 181a/3, 

181b/3, 181b/12, 182a/9, 182b/8, 

182b/14, 183a/14, 183b/7, 185a/5, 

187a/11, 187a/14, 189b/9, 192a/6, 

192b/2, 193a/12, 193a/15, 194a/8, 

196a/12, 196b/7, 197a/5, 198a/1, 

198b/3, 198b/11, 198b/14, 199a/1, 

199b/1, 199b/10, 201a/9, 201a/15, 

202a/13, 202a/15, 202b/5, 203b/13, 

204a/12, 206a/12, 206b/1, 206b/15, 

208b/13, 209a/6, 209a/10, 209b/2, 

209b/3, 209b/11 

birāder : Erkek kardeş. -18-

 [Far] 

 b.  140b/9, 140b/15, 158b/12, 

167a/14, 167b/10, 168a/6, 168a/10, 

168b/9, 168b/10, 169b/4, 172b/3, 

173b/1, 173b/3, 174b/2, 174b/13, 

177a/10, 177a/15,  

 184a/9 

birān : Hemen.  -1-  

 b.  187b/12 

biraz : Bir parça, azıcık. -1- 

 b.  121a/11 
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birbiri : Bir tanesi, bilinmeyen bir 

kimse.   -8-  

 b.  127a/9, 152a/5, 165a/11, 

168a/4, 171a/8, 173b/14, 177b/14, 

183b/1 

birden : Aniden. -3-  

 b.  194b/10, 199a/4, 204a/5 

birer : Herkese bir. -2-  

 b.  196a/15, 200b/7 

biri : Bir tanesi, bilinmeyen bir kimse. 

-22-  

            b.  131a/4, 137b/13, 143b/8, 

144b/5, 147a/12, 153a/12, 153a/13, 

157b/4, 167a/13, 169b/7, 177a/10, 

180a/14, 180b/12, 184a/13, 188a/10, 

188b/12, 188b/15, 189a/9, 199a/7, 

204b/6, 205a/4, 205b/1 

birķaç : Az sayıda.    -9-  

 b.  122a/9, 123a/14, 139a/6, 

146b/5, 147a/15, 160a/11, 173a/14, 

199b/4,  

 203a/14 

bįrūn : Dış. -5-[Far] 

 b.  126a/12, 136b/4, 147a/1, 

159b/7, 165a/15 

biryān : Kebap. -1- [Tr] 

 b. ol 184a/12 

bit - : Bitmek. -2- [Tr] 

 b.  149b/8 

 iş b.  180a/15 

biz : Biz, birinci çoğul kişi zamiri. -86-

 b.  122a/1, 122b/4, 127a/14, 

127b/11, 131a/15, 131b/2, 135a/11, 

137b/15, 139b/8, 141a/8, 142a/4, 

145b/12, 148a/9, 149b/13, 153b/2, 

155b/13, 157a/3, 170b/9, 172a/12, 

175a/14, 180b/1 

 b.+ de 122a/11, 148b/14, 157b/6, 

169a/3, 172b/14, 203b/1 

 b.+ den 131b/11, 141a/13, 

142a/5, 146b/5, 177a/15, 202b/5 

 b.+ e 121b/13, 147b/11, 148a/10, 

152a/13, 153b/10, 154a/8, 154b/6, 

156a/14, 169a/3, 178b/5 

 b.+ i 148b/10, 154b/15, 168a/8, 

169a/7, 171b/11, 174b/2, 175a/14, 

183a/14, 196b/2, 200a/5 

 b.+ im 122a/14, 129a/2, 129a/3, 

129a/13, 138a/1, 145b/14, 148b/9, 

156a/5, 156b/1, 156b/15, 157b/4, 

161a/14, 163b/9, 170a/2, 176b/15, 

177b/3, 200b/15 

 b.+ imde 151b/5, 151b/8, 

157a/9, 182b/6 

 b.+ imle 168b/14 

 b.+ ler 159a/1 

 b.+ lere 196a/13, 200b/14 

 b.+ üm 120b/8, 122b/6, 128b/6, 

129a/4, 152b/8, 154b/13, 182a/5 

 b.+ ümde 154a/14 

bi’lbenān : Parmaklar, parmak uçları.  

-1-[Ar] 

b.  157a/6 

bi’lcümle : Cümleten.  -10-  

 b.  128b/1, 132a/5, 137a/4, 

144a/1, 144a/8, 147a/11, 154b/14, 

160a/6,  

 162b/6, 205a/15 

bi’lħayr : Hayırla, uğurla olarak.  

-1-[Ar] 

 b.  205b/14 

bi’liħtiyār : Dileğiyle, isteğiyle.  -1-[Ar] 

 b.  133b/3 

bi’littifāķ : Beraberce, uyuşarak. -1-[Ar] 

 b.  137a/2 

bi’llisān : Konuşarak.    -4-[Ar] 

 b.  132b/3, 147a/1, 147b/5, 

161a/10 
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bi’lmuvācehe : Yüz yüze. -3-[Ar] 

 b.  153b/15, 169b/8, 146b/15 

bi’lmüşāfehe : Konuşmak suretiyle.  

-1- [Ar] 

 b.  133b/9 

bi’lvāsıŧa : Vasıta ile.   -2-  

 b.  148b/11, 153b/3 

bi’żżarūr : Zaruri olarak. -3-  

 b.  126a/13, 135a/4, 206b/1 

bi’źźāt : Şahsen. -3-  

 b.  139b/2, 143a/2, 153b/15 

bosna : Yer adı.    -22-  

 b.  121b/9, 124b/10, 144b/11, 

168b/11, 175b/7, 178b/10, 188b/9, 

190b/14,  

 210a/15 

         b.+cayı  141a/2 

         b+da  158a/11, 191a/13 

 b.+ nuñ 138b/2, 161b/5 

 b.+ya  125b/1, 151a/14, 152a/10, 

160a/2, 164b/6, 183b/5, 183b/8 

 b.  133a/9 

bosnevi : Bosnalı. -1-  

 b.  188b/4 

boşnāķ : Boşnak. -2-  

 b.  158b/12 

 b.+lar  161a/7 

boyun : Boyun. -1-  

 B.  121b/11 

bölük : Takım, zümre.           -2-  

 b.  145a/10, 163a/14 

bölükātısebǾa : Devleti’nin Mısır’daki 

yedi ocaktan ibaret olan askeri teşkilatı. 

-1-  

 b.187a/8 

bölükbaşı : Yeniçeri teşkilatında ağa 

bölüklerinin kumandanı: -2- 

 b.  200b/7  

 b.+ıyla  194b/12 

böyle : Bunun gibi, buna benzer.  

-19-  

 b.  125a/2, 130a/11, 132b/11, 

135b/4, 139b/7, 142b/10, 150b/6, 

157b/12, 163a/11, 164a/11, 171b/6, 

176b/1, 176b/12, 181a/5, 182a/5, 

205a/11, 208a/13 

 b.+ce  131a/3, 152a/4, 157a/2, 

158b/14, 163b/12 

            b.+dir 130b/5, 148b/3 

 b.+dür 161b/14, 171a/10, 

171a/14, 177a/2 

bre : Ünlem. -1-  

 b.  204a/10 

bu : İşaret zamiri. -324-  

 b.  120b/3, 121a/8, 122a/9, 

122b/8, 124a/1, 124a/8, 125a/1, 125a/7, 

125a/9, 125b/5, 125b/7, 127b/11, 

128b/4, 129a/8, 129b/1, 129b/2, 

129b/10, 130a/4, 130a/10, 130b/2, 

130b/11, 130b/14, 131a/6, 131a/7, 

131a/10, 131a/11, 132b/4, 132b/5, 

132b/9, 132b/11, 133a/3, 133a/5, 

133b/4, 133b/5, 134b/1, 134b/3, 134b/6, 

134b/9, 134b/10, 134b/12, 134b/14, 

135a/1, 135a/2, 135a/11, 135b/3, 

135b/5, 135b/6, 136a/8, 136a/9, 

136a/14, 136b/11, 137a/3, 137b/1, 

138a/2, 138a/11, 138b/4, 139a/12, 

139b/2, 139b/4, 139b/7, 140a/5, 140a/8,  

140a/10, 140b/1, 140b/7, 140b/9, 

140b/10, 141a/9, 141b/11, 142a/13, 

142b/15, 143b/6, 145a/15, 145b/8, 

146a/1, 146a/2, 146a/3, 146a/5, 146a/7, 

146a/13, 146a/15, 146b/4, 147a/5, 

147a/8, 147a/14, 148b/11, 148b/13, 

149a/6, 149a/10, 149b/5, 149b/7, 

149b/9, 149b/10, 150a/4, 150a/8, 

150a/13, 150b/1, 150b/7, 150b/9, 
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150b/14, 151a/10, 151a/11, 151b/1, 

151b/14, 152a/3, 152b/11, 152b/12, 

153a/2, 153a/13, 153b/3, 153b/7, 

154a/6, 154a/15, 154b/2, 154b/9, 

154b/12, 154b/13, 155a/5, 155a/12, 

155b/5, 155b/11, 156a/13, 156a/14, 

156b/11, 157b/1, 157b/5, 157b/8, 

158a/1, 158a/11, 158a/14, 158b/15, 

159a/15, 159b/5, 159b/11, 159b/14, 

160b/9, 161a/3, 161a/9, 161a/11, 

161a/14, 161a/15, 161b/4, 161b/6, 

162a/9, 162b/2, 163a/1, 163a/10, 

163b/5, 163b/9, 163b/11, 165b/6, 

165b/13, 166a/3, 166b/4, 166b/9, 

166b/13, 167a/2, 168a/9, 168b/2, 

168b/6, 168b/12, 169b/6, 169b/7, 

169b/9, 170a/10, 170a/11, 170a/15, 

170b/1, 170b/7, 170b/8, 170b/9, 

170b/13, 170b/14, 171b/10, 171b/13, 

172a/1, 172a/5, 172b/1, 172b/7, 173a/2, 

173b/6, 173b/7, 173b/9, 173b/15, 

174a/6, 174a/7, 174b/5, 174b/12, 

174b/13, 174b/14, 175b/4, 176a/2, 

176a/9, 176b/4, 176b/5, 176b/11, 

177b/9,178a/7, 178a/10, 178b/9, 179a/6, 

179a/14, 179b/11, 180a/13, 181a/3, 

181a/7, 182a/2, 182b/6, 182b/11, 

185a/6, 186a/7, 187b/7, 189a/5, 

189a/10, 190a/5, 190a/6, 190b/4, 

190b/13, 191a/2, 191a/12, 191a/13, 

192a/14, 193a/9, 193a/12, 196a/11, 

196b/14, 197b/8, 198b/7, 199a/1, 

199b/8, 200a/9, 200a/13, 200b/1, 

200b/4, 201a/14, 201b/1, 201b/5, 

201b/8, 201b/9, 201b/11, 202a/3, 

202a/5, 202b/10, 203a/12, 203b/11, 

204a/5, 204b/6, 205a/3, 205b/1, 207a/8, 

207a/12, 207b/15, 208a/1, 208a/10, 

208a/11, 209a/11, 210a/9, 210a/11 

 Ǿadl b.  190a/8 

b.+dur  122a/13, 154b/3, 159a/9, 

160b/1, 169a/4, 197a/7, 199a/5,157b/13 

, 207b/12, 132a/9, 145a/15, 154a/1, 

167b/2, 176b/4, 203a/12, 169a/12 

,130b/13, 134b/9, 137b/9, 161b/14, 

162a/11, 170a/8, 173a/11, 173b/4, 

174b/8, 185a/10, 193b/15, 197b/7, 

197b/12, 197b/14, 209a/5, 160a/1, 

172a/12, 174b/7, 174b/9, 147a/12, 

147b/6, 152b/12, 152b/15, 194b/11, 

203a/8, 149b/2, 147b/14, 176a/11, 

176b/3, 196a/13, 197b/6, 200a/15, 

200b/12, 204b/6, 178a/11, 178b/15, 

174b/5, 177a/12 

buǾdı : Uzaklık. -1-   

           b.+ı  198a/6 

bugün : İçinde bulunulan gün.         -5-

 b.  134a/13, 141a/14, 141b/3, 

141b/5, 151a/8 

buķalemūn : Hayvan. -1-  

 b.  162b/8 

bul - : Bulmak. -27-  

 b.  123b/9, 181b/7, 182b/9, 

197b/13 

173a/15, 191b/13  160a/13, 162b/15, 

190b/15, 151b/14, 206a/5, 142a/4, 

175a/6, 

171b/1, 173a/6, 131b/4, 178b/14, 

195b/10, 

143a/1, 141b/10, 197a/1, 156a/1, 154b/5 

129a/1, 151b/7, 153b/8, 164a/6 

bulun - : Bulunmak. -21- [Tr] 

 159a/3, 140a/8, 159b/4, 147b/11, 

200a/6, 189a/2, 138a/8, 132a/4, 

132a/10, 186b/11, 187b/1, 193a/7, 

198b/3, 153a/2, 185a/7, 160b/14,  

159a/2, 145a/15, 165a/7, 166a/9, 192a/3 

buluş- : Buluşmak. 
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b. -durmaga  162b/5 

būm : Yer, toprak, yurt.       -5-  

 b.  130b/2, 155a/11, 157a/1, 

166b/6 

 b.- ı 184a/13 

bura : Bu yer.     -4- 

 120b/10, 126b/4, 162a/12, 

170b/15 

burcıleŧāfet : Hoşluk burcu. -1- 

             b.124/a14 

burķaǾ : ? -3-  

 b.- ı 124a/5, 124b/7, 175b/2 

burūdet : ? -6-  

           133b/4, 146b/12, 133a/14, 

163a/12, 134b/4, 179a/13 

būs : Öpen -6- [Far] 

 b.- ı 137a/8, 167b/15, 180a/8, 

208b/15, 165b/10, 208b/8 

būy : Koku. -1-  

 b.  127b/2 

būyımüşkįn : Misk kokusu. -1-  

 b.  123b/4 

buyur- : Buyurmak, emir vermek. -

120-  

 b.  121b/1, 121b/10, 124b/8, 

125a/5, 125b/5, 127b/9, 128b/5, 132a/9,  

133a/2, 133a/6, 133b/11, 134a/1, 

134a/2, 134b/7, 135b/2, 135b/5, 138a/4,  

139a/14, 139b/1, 139b/2, 140b/8, 

141a/13, 141b/5, 142b/7, 143a/12, 

143a/15, 143b/1, 143b/7, 144b/14, 

145a/5, 145a/14, 145b/3, 145b/6, 

146b/8, 146b/10, 146b/14, 147a/5, 

147a/8, 148a/6, 148a/8, 148a/11, 

148b/9, 148b/13, 150b/14, 151a/13, 

152b/1, 153a/5, 154a/15, 155b/13, 

157b/2, 157b/4, 158b/9, 159a/1, 160a/8, 

163a/9, 165b/12, 171a/11, 172b/12, 

172b/13, 173a/12, 175b/15, 179b/5 

184a/1, 184b/14, 186a/15, 186b/8, 

186b/10, 187b/4, 187b/5, 187b/14, 

189a/10, 192b/15, 193b/3, 193b/14, 

194a/12, 194b/2, 195b/12, 195b/14, 

196a/5, 196a/12, 196b/14, 197a/3, 

197a/6, 197b/14, 198a/15, 198b/2, 

198b/6, 199a/15, 201a/11, 201b/3, 

201b/5, 201b/9, 202a/12, 202b/7, 

202b/10, 203a/6, 204b/1, 204b/15, 

205b/14, 206b/13, 206b/14, 207a/5, 

207a/15, 207b/10, 209a/4, 209a/5, 

209b/2, 209b/5, 209b/6, 209b/10, 

209b/11, 147a/8, 163b/3, 185b/15, 

186b/5, 206a/9 

 āġāz b.  203a/2 

 cevāb b.  122a/8 

 emr b.  202a/15 

 ħalvet b.  201a/14 

 irsāl b.  186a/3, 200a/13 

 müsteŧāb b.  202a/13 

 Ǿazįmet b.  194b/4 

 sitāyiş b.  200a/2 

 tertįb b.  207b/2 

bülbül : Sesinin güzelliğiyle meşhur 

kuş. -1-[Far] 

 b. gūyā 132b/3 

bülend : Yüksek, yüce. -1-

 [Far] 

 b. 141b/1, 205b/2 

bülendaħter : Yıldızı yüksek.  -1-[Far] 

 b.  146b/11 

bünyād : Esas, temel.    -1-[Far] 

 b.  166a/10 

bünyān : Yapı, bina. -1-[Ar] 

 b. metįndür 126b/6 

bürķaǾ : Kadınların örtündükleri peçe. 

[Ar] -1-  

 b.- derįd 171b/6 

büt : Put. -1- [Far] 



107 

 
 

 b.  128a/3 

bütħāne : Puthane.      -1- 

         b. 167a/13 

bütün : Eksiksiz. -1-  

 b.  166a/6 

büyük : Küçük karşıtı.    -3- 

 b.  157a/8, 194b/7, 200a/6 

C 

cānişįn : Birinin yerine geçen. -2-

 c. 176a/13, 181b/13 

cādū : Cadı- -1-  

 c.- fen 182a/15 

cādur : Çadır.    -3-  

            c. 203a/11, 204b/1, 202b/12 

caǾfer : Kişi adı. -3-  

 c. 133a/12, 145b/5, 188a/3 

caĥįm : Cehennem.    -2- [Ar] 

 c.  131b/9, 180a/12 

cālis : Oturan    -1-[Ar] 

 c.  126a/7 

cāmiǾa : Topluluk, zümre. -1-[Ar] 

 c.  139a/3 

cān  : Yaşama, hayat.   -19-[Far] 

 c.  135a/3, 136b/8, 147b/9, 

196a/5, 202b/1, 204a/12 

c.+ ına 123b/4 

c. 136a/5, 166b/7, 168a/10, 173a/6, 

175a/13                

         c.+ı  128a/2 

         c.+ım 168a/7, 168b/11 

 c.+ıma 172a/12 

 c. +ımuza 167a/3 

 c.+ını 127a/5 

          c.+ı  128a/2 

          c.+ım 168a/7, 168b/11 

 c.+ıma 172a/12 

 c. +ımuza 167a/3 

 c.+ını 127a/5 

cānbāz : Canını tehlikeye koyan, 

canbaz.   -1-[Far] 

 c.  135b/9 

cānbāzār : Can pazarı. -1-  

 c.  201b/8 

cāngüdāz : Acıma uyandıran.   -2-[Far] 

 c.  157b/15, 173a/3 

cāni : Cinayet işlemiş kimse  [Ar] -1-

 c. 185a/6 

cānib : Taraf, cihet, yan. -25-[Ar] 

 c.  123a/10, 126a/7, 147a/10, 

148a/14, 154b/2, 164b/2, 176b/13, 

179b/4,  

 184b/13, 185b/6, 185b/13, 

186b/9, 187b/1, 187b/8, 188a/13, 

189b/7, 192a/13,  

 194a/3, 195a/8, 198b/8, 199b/1, 

206b/7, 208a/15, 209a/11 

 c.+ ine 193a/2 

cānibeyn : İki yan, taraf. -1-[Ar] 

 c.  192b/15 

cāri : Cereyan eden. -1-[Ar] 

 c.  178a/10 

cāsūs : Hafiye, gizli haberler öğrenerek 

veya sırları çözerek haber veren. -4-

 c.  129a/1, 129b/14, 139a/9, 

164b/1 

cāy : Yer. -1-[Far] 

 c.  152b/8 

cāygāh : Rütbe, mevki. -1-  

 c.  182a/10 

cāygįr : Yer tutan, yerleşen.  

-2-[Far] 

 c.  194a/11, 202a/9, 159b/8 

cebįn : Alın.     -1-[Ar] 

 c.- i 145a/5, 160a/10 

cebr : Zorlama, zor kullanma.     

-14-[Ar] 
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 c.  129a/9, 145b/12, 149b/6, 

150a/11, 169a/10, 169a/11 

 c.+en  147b/10, 150a/7, 151b/4, 

151b/7, 151b/12, 158a/14, 159a/6, 

160b/11 

cedd : Atayla ilgili, atadan gelen.  

-3- [Ar] 

 c.  168b/12, 187a/12 

 c.+ üñ  178b/12 

cedel : Tartışma.      -1- [Ar] 

 c.  142a/4 

cedįd : Yeni. -4- [Ar] 

 c.  184b/15, 189b/8 

 c.+e  182a/9 

            c. +ede 186a/4 

cedvel : Cetvel. -2- 

 c.- i 155b/13, 158b/11 

cefā : Eziyet. -2-[Ar] 

 c.  149b/14, 190b/7 

cehd : Çalışıp çabalama.  -1- [Ar] 

 c.  168b/12 

cehennem : Günahkârların öldükten 

sonra âhirette azap görecekleri, 

cezâlarını çekecekleri yer.      -2-[Ar] 

 c.- i 127a/8, 170a/1 

cehren : Açıkça.     -1-[Ar] 

 c.  133a/5 

celādet : Boyun eğilmemesi gereken 

yerde gösterilen şuurlu cesaret, 

yüreklilik,yiğitlik. 

-9-[Ar] 

  c.  160b/1, 162b/11, 186a/11, 

186a/15, 189b/12, 198b/7, 204a/14, 

206b/2 

 c.+lerine  194b/13 

celāl : Yücelik, büyüklük.  -4-

 [Ar] 

 c.  150a/10 

 c.+et  186b/13, 195a/3, 205a/9 

celbiĥāŧır : Gönlü kazanma.   -1-  

 c.149a/3 

celįleimülūkāne : ? -1-  

 c.- i 185b/11 

celle : Yüce ve aziz olan manasına gelir.

 -4-[Ar] 

 c.  129b/3, 140b/8, 185b/8, 

205b/4 

cemǾ : Toplama. -4-[Ar] 

 c.  170b/5, 170b/6, 170b/10, 

171b/10 

cemād : Taş gibi cansız olan şey.  

-4-[Ar] 

 c.  127b/12  

 c.  134a/8, 168a/1, 180a/14 

cemāl : Yüz güzelliği.             -3-[Ar] 

 c.  165a/15, 209a/12 

 c. aśl 124b/3 

cemįǾ : Toplanma.             -1-[Ar]  

           c.127b/12, 205b/9 

cemįle : Bir kimsenin gönlünü hoş etme. 

-1-[Ar] 

 c.  186b/12, 210a/10 

cemǾiyyet : Topluluk.    -5-[Ar] 

 c.  192b/8, 195a/15, 195b/11, 

199a/9, 205a/12 

cemǾmāde : Hazır, hazırlanmış.  

-1-[Far] 

 c. ol 162b/5 

cenāb : Şeref, onur, büyüklük.  -29-  

 c.  125a/2, 125a/14, 136a/1, 

136a/5, 139a/12, 142a/7, 144b/14, 

150a/2,  

 152b/15, 153b/7, 156b/3, 

158b/5, 161b/10, 162b/9, 163a/6, 

164a/9, 165b/9,  

 170b/2, 172a/13, 178a/1, 179b/1, 

181a/1, 181a/11, 182b/13, 183b/14, 

184b/5,  
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 186b/12, 197a/2, 207b/1 

cenāĥ : Kanat, kuş kanadı.  

-1-[Ar] 

 c. Ǿanķā 143b/10 

cenāĥeyn : İki kanat.     -1-  

 c.  162b/13 

cenāhıhimmet : Yardım kanadı. -1-

 c.  183a/6 

cenān : Yürek, kalp, gönül.  

-1-[Ar] 

 c.  180b/7 

ceneral : General. -115-  

 c.  122b/14, 133a/9, 137b/8, 

139b/2, 140b/2, 141a/10, 141a/13, 

141b/12, 141b/13, 142a/5, 142a/7, 

142a/14, 142b/3, 142b/5, 143a/2, 

143a/11, 143a/12, 143b/14, 144a/7, 

144a/8, 144a/15, 144b/6, 145a/4, 

145a/8, 145b/11, 146a/10, 146a/14, 

146b/5, 147b/15, 148a/5, 148a/7, 

148b/1, 149a/3, 149a/4, 149a/12, 

149b/1, 149b/3, 149b/4, 150b/6, 

150b/14, 151a/6, 151b/1, 152a/4, 

152a/11, 152a/13, 152b/7, 153a/5, 

153a/7, 153a/8, 153a/9, 153b/1, 153b/3, 

155a/1, 155b/6, 155b/8, 156a/10, 

156a/15, 156b/13, 157a/2, 157a/3, 

157b/7, 157b/12, 158a/4, 158a/6, 

158a/10, 159b/1, 159b/11, 160a/15, 

160b/2, 161a/6, 161a/10, 162a/4, 

162b/4, 163a/10, 164b/3, 164b/6, 

164b/12, 165a/2, 165a/3, 165a/14, 

165b/10, 166b/3, 166b/12, 169a/2, 

169a/3, 169a/10, 170a/11, 170a/15, 

170b/12, 171a/1, 171b/2, 171b/4, 

171b/7, 172a/11, 172b/4, 172b/5, 

173a/10, 173b/9, 173b/11, 173b/15, 

174a/6, 174a/11, 174a/15, 174b/9, 

174b/11, 174b/12, 176b/11,  176b/15, 

177a/13, 177a/15, 177b/5, 181b/13, 

182a/4, 182b/5 

cengāver : Savaşı seven, savaşçı. -1-

 c.  201b/14 

cengāzmā : Savaş tecrübesi olan. -2-

 c.  187a/4 

 dilāver c.  186b/1 

cengücidāl : Savaş ve mücadele. -1-

 c.  192a/12 

cennet : İmanlı ve iyi kimselerin 

ölümden sonra Allah tarafından mükafat 

olarak konulacakları ve içinde ebediyen 

yaşayacakları, her türlü tasavvurun 

üstünde güzellik ve nimetlerle dolu yer.  

-2-[Ar] 

 c.+e  127a/12, 166a/11 

cerāyim : ? -1-  

 c.- i 197a/15 

cereyān : Akış. -3-[Ar] 

 c.  125a/2, 140b/7, 146a/10 

 c.+ından  137b/4 

 

cerįde : Gazete. -2-[Ar] 

 c.- i 136b/3, 166a/14 

 

cesāmet : Büyüklük, büyük olma.  

-1- [Ar] 

 c.+leri 185a/13 

cesāret : İnsana tehlikeli veya zor bir işe 

girişme kuvvetini veren duygu.      -1-

 c.  169a/8 

cesbān : Layık, uygun.     -1-[Far]  

 c.- ı 127a/5 

 c.  144a/12 

cesįm : Büyük, geniş.    -1-[Ar] 

 c.- i 199a/2 

cest : Fırlamış.                -2-[Far] 

 c.  179b/6 

 c.  130a/2 



110 

 
 

cesūr : Korkusuz. -2-[Ar] 

 c.  190b/1, 199a/12 

cevāb : Sorulan şeye verilen karşılık.   

-41- [Ar] 

122a/8, 126a/11, 129a/15, 133a/1, 

135b/2, 143a/9, 146a/11, 150b/9, 

152a/6, 155a/3, 167a/7, 196b/4, 

206a/13, 193a/1, 126a/13, 126b/10, 

127a/13, 129b/9, 131b/1, 132b/12, 

146a/9, 148a/8, 151a/7, 151a/10, 

156b/4, 159a/4, 169a/5, 177b/9, 

197b/14, 200a/3, 200a/14, 203a/12, 

203b/7, 150b/6, 127b/11, 202b/7, 

129b/5, 142b/1, 202b/13, 196a/6, 

176a/7, 180b/10, 202a/13 

cevāhir : Cevherler. -2-[Ar] 

 c.123b/13 

 c.  175a/9 

cevān : Taraflar. -1-[Ar] 

 c.  131a/12,  185b/1, 185a/15 

cevher : Gevher. -8-[Far] 

 126a/12, 128a/4, 130a/11, 

147b/4, 177a/6, 191b/1,163a/9.  188a/3 

cevherfeşān : Cevher saçan. -1-  

  c.+ ımı 121a/6 

cevr : Haksızlık, eza. -2-[Ar] 

 c.124b/14, 150b/11 

cevrüeźā : Eziyet çekmek. -3-  

 c.  169a/10, 175a/1, 180b/9 

cevşen : Vaktiyle giyilen savaş elbisesi. 

-1-[Far] 

 c.  143b/11 

ceyş : Asker, ordu. -2-[Ar] 

 c. 190a/10, 190a/12 

cezā : İyi veya kötü azap.   -11-[Ar] 

          156b/9, 194a/9, 196b/14, 199a/3

 , 199b/9,  173b/7, 189a/2, 

194a/8, 206a/1, 207a/1, 195a/5 

cezb : Kendine çekme.      -1- [Ar] 

 c. eyle 181a/11 

cezm : Kesin karar.           -1- [Ar] 

 c.  192a/15 

cibāh : Alınlar.            -1-[Ar] 

 c.  134a/15 

cibillet : Cibilliyet, yaratılış.  -1-[Ar] 

 c. +lerinde 197b/2 

cįfe : Leş. -1-[Ar] 

       c.143a/15 

ciger : Ciğer. -1-  

 c.+leri  183a/10 

cihād : Din uğruna düşmanla savaşma.           

-1-[Ar] 

 c.- ı 191b/3 

cihān : Dünyā, alem. -16-[Far] 

 c. 156b/15, 168a/9, 153b/11, 

169b/9, 203b/7, 124b/6, 124b/1, 131a/3, 

138b/3, 144b/12, 164b/5, 176a/1, 

190b/12 , 180a/13,176b/4, 190b/5 

cihānāā : Dünyāyı süsleyen.  

-3-[Far] 

 c.  132b/2, 142b/10, 145a/4 

cihāndār : Cihanı, dünyāyı tutan 

hükümdar. -3- [Far] 

 c.  154a/11, 157a/5, 151a/4 

cihāndārį : Hükümdarlık, padişahlık.  -

3-[Far] 

 c.  160a/7, 197a/3, 207a/13 

cihānpenāh : Alemin sığındığı padişah.   

-1-  

 ĥażret-i c.  196b/15 

cihāntāb : Dünyāya sıcaklık ve ışık vere.

 -1-  

 c.  124a/6 

cihet :Yön. -1-[Ar] 

 c.- i 139a/3 

cilvesaz : Cilve eden. -1-  

 c.  128b/11 

cilveger : Cilve eden. 



111 

 
 

             c.157b/13, 193a/4 

cinān : Cennetler. -1-[Ar] 

 c.  147a/1, 165a/13 

cism : Beden, gövde, madde. -1-

 [Ar] 

 c.  127a/4 

 c.+ini  176b/4 

civān : Genç yakışıklı.  -2-[Far] 

 c. gülendām 165a/14 

 c. 204a/8 

civār : Yakın yer, çevre, etraf. -1-

 c.  199b/13 

cukadārān : ?            -1-  

 c.  132a/2 

culūs : Oturma, tahta çıkma.ıyla  

-1-[Ar] 

 c.+ıyla  162b/15 

cumhūr : Halk, ahali.     -3-[Ar] 

 c.  122b/13, 156b/8 

 c.+ ı 156a/4 

 c. +a 198b/11 

 c.+ımıza  171a/13 

cūş : Coşma. -4-[Far] 

 c.  128a/10, 137a/1, 137b/3, 

175b/13 

cüdā : Ayrı düşmüş, ayrılmış.  

-2-[Far] 

 c.  178a/12, 202b/12 

cümle : Bütün, hep, birikiş. -21-

 [Ar] 

 c.  122b/8, 132a/12, 189b/4 

 c.+ nüñ 134a/2 

 c.+ siyle ķalķ 180a/5 

 c. + 204a/6 

 c. +mizden 140b/5 

 c.+nüñ  128b/11, 153a/11, 

205a/5 

         c.+ye   205b/13 

           c.+si  143b/11, 152b/6, 181b/11, 

188a/11, 188b/11, 196a/12, 202a/6, 

205a/4,  

206b/1,204a/5 

cümleten : Bütün, hep birlikte.  

-1-[Ar] 

 c.  154b/10 

cünbān  : Sallanan. -3- [Far] 

 c.  143b/2, 180b/13, 183b/8 

cünd : Asker topluluğu. - -4-[Ar] 

 c. 190a/6, 190b/3, 191a/4, 

191a/8 

cündi : Askeri süvari.         -1-[Ar] 

 c.+ ler 203b/8 

cünnetü’l-esma : ? -1-  

 c.+ yı 126b/9 

cünūd : Askerler, ordular. -7-  

 c. 148b/7, 180a/12, 181a/7, 

186b/4, 190b/15, 192a/2, 210a/4 

cünūdıküffār : Kafir orduları. -1- 

 c.  123a/4 

cürǿet : Cesaret.    -1-[Ar] 

 c.  201a/15 

 

cüstucū : Araştırma. -1-[Far] 

 c.  129a/1, 139a/10 

cüyūş : Askerler, ordular. -1-[Ar] 

 c.  193b/12 

cüzǿį : Kısım, parça. -1-[Ar] 

 c.  133b/15 

 

Ç 

çāk : Yarık, yırtık.  -4-[Far] 

 ç.  132b/7, 164a/14 

 ç. ol 123b/9, 160a/13 

çākeriyet : ? -1-  

 ç.  169b/4 

çākıgirįbān : Sıkıntısından yakasını 

yırtmak. -1-  
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 ç.  136b/1 

çal- : Çalmak.   -1-  

 ç.  203/b15 

çalı : Ağaçtan küçük, cılız, dalları çok 

sık ve çatallı, odunumsu bitki. -1-

 ç.+ yı 121a/7 

çār : Dört. -2-[Far] 

 ç.  124a/5, 184a/13 

çāre : Yardım.         -4-[Far] 

 ç.  142a/10, 168a/14, 173a/6, 

201a/4 

çārŧāķ : Çardak.       -1-[Far] 

 ç.  164b/8 

çāşnįgįr : Yemeklerin lezzetine bakan 

kimse.                         -1-[Far] 

 ç. 148a/4 

çatla- : Çatlamak.                    -1-  

 ç.  134b/2 

çavuşān : Çavuşlar. -1-[Far] 

 ç.  200a/10 

çavuş : Onbaşından sonra gelen erbaş.   

-1-[Far] 

 ç.+lar  184a/3 

çavuşbaşı : Çavuşların amiri olan kimse. 

-1-  

 ç.  208b/4 

çehre : Yüz, surat. -2-[Far] 

 ç.  122b/11, 123a/12 

çek - : Çekmek. -3-  

 ç.  165b/15, 170b/13 

 el ç.  178b/11 

çekil - : Çekilmek. -3-  

 ç.  122a/14, 125a/9 

 ç. gülbānġ 205b/12 

çelik : Unvan. -5-  

 ç.  194a/14, 196b/9, 201a/13, 

204b/4, 206b/10 

çelipa : ? -3-  

 ç.+ dur 147a/2, 158a/13, 

155b/15 

çemen : Çimen. -3-  

 ç.  123b/6, 126a/1, 138a/1 

çend : Birkaç.    -4-[Far] 

 ç.  160a/10, 192b/9, 204b/13, 

130a/8 

çendān : O kadar. -2-[Far] 

 ç.  139a/4, 169b/6 

çengāl : En zalim, pek gaddar.  

-1-[Ar] 

 ç. 139a/12 

çerāġ : Mum. -5- [Far] 

 ç.  125b/9, 128a/3, 175b/15, 

204a/7 

 ç. it 184b/7 

çerāgāh : Çayır, otlak. -3-[Far] 

 ç.  135b/7, 175a/10, 180b/15 

çerāġınūrıįmān : İslam ışığının mumu.      

-1-  

 ç.  133b/5 

çesbān : Layık, münasip. -1-

 [Far] 

 ç.  155b/11 

çeşiħanžal : ? -1-  

 ç.  127b/2 

çeşm : Göz. -8-[Far] 

 ç.- i 139a/13, 152b/5, 168a/7, 

176b/1, 178a/6, 184a/5, 204b/7,  193b/4 

çeşm-i bįmār : Hasta göz. -1-  

 ç.  137a/12 

çevir - : Çevirmek. -1-  

 ç.  204a/3 

çıķ - : Çıkmak. -9-  

 ç.  132a/12, 141b/6, 155a/8, 

164a/7, 170a/8, 182a/3, 183a/7, 183a/9,  

 203b/9 

çıķar - : Çıkarmak. -1-  

 ç.  144a/9 
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çıldır : Yer adı. -1-  

 ç.  206b/11 

çįde : Toplanmış manasına gelerek 

birleşik fiil yapar. -1-[Far] 

 ç.  163a/1 

çil : Unvan. -2-  

 ç.  203a/7, 204b/8 

çįn : Nazlanan, naz eden. -3-  

 ç.  120b/10, 130a/12, 160a/9 

çiz - : Çizmek.     -1-  

 ç.  155b/14 

çoķ : Az karşıtı. -5-  

 ç.  139a/9, 166b/6, 166b/13, 

170b/13, 182b/15 

çorum : Yer adı.    -1-  

 ç.  188a/8 

çuķa : ? -1-  

 ç.  208b/10 

çuķadār : ? -8-  

 ç.  141a/3, 150a/13, 151a/7, 

164b/2 

 ç. 166b/14, 160a/4, 199a/11 

 ç.+ ına 162b/3 

çuķadārān : ? -2-  

 ç.  144a/8, 207a/4 

çün : İçin , çünkü. -6-[Far] 

 ç.  130a/1, 154b/5, 170b/6, 

172a/7, 182b/1, 193b/9 

çünki : Çünkü.  -18-[Far] 

 ç.  122b/12, 129b/1, 131b/2, 

140b/6, 149b/8, 155b/9, 157a/12, 

157b/12, 158a/2, 162a/12, 166b/2, 

171a/10, 171b/7, 173a/2, 174a/6, 

177a/8, 191a/10, 200a/12 

 

D 

 

dāde : Verilmiş.  -3-[Far] 

 d. 145a/6, 153b/13 

 d.+em  184b/3 

daħi : Dahi, da, de, daha. -201-  

 d.  121a/6, 122a/6, 122a/8, 

122b/15, 123a/14, 124a/9, 124a/11, 

124b/10, 125b/14, 126b/13, 126b/15, 

127b/3, 129b/5, 129b/6, 129b/10, 

130b/5, 132a/8, 132a/13, 132b/7, 

134a/9, 135b/5, 137a/5, 137a/6, 

137a/14, 137a/15, 137b/2, 138b/7, 

140a/1, 140a/5, 141b/2, 141b/7, 142b/7, 

143b/14, 144a/10, 144b/1, 144b/7, 

145a/6, 145b/4, 146a/1, 146a/8, 148b/1, 

148b/11, 148b/15, 150a/1, 150a/10, 

150b/6, 150b/14, 151a/10, 151b/6, 

152b/11, 153a/6, 153a/10, 154a/4, 

154a/12, 154b/4, 154b/8, 155a/14, 

155b/8, 155b/12, 156a/9, 156b/13, 

157a/2, 157a/6, 157b/2, 157b/5, 158a/6, 

158b/5, 158b/9, 158b/10, 158b/14, 

159a/15, 160b/11, 160b/12, 161a/3, 

161b/4, 161b/14, 162a/4, 164a/13, 

164b/14, 165a/1, 165a/3, 165a/7, 

165a/10, 165b/6, 165b/11, 165b/13, 

166a/6, 167a/11, 167a/15, 167b/1, 

167b/9, 168b/10, 168b/14, 169a/4, 

169b/1, 169b/5, 169b/9, 169b/10, 

170a/4, 170a/6, 170a/10, 170b/3, 

170b/9, 171a/10, 171a/11, 171a/14, 

171b/2, 171b/11, 172a/2, 172b/3, 

172b/6, 172b/13, 172b/15, 173a/10, 

173b/4, 173b/9, 173b/10, 173b/12, 

173b/13, 174b/2, 176a/2, 176b/1, 

177b/5, 178a/8, 178b/8, 178b/14, 

180a/1, 180a/9, 180b/9, 181a/14, 

181b/3, 181b/6, 182a/1, 182b/5, 

182b/10, 182b/11, 183a/3, 183a/5, 

183a/15, 184a/8, 185b/2, 186a/4, 

186a/8, 186b/3, 186b/6, 186b/9, 187a/2, 

187b/12, 188a/12, 188b/8, 188b/9, 
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189a/4, 189a/5, 189a/11, 189a/15, 

192b/5, 192b/15, 193b/9, 193b/11, 

194a/8, 194b/12, 195b/12, 196a/2, 

198a/1, 198a/15, 198b/5, 199a/9, 

199b/8, 199b/15, 200a/12, 200b/10, 

201a/9, 201b/2, 201b/3, 201b/5, 201b/9, 

201b/13, 202b/8, 202b/15, 203a/6, 

203a/14, 203b/4, 203b/12, 203b/14, 

204a/3, 204a/4, 204a/15, 205b/11, 

205b/13, 207a/1, 207a/10, 207a/15, 

207b/6, 209a/2, 209a/9, 209b/4, 

209b/15, 210a/3, 166b/14, 139a/1, 

206b/15 

taħlutaǾarruż : Müdahale ve çatışma. -1-

 d.  145b/15 

dāǿim : Devam eden, sürekli.   

-1-[Ar] 

 d.  148a/9 

 d.  164b/14 

dāǿimā  : Her vakit, her zaman.    

-3- [Ar] 

 d.  172a/3, 196a/15, 203a/4 

dāǿir : Ait , ilgili        -1- [Ar] 

 d.  178b/7 

dāǿire : Etraf, çevre. -17-[Ar] 

 d. 137a/14, 138b/7, 142a/2, 

153a/8, 154a/11, 155b/14, 165a/15, 

171a/15, 194b/14, 209b/8, 137b/14, 

158b/11, 187b/10, 194b/3, 156a/10, 

208b/2, 162a/10 

dāǾiye : İçten gelen bir duyguyu teşvik 

edici bir hal.     -1-[Ar] 

 d.  170b/7 

đalālet : Doğru yoldan ayrılma.     

-9-    [Ar] 

 đ. 127b/3, 133b/5, 141b/15, 

142b/14, 150a/12, 155a/3, 166b/12 

178b/9 

đ.+e 127a/13 

dalmanca : Yer adı. -1-  

 d.  160b/1 

dāmān : Etek, uç, kenar. -17-[Far] 

 d.  206a/8, 120b/9, 121a/1, 

174a/8, 136a/15, 131a/14, 144a/8 

 d. 138b/11, 138b/14, 165b/10, 

192a/11, 194a/6, 208b/15, 209a/5, 

209a/6 

 d.+leri 140a/9 

 d. +lerinden  137a/8 

dāne : Tane.  -2-[Far] 

 d.  148a/3 

 d.- i 157b/10 

dārıiktidār : ?        -1- 

                     193b/12 

dārıislām : İslam ülkesi. -1- 

                 d. 125a/10  

đarb : Vurma, vuruş. -3-[Ar] 

 đ.  204a/12 

 đ.+ lar 121b/2 

 đ.+ı  178a/15 

dāreyn : İki ev; dünyā ve ahiret.  

-1-[Ar] 

 d.+i  127b/6 

dārü’lķarār :   Kıyametten sonra 

kalınacak yer.  -1- [Ar]  

 d.+a 210a/2 

dārü’sselām : Cennet gibi olmak. -2- 

 d.  180b/10 

 d. islāma 125b/11 

dāstān : Destan. -3-[Far] 

 d.- ı 166a/15, 182a/13 

 d. +a 182a/15 

daǾvā : Mesele. -6-[Ar] 

 d.  127b/11, 138a/2, 150b/1, 

151b/14, 192a/10 

 d. imtiyāz 132b/8 

daǾvāt : Davetler. -1-[Ar] 

 d. ħayriyye 208a/3 
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dāver : Adaletli ve insaflı hükümdar.  

-1-[Far] 

 d.-  190b/13 

dāverāne : Hakim ve vezirle ilgili olan.          

-1-[Far] 

 duǾā-yı devlet-i d.  208b/9 

daǾvet : Çağırma. -18-[Ar] 

 d.  122a/6, 122b/10, 122b/15, 

164b/8, 166b/15, 171b/3, 171b/12, 

172b/7, 181b/5, 184a/14, 201a/13, 

201b/2, 202a/12, 203a/13, 208b/6 

 d. eyle 122a/7 

 d. id 178b/4 

 d. oldıġı 121b/3 

daviloġlu : Kişi adı. -3-  

 d.  132a/5, 155a/15, 174a/14 

de - : Demek. -413-  

 d.  120b/10, 120b/14, 121a/1 

120b/12, 121a/11 121b/7, 121b/8, 

124a/11, 126a/3, 126b/1, 127a/2, 

129a/6, 135b/1, 135b/13, 179a/13, 

150a/10, 139b/9 127a/15, 127b/8, 

129a/15, 129b/3, 130a/4, 131a/13, 

132a/5, 132a/7, 132a/12, 132a/13, 

132b/13, 134a/2, 134b/8, 135a/3, 

135a/15, 136a/3, 138b/9, 140a/1, 

141a/12, 142a/6, 142a/7, 142a/9, 

142b/7, 143a/3, 143a/12, 143a/14, 

145b/3, 145b/4, 145b/5, 145b/11, 

146a/9, 146a/14, 147b/10, 147b/15, 

148a/8, 148a/14, 148b/1, 148b/11, 

149a/8, 149a/10, 149b/3, 149b/7, 

149b/9, 150a/2, 150a/3, 150a/12, 

150a/14, 150b/3, 151a/2, 151b/10, 

152a/4, 152b/3, 153a/3, 153a/5, 

153a/12, 153b/3, 153b/6, 153b/14, 

155b/7, 155b/8, 156a/1, 156a/9, 

156a/13, 157a/10, 157b/5, 158a/1, 

161b/9, 163b/9, 164a/10, 164b/13, 

164b/15, 167a/1, 167a/5, 167b/1, 

168a/8, 168a/10, 169a/5, 169a/6, 

169a/8, 169a/14, 169b/4, 169b/7, 

169b/10, 169b/13, 170a/1, 170a/4, 

170a/5, 170a/6, 170a/10, 170a/11, 

170b/4, 170b/9, 170b/10, 170b/12, 

171a/9, 171a/14, 171b/2, 171b/11, 

172a/2, 172a/6, 172a/11, 172a/12, 

172a/15, 172b/8, 172b/10, 172b/15, 

173a/9, 173a/10, 173a/12, 173b/8, 

173b/10, 173b/12, 173b/14, 173b/15, 

174a/1, 174b/2, 174b/3, 174b/4, 174b/8, 

174b/9, 174b/10, 174b/11, 174b/12, 

174b/14, 175a/12, 175a/15, 175b/13, 

176a/5, 176a/6, 176a/8, 176b/7, 176b/8, 

176b/13, 177a/7, 177a/11, 177a/13, 

177b/2, 177b/4, 177b/7, 177b/10, 

178a/4, 178a/13, 178a/15, 178b/2, 

178b/4, 178b/5, 178b/7, 178b/8, 

178b/12, 178b/13, 178b/15, 179a/1, 

179a/3, 179a/4, 179a/9, 179b/5, 179b/6, 

179b/7, 179b/9, 179b/10, 179b/11, 

179b/15, 180a/2, 180b/1, 180b/2, 

180b/4, 180b/10, 181b/3, 181b/6, 

182a/4, 182a/8, 182b/9, 182b/15, 

191b/14, 192a/2, 192a/3, 193b/9, 

195b/14, 196a/1, 196a/12, 196b/3, 

197b/13, 198a/1, 198a/7, 198b/2, 

199a/5, 200a/8, 200a/14, 201a/1, 

201a/10, 201b/12, 202a/6, 202a/11, 

202a/14, 202b/1, 202b/10, 202b/13, 

203a/5, 203a/6, 203a/13, 203a/15, 

203b/2, 203b/9, 203b/12, 204a/1, 

204a/11, 204a/13, 204b/2, 204b/13, 

205a/12, 205b/10, 206a/5, 206a/13, 

209a/3, 209a/6, 209b/1, 209b/13 

 D.  121b/14, 122a/3, 122a/7, 

122b/4, 122b/7, 123a/13, 123b/8, 
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123b/11, 128b/15, 129a/14, 134a/1, 

141b/14, 150b/2, 156b/9, 180a/3 

 daǾvet d.  178b/4 

 telyįn d.  178b/5, 181b/2 

 d. derūnı 168b/8 

 d.  120b/10, 142a/5, 145b/3, 

150b/3, 168b/13, 169a/6, 179b/15, 

182a/5, 189a/5, 190b/9, 161b/7, 139a/7, 

143b/13, 162a/14,125b/6, 127a/12, 

159a/9, 140b/12, 143a/4, 152a/7, 

153b/1, 128a/9, 131b/9, 132b/9, 

132b/13, 133a/1, 145b/11, 146a/4, 

148a/10, 149b/3, 149b/15, 156a/9, 

167a/15,124a/8, 126a/13, 128b/8, 

129b/4, 129b/5, 129b/9, 131b/1, 132b/2,  

133a/5, 133b/5, 134a/6, 134a/13, 

134a/15, 134b/7, 135a/6, 136b/1, 

138a/3, 138b/1, 139a/5, 139a/9, 141b/2, 

141b/4, 141b/9, 141b/14, 142a/1, 

142a/9, 143b/1, 146b/7, 147a/13, 

148a/8, 148a/11, 148b/9, 149a/7, 

150a/7, 150b/7, 151b/9, 152b/9, 153b/2, 

154a/3, 155a/2, 155a/14, 156a/8, 

158b/2, 158b/3, 158b/13, 159a/7, 

159a/13, 159a/14, 159b/15, 160a/1, 

161a/8, 161b/3, 161b/5, 161b/9, 162b/2, 

163a/8, 163a/13, 163b/8, 163b/14, 

164a/4, 164a/15, 164b/15, 165b/12, 

165b/15, 166a/6, 166b/12, 166b/13, 

167a/3, 167a/9, 167b/3, 179a/5, 

179a/14, 196a/7, 197a/3, 208a/10, 

124a/10, 125b/14 122a/12, 125a/2, 

126a/6, 126b/10, 128a/13, 131b/13, 

139b/15, 140b/8,  142a/6, 143b/2, 

143b/7, 145a/2, 145a/5, 146a/8, 

148b/14, 149a/14, 151a/5, 151a/14, 

153b/4, 154b/6, 157a/2, 159a/12, 

165a/9, 183a/2 

debdebe : Haşmet, ululuk, büyük bir 

gösteriş. -3-[Far] 

 d.  123a/3, 143b/6, 144a/10 

 

deǿbiķadįm : Eski gelenek.  

-1-[Ar] 

 d.  187a/13 

defǾ : Öteye itme, savma savulma.  

-14-[Ar] 

 d.  134b/3, 134b/7, 135a/12, 

140a/8, 141b/2, 150a/9, 158b/4, 170b/7,  

 175a/12, 197a/5, 201a/8 

 d. id 170a/6 

 d. mehābeti 124b/7 

 d. şurūr 191b/11 

defǾa : Kere, kez. -9- [Ar] 

 d.  141b/9, 151b/13, 152b/12, 

154b/4, 155a/10, 168b/11, 196b/15, 

207b/15 

 d. nuħustįn 154b/13 

defǾaiūlā : İlk defa. -1-[Ar] 

 d.  156a/5 

 

defǾaten : Bir defada, birden.    -1-[Ar] 

 d.  185a/10 

defeǾāt : Kereler, kezler. -1-[Ar] 

 d.  150b/10 

defǾimeclis : Toplantıya son verme. -1-

 d.  131b/13 

defter : Yapıştırılarak veya dikilerek 

kitap biçimine sokulmuş kâğıt destesi.

 -6-  

 d.  141b/15, 142a/7, 142a/12, 

189a/7 

 d.+ e 142a/2 

 d.+ in 149a/1 

degil : Değil. -53-  
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 d.  124b/3, 124b/4, 131a/9, 

132b/2, 132b/11, 132b/15, 133a/5, 

133b/7,  

 134a/5, 135b/14, 137b/15, 

142a/12, 145a/15, 147a/12, 149b/13, 

150b/5, 152a/6, 152b/14, 163a/14, 

163b/14, 165b/14, 174b/9, 180b/9, 

181b/2, 185b/2 

 d.+ dir 140b/1, 149a/12 

 d.+ dür 127b/7, 139a/5, 140a/11, 

152b/6, 154a/11, 154b/9, 155a/13, 

156a/2, 156a/13, 157b/8, 158a/1, 

162a/14, 166b/13, 167a/2, 176a/6, 

177a/1, 179b/8 

 d.+ im 151b/13 

 d.+ ler 179a/15, 198b/6 

 d.+ lerdür 167a/3 

 d.+ üm 155a/14, 171a/15 

 d.+ üz 131b/8, 142a/5, 157b/12 

degiş- : Değişmek. -2-  

 d.  127a/13, 177a/7 

dehen : Ağız.      -4-[Far] 

 d.  126a/1, 126a/2, 127b/2, 

177b/9 

dehengüşā : Ağzını açan. -1-  

 d.  122a/8 

deĥşet : Korku ve telaş gösterme.  

-6-[Ar] 

 d.  124b/8, 175a/12 

 d.  142b/2, 145a/4, 152a/5 

 mektūb d.  137b/8 

dek : Değin -5-  

 d.  141a/9, 145b/8, 188b/14, 

195b/7, 200b/7 

deli : Unvan -1-  

 d.  196a/3 

delibaşı: Deli birliğinin başı. -1-  

 d.+yı  196a/13 

delįl : Kanıt. [Ar] 

 d.- i 131b/9 

 d. +dür 151b/15 

delįlü’n-nįrān : ? -1-  

         d.132a/6 

delįr-i devrān : ?     -1-  

 d.- i 156b/5 

delįrāne : ? -2-  

 d.  144a/3 

 d. +leri 137a/1 

delü : Deli. -2-  

 d.  197a/9 

 d.+lerden  197b/2 

dem : Soluk, nefes. -2- [Far] 

 d.  191a/2, 197a/11 

dembedem : Vakit vakit. -1-  

 d.  190b/1 

demren: Temren kelimesinin eski 

metinlerde rastlanan şekli.  -1-  

 d.+sizlügündendir  149a/9 

derǾaķab : Hemen arkasından. -1-

 d.  120b/6 

derc : Arasına sıkıştırma. -1-[Ar] 

 d.  189a/5 

derd: Dert. -1-  

 d.+e  156a/12, 168a/7 

dergāh : Tekke.  -4-[Far] 

 d.- ı 136b/6, 201a/3, 205b/3, 

207b/4 

derĥāl : Hemen. -3-  

 d.  141a/5, 149a/2, 151b/1 

derįde : Yırtılmış, yırtık. -1-[Far] 

 d. 136b/2 

derk : Anlama, idrak etme. -2-[Ar] 

 d.  162a/1 

 d. eyledik 121b/4 

derkār : Malum, aşikar. -1-[Far] 

 d.  183b/3 

dermiyān : Ortada, arada. -1-  

 d.  204a/2 
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dernek : Mahkeme, cemiyet. -1-  

 d.  192b/8 

derūn : İç, içeri. -21-[Far] 

 d.  120b/1 

 d.  128b/14, 129b/2, 146b/15, 

159b/6, 202a/9 

 d.+ dan 179b/1 

 d.+ ı 126a/12, 126b/11, 127b/14, 

163a/3, 175b/8, 178a/1, 179b/12, 

198a/4, 205a/6 

 di d.+ ı 168b/8 

 d.+ ları 129a/1 

 d.+ larına 152b/14 

 d. uñda+  176b/14 

 d.+ uñuzda  155a/3 

dervāze : Kale ve şehirlerin, külliyelerin 

büyük giriş kapısı.     -9-[Far] 

 d.  163a/3 

 d.+ sinden 123a/6 

 d. +den 179b/3, 180a/5  

            d. +sin 131b/15 

 d. +sine 167a/12, 175a/1 

            d. +ye 179a/1 

            d.+yi  178b/3 

dervįş : Bir tarikata bağlı bulunan 

kimse.                             -1- [Far] 

 d.  188b/2 

deryā : Deniz. -5-  

 d.-128a/10, 137b/2, 143a/5, 

175b/13 

 d. +ya 131b/15 

desįs : ? -1-  

 d.+ lerle 121b/6 

desįse : Hile, oyun. -4-[Ar] 

 d.  133a/2, 152b/15 

 d.+ye  147b/7, 154b/12 

dest : El. -8-[Far] 

d. 123b/9, 125b/15, 144b/6, 162b/13, 

167b/4, 181a/8, 199b/11 

destgāh : Tezgah, atölye. -2-[Far] 

d. 176a/5 

d.+larında 196b/8 

d.+ini 180a/8 

destān : Hikâye, kıssa. -1-[Far] 

 d.  123b/7 

destārce : ? -1-  

 d. +sin 134a/10 

destberdest : El el üstünde durmak, 

birlik olmak. -1-  

 d.  123a/9 

destūr : İzin, müsaade.     -4- [Far] 

 d.+ da 163a/5 

 d.+ felāŧūnşuǾūrdan 198b/4 

 d.+ ı 138b/9, 183b/14 

destūrāne : ? -3-  

 d.+ leri 185a/11 

 d.+ lerine 189b/11, 192b/3 

deşt : Bozkır, çöl.      -5- [Far] 

 d.- i 130a/15, 145a/2 

 d.  137b/4, 167a/11 

 d. +e 171a/8 

devā : İlaç, çare.            -3- [Ar] 

 d.- yı 165a/12 

 d. +dur 156a/12 

            d.+sın 166b/10 

devām :  Sürüp gitme. -2-  

 d.- ı 146b/3, 205a/12 

devāt : Divit.        -1- [Ar] 

 d.  173b/10 

devlet : Bir hükümet idaresinde 

teşkilatlandırılmış olan siyasi topluluk. 

 - 67-[Ar] 

 d.- i 127b/6, 131b/5, 135a/14, 

139b/3, 143b/3, 148a/8, 159b/1, 

164b/14,  

 165b/8, 176b/5, 176b/6, 185a/7, 

187b/4, 192a/13, 192b/14, 193a/2, 

205b/6,  
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 210a/9 

 d.- iksįr 204b/12 

 d.- maśįri 163a/4 

 d.- medāra 207a/5 

 d.- meǿābları 158b/5 

 d.- meǿābuñuza 158b/3 

 d.  130b/10, 142b/8, 145b/8, 

147a/6, 150b/10, 172a/7, 175b/11, 

194a/11,  

 199a/11, 205a/14 

 duǾā-yı d.- i dāverāne 208b/9 

 d.+ i 197a/1 

 d.+ lerine 205a/13 

 d.+ lü 132a/14, 185a/9 

 d. +de 190a/14 

 d. +den165b/11 

 d. +eyn 132b/8, 182b/7 

 d. +imize 154a/5 

 d. +imüz 156a/4, 157a/15 

 d.imüzi  153b/12 

 d. +inde 156a/10 

 d. +ine 146b/3 

            d. +inüñ 157a/8, 164a/1, 165a/8 

 d. iñüz  139b/4 

 d. iñüze 196a/7] 

 d. iñüzi 209a/5 

 d. +leri 131a/3, 146b/4, 209b/8 

 d. +lerin 165b/10 

 d. +lerine 151b/3, 183b/14, 

187b/14, 201b/15 

            d. +üm 145a/1 

 d.+ümüzi  172b/11 

            d. üñ 145b/2, 150a/9 

            d.+ünüze  202b/13 

devletlü : Refah, saadet ve nimet sahibi, 

vezir ve müşir gibi büyük rütbe 

sahiplerine verilen bir unvan.  

-49-[Ar] 

 d.  128b/5, 134b/13, 135a/11, 

135b/4, 140a/13, 141a/15, 142b/13, 

145b/4, 146a/5, 146b/1, 148b/2, 

148b/11, 151a/12, 152a/2, 152b/4, 

152b/13, 156b/4, 157b/3, 157b/8, 

159b/7, 159b/15, 161a/15, 164a/10, 

165b/13, 168b/11, 170b/2, 170b/15, 

173a/3, 175b/7, 177a/4, 180a/1, 181a/4, 

182b/9, 183b/9, 184b/7, 187b/5, 190a/1, 

195b/14, 196a/5, 196a/10, 202a/14, 

202b/8, 204a/14, 204b/9, 205a/11, 

205b/4, 208b/2, 209a/4, 209a/11 

devrān : Dünyā, felek.    -4-[Ar] 

 d.  137a/14, 156b/5, 157a/6 

 d.+ nuñ 165b/7 

dey : Güneş yılının onuncu ayı.  

-1-[Far] 

 d.  165b/3 

deymūmet : Daimlik, devam.    

-1-      [Ar] 

 d.  145b/10 

deyr : Manastır, kilise. -1-[Ar] 

 d.- i 198a/7 

dıraħşān : Parlayan.     -1-[Far] 

 d.  182b/2 

dįbā : Bir çeşit ipek kumaş. -1-[Far] 

 d.  123b/15 

dįde : Göz. -10-[Ar] 

 d.  123b/3, 174a/13, 175a/12, 

183b/12 

 d.- i 137a/15, 167b/11, 191b/1 

 d.+leri  137a/11 

 d. +lerinden 136b/13, 138b/3 

diger : Başka, öteki. -5-  

 d.  124a/2, 146a/2, 150b/3, 

152a/7, 206a/4 

dih : Veren, verici.     -1-[Far] 

 d.  123a/13 

dįhįm : Taç.         -1-[Far] 
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 d.  132a/14 

dik- : Dikmek.         -1-  

 d. -elüm 143b/2 

diķķat : Bir şey üzerinde düşüncesini 

toplayarak durma. -2-  

 d.- i 136b/13 

 d.  137b/15  

dil : Lisan. -8- 

 d. +de 157b/13 

 d. +den 165b/3 

           d. +imizdür 136b/8 

d.  134b/1, 129b/2, 168a/7, 184b/3, 

206a/15 

dilāver : Yiğit kahraman. -2-  

 d. cengāzmā 186b/1 

 d.  201b/14 

dilāverān : Yiğitler. -1-  

 d.  194b/8 

dildār : Birinin gönlünü almış, sevgili.

 -1- [Far] 

 d.+dan  179b/4 

dilefrūz : Gönül aydınlatan. -1- [Far] 

               d.154a/9 

dilfirįb : Gönül aldatan, cazibeli.   

-1-  [Far] 

               d.  158a/5   

dilgįr :  Gönül tutan, kalbe sıkıntı veren. 

-1- [Far] 

             d. 124b/9 

dilįr : Yürekli, cesur, yiğit.    -5-[Far] 

 d.  194a/14, 208a/11, 199a/12, 

208a/15, 194a/1 

dilisengįn : Taş yürekli. -1-  

 d.  181b/4 

dilinālān : İnleyen gönül. -1-  

                  d. 169a/1 

dilnüvāz : Gönül okşayan.     -2-[Far]

  

 d.  141a/6, 141b/14, 162a/6,  

149a/4 

dilpesend : Gönüle hoş gelen.   -2- [Far] 

                   d. 126a/11, 137a/10            

dilpezįr : Gönle hoş gelen. -1-[Far] 

 d.  205b/2, 165b/13 

dilrubā : Gönül kapan, gönül alan. [Far] 

 

              d. 130a/1, 147a/14 

dilisengįn : Taş yürekli.  -1- [Far] 

                   d.147b/14 

dilsitān : Gönül alan.    -1-[Far] 

 d.  123b/6, 167a/7, 

dilsūz : Gönül yakan, yürek yakıcı.  

-1- [Far] 

               d. 138b/4 

dilşād : Gönlü hoş.         -1-[Far] 

 d.  130a/7 

dimāġ : Akıl.        -11-[Ar] 

 d.  123b/4, 130a/7, 152b/2, 

123b/5, 136a/3, 136b/1, 147b/3, 150a/5, 

150a/15, 158a/12, 120b/2 

dįn : Allah'a inanma, bağlanma.  

-41-[Ar] 

 d. 123a/2, 123b/5, 136a/3, 

136b/1, 147b/3, 150a/5, 150a/15, 

158a/12, 120b/2, 127a/3, 127a/13, 

128a/3, 130a/5, 134b/10, 138a/1, 

150a/5, 159a/5, 168b/6, 207b/12, 210a/7 

 138b/6, 145b/13, 151b/4, 

161a/14,129b/7, 129a/5, 146a/2, 149b/5, 

129a/8, 129a/13, 178b/12, 127a/4, 

129a/12, 154a/3, 155b/15, 180b/8, 

128a/6, 147b/4, 168a/11, 157b/14, 

182a/5, 129b/1 

dįnār : Eski zamanın çeyrek lirası 

değerinde bulunan bir nevi altın parası.  

-1-[Ar] 

 d. +ı 170b/5 

dince : Deyince. -3-  
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 d.  128b/1, 152b/2, 148a/7 

dįndār : Allah’a inanmış ve bağlanmış 

kimse.  -1-  

 d.  155a/7 

dįni’lislām : -1-  

 128a/12 

diñle- : Dinlemek. -12-  

 d.  133a/2, 135b/2, 141b/5, 

142b/7, 149a/10, 149b/9, 150a/3, 

152b/3, 154b/13, 176a/9, 176b/14, 

179a/6 

dirāyet  : Zeka, bilgi, kavrayış.    -1-[Ar] 

 d.  174a/6 

dirāz : Uzun.       -2-[Far] 

 d.  128a/11, 167b/14 

direnġ : Bekleme.     -2-[Ar] 

 d.  130a/4 

 d.- āver 133b/8 

dirįġ : Esirgeme.       -3-[Far] 

 d.  172a/2, 172a/3, 209a/5 

dįrįne : Eski, kadim      -1-[Far] 

 Ǿādet d.  207a/6 

dįvān : Büyük meclis.      -10-[Ar] 

 d.  137b/7, 139a/1, 

144b/1,146b/2, 207b/8, 207b/2, 207b/9, 

208a/12 

 d. +dan 146a/13 

 d.+emiz  135b/13 

dįvār : Duvar.                 -2-[Far] 

 d.- ı 162a/3 

 d. +ına 144b/2 

diyār : Memleket, ülke -18-[Ar] 

 d.  122b/10, 124b/9, 180b/8 

 d.+ ımıza 171b/14 

 d.+ ıñuzı 171a/7 

 d. 129a/3, 130b/14, 158b/10 

           d. +ımıza 137b/10, 145b/15, 

147b/7, 149b/12, 158a/12 

 d. +ımızdan 145b/14 

          d. +ından 145b/13 

          d.+ınıza  145b/15 

 d. ıñızdan 145b/15 

 d. ıñuza  145b/6 

diyārbekr : Yer adı. -5- 

 d.  185a/1, 186a/4, 186b/15, 

187b/1, 206b/10 

diyārıislām : İslam diyarı. -6-  

 d.  172b/10, 173a/7, 173a/15, 

176a/6, 182b/3, 183a/12 

doġna : Yer adı. -12-  

 d.  133a/6, 133a/10, 133a/12, 

137b/9, 140b/14, 145b/4, 146b/9, 

147a/10,  

 158a/11, 183a/11 

 d.+dan  146b/12 

 d. +ya 137a/5 

dost:  Dost.     -13- [Far] 

 d. 142b/3 

 d.+ıdur  157a/8 

 d.+ımuz  146b/5 

 d.+lık 131a/7 

 d.+a 138a/12, 154b/15 

 d.+ımuza  160b/15 

 d.+luk  130b/10, 150b/13, 

163a/12 

 d.  160b/5 

 d.umıza  161a/6 

 d. +umuza 161a/10 

dökül : Dökülmek. -1-  

 d.+erek  124b/12 

dön - : Dönmek. -27-  

 d.  139a/11, 124a/5, 127b/12, 

129b/13, 136a/1, 143a/13, 143b/5, 

162a/9, 170a/9, 182a/12, 195b/10, 

198b/12, 199b/7, 204a/11, 157a/1, 

127b/12, 129b/13, 136a/1, 143a/13, 

143b/5, 162a/9, 170a/9, 182a/12, 

195b/10, 198b/12, 199b/7, 204a/11 
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döndür - : Döndürmek. -4-  

 aħker d.  124b/1 

 d.  124a/15,  128b/3, 146a/12 

dört : Dört sayısı. -6-  

 d.  183a/15, 188a/12, 188b/6, 

188b/7, 188b/8, 194b/9 

dört biñ : Dört bin sayısı. -1-  

 d.  189b/4 

duǾā : Allah’a yalvarma, niyaz.  

-16-[Ar] 

d. 126b/9, 157b/11, 202b/10, 205b/3, 

207a/10, 207a/11, 208a/4 

 d.  173a/11, 180a/11 

 d.- yı devlet-i dāverāne 208b/8 

 d. +dan 146b/3, 204b/13, 

205a/13 

 d.+lar  205b/12 

 d. +ları 201a/9 

 d. +ya 203a/2 

dūdıāh :  Beddua. -2-  

 d. 136b/1, 168b/8 

duħān : Tütün.  -1-[Ar] 

 d.  153a/15 

duħt :Kız -1-[Far] 

 d.- i 130b/7 

duħter : Kız    -139- [Far] 

 d.  122a/15, 122b/10, 123b/12, 

128b/7, 129b/7, 130b/5, 130b/12, 

147b/9, 133b/4, 140b/15, 147a/7, 

147b/1, 153b/15, 158b/12, 169b/5, 

169b/11, 173a/7, 179b/8, 179b/11, 

180a/3, 180b/1, 182b/11, 134b/9, 

149b/5, 149b/9, 149b/15, 150a/1, 

151b/4, 154b/7, 155b/9, 156a/7, 

163b/13, 167b/9, 172b/4, 174b/7, 

174b/13, 176a/5, 176b/8, 177a/15, 

177b/5, 178a/15, 178b/14, 182b/1 

124b/6, 126a/7, 126a/11, 128a/10, 

130a/1, 130a/4, 130b/11, 131a/12, 

131a/14, 132b/2, 138a/6, 138b/12, 

139a/5, 140a/12, 140b/1, 145a/12, 

145b/6, 145b/12, 146b/11, 147a/14, 

148b/5, 150a/7, 150b/4, 151b/13, 

153a/1, 154a/6, 154a/10, 155a/14, 

156b/6, 157a/10, 157b/1, 158b/15, 

159a/4, 160b/6, 160b/9, 160b/11, 

160b/15, 161a/6, 161a/9, 161a/11, 

163b/5, 163b/8, 164a/2, 167b/8, 168a/6, 

169a/4, 169b/14, 170a/2, 170b/14, 

171a/10, 172a/6, 172b/9, 172b/13, 

173a/9, 173a/14, 173a/15, 174b/3, 

174b/15, 175a/4, 175a/13, 175b/3, 

176b/14, 180a/6, 180b/3, 180b/4, 

181b/12, 183a/5, 184a/2, 184a/8, 

184b/2, 132a/12, 134a/5, 149a/13, 

154b/3, 136a/8, 150b/14, 155a/12, 

159a/10, 173a/13, 174b/14,153b/8, 

155b/3, 157a/13, 162a/3, 170b/8, 

126a/14, 127a/2, 129b/3, 159b/10, 

170a/5, 172a/14, 174a/2, 174a/11, 

178a/7, 182a/1, 167a/5 

duħterisaǾd : Talihli kız. -1-  

 d. 120b/9 

duħūl : İçeri girme.  -10- [Ar] 

 d.  135a/5, 137a/7, 153a/8, 

163a/3, 175a/5, 198a/8 

 d.+e- 179b/9, 125b/13, 149b/6 

 d.+ uñuz 179b/7 

duķakin : Yer adı. -1-  

 d.  188b/1 

dūn : Aşağı, aşağılık.   -2-[Ar] 

 d.  165b/1, 168b/4 

dūr : Uzak              -1-[Far] 

        d. +dan 174b/13 

dūrādūr : Uzaktan uzağa.         -1-[Far] 

             d. 138b/15 

dur - : Durmak. -8-  
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 d. 141b/7, 144b/12, 

148a/14,168b/11, 174b/15, 141b/7, 

168b/11, 174b/15, 183a/9, 198a/1 

 

dūrbįn  : İleriyi gören.       -1-[Far] 

 d.  204b/1 

durūġ : Yalan.  -6-  

 d.- ı 127b/6, 128a/9, 161a/12, 

29a/2, 176a/11 

 d.+ını  143a/7 

dūstān : Dostlar. -1-  

 d.+ı  130a/7 

dūş : Omuz.         -2-[Far] 

 d.  127b/5,176b/8 

 zįb-i d.- ı vezįrāneleri 208b/10 

 d.+ına 134b/1 

dūşāħ : ? -1-  

 d.- ı 142b/14 

dūşįze : Kız          -49 [Far] 

 d.  121b/5, 122b/13, 123a/14, 

148b/1, 155a/15, 158b/13, 160b/8, 

173b/1, 177a/10, 128b/8, 136a/14, 

151b/11, 153b/11, 161b/2, 168a/8, 

171b/6, 171b/13, 174a/3, 174a/10, 

137a/13, 137b/13, 139b/10, 140b/2, 

138a/7, 169a/8,171a/3, 

 d.+den  150a/4 

          d.+ nüñ  124b/5, 133b/8, 

149b/1,142b/14 

 d.+ye  125b/15, 132b/11, 

149b/6, 150a/14, 150b/11, 162b/1, 

176b/13, 182a/9 

 d.+yi 127b/8, 146b/15, 152a/1, 

154b/2, 156a/15, 156b/12, 158b/9, 

159b/12, 161b/15 

dūşįzegān : Kızoğlan kızlar. -1-[Far] 

 d.  122b/11 

dūz : Dikici, diken.     -2-[Far] 

 d.  123b/3 

 d.+ ı 183b/12 

dūzaħ :        Cehennem.      -2-[Far] 

 d.  134a/2, 159b/6 

dūzaħmekān : Mekanı cehennem olan.

 -5- [Ar] 

 d.  141a/5,  144a/5, 147b/14 

 150b/9, 160a/7 

dūzd : Hırsız  -1- [Far]  

 d.+an 144b/2 

           d.155a/4 

dükkān : İçinde öteberi satılan oda.  

-1-[Ar] 

 d.- ı 164b/5 

dün : Bugünden bir önceki gün. -1-

 d.  172b/8 

dünyā : Üzerinde yaşadığımız toprak ve 

denizler, yeryüzü.             -4[Ar] 

  d.  176b/5, 176b/7 

           d.  190b/11 

           d.+yı  174b/7 

dünyevi : Dünyaya mensup.  

-1-[Ar] 

 d.  207b/13 

dürc : Kutucuk, kutu.       -3- [Ar] 

 d.- i 129b/2, 136a/7, 182b/2 

dürlü : Türlü.    -33-  

 d.  121a/12, 121b/6, 122b/6, 

124a/1, 127b/7, 129a/7, 131b/7, 

134b/10, 144a/13, 154b/15, 155b/13, 

156a/11, 159b/9, 161b/2, 162a/1, 

163b/14, 169a/10, 172b/10, 173a/15, 

175a/1, 193a/15, 194b/15, 198b/3, 

198b/11, 201a/15, 206a/3, 206a/4, 

206a/12 

dürr : İnci         -3-[Ar] 

 d. 174a/9, 122a/15 

          d.+i  180a/6 

dürriyeti’nnižām : ?        -1- 

d. 128a/14 
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dürriyyetü’llemeǾān : ? -1-  

 d.  182b/1 

dürri’nnižām : ? -1-  

 d.+ı 205b/14 

dürūġ : Yalan.  -6-[Far] 

 d.  122a/3, 143a/5 

 d.- efşān 146a/15 

 d.- ı 146a/10, 150a/8, 163b/13 

düş - : Düşmek. -10-  

 d.  174a/2 

 d.-di  143b/7 

  d.-diler  152b/13 

            d.-er  163b/2 

            d. 135a/3, 145b/6, 133a/2, 

144a/11, 150a/9, 156b/7 

düş : Hayal.          -1-  

 d.+leri  125a/9 

düşmen : Düşman.       -6-[Far] 

 d. +lerüñ 204b/13, 205a/11 

 d.+ına  200a/1 

 d.  126b/6 

 d.  158b/1 

 d.+āna 144a/2 

 düşnām : Sövüp sayma. -1-[Far] 

 d.  164a/7 

 d.+a  160a/14 

düşvār : Güç, zor. -9-[Far] 

 d.  131b/9, 142b/8, 148b/8, 

153b/3, 179a/14, 181a/7 

 d. +dır 202a/14 

 d.+e  154a/6 

 d.+uñ  171b/10 

 

E 

ebediyyetü’ssaǾādet : Ebedi saadet. -3-

 e.+e 192a/13  

 e.  176b/6, 197a/1 

ebenǾancedd : Babadan, büyük babadan, 

deden, kuşaktan kuşağa. -4-[Ar] 

 dimekdür e.  125b/6 

 işidüñ e.  180b/7 

 ki e.  128a/6 

 mi e.  127b/1 

eblaķ : Alaca.        -2-[Ar] 

 e. 135b/11 

 e. süvārı 143b/9 

ebnāyızamān : İçinde bulunulan çağın 

insanları. -1- [Far] 

 e. 166a/12 

ebrinįsān : Nisan bulutu. -1-[Far] 

 e. 190b/5 

ebribahār : Bahar bulutu. -1-[Far] 

 e.  167b/12 

ebrū : Kaş -1-[Far] 

 e.  174a/4 

ebter : Kuyruğu kesik.      -1- [Ar] 

 e.  135b/9 

ebūbekr : Kişi adı. -1-  

 e.  188a/5 

ebü’lfütūĥ : ? -1-  

 e. 201a/4 

ecdād : Dedeler, büyük babalar, atalar.

 -2- [Ar] 

 e. 127a/4 

 e.+ ınuñ  127a/15 

ecel : Ömrün sonu. -1-[Ar] 

 e.  156b/9 

ecįf : ?  -1-  

e. 162a/3 

ecnāsımuħtelife : Türlü, çeşitli cinsler.  

-1-[Ar] 

 e. 122a/14 

edā : Davranış, üslup, naz, cilve.   

-9-[Ar]  

 e. 141b/4, 155b/2, 164b/12, 

168a/9, 176b/10, 194b/14 

            e.+dan 153a/9 

            e.+sın 132b/12 
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            e.+sından 145a/9 

edāǿi’lĥiźme : ?      -1-  

 e. 209b/10 

edeb : İyi terbiye.     -2-[Ar] 

 e.  196b/5  

 e.+den  194b/14 

edevāt : Aletler.    -3- [Ar] 

 e.186a/5, 186b/4, 187b/6 

edirne : Yer adı. -1- 

 e.+ye  184b/13 

ednā :  Pek aşağı, en bayağı, çok alçak. 

-2-  [Ar] 

 e.  127a/10, 157b/1 

edyān : Din. -1- [Ar]  

 e.- ı 129b/6 

efđalu’ś śalavāt : ? -1-  

 e. 127a/3 

efđalü’t taĥiyyāt : ? -1-  

 e. 136a/8 

efendi : Hükmünü yürüten, kendisine 

uyulan kimse.   -199-  

 e.  122b/10, 123b/3, 123b/12, 

124a/10, 124b/8, 125a/5, 126a/3, 

126b/1, 127b/9, 129a/15, 130a/1, 

131b/14, 132a/9, 133a/1, 133b/12, 

134a/12, 134b/13, 138a/5, 138b/4, 

140b/12, 141b/5, 142b/7, 143b/1, 

144a/14, 144b/5, 145b/4, 148a/8, 

148a/15, 148b/13, 148b/15, 149a/10, 

150a/3, 150a/15, 151b/10, 152a/7, 

152a/14, 152b/2, 153a/6, 157b/2, 

158a/6, 158b/9, 159a/15, 161a/1, 

161a/5, 161a/6, 164b/3, 164b/13, 

165a/6, 165a/8, 165b/10, 170a/10, 

171a/14, 171b/3, 171b/11, 172a/2, 

172b/1, 172b/15, 173a/12, 173b/12, 

173b/14, 174b/2, 174b/8, 174b/10, 

175a/11, 176a/7, 176a/8, 176b/10, 

177a/8, 177b/6, 177b/10, 178b/2, 

179b/1, 179b/5, 180a/1, 180b/11, 

181b/5, 181b/10, 182a/1, 182a/5, 

182a/12, 182b/4, 182b/10, 183a/10 

 e.  122b/15, 123a/15 

 e.- i mūmāileyh 126b/13 

 e.+ de 177b/14 

 e.+ i 121a/15, 139a/15, 177b/15, 

184a/1 

 e.+ m 195b/15, 202a/15, 204b/9, 

205a/11 

 e.+ miz 177a/3, 185a/9, 186b/6, 

186b/10, 187b/6, 190a/1, 192b/1, 

193b/11, 194a/9, 194b/13, 195a/11, 

196a/10, 199a/2, 202b/2, 204a/7, 

204b/14, 205b/4 

 Ǿālem e.+ miz 200a/4 

 e.+ mizden 173a/3 

 e.+ mize 170b/2, 171a/5 

 e.+ mizi 178a/5 

 e.+ mizüñ 168b/11, 170b/15, 

182b/9, 197b/15 

 e. mūmāileyh 123a/11 

 e.+ müñ 175b/13 

 e.+ müz 192a/7 

 e.+ nüñ 122a/12, 169b/6, 170b/4, 

180a/8 

 e.+ ye 169b/5, 174a/15 

 e.+ yi 133a/7, 179a/3, 180a/9, 

180b/3 

 e.+ ’nüñ 189b/15 

 e.+ ’yi 122a/6 

 e. 124a/7, 128b/4, 129b/5, 

129b/9, 131b/1, 132a/5, 132b/13, 

134a/1, 135a/4, 150b/8, 151a/6, 

153a/15, 135b/13, 142a/1, 143b/6, 

162b/2, 169a/2 

           e.+den 135a/9 

           e.+leri  154a/13 
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           e.+miz  125b/1, 125b/12, 128b/5, 

130b/1, 134b/13, 135b/5, 140b/4, 

145b/4, 151a/12, 161b/14, 208b/3, 

209a/2, 209b/6, 210a/3, 186a/13 

           e.+mizden  179b/14 

           e.+mizdür  154a/14 

 e.+mize  130b/4, 132a/15, 

133a/4, 146b/1, 147b/11, 155a/1, 

158b/14 

 

 e.+mizüñ  130b/15, 140a/8, 

140a/14, 142b/13, 144b/11, 148b/3, 

152b/13, 157b/9,  

 157b/10, 157b/13, 159b/7, 

164a/10 

 e.+ müñ  165b/13 

 e.+müz  156b/15 

 e. +müze 157a/13 

 e.+nüñ  125b/14, 126a/11, 

126b/10, 144a/1, 164b/7 

 e.+si  137b/7, 139a/1 

 e.+ye  125a/4, 134b/6, 145a/8, 

148a/3, 148a/7, 151a/14, 152a/12, 

153a/10, 154b/6, 156a/9, 162b/4, 

164b/15, 178b/3, 179a/5 

 e.+den  165b/1 

 e.+nüñ 160a/5, 162b/3, 166b/14 

 e.+ye  129b/14, 138b/1, 143a/11, 

151a/12, 161b/11, 164a/2, 207b/9 

 e.+yi  140a/1 

efendim : Saygı, nezaket ve sevgi 

ifadesi olarak kullanılır. -8-  

 e.135b/12, 179a/4, 196a/5, 

209a/5, 209a/11, 202b/8 

 e.+ üñ 121a/3 

 e. +den 159a/9 

efkār : Düşünceler.  -1-[Ar] 

 e. ol 143a/5 

efken : Yıkık duruma gelmiş.  

-3-[Far] 

 e.  124a/13, 136b/12 

 e.+ deñi  158a/10 

eflāk : Felekler, gökler.  -1- [Ar] 

 e.  136a/6 

efrāz : Kaldıran, yükselten. -2-  [Far] 

 e.  123a/2, 150a/5 

efrenc : Avrupalı.        -2-[Ar] 

 e.  151a/4 

            e.+lere  124a/10 

efrencį : Avrupalılara mahsus.  

-3-[Ar] 

 e.  132b/10, 146a/12, 154b/15 

efrenciyye : Avrupalılara mahsus.  

-3-[Ar] 

 e.  133a/3, 166b/13 

 e.+lerine  125b/11 

efsūn : Büyü, sihir. -4-[Far] 

 e.  121b/6, 182a/3 

 e.+ una 127b/6, 136a/13 

efsurde  : Donmuş,donuk. -2-  [Far] 

 e.  148b/6, 157a/2 

efsūs : Yazık, eyvah. -3-[Far] 

 e.  127a/6, 140a/7, 168a/15 

efzāyiş : Artma, çoğalma. -1-[Far] 

 e.- i 125a/11 

efzūn : Fazla, çok. -5-[Far] 

 e.  136b/3, 139b/14, 190a/15, 

206a/3, 139a/8 

eger : Eğer, şayet. -38-[Far] 

 e.  121a/5, 122a/10, 125a/14, 

126b/2, 127b/7, 128b/7, 129a/2, 130b/5,  

 131a/3, 132b/1, 133b/5, 133b/9, 

133b/10, 134b/14, 137b/13, 140b/9, 

145a/14, 146b/15, 151b/6, 153b/6, 

162a/1, 162a/4, 167a/3, 169a/5, 169b/1, 

169b/7, 171a/11, 173a/5, 176a/9, 

176a/13, 178b/6, 179b/8, 180b/8, 

188b/15, 199a/7, 199a/8, 202b/6 
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 e. śulĥıhümāyūnı 121a/2 

egerçi : Gerçi, her ne kadar.       

-6-  [Far] 

 e.123b/14, 125a/1, 168b/13, 

175a/6, 176b/9, 177b/15 

eĥaķķ : Müstahak. -1-[Ar] 

 e.  152a/6 

eĥibbā : Dostlar, tanıdıklar.     -1-[Ar] 

 e.  154b/10 

ehl : Malik, mutasarrıf olan.       -5- [Ar] 

           e. 145b/1, 173a/8, 183a/8, 210a/5 

           e.+e  190b/14 

ehlifesād : Bozguncular, fesad 

çıkaranlar.  -1- 

            e.+ uñ  160b/13 

ehliislām : İslam topluluğu.     -1-[Ar] 

             e.+ı 176a/15 

ehlimaĥşer : Kıyamet günü dirilecek 

olanlar.          -1-[Ar] 

 e. 127a/8 

ehlinįrān : Nur ehli.     -1- [Ar]   

             e. 180a/15  

ehlüne  : Yer adı.      -7- 

 e.  141a/1, 183a/11 

 e.+den  141a/3, 147a/9 

e. +ye 136b/9, 140b/14, 183b/7 

ejder : Büyük  yılan.     -4-[Far] 

 e.130a/14, 142b/12, 155a/9, 

183a/15 

ekįd : Kuvvetli. -1-[Ar] 

 e.  125b/5 

ekl : Bir sey yeme.     -1-[Ar] 

           e. 148a/5 

eklüşurb : Yeme içme.    -1- [Ar] 

           e.  142a/4 

eknāf : Canipler, taraflar.     -1- [Ar] 

 e.+a  198a/14 

ekrād : Kürtler. -4-[Ar] 

 e.  199b/1 

 e. +a 199a/6 

 e.+ ıñ  198b/9, 199a/3 

el-amān : Aman manasındadır.   -1-[Ar]        

               e. 204a/12 

elān : Şimdi.        -1-[Ar] 

               e. 182a/7 

elĥāc : Hacı.        -9- [Ar]  

               e.132a/3, 150a/13, 151a/7, 

152a/10, 186a/14, 201b/7, 207b/4, 

209b/12, 210a/12 

elĥamdulillah : Allah’a hamd olsun.  

-1- [Ar] 

     e. 128a/12 

elĥamdüli’llāhiteǾālā : Allah’a 

hamdolsun.          -1-[Ar] 

             e. 128b/9, 209a/13 

elķıśśā : Sözün kısası.        -1- [Ar]  

              e. 164b/1, 181a/14 

elminnetili’llāhiteǾālā : Allah’a minnet.         

-2-[Ar] 

           e. 181a/6, 184b/6 

elyevm : Bugün, bugünkü günde.   

-2- [Ar] 

           e. 146b/15, 151b/4 

elbet, elbette : Mutlaka.    -13- [Ar] 

 e.123b/11, 126b/8, 134a/13, 

142b/15, 145b/2, 148b/14, 151a/4, 

151b/12, 152b/8, 184a/15, 197b/10,  

elbise : Esvaplar. -5-[Ar]  

 e.123b/14, 184a/8, 162b/7, 

182a/8, 206a/7 

elçilik : Elçi olma durumu. -2- 

 e.  133a/9, 137b/9 

el :  Kolun bilekten parmak uçlarına 

kadar olan, tutmaya ve iş yapmaya 

yarayan bölüm.     -10-     

e.+imizden  172a/2 

e.+ümüzden 157b/6 

e.+indedir  196b/3 
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e.+ine 130a/3, 139b/2, 165a/13, 165a/14 

e.+iyle  194b/10 

e.+lerin  201a/3 

e.+üñ 135b/9 

elli : Elli sayısı. -3-  

 e.  182b/12, 184b/10, 200b/15 

elmas : Kıymetli taş. -1-  

 e.  176a/14 

elŧāf : İyilikler, iyi muameleler.   -3-[Ar] 

 e.177a/5, 182a/12, 184a/7, 

184a/15 

elviye : Bayraklar.     -2-[Ar] 

 e.  187b/9, 205a/15 

elzem : Lazım, lüzumlu.   -2-[Ar] 

 e.  186a/7, 186a/9 

emān : Eminlik, korkusuzluk.   -2-[Ar] 

 e.  139b/5, 189a/2 

emānet : Emniyet edilen kimseye 

bırakılan şey.       -1-[Ar] 

 e.+dür  200b/14 

emāret : Emirlik, beylik.     -1-[Ar] 

 e.- i 159a/6 

emāŝil : Benzeyenler, akranlar, eşler. 

-1-[Ar] 

 e.  133b/12 

emcād : Şeref, onur ve haysiyet sahibi 

olanlar.            -1-[Ar] 

 e.+ı  127a/4 

emced : Daha çok şeref, onur ve 

haysiyet sahibi olanlar.     -1-[Ar] 

 e.+i 144b/15 

emel : Arzu. -1-[Ar] 

 e.+i 180b/15 

emįn : Kendisine güvenilen. -6-[Ar] 

 e.  131b/8, 177b/8, 196b/2 

 e.  174b/8 

 e.- i 177a/14 

 e. +i 174b/10 

emįr : Büyük bir hanedana mensup 

kimse.     -3-[Ar] 

 e.- i 187a/11, 194b/11, 206b/9 

 

emirador : ? -1-  

 e.+ların 171b/9 

emniyyet : Eminlik, korkusuzluk. -1-

 e.+ imiz 177b/3 

emr : İş buyurma. -90-[Ar] 

 e.120b/11, 125b/5, 130b/9, 

132b/1, 132b/14, 133a/5, 134b/3, 

134b/6, 137b/7, 138a/3, 138a/14, 

139b/9, 140a/8, 140a/13, 140a/15, 

141b/2, 142b/11, 142b/15, 145b/10, 

148b/12, 149b/14, 151a/4, 151b/2, 

154a/6, 154a/7, 154a/15, 154b/9, 

157a/7, 157b/9, 158b/4, 159a/13, 

159b/12, 163a/11, 166b/15, 167a/4, 

174b/1, 174b/12, 181a/7, 186a/11, 

186b/13, 187b/3, 190b/14, 193a/4, 

198b/1, 199a/1 

 e.- üslūb 143a/1, 150b/13, 

159a/1 

 e.  124a/10, 131b/6, 132b/11, 

146b/5, 154a/14, 159a/13, 160a/15, 

161b/11,  

 196a/5, 198a/1, 202b/10, 204a/1, 

207b/10 

 e. buyur 202a/15 

 e. eyle 174b/9 

 e.+ i 181a/3 

 e.+ i-mezkūr. minvāl 122b/12 

 e. ol 123a/12 

 e. +de 152b/6 

 e. +den 156b/6 

 e.+e  126a/9, 128b/4, 134b/14, 

135b/5, 151a/11, 157b/1, 157b/5, 

157b/8, 173b/15, 179a/6, 179a/14, 

191a/6 
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            e.inde  185b/4 

 e.+leri  161b/14, 182b/9 

 e.+lerine  187b/7 

 e.+ üñ  129b/10, 131a/10, 

134b/9, 170b/1, 172a/5 

emriǾāli : Yüce emir. -1-  

 e.  121a/3 

emrihümāyūn : Mübarek, kutlu saltanat.

 -1-  

 e.  197b/13 

emŝāl : Eş, benzer.  -3-[Ar] 

 e.+i  194b/11, 203a/8 

 e.+ inüñ  199a/12 

emtiǾa : Kumaşlar. -5-[Ar] 

 e.123b/14, 162b/8, 144b/2 

170b/4 

 e.+ i 127b/5 

 emvāl : Mükler, para ile alınan şeyler. 

-2-[Ar] 

 e.  198a/12 

 e.+i  189a/3 

enām : Bütün mahluklar yaratılmış 

olanlar.                            -2-[Ar] 

             e. 186a/6  

             e. +a 125b/5 

enǾām :    ?                            -5-[Ar] 

              e.136a/13, 140b/2, 174a/11, 

184a/15  

                e.+larına 176a/9 

enāmil : Parmak uçları.    -1-[Ar] 

 e.  132a/9 

enbaz : Lakaplar, takma adlar.  

-1-[Ar] 

 e.  122b/5 

encām : Nihayet, son.      -5-[Ar] 

 e.140b/10, 181a/2, 151a/3, 

160b/3 

 e. +dur 156a/14 

encüm : Yıldızlar. -1-[Ar] 

 e.- i gülmįħ 174a/9 

encümşümār : Yıldızların sayısı kadar.  

-1- [Ar] 

           e. 193b/12 

encümen : Cemiyet, meclis. -7-[Far] 

 e. 129b/14, 175a/5, 175a/8 

195a/15, 196b/12, 205a/3 

 e.- sāz 171b/6 

endāħte : Atılmış, bir tarafa bırakılmış. 

-2-[Far] 

 e.181b/8, 205a/10 

endām : Boy, boy bos.       -1-[Far] 

 e. 182a/10 

endāz : Atıcı.       -7-[Far] 

 e.  123a/3, 124a/6, 176b/10, 

192a/2 

 e. it 175b/3 

 e. ol 163a/3, 201b/9 

enderūn : Bir şeyin iç tarafı. -2-[Far] 

 e.  199a/11 

 e. 162b/12 

endįşe : Vesvese, kaygı.      -1-[Far] 

 e. gerek 120b/5 

endįş : Düşünen. -1-[Far] 

 e.+iniñ 124b/11 

endūh : Gam, keder. -2-[Far] 

 e.136b/8, 190b/7 

endūz : Kazanan, toplayan, biriktiren 

manasıyla kelimeleri sıfat yapar.  

-2-[Far] 

 e. 125a/8 

 e. +da 137a/7 

enfes : Daha nefis olan.  -1-[Ar] 

 e.- i 209b/7 

engebįn : Bal.   -1-[Far] 

 e.  205a/6 

engüşt : Parmak.  -5- [Far] 

 e.- i 124b/2, 128a/5, 150a/5, 

155a/15, 175a/9 
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enĥā : Taraflar, cihatler, yaanlar.  

-1-[Ar] 

 e.+ya  193b/3 

envāǾıelvān : Renklerin çeşitleri. -1-

 e.  123b/15 

enver : Daha parlak.  -1-[Ar] 

 e.  158a/3 

erācįf : ? -1-  

 e.  182b/12 

erāźil : Reziller.  -1-[Ar] 

 e.- i 153b/10 

erbaǾ : Dört -1-[Ar] 

 e.  189b/4 

erbāb : Ulu, reis. -1-[Far] 

 e.- ı 189b/6 

erįke : Taht.    -1-[Far] 

 e.- i 130a/5 

erįkenişįn : Tahta oturan. -1-[Far] 

 e.+i 160b/3 

erkān : Esaslar, destekler.   

-1-[Ar] 

 e.- ı 129a/4 

erşed : Ergin olan, doğru yola daha 

yakın.  -4-[Ar] 

 e.  140b/5, 207b/14 

 e.+i 144b/15, 133a/1 

erźel : Alçak, soysuz.        -1-  [Ar] 

 e.  178b/11 

erżurūm : Yer adı. -9-   

e. 185b/5, 186b/6, 189b/1, 189b/5, 

195a/8, 196a/3, 198b/8, 206b/8, 192b/7 

esǾad : Daha saadetli.     -1-[Ar] 

 e.  144b/15 

esāmį : Namlar, adlar. -1-[Ar] 

 e.+leri  185b/2 

esās : Asıl, temel. -6-[Ar] 

 e. 120b/2, 146a/14, 151b/6, 

155a/10, 163a/15, 182b/8 

 

esb : At. -5- [Far]  

          e. ol 143b/12, 124a/4, 148b/15, 

209b/3 

 e.- rānı 183b/5 

            e.+inden 144a/7 

 e.+ine  203a/15 

esbāb : Vasıtalar. -5-[Ar] 

 e.- ı 167b/6, 181b/15, 187b/6, 

190b/8, 193a/14 

esbabihi : ? -1-  

 e.  167b/6 

esbaķ : Öncekinden daha önceki.  

-2-[Ar] 

 e.  191a/3, 207b/11 

esbisabāreftār : Yel gibi seyirten at. -1-

 e.  123a/1 

eŝer : Nişan, iz. -6-[Ar] 

 e.  139b/7, 147b/13, 185b/4, 

194a/1 

 e.+i  181b/12 

 e. +in 178a/12 

 e. +lerinden 157b/11 

eshel : Daha kolay.   -6-[Ar] 

 e.134b/3, 181a/2, 134b/6, 179a/7 

 e.+i 131b/8, 134b/9 

esįr : Savaşta düşman eline düşen 

kimse.   -5-[Ar] 

 e.  156a/12, 188a/5, 199b/7, 

166b/6, 181a/1 

eślaĥ : Daha iyi. -1-[Ar] 

 e. 145b/2 

eŝnā : Ara, aralık, vakit.   -9- [Ar] 

 e.140a/3,152a/11,185a/6, 

189a/5, 194b/5, 200b/4,204a/3, 210a/11 

 e.+da  170a/11 

 e.+da 207a/12 

eśnāf : Bir sanatla veya dükkancılıkla 

geçinen. -2-[Ar] 

 e. 180a/12, 185a/3 
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eśnām : Putlar.    -13- [Ar] 

 e. 121a/14, 123a/3, 127a/5, 

128a/14, 129a/5, 131b/2, 147b/8, 

168b/3, 180b/7 

 e.+da  125a/9 

 e.+da  153b/12 

 e.+la  128a/1 

 e.+un 168b/6 

esrār : Gizlenilen ve bilinmeyen şeyler.-

2-[Ar] 

 e.  136a/7, 202a/5, 202a/10] 

eŝvāb : Giyimler, giyecek şeyler.  

-1-[Ar] 

 e. 182a/9 

eşcār : Ağaçlar. -1-[Ar] 

 e.  127b/13 

eşgāl : İşler, güçler. -1-[Ar] 

 e.+den  139b/13 

eşħāś : Adamlar, kişiler.     -1-[Ar] 

 e.  161a/9, 197a/9 

eşheb : Beyaz, kır at.     -1 [Ar] 

 e.  152b/4 

eşk : Gözyaşı.   -1-[Far] 

 e.  170b/11, 180a/9 

eşkāl : Biçimler, suretler.  -1-[Ar] 

 e.- i 127b/13 

eşķıyā : Haydutlar, soyguncu.  

-27-[Ar] 

 e.  157a/11, 194a/2, 194b/6, 

194b/8, 195a/2, 195a/13, 195b/4, 

195b/13,  

 196a/8, 196b/14, 200a/11, 

200b/4, 203b/1, 203b/3, 203b/13, 

204a/5, 204b/1,  

 206a/14, 207a/1, 207a/3, 208a/1, 

208a/7 

 e. levendātuñ 199a/3 

 e. levendi 199b/8 

 e. merķūmūnuñ 197a/6 

 e. mezbūrun 203a/9 

eşkisürūr : Sevinç gözyaşı. -1-  

 e.  167b/12 

eşyāǾ : Nesneler.           -1-[Ar] 

 e.123a/9 

 e.+ nuñ  198a/12 

et - : Etmek. -111-  

 e.  121b/13, 122a/11, 122b/3, 

123b/2, 123b/5, 123b/7, 123b/8, 

130a/13,  

 139b/10, 141b/14, 154a/13, 

162a/11, 165a/13, 175b/2, 180a/4, 

191b/13, 201b/10,  

 203a/13, 204a/1, 125a/13, 

127b/4, 127b/9, 127b/14, 130b/8, 

132a/13, 138a/2, 140a/7, 141a/6, 

142a/5, 143b/1, 146b/1, 147b/13, 

149b/7, 150a/7, 153a/12, 160a/10, 

169a/8, 170b/10, 172a/8, 172a/15, 

174b/12, 175a/15, 176b/14, 177b/11, 

178a/1, 179a/4, 179a/6, 179b/7, 180b/2, 

182a/4, 182a/11, 183a/3, 183a/15, 

183b/1, 186b/4, 191b/11, 198a/11, 

201b/15, 202a/4, 202b/1, 202b/9, 

206a/13 

 āv e.  203a/14 

 bāb e.  153a/14 

 beyān e.  122a/1 

 çerā e.  154b/5 

 çerāġ e.  184b/8 

 defǾ e.  170a/6 

 endāz e.  175b/3 

 ĥareket e.  122a/12 

 ĥareket e.  169b/10, 189a/6 

 ħavf e.  127b/7 

 hebā e.  178a/12 

 hezār e.  150a/15 

 hirās e.  179b/10 

 iclās e.  175b/1 
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 idāre e.  195a/13 

 ifāde e.  145b/3 

 ifāde e.  147b/12 

 iǾlām e.  158b/15 

 istiķbāl e.  183b/1 

 istinŧāķ e.  168b/13 

 ķayd E.  122a/10 

 ķıyās e.  181a/8 

 maĥvıvücūd e.  123a/5 

 meşveret e.  171b/11 

 mümānaǾat E.  122b/3 

 niyāz e.  178a/2 

 nüzūl e.  123a/8 

 Ǿaķd e.  122b/9 

 Ǿaķd e.  125b/9 

 Ǿamel e.  139b/10 

 Ǿarż e.  153a/4 

 Ǿarżıĥāl e.  165b/4 

 Ǿarżımuĥabbet e.  142a/5, 

165a/11, 203a/13 

 Ǿarżınevāziş e.  149b/4 

 Ǿažįm e.  139b/2 

 sāmi e.  177a/5 

 śudūr e.  195a/3 

 şikār e.  203a/14 

 şikeste e.  152a/1 

 tālān e.  195b/1 

 taǾliķ e.  201b/12 

 taǾlįm e.  129b/3 

 taśdiķ e.  169b/8 

 teklįf e.  126b/13 

 teǿŝįr e.  181b/4 

 tesellį e.  123b/12 

 vaķār e.  123a/2 

etbāǾ : Birinin sözüne, işine, mesleğine 

uyanlar.                    -1-            [Ar] 

 e.  123a/9 

eŧibbā : Hekimler. -1-[Ar] 

 e.156a/12 

eŧǾime : Yemekler. -2-[Ar] 

 e. 183b/2, 209b/7 

eŧrāf : Yanlar, uçlar, kıyılar. -6-[Ar] 

 e.  193b/3, 198a/14 

 e.+a  176b/9 

 e.+ında  195a/11, 198a/8 

            e.+ını  123b/2 

eŧvār : Hal ve hareketler.    -1-[Ar] 

 e. 185b/1 

evāmir : Buyruklar. -3-[Ar] 

 e. 189a/9, 192b/4 

 e.- iǾaliyye 194a/7 

evān : Vakit, zaman, çağ.      -1-[Ar] 

 e.+da  185a/11 

evā’il : Evvel zamanlar.       -1-[Ar] 

 e.+inde  193b/13 

evfā : Daha vefalı. -1-[Ar] 

 e.  187a/12 

evhām : Kuşkular, kuruntular.    -2- [Ar] 

 e.  140a/11, 176a/11 

evhen : Daha zayıf, dayanıksız.  

-1- [Ar] 

 e.  150a/8 

evķātgüzār : Vakit geçiren.  -1-[Ar] 

 e. 195a/7 

evrāķ : Yapraklar, kağıtlar. -1-[Ar] 

 e.+ın 192b/12 

evśāf : Sıfatlar.              -1-[Ar] 

 e. 166a/7 

evŝān : Putlar.            -1-[Ar] 

 e.  181b/15 

evvel : Önce, ilk, geçmiş zamanda.  

-14-[Ar] 

 e.  125b/11, 148b/10, 149a/1, 

152a/12, 152b/6, 156a/7, 159b/11, 

164a/2, 169a/7, 176a/4, 177a/8, 199a/8, 

204a/7, 210a/13 

evvelā : Birinci olarak, her şeyden önce. 

-5-     [Ar] 
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 e.  146a/15, 166b/15, 176a/5, 

184a/4, 192b/6 

evvelen : Birinci, ilk olarak. -1-    [Ar] 

 e.  122a/13 

evvelibahār : Baharın başlangıcı. -1- 

 e.  185b/7 

evveli : En önce olan.     -2-       [Ar] 

 e.+hi 137a/12 

 e.+sin  142b/7 

evvelki : Birinci, ilk. -1-       [Ar] 

 e.  151b/13 

ey : Bir seslenme sözü. -27-  

 e. 135b/3, 135b/9, 136a/2, 

136a/3, 136a/4, 140b/9, 150a/3, 

154b/13, 155a/5, 162a/14, 168a/7, 

168a/10, 168b/10, 175a/3, 175a/12, 

175a/13, 175b/3,175b/4, 176a/3, 176a/9, 

176b/14, 179b/9, 180b/3, 180b/7 

eyā : Bir seslenme sözü. -1-  

 e.  191b/15 

eyālet : Bir valinin idaresi altında 

bulunan memleket. -11-       [Ar] 

 e. 125b/1, 158a/11, 185b/13, 

186a/12, 207a/14, 208a/5, 210a/13, 

210a/15 

 e.+ inden 188b/9 

 e.+ iyle 186a/9 

 e.+ lerinüñ 189b/6 

eyle - : Eylemek. -385-  

 e.  123b/2, 125b/15, 127a/2, 

127b/2, 127b/8, 127b/9, 139a/10, 

139a/14, 140b/7, 142a/7, 144b/3, 

149a/1, 150a/14, 168a/9, 168b/9, 

168b/10, 168b/13, 168b/15, 169a/1, 

169a/7, 169a/11, 169b/5, 170a/5, 

170a/10, 170a/14, 170b/1,  170b/13, 

171a/7, 171b/3, 171b/13, 172a/2, 

172b/15, 173a/2, 173a/9, 173a/11, 

174a/7, 174a/12, 174b/2, 174b/7, 

175a/8, 175b/8, 175b/14, 176a/1, 

176b/2, 180a/3, 180a/12, 181a/1, 

181a/14, 181b/2, 181b/4, 181b/10, 

181b/13, 182a/12, 182b/5, 182b/10, 

183b/6, 183b/15, 184b/14, 191a/2, 

191a/13, 192a/12, 195b/2, 195b/11, 

197a/9, 197b/5, 198a/1, 198a/11, 

200a/1, 200a/14, 201a/14, 202b/14, 

203a/12, 203b/6, 203b/8, 204a/2, 

204a/12, 204a/13, 205b/12, 206a/4, 

207a/8, 208b/7, 209b/1 

 āġāz e.  120b/7, 133a/6, 144a/14, 

175b/3 

 āġūş e.  167b/13 

 āmāde e.  125b/13, 158a/6 

 bįfüruġ e.  122a/4 

 cezb e.  181a/11 

 daǾvet e.  122a/7 

 emr e.  174b/10 

 ħāk e.  181b/8 

 ĥaķ e.  210a/7 

 ħalvet e.  121b/9 

 ħarāb e.  176b/7 

 ĥareket e.  176b/13 

 helāk e.  178a/13 

 ifāde e.  173b/12 

 ifhām e.  126b/11 

 ihtimām e.  155a/3 

 iǾtimād e.  169b/7, 189a/7 

 irāde e.  122a/12 

 irtikāb e.  194a/2 

 istiķāmet e.  202b/2 

 muĥāvere e.  122a/5 

 muĥżır e.  137a/3 

 murād e.  184b/8 

 murūr e.  179b/2 

 Ǿallām e.  184b/10 

 Ǿarż e.  159a/6, 161a/10, 

171a/14, 176a/14 
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 Ǿarżıdostluķ e.  131b/3, 163b/12 

 Ǿarżıĥāl e.  133a/10 

 Ǿarżıħulūś e.  141a/10, 141b/13, 

177a/15 

 perişān e.  199b/5 

 ricǾat e.  199b/7 

 ricâ e.  197a/2 

 ŧaleb e.  181b/15, 182b/11 

 taŧhįr e.  182a/2 

 temāşā e.  123b/13 

 teǿŝįr e.  173b/1, 198a/5 

 teslįm e.  173b/14 

 žuhūr e.  122b/7 

            žulmet e.  128a/4 

 ziyād e.  181a/13 

 ĥaśr e.- di 121a/8 

 žuhūr e.- di 130b/7 

 derk e.- dik 121b/4 

 istişāre e.- diler 121b/2 

 maġlaŧa e.- diler 121a/12 

 e.- sün 121a/11 

 žuhūr e.- yüp 154b/14 

 e.124b/9,134b/6,146b/7, 162a/4, 

163b/12, 177a/6, 190a/2, 124a/10, 

125a/2, 129b/6, 130a/6, 130a/7, 131b/2, 

132a/11, 132b/3, 135a/7, 136a/2, 

138a/7, 140a/3, 141b/2, 142b/1, 142b/4, 

143a/7, 143b/2, 144b/9, 144b/10, 

145a/5, 147b/3, 147b/5, 148a/6, 

149a/15, 152a/15, 152b/10, 152b/14, 

155a/11, 158a/2, 158a/3, 160a/12, 

162a/3, 164a/5, 165b/4, 166b/4, 

166b/12, 166b/13, 167a/1, 167a/9, 

167a/14, 167b/3, 135a/11, 148b/2, 

156b/14, 161a/7, 161b/11, 147a/11, 

150a/5, 130a/3, 136b/14, 138b/14, 

150a/6, 155b/2, 164a/15, 160b/8, 

131a/4, 147b/2, 161a/10, 135a/13, 

154a/1, 170b/10, 142a/12, 161b/14, 

124a/8, 124a/12, 124b/11, 137a/13, 

137a/15, 138a/6, 142a/1, 142b/2, 

148a/12, 153a/8, 155b/8, 157a/3, 

164b/7, 165b/10, 167b/2, 167b/8, 

167b/10, 178b/3, 204a/10,  182a/8, 

137b/3, 159a/15, 160b/10, 125a/5, 

145a/8, 150b/5, 151b/10, 167a/3, 

160b/7, 147a/15, 124b/3, 129b/13, 

134a/9, 139a/5, 146b/5, 146b/8, 

147a/12, 147b/12, 149a/2, 152a/14, 

153b/11, 155b/3, 158a/8, 161a/8, 

163a/1, 163a/6, 164b/1, 136a/1, 131b/9, 

132b/13, 154b/15, 162a/1, 163b/5, 

141b/5, 169a/14, 172b/9, 168b/14, 

175a/14, 176b/12, 163b/3 ,141b/8, 

150b/2, 

170b/5,166b/11,147b/14,153b/14,193b/

7,168a/14,148b/1,185b/8, 187b/13, 

189a/8,192b/4,138a/8131a/11, 134b/7, 

177a/6, 126a/5, 127b/1, 149a/14, 

154b/8,147b/9,125a/2, 147a/3, 150a/2, 

161a/12, 164b/12, 192a/14,146b/6, 

150a/2,200b/13,210a/2,206b/4,160b/,19

3b/11,125a/6, 127a/2, 180a/3, 141b/4, 

130a/1, 130b/3, 147a/1, 167b/4, 167b/8, 

169a/12, 174a/6, 174a/11, 174b/6, 

175b/11, 184a/15, 148a/2, 128b/7, 

172a/13, 170b/6,131a/3, 131a/8, 

135a/1,155b/6,166b/9,150a/11,156a/11,

157a/11,159a/7,170b/9,150b/14,153b/2, 

164a/3, 167a/13, 171a/4, 172a/14, 

174b/11, 148b/9, 148b/10 ,140a/15, 

140b/8, 166a/12, 173a/5, 175b/11, 

181a/3,191a/14,205b/9,138b/7,159b/5,1

50a/14,138b/2,124b/1,126a/12,128a/1,1

28a/14,138b/4,145a/9,154a/4,166b/8,17

0a/10,170b/7,171a/3,180b/7,182a/10,18

3a/6,188b/15,201a/4,203a/4,205a/3,205
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a/10, 205b/7, 205b/8, 206a/9, 208b/8, 

208b/11 

eyyām : Günler, gündüzler.   -1-[Ar] 

 e.- ı 142a/15 

eźā : Eziyet. -2- [Ar] 

 e.  179a/5 

 e. oldıġın 120b/13 

eżǾaf : Dermansız, kuvvetsiz.   -1-[Ar] 

 e.  150a/8 

ezel : Başlangıcı olmayan geçmiş 

zaman.       -1- [Ar] 

 e. +de 191a/10 

 

F 

 

fāħire : Onurlu, şanlı, kıymetli, değerli. 

-3- [Ar] 

 f. 125a/8, 184a/8, 206a/7 

 f. +den 182a/9 

faħr : Övünme, fazilet, şeref.       -1-[Ar] 

 f.  176b/3 

fāǿide : Fayda.  -5-[Ar] 

 f.- 149b/14, 151b/3, 156a/11, 

166b/10, 178b/13 

faķįr : Zengin olmayan.     -1-[Ar] 

 f.  150a/4 

fāl : Uğur, talih. -2-[Ar] 

 f.- i 140b/6, 177b/10 

fānūsıħayāl : Hayal feneri. -1-  

 f.  121b/13 

fāriġ : Vazgeçmiş, çekilmiş.  

-2-[Ar] 

 f.  131a/12, 152a/3 

fāris : Atlı. -1-[Ar] 

 f.- i 124a/3 

farķ : Ayrılık, başkalık.  -2-[Ar] 

 f.  170b/13 

 f.+ına  164b/10 

farŧ : Aşırı, aşırılık. -1-[Ar] 

 f.- ı 180b/12 

farż : Gerçek olarak kabul edilen bir 

tahminde bulunma. -1-[Ar] 

 f. et-  155b/9 

fāsıķ : Allah’ın emirlerini tanımayan, 

günah işleyen.          -1-[Ar] 

 f.+larınca  170a/1 

fasıla : Aralık, ayıran şey.    -3- [Ar] 

 f. 130b/10, 172a/7, 173a/4 

fāside : Kötü, fena, yanlış.    -1- [Ar] 

 f.  200b/11 

fātiĥ : Fetheden.       -1-[Ar] 

 f.- i 191b/12 

fayśal : Kesin hüküm.      -1-[Ar] 

 f.  182b/10 

 feli’llāhi’lminne : Minnet Allah’a 

mahsustur. -1- [Ar] 

 f.- li’llāhi’lminne 130a/7 

febihā : Ne âlâ, ne güzel.    -2- [Ar] 

 f.  162a/5, 173b/5 

fecere : Fücur sahipleri.  -1-[Ar] 

 f. +de 125b/3 

fecr : Sabaha karşı. -1- [Ar] 

  f.+e  130b/12 

fedā : Gözden çıkarma.    -6-[Ar] 

 f.  127a/4, 127b/6, 147b/4, 

168a/8, 196a/6, 202b/1 

fehįm : Zeki, anlayışlı, akıllı kimse. 

 -1- [Ar] 

 f. +leri 199a/2 

fehm : Anlama, anlayış.      -2-[Ar] 

 f.  121b/4, 153a/13 

fehmi : Fehme mensup.       -1-[Ar] 

 f.  153a/14 

feĥvā : Mânâ, anlam.             -1-[Ar] 

 f.+sı  167b/6 

feĥvāsınca : Sözü gereğince.      -7-[Ar] 

 f.  135b/10, 142a/4, 147b/13, 

167a/11, 180b/15, 199b/11, 206a/12 
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felāŧūn : Kişi adı. 

            f.  185a/5 

felāŧūn : Felatun gibi düşünenler. -2- 

 f. fiŧnat 208a/10 

 f. ħıred 129b/14 

felek : Gökyüzü, sema. -3-   [Ar] 

 f.  139a/9, 210a/11 

            f. +e 205b/12 

fenn : Çeşit, sınıf, tabaka.     -1- [Ar] 

 f.139a/2, 185a/3 

ferāġ : Vazgeçme, bırakıp terketme.  

-2-[Ar] 

 f.  127b/12, 159a/12 

ferāġat : Vazgeçme, el çekme.    -1-[Ar] 

 f.  192a/11 

ferah : Gönül açıklığı.      -3[Ar] 

 f.  121a/14,128b/3 

 f.- meǿāl 171b/4 

ferāmūş : Unutma, hatırdan çıkma.  

-3-[Far] 

 f.  125a/8, 174b/7, 175a/15 

ferāset : Anlayışlılık, çabuk seziş.  

-1-[Ar] 

 f. +de 153a/13 

fercām : Akıbet. -3-[Far] 

 f. 123b/5,163a/2,168b/6,171b/13 

 f. +uñ 185a/14 

ferdiāferį : Hiç kimse.   -1-[Ar] 

 f.+deden 202a/10 

ferdā : Yarın, yarınki gün.   -1-[Far] 

 f.  182b/4 

ferhād : Kişi adı. -1-  

 f.  194b/1 

ferħunde : Mübarek, mesut, kutlu, 

mutlu.   -1- [Far] 

 f. 190a/4 

feribān : ?    -1-  

 f.  176a/10 

fermān : Emir, buyruk.    -8-[Far] 

 f. 140b/6, 157b/9, 159a/13, 

159b/15 ,171a/2, 175b/6, 202a/15, 

208a/9 

            f.+larına  154a/14, 198a/2 

fermānfermā : Hükmü geçen.   -1-[Ar] 

             f.  120b/12, 131b/6, 175b/6 

fersā : Yoran, mahveden.    -1-[Far] 

 f. ķılmam 121a/7 

fersūde  : Eskimiş, yıpranmış elbise.  

-1-[Far] 

 f.  168b/7, 169b/4 

feryādres : Feryad edenin imdadına 

yetişen. -1-[Far] 

 f. 210a/6 

fesād : Bozukluk.    -7-[Ar] 

 f.  152b/3, 157a/10, 161a/5, 

200b/1 

 f. +e 159a/8, 178a/14 

            f.+uñ 160b/13 

feśāĥat : Açık ve güzel ifadeli konuşma. 

-4-  

 f. 124a/7, 141b/6, 141a/7, 

164b/4 

fesāne : Asılsız hikâye.   -1-[Far] 

 f. 182a/14 

fesĥ : Bozma, bozulma.  -1-[Ar] 

 f.  145b/9 

fetĥ : Açma, açılma. -5-[Ar] 

 f. 191a/11, 191b/7, 192b/10, 

201a/5, 201a/7 

fetĥibāb : Kapı açmak. -1-  

 f.  201a/10 

fevāǿid : Menfaatlar. -1-[Ar] 

 f. cemįle 186b/12 

fevt : Elden çıkarma, kaçırma.  

-1-[Ar] 

 f.  155b/12 

fezā : Korkma, bağırığ çağırma.  

-1- [Ar] 
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 f.  141a/7 

feżāĥat  :   Rezillik, edepsizlik. -1- [Ar] 

 f.  194a/2 

fırśat : Uygun zaman.    -1-[Ar] 

 f.+ dur 203b/12 

 f.+larında  195a/5 

fiħām : İtibar sahibi kimseler.    -1- [Ar] 

 f.  205a/3 

fikr : Fikir, düşünce. -5-[Ar] 

 f.- i 195a/4, 201b/12 ,202a/6 

            f.+inden  198b/6 

 f.+iyle  195b/2 

fikridakįk : İnce, naz,k düşünce. 

199a/5, 

fįmābaǾd : Bundan böyle.  -1-    [Ar] 

 f.  198a/15 

firār : Kaçma, nizamsız ortadan 

kaybolma.             -17-      

f.131a/5,133a/13,133a/14,133a/15, 

133b/2, 133b/6, 145b/13, 146b/12, 

147b/7, 153b/12, 184b/4, 188b/15 

 f.+a  198a/5, 198b/3 

            f.+e 204a/13 

 f.+en 137b/10, 206b/7 

firāvān : Çok bol, fazla. -2-    [Far] 

 f.  176a/2, 183b/15 

firāz : Yokuş, çıkış. -2-[Far] 

 f.  128a/12, 155b/1 

firįfte : Aldatılmış, kandırılmış.  

-6-  [Far] 

 f.  125b/11, 128b/9, 136a/13, 

149a/14, 163b/13, 166a/10 

firistāde : Peygamber.    -2-[Far] 

 f.  158b/4, 209b/9 

firūz : Mesut, mutlu.     -1- [Ar] 

 f.137a/6 

 f.+da  204a/13 

 f. +dan 187a/15 

            f.+ından  124a/12 

fįrūze : Mavi renkli, değerli bir yüzük 

taşı.     -1-[Ar] 

 f. 165a/12 

fiten : Fitneler. -3-[Ar] 

 f.  150a/8, 166b/5, 182a/15 

fitne : Bela, mihnet, sıkıntı, ayartma, 

bozma.  -15-    [Ar] 

 f.122b/4,151a/6,157a/11,158b/3, 

162a/13, 172a/8,150b/15, 155a/4, 

148b/6, 172a/1, 158a/4, 134a/10, 163b/3 

 f.+leri  195b/5 

 f. +ye 173a/8 

fitrāk : Terki kayışı.  -9-[Far] 

 f.  123b/7, 128b/13, 181a/1, 

155b/10, 159a/11, 131b/12, 138a/1 

            f. ol 196a/1 

fi’laśl : Aslında. -2[Ar] 

 f.  147b/1, 196a/3 

fį’nnār : Cehennem ehli. -1- 

 f.- nār 162a/7, 179a/7 

fį’ssaķar : ? -3-  

 f. 162a/7, 170a/7, 179a/7 

fuād : Kalp, gönül. -5-    [Ar] 

 f.  130a/2, 181a/4, 184b/5 

 f. +ından 182b/2 

 f. +umda 153b/14 

fuķarā : Fakirler. -1-    [Ar] 

 f.  144b/11 

funūn : Fenler, bilimler. -1-  

 f.+ımızı  129a/4 

furśat : Uygun zaman.       -2-[Ar] 

 f.  155b/12, 195b/10 

furūġ : Işık, nur, parlaklık. -6- 

 f. 124a/14, 130a/2, 140a/15 

166a/8, 175a/6 

 f.+larına  163b/13 

furūşlıġ : ? -1- [Far] 

 f.+ı  131a/8 

fużūlāne :  -1-  
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 f.  194b/14 

fużūlį : Lüzumsuz. -1- [Ar] 

 f.  129b/8 

füsūn : Sihir, büyü. -1- [Far] 

 f.  126b/12 

fütādegān : Düşmüşler.   -1-[Far] 

 f. 169b/15 

fütūr : Zayıflık, gevşeklik.   -1-[Ar] 

 f.  124b/14 

 

G 

ġaddār : Zulmeden.   -1-[Ar] 

 ġ.  190b/10 

ġadr : Hainlik, vefasızlık. -1-[Ar] 

 ġ.- engįzi 168a/13 

ġaflet : Boş bulunma, dalgınlık.  

-1- [Ar] 

 ġ.+de  153a/2 

gāh : Zaman bildiren edat. -13-[Far] 

 g. 134a/11, 147b/7, 147b/9, 

164b/7, 164b/9 168a/5, 174a/11, 

174a/12, 185b/5, 195b/6 

ġāǿibāne : Haberi olmaksızın tanımak. 

-1- 

 ġ.  172b/3 

ġalaŧ : Yanlış, yanılma. -2-[Ar] 

 ġ.  167b/13 

 ġ. +ların 182a/8 

ġalebe : Galip gelme.  -1-[Ar] 

 ġ.  147b/4 

ġālib : Üstün gelen. -1-[Ar] 

 ġ.  190b/1 

ġālibā : Görünüşe göre.       -1-[Ar] 

 ġ.  190b/11 

ġāliye : Boya olarak kadınlarca saçlara 

sürülr.       -1- [Ar] 

 ġ. 130a/6 

ġam : Keder, tasa. -4-[Ar] 

 ġ.  168a/3, 190b/7, 192a/1 

 ġ.+ uñ  136b/8 

ġamħāne : Kaygı, tasa yurdu. -1-    

 ġ.+müz  141a/7 

ġamze : Süzgün bakış.     -5- [Ar] 

 ġ.  166a/1 

 ġ.+ñ  130a/13, 130a/14, 142b/12, 

142b/13 

ġarābet  : Gariplik, tuhaflık.     -1- [Ar] 

 ġ.  169a/12 

ġarāǿib : Tuhaf, şaşılacak şeyler.  

-1- [Ar] 

 ġ.- i 156a/14 

ġarām : Aşk, sevda, şiddetli arzu.  

-2-[Ar] 

 ġ.  148b/8, 168a/5 

ġarāyim : ? -1-   

           ġ.  178b/7 

ġāret : Akın, düşman toprağına yağma 

için yapılan saldırış. -3- [Ar] 

 ġ.  198a/11, 200b/5 

 ġ.+e  195b/9 

ġarįb : Kimsesiz, zavallı.  -3-[Ar] 

 ġ.  181b/15 

 ġ.+ üñdür  135b/12 

ġarķ : Suya batma, batırma. -7-[Ar] 

 ġ.  123b/13, 143b/4, 162b/7, 

175a/9, 182a/11, 208a/2 

 ġ.+a  191b/10 

ġarrā : Alnında beyaz bir lekesi, 

akıtması olan.    -2-[Ar] 

 ġ.  162b/9, 177b/7 

ġaśb : Zorla alma. -1- [Ar] 

 ġ.  198a/11 

ġassāle : Ölü yıkayan.   -1- [Ar] 

 ġ. 126b/14 

ġāyet : Nihayet, son. -5-[Ar] 

 ġ.  126b/11, 140b/12, 149a/4, 

152b/12, 162a/9 

ġayetü’l ġāye  : En son derecede.  
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-1-[Ar] 

 ġ. 197b/12 

ġayr  : Ayrı, başka. -13-   [Ar] 

 ġ.- ı 129b/11, 140b/4, 143a/10, 

147b/1, 151a/2, 171a/12, 178b/14, 

185a/15, 190b/9, 199a/1, 205b/1, 

208a/5, 209a/6 

ġayret : Çalışma, çabalama. -20- [Ar] 

 ġ.  125b/3, 128a/6, 137b/3, 

153b/14, 178a/9, 184a/11, 197a/3, 

203b/14 

 ġ.  185a/11, 185b/4, 201b/11, 

205b/5, 185b/14, 136b/12, 147b/4, 

157b/14, 168a/11 

 ġ. 155a/8, 194b/13, 195a/14 

 ġ.+imiz  200a/12 

ġayretullah :  Allah’ın, kulunu 

muhabbeti sebebiyle gayrdan esirgeme 

husûsundaki gayreti. -1-[Ar] 

 ġ.  126b/8 

ġayūr : Gayretli, çok çalışkan. -6- [Ar] 

 ġ.  177b/15, 190a/4, 191a/10, 

191b/1, 191b/15 

 g.+a  170a/2 

ġazā : Din uğruna savaş. -1-[Ar] 

 ġ. 191a/12 

ġażab : Kızma, hiddet, öfke. -6-    [Ar] 

 ġ. 147b/15, 156b/10, 171a/6, 

200b/5 

 ġ.+ları  137b/4, 198a/14 

ġazāle : -5-    [Ar] 

 ġ.  123b/6, 138a/1, 139a/12, 

175a/11, 180b/15 

ġāzi : Unvan -3[Ar] 

 ġ.  201a/5, 207b/11 

 ġ.+ nüñ  200a/1 

ġazve : Akın, cenk, savaş.  -3-   [Ar] 

 ġ. 191a/13, 191b/2, 191b/4 

geç - : Geçmek. -5-  

 g.151a/5, 159b/3, 170a/1, 

176b/13, 189b/8 

gedikli : Unvan. -1- 

 g.  194b/7 

gel - : Gelmek. -152-  

 g.  120b/9, 120b/15, 121a/1, 

121b/5, 122a/7, 122a/13, 123a/5, 

124a/1, 124b/14, 125b/8, 127a/12, 

129a/4, 129b/2, 130b/4, 131a/11, 

132a/4, 132a/6, 132b/2, 132b/4, 

132b/14, 133a/9, 134a/13, 135a/10, 

136b/10, 137a/2, 137b/9, 137b/10, 

139a/9, 139b/4, 141a/5, 141a/7, 141a/8, 

141a/9, 141a/10, 141b/9, 141b/13, 

142b/3, 143a/10, 143a/12, 143a/13, 

143b/1, 145a/6, 145a/9, 145b/15, 

146a/1, 146b/1, 146b/3, 147a/2, 

147a/14, 147b/8, 148a/3, 148a/10, 

149a/3, 149b/5, 149b/10, 151b/1, 

152a/12, 152b/11, 152b/12, 153b/7, 

154a/1, 154b/10, 155a/1, 155a/12, 

155b/7, 155b/15, 157b/6, 157b/10, 

158a/2, 158a/4, 158a/12, 158a/15, 

161a/14, 161b/12, 162a/5, 162a/12, 

163a/8, 163b/8, 164a/10, 164a/13, 

164b/11, 164b/13, 164b/14, 164b/15, 

165a/6, 165a/8, 165a/9, 165b/8, 165b/9, 

165b/10, 165b/11, 165b/14, 167a/12, 

168b/12, 168b/13, 169a/3, 169a/10, 

169a/15, 169b/5, 170a/14, 170b/15, 

171b/14, 172a/3, 173b/5, 174a/8, 

174a/15, 174b/15, 175a/2, 175a/3, 

175a/13, 175a/14, 176b/11, 177b/9, 

179a/1, 179a/5, 179b/4, 179b/5, 

179b/15, 180a/8, 181b/13, 182b/6, 

182b/14, 183a/5, 183a/11, 189a/5, 

191b/4, 194b/14, 197a/5, 199b/13, 

200a/7, 203a/14, 203a/15, 203b/2, 

204b/9, 205a/8,  
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 206a/10, 206b/2, 207b/2, 208a/7, 

208b/2, 208b/13, 210a/2 

 ĥuśūle g.  181a/7 

 żarar g.  179b/15, 180a/2 

            g.-ür  154a/9, 175a/2, 180a/2 

gelibolu : Yer adı. -1-  

 g.  184b/13 

gelūgįr : Boğazdan geçmesi güç olan 

şey. -2-  [Far] 

 g. 134a/7, 178a/6 

gemerek : Yer adı. -3-  

 g.  209b/13 

 g.+li  209b/13 

 g.+de  210a/1 

genc :  Unvan.       -15-  

  

 g. 194b/6, 194b/7, 194b/12, 

195a/13, 196a/10, 199a/13, 200a/2, 

200a/8, 200b/10, 201b/15, 203/b15, 

203a/11, 203b/3, 203b/11, 203b/12, 

204b/11, 205a/9 

gencor : Unvan.        -2-   

           g.  142a/6, 149a/3 

gencori : Unvan. -1-  

 g.  141b/12 

ger : Eğer kelimesinin kısaltılmışı.  

-1-[Far] 

 g.  148a/11 

gerçek : Doğru, hakiki. -1-  

 g. ol  176b/3 

gerçi : Her ne kadar. -3- [Far] 

 g.  175a/14, 177b/7, 184b/2 

gerd : Toz, toprak. -3-[Far] 

 g.  121b/15, 184a/4, 184b/4 

gerden : Boyun.  -9-[Far] 

 g.dirāz 131b/11 

 g.155b/15, 181b/13, 206b/4 

 g.  147a/2, 158a/13, 175a/8 

 g.+nin  167b/14 

 g.+ine  180a/3 

gerdiş : Dönüş, dönme.   -1-   [Far] 

 g. 210a/11 

gerek - : Lazım olmak.      -51-  

 g.  122b/1, 125a/7, 126b/4, 

128b/5, 128b/6, 131a/9, 131b/7, 

132a/10, 132b/12, 133b/13, 138b/9, 

138b/10, 141b/15, 143b/1, 150b/10, 

156a/11, 157b/10, 158b/12, 159b/10, 

159b/11, 163b/15, 166b/9, 166b/12, 

170b/9, 170b/14, 176a/1, 176a/7, 

177b/3, 180a/1, 188b/11, 190a/5, 

190a/6, 190a/8 

 endįşe g.  120b/6 

136b/13, 142b/5, 143a/2, 145a/12, 

145a/13, 146a/5, 174a/2 

geri : Arka, ard. -3-  

 g.  122a/14, 137a/10, 190b/8 , 

204a/11 

 g.+ye  195b/10 

germ : Sıcak. -1-[Far] 

 g. ol 173a/11 

gerü : Arka, ard. -1-  

 g.  163a/5 

geştügüzār : Gezip dolaşmak.  

-4-[Far] 

 g.  167a/11, 194a/3, 197a/9, 

200b/7 

getür - : Getirmek. -28-  

 g. 121a/4, 121a/10, 123a/12, 

126b/4, 129a/7, 133a/4, 145b/12, 

147a/14, 153b/1,  156b/1, 159a/10, 

159b/13, 160a/9, 160b/7, 161b/2, 

162a/4, 171a/12, 172a/6,  172b/9, 

172b/14, 173a/13, 173b/4, 173b/10, 

174b/3, 195b/14, 202b/13, 203b/14, 

207b/3 

gevher : Elmas, cevher. -1-[Far] 

 g.  176a/14 
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gezend : Zarar, ziyan.    -1-[Far] 

 g.  179b/15 

ġınā : Usanç, bıkkınlık. -1-[Ar] 

  ġ.  142a/10 

ġırbāl : İri delikli elek. -1-[Ar] 

 ġ.  121b/12 

ġırra : Gururlu. -1-[Ar] 

 ġ.  166a/9 

ġıyābetü’lcüb : ? -1-  

 ġ.193b/10 

gibi : Gibi, benzer. -68-  

 g.  123b/9, 124a/4, 124a/6, 

124b/12, 125b/8, 126a/2, 126b/14, 

127b/15,  128a/10, 128b/15, 

129a/13, 131b/11, 131b/13, 134a/7, 

134a/8, 135b/7, 135b/10,  136b/13, 

37b/5, 139a/9, 139a/14, 142b/5, 143a/2, 

143a/10, 143b/10, 145a/12, 145a/13, 

147a/3, 148a/4, 148a/13, 150b/15, 

152a/12, 155a/4, 155a/9, 156a/6, 

157a/12, 158b/1, 159a/12, 162a/2, 

164a/8, 164b/8, 165a/5, 165a/13, 

165b/15, 166b/8, 167b/12, 168a/1, 

169a/7, 169a/13, 174a/2, 174a/8, 

175b/7, 176a/15, 176b/9, 176b/12, 

178b/11, 180a/6, 180a/14, 182a/7, 

183a/7, 183b/1, 184a/14, 195b/4, 

196a/9, 200a/1, 201a/8 

gice : Gece. -13-  

 g.  121b/1, 142b/1, 148b/13, 

151a/5, 153a/3, 170a/13, 174a/11, 

183b/9, 198a/11, 203a/12 

 g.+de  206b/15 

 g.+lerde  201a/2 

 g.+lik  142a/13 

gid - : Gitmek.   -15-  

 g.  180b/10 

 g.-elim  127a/12 

 g.-en 149a/1 

 g.-er  154a/9, 164a/12 

 g.-erek  150b/15 

 g.-erim  134a/13 

 g.-ersem 149b/15 

 g.- ersüñ  178b/10 

 g.-erüm  171a/6 

 g.-erüz  143a/13, 203b/1 

 g.-eydi 171b/14 

 g.-eyim  131a/13 

 g.-üp  174b/14 

gir - : Girmek. -9-  

 g.  121b/10, 123a/6 

 ħalvete g.  177a/13 

            g-dikde  127a/9 

 g.-dükde 180a/5 

            g.-meyüp  199b/13 

            g.-üp  144a/8, 144b/5, 173b/2 

 g.-ürler 131a/1 

gįr : Tutan, tutucu. -3- [Far] 

 g.  123a/15, 125b/5 

 g.- gerden 140a/6 

girān : Ağır, sert. -2-[Far] 

 g.  179a/5,  201b/11 

gird : Yuvarlak.      -3-[Far] 

 g. 121a/1, 130a/3, 180b/2 

girįbān : Elbise yakası.     -16-[Far] 

 g.  123b/9, 132b/6, 133a/3, 

135b/15, 140a/10, 147b/3, 150a/1, 

156b/11, 159b/3, 164a/14, 192a/10, 

202b/7, 173a/6, 181a/3, 206a/13 

           g.+ıñuzda 139b/12 

giriftār : Tutulmuş, yakalanmış.  

-6-  [Far] 

 g.  124b/10, 132b/6, 134b/4, 

148b/1, 156a/11, 161b/4 

girihbend : Düğümcü.    -1-[Far] 

 g.  122b/9 

girihgįr : Düğümlü, dolaşık. -4-[Far] 

 135b/8, 163b/9, 201b/6 
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            g. ol 182b/8 

girişme : Naz, işve. -2-[Far] 

 g.  124a/3, 124b/13 

girįve : Çıkmaz yol.  -3-[Far] 

 g.  121b/15, 180b/2, 184b/4 

girįzān : Kaçıcı, kaçan. -2- [Far] 

 g.  133a/15, 172b/10 

giryān : Ağlayan. -2-[Far]g.  168a/5,   

gįsū : Omuza dökülen saç. -4-

 [Far] 

 g.  121b/11, 124b/15, 168a/12, 

179b/3 

git - : Gitmek. -47-  

 G.  122a/3, 123b/10, 126b/2, 

128b/14, 177a/2, 206b/5 

 g.  122a/4, 122b/4, 122b/6, 

127b/7, 171b/8, 172a/10, 172b/10, 

173a/7, 174b/4, 174b/9, 176b/7, 179a/4, 

179a/10, 180b/1, 203b/10, 204a/11 

 g.-di  141b/11, 151a/5, 151a/9, 

156a/7, 158a/14, 165b/6 

 g. -dikce 148b/7, 164b/9, 166b/4 

 g.-diler 152a/7, 135b/12 

          g.-meden  147b/3, 149b/12, 

168b/14 

 g.-mege 129a/3, 129b/8, 

131a/15, 163b/14 

 g.-mem  126a/13, 154a/2, 

172b/10, 176a/6, 177a/7 

 g.-mez  141b/6 

 g. -sün 174b/12 

giy - : Giymek. -2-  

 g.  123b/15 

            g.- señüz 143b/1 

giyāh : Nebat.         -1-[Far] 

 g.- ı 134a/14 

gizlice : Gizli olarak.    -1-   

            g.  162b/1 

ġonca : Açılmamış çiçek. -2- [Far] 

 ġ.  126a/2, 136a/12 

ġoncainevħįz : Yeni çıkmış gonca. -1-

 ġ. gülistān 123b/6 

ġonceinevħāste : Yeni bitmiş gonca. -1-

 ġ.  120b/14 

gök : Gök. -1-  

 g.  175b/2 

gönder - : Göndermek. -16-  

 g.  154a/8, 169a/3, 171b/11, 

196b/5, 200a/3, 204b/12 

            g.-di  141b/9 

 g.-diler  140a/1 

 g.-ecekdür  151a/8 

 g.-ilen  207a/1 

 g.-ilmegin  192b/4 

 g.-ilmesine  156a/7 

 g.-mege  148b/10, 171a/4 

 g.-mezler  152b/15 

 g.-sünler  141b/15 

göñül : Kalpte oluşan duyguların 

kaynağı.   -3- 

 g.  135b/13 

 g.+lerden  190b/7 

 g.+lerinde  136b/12 

gör - : Görmek.     -31-  

 g.  123a/12, 123b/11, 123b/13, 

127a/11, 179a/3, 179a/4, 180a/3, 192a/2 

 g.-di  130a/3 

 g.-dükde 121a/9, 137b/2, 

143b/6, 174b/7 

 g. -dükleri 144a/12 

 g.-düklerinde  175a/2, 204a/5 

 g.-düm  150a/6, 155a/2 

            g.-elim  129b/2 

 g.-enler  191b/14 

            g.-mediler  138b/13 

 g.-medüm  128a/6 

 g.-meli  166b/10 

 g.-meyüp  182b/4 
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 g.-müş  124a/4 

 g.-sün  172a/14 

 g.-sünler 162a/15 

            g.-üp  126a/14, 126b/7, 203b/11 

            g.ürlerse  154a/15 

göre : Gereğince, bir şeye uygun olarak. 

 -16-  

 g.  126b/1, 131b/6, 142a/15, 

142b/6, 143a/8, 148b/8, 158b/8, 

158b/14, 162b/2, 167a/8, 169b/9, 

171b/1, 193b/6, 196a/15, 205a/5 

 g. ihtimām 120b/2 

görün- : Görünmek.     -2-  

 g.-ür  177b/7 

            g.-düm  152b/6 

görül- : Görülmek. -3-  

 g.-mege  197b/8 

 g.  199a/4 

 g.-meyecek 200b/14 

görüş- : Görüşmek. -1-  

 g.-üp  167a/7 

göster - : Göstermek. -11-  

 g.  123a/4, 126b/13, 191a/15 

            g.-di  153b/2 

 g.-erek  143b/5 

 g.-ilmek  193a/15 

 g.-irler  129a/10 

 g.-irse  172b/14 

 g.-se 134b/11 

 g.-üp  158a/13, 196a/14 

götür - : Götürmek. -7-  

 g.  122a/5, 168a/4, 203a/6 

          g.- üñ 120b/10 

 g.-sünler  148a/11 

 g.- üñ 169a/5 

 g.-üp  169a/4 

göz : Görme organı. -5-  

 g.  177b/8 

 g.+i  194b/7 

 g.+lerine  165b/15 

 g.+üm  150a/6 

 g.+ün  204a/9 

gu : Söyleyen   -2-[Far] 

 g.  139a/9, 155b/11 

ġubār : Toz.  -5-     [Ar] 

 ġ. 165b/15, 176a/15, 179b/12, 

184a/5 

ġulām : Esir. -4-[Ar] 

 ġ. 148a/14, 165b/4, 204a/12 

 ġ.+lardan  203a/6 

ġulüvv : Haddini aşma.   -2-[Ar] 

 ġ.  195b/2, 204a/6 

ġumūm : Kederler. -2-[Ar] 

 ġ.  166b/6, 171b/8 

gūnāgūn : Renk renk, türlü türlü.  

-2-[Far] 

 g.- āgūn 123b/14, 149a/2, 

162b/7 

gūn : Renk. -1-[Far] 

 g.  206a/4 

gūne : Türlü, gidiş, yol, tarz.   -10- 

[Far] 

 g.+e  120b/3, 144a/3, 152b/6, 

153b/4, 155a/5, 157b/4, 158b/7, 

161a/15, 196b/13, 203a/1 

ġurāb : Karga.  -3-[Ar] 

 ġ.  169a/12 

 ġ.+a  169a/11 

 ġ.+dan  135b/7 

ġurūr : Kendini yüksek ve değerli tutma 

hissi.  -1- [Ar] 

 ġ.  176b/4 

ġuruş :Kuruş. -2-  

 ġ.  186a/2 

 ġ.+a  209b/3 

gūş : Kulak.  -17- [Far] 

 g. 125b/1, 125b/14, 175a/9, 

179b/11, 198a/2 ,144a/11, 147a/3, 
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149a/11, 150b/12, 155b/2, 158a/14, 

164b/1, 168a/9, 172a/14, 181b/14, 

193b/4  

             g.+ımız  153b/9 

gūşenişįn : Köşeye çekilen. -1-  

 g.  181b/3 

gūşiş : Çalışma, çabalama. -2-[Far] 

 g. 138b/14, 200b/12 

gūy : Yuvarlak şey. -2-  [Far] 

 g.  152a/6, 174a/5 

gūyā : Sanki diyelim ki. -4-   [Far] 

 g.  124a/5, 132b/3, 148a/1, 

167b/15, 183a/6 

gücekli : Unvan. -4-  

 g.  200a/2, 200a/8, 200b/9, 

203b/8 

güceklioġlı : Unvan. -5-  

 g.  194b/6, 203b/4 

 g.+na  204b/11 

 g.+ nuñ  205a/9 

 g. unuñ  204a/4 

güdāz : Yakan, mahveden. -5-    [Far] 

 g. 136b/5, 154a/3,  167b/1, 

178a/2 

 g.+ına  135a/3 

güft : Söz, lakırdı. -5-  [Far] 

 g.  139a/9, 148a/12, 150b/7, 

155b/11, 171b/6 

güftār : Söz. -1-[Far] 

 g.- ı 129b/5 

gül : Çiçek. -8-[Far] 

 g.  125b/2, 136a/12, 175a/3, 

176a/3, 184b/1, 190b/6, 137a/10, 209a/8 

gülbānġ : Eskiden tekkelerde, ayin 

sırasında, saraylarda muayyen merasim 

sırasında hep bir ağızdan yüksek sesle 

okunan ilahi veya dua. -3-[Far] 

  g.  128b/2, 136b/5, 205b/12 

  

gülbün : Gül köklü, gül biten yer.  

-2-[Far] 

              g.  168a/7, 127a/3 

gülçįn : Nazlanan, naz eden.  

-1-[Far] 

  g.  125b/15 

gülendām : Gül boylu, nazik, güzel 

endamlı. -1-[Far] 

 civānı g.  165a/14 

 

gülgeşt : Gül seyri, gül gezintisi.  

-1-[Far] 

 gāh g.  164b/7 

gülinevħāste : Yeni yetişen gül. -1-

 g.  130a/11 

gülistān : Gül bahçesi, gül tarlası. -2-

 [Far] 

 ġoncainevħįz g.  123b/6 

 ki g.  120b/14 

gülmįħ : Kapı kanatlarına, dolap 

kapaklarına, çivi altına konulan pul, 

kabara. -1- [Far] 

 encümi g.  174a/9 

gülşen : Gül bahçesi. -1- [Far] 

 ħāstei g.  134a/4 

gümkerde : Adı, sanı kaybolmuş.  

-1-[Far] 

 g. 193b/10 

gümān : Sanma, sezme.    -1- [Far] 

 g.- ı 201b/5 

gümāşte : Vezir. -3-[Far] 

 g.  120b/1, 127b/14, 176b/14 

gümrāh : Yolunu şaşırmış.  

-4-[Far] 

 g.  160a/4, 160a/15, 163a/14, 

165a/3 

gün : Gün.      -32-  

 g.  134a/15, 136b/9, 141a/4, 

157a/12, 160a/8, 160a/14, 164b/2, 



145 

 
 

164b/11, 164b/13, 170a/14, 183a/2, 

183a/10, 195b/7, 207a/6, 208b/11, 

210a/13 

 g.+ ünde 184b/11 

            g.+de  199b/2 

            g.+den 125a/10, 184a/12, 

190a/15, 195a/9, 206a/3, 210a/1 

           g.+e  125a/10, 190a/15, 195a/9, 

196a/7, 206a/3 

 g.+ki  127a/8 

 g.+leri  166a/2 

 g.+üñ 173b/15 

 güncāyiş : Sığma , sığışma. -1-  [Far] 

 g.+inde  126a/4 

gündüz  : Günün sabahtan akşama kadar 

süren aydınlık kısmı.  -1-  

 g.  170a/13 

gürāzān : ? -1-  

 g.  123b/9 

gürgān : İran’da bir yer. Aksak 

Timur’un lakabı.  -1-[Far] 

 g.- ı 128b/15 

gürisne : Aç, fakir. -1-  [Far] 

 g.- çeşmlerden 142a/5 

gürisnegān : Açlar, fakirler. -1-  [Far] 

 g.  128b/15 

gürįzān : Kaçıcı, kaçan. -1-    [Far] 

 g.  131a/2 

gürūh : Bölük, takım. -6-  [Far] 

 g.- ı 128b/2, 144a/2, 168a/12, 

178a/3, 195b/13, 198b/10, 207a/7 

güsiste  : ?      -1-  

 g.  148b/4 

güster : Yayan.   -1-   [Far] 

 g.  179b/13 

güşā : Açan, açıcı.  -1-  [Far] 

 g.- yı 183b/13  

              g.+ya  158a/9 

güşād : Açma , açılma. -1-  [Far] 

 g.  201b/5 

güşāde : Açılmış, açık olan. -4-  [Far] 

 g.  167b/7, 178b/4, 189b/9, 

201a/3 

güzāf : Bihude, boş. -1- [Far] 

 g.  203b/5 

güzār : Geçme, geçiş.  -2-[Far] 

 g.  138b/6 

 g.+lıġın 207b/13 

güzel : Güzel, iyi, hoş. -9-  

 g.  132b/15, 143a/13, 145b/12, 

153b/1, 173b/1, 174b/2, 182b/11 

 g.+ce  147b/2 

 g.+ler  162a/14 

güźer : Geçme, geçiş.  -2- [Far] 

 g.  172a/13, 183b/6 

güzerān : Geçici, geçen.   -1- [Far] 

 g.  159b/5 

güźeşte : Geçmiş. -1-[Far] 

 g.+leri  197a/15 

güzįde : Seçmiş, seçilmiş.  -2-

 [Far] 

 g. 143a/4, 189a/15 

 

H 

ħˇāb : Uyku, rüya -1-[Far] 

 ħ. 201a/1 

ħabāŝet : ? -5-  

 ħ.  198a/4, 198b/1, 206a/15,  

208a/1 

 ħ.+lerine  200b/1 

ĥabbe : Taneler. -1- [Ar] 

 ĥ.- i 157b/10 

ĥabbeźā : Takdir edatı.    -1-     [Ar] 

 ĥ.  190a/4 

ħaber : Bilgi. -10- [Ar] 

 ħ.  158b/14, 164b/15, 167b/3, 

169b/9178b/6, 182b/5, 183a/12, 

195b/14 
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         ħ.+i  150b/12 

 ħ.+in  151a/8 

ĥabįŝ : Bağışlanan şey.   -1-    [Ar] 

 ĥ.+ler  197b/2 

ĥabl : İp, halat. -1-[Ar] 

 ĥ.- ı 130a/2 

ĥablimetįn : Kurtuluş yolu. -1-  

 ĥ.  122b/8 

ħabnās : Yer adı. -1-  

 ħ.  198a/7 

ħacālet : Utanma, şaşırma.     

 -1-[Ar] 

 ħ.+imüz  151b/8 

ĥācet : İhtiyaç, lüzum.   -7- [Ar] 

 ĥ.  137b/15, 139b/14, 142a/2, 

154b/12, 155b/9, 200a/14 

 ĥ. ķal 122a/2 

ĥācı : Unvan. -5-  

 ĥ.  134b/2, 203a/7, 203b/7, 

203b/10, 204a/3 

ĥāciz : Ayıran, bölen.  -1-[Ar] 

 ĥ.  198b/15 

ħacle : Gelin odası.      -1-[Ar] 

 ħ.  130a/12 

ĥadāŝet : Evvel, önce.    -1-[Ar] 

 ĥ. 163b/7 

ĥadd : Sınır. -2- [Ar] 

 ĥ. 136b/3,198a/12 

 ĥ.+i  183a/1 

            ĥ.+im  152b/4 

ħademe : Hizmetçiler.   -5- [Ar] 

 ħ.  142a/8, 148a/5, 16 

 ħ.+si  187b/11 

 ħ.+sin 144b/4 

 

ĥadiķa : Bostan.   -2-  [Ar] 

 ĥ.- i 135b/14, 168b/10 

ħādim : Hizmet eden. -1-[Ar] 

 ħ. 174a/12 

ħādimü’lĥaremeynü’şşerįfeyn : Osmanlı 

padişahlarına verilen bir unvan.  -1-[Ar] 

 ħ. 144b/12 

ĥađrā : Daha yeşil. -1- [Ar] 

 ĥ.  157b/10 

ĥadşe : Vesvese.    -1-[Ar] 

 ĥ. 133b/15 

ĥāfįž : Koruyan, muhafaza eden. -1-

[Ar] 

 ĥ.+ in 195b/8 

ħafįde : Kız torun. -1-[Ar] 

 ħ.  177b/8 

ħafiyye : Gizli polis. -1-[Ar] 

 ħ.  152a/15 

ħāherį : Kız kardeşlik, hemşirelik.   

-1-[Far] 

 ħ.+ ñi  169b/8 

ĥāǿil : Korkunç. -2-[Ar] 

 ĥ.  175a/7, 198b/15 

ĥaķ : Allah, Tanrı. -8-[Ar] 

 ĥ.  129b/3, 140b/8, 152a/6, 

190a/13, 190b/2, 194b/13, 205b/4 

 ĥ. eyle 210a/7 

ħāk : Toprak.   -19-[Far] 

 ħ.  202b/13 

 ħ.būs 207b/6 

 137a/12, 166b/8 

 ħ.129b/14, 143a/10, 158b/3, 

169b/3, 171a/4, 175b/15, 176a/15, 

178a/8, 181b/8, 183b/14, 184a/5, 

204b/12, 204b/13 

 ħ. 168a/12 

ħāķān : Unvan. -3-  

 ħ. 144b/12,  145a/2 

 ħ.+i  132b/6 

ĥaķāyıķ : Doğru olan asıllar. -1-  [Ar] 

 ĥ.  166a/13 

ĥaķįķat : Bir şeyin aslı.      -1-   [Ar] 

 ĥ.  209a/10 
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ħākileyeksān : Yerle bir olmak.    -1-  

 ħ.  127b/4 

ĥaķķında : Hakkımnda, ilgili olarak. -7-

 ĥ.  144b/11, 156b/10, 185b/9, 

195a/2, 196b/15, 198b/9  

 ĥ. +n 189a/4 

ħāksār : Toz, toprak içinde kalmış. -1-

[Ar] 

 ħ.+ uñ 127a/9 

ĥāl : Şimdi zaman, geçmiş ve gelecek 

olmayan zaman, oluş, durum.  

-28-     [Ar] 

 ĥ.- i 144a/8, 169a/1, 171b/3, 

200b/15, 204a/5, 160b/3, 167a/1, 

169a/15, 178b/4, 193a/6, 205a/5 

           ĥ.+de  133a/15, 193b/2,203a/2,  

205b/9 

 ĥ.+den  192a/16 

 ĥ.+e  126b/1, 193a/9 

          ĥ.+ine  124b/7, 143a/8 

 ĥ.+ini  129a/12 

            ĥ.+i 137a/15, 162a/7, 171b/12, 

179a/15, 198b/6, 203b/11 

           ĥ.+lerinde  197a/14 

ĥālā : Şimdi, henüz. -6-    [Ar] 

 ĥ.130b/5,132b/2,146b/12,  

151b/6, 192b/12, 197b/1 

ħalāś : Kurtulma, kurtuluş.  -10-

 [Ar] 

 ħ.  135b/8, 136a/10, 172b/14, 

173a/4, 175b/14, 207a/3 

 ħ. itmege 120b/15 

            ħ.+ına  138b/14,143a/8 

ħ.+um  168a/13 

ĥalāvet  : Tatlılık, şirinlik. -2-    [Ar] 

 ĥ.  129a/10 

 ĥ.- baħş 166b/1 

ĥālbuki : Öyle iken. -1-  

 ĥ.  130b/6 

ĥaleb : Yer adı. -2-  

 ĥ.  186a/9, 189b/5 

ĥalebü’şşehbā : Yer adı.    -3-  

 ĥ.  184b/12, 186a/12, 186b/9 

ħalef : Memurlukta birinden sonra gelip 

onun yerine geçen kimse. -1-    [Ar] 

 ħ.- i 132b/13 

ħalel : İki şey aralığı, boşluk. -1- [Ar] 

 ħ.  176b/12 

ħalelpezįr : Halel bulucu. -1-  

 ħ. ol 182b/7 

ĥālet : Hal,  suret, keyfiyet.  

-2-[Ar] 

 ĥ.  124a/2, 193a/8 

ħālıķ : Yaratan.  -1- [Ar] 

 ħ. 136a/4 

ħālid : Kişi adı. -1-  

 ħ.  188a/6 

ħalķ : Yaratma, yaratılma. -1-[Ar] 

 ħ.  127b/14 

ħalķ : Halk. -13- [Ar] 

 ħ.+ı  188a/1, 188a/12, 188b/7, 

188b/8, 189a/13, 189a/14, 189b/3 

 ħ.+ındn  188a/10, 188b/5 

 ħ.+ını  187b/12 

 ħ.+ıyla  194b/4, 207b/5, 208b/2 

ĥallüǾaķd : İş bitirme.      -1- 

 ĥ.  140a/10 

ĥallālimüşkilāt : Zorlukları yenen. -1-

[Ar] 

 ĥ. 167b/5 

ħalŧıyyāt : Yakışık olmayan sözler. -1-

  ĥ.  176a/11 

ħalvet : Yalnız, tenha kalma. -11-  [Ar] 

 ħ.  152a/14, 152b/8, 153a/10, 

177a/10, 177a/15, 181b/12 

 ħ. buyur 201a/13 

 ħ.+ e gir 177a/12 

 ħ. eyle 121b/9 
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            ħ.+e  173b/2, 177b/11  

ħalvetnişįn : Halvette, yalnızlıkta 

oturan. -1-  

 ħ.  181a/15 

ħām : Olmamış.   -2- [Far] 

 ħ. 152a/3, 170b/5 

ĥamāǿįl : Tılsım. -2-  [Ar] 

 ĥ. 128b/14 

ĥ. 168a/2 

ĥamāķat : Ahmaklık. -2-   [Ar] 

 ĥ.  155a/6, 163b/2 

ĥamāme : Güvercin. -2-  [Ar] 

 ĥ. 193b/4 

          ĥ.+yi  183a/6 

ĥamd : Tanrı’ya olan şükran duygularını 

bildirme -1-    [Ar] 

          ĥ. 197a/2 

ĥamduŝenā : Tanrı’ya olan şükran 

duygularını bildirme.   -2- 

ĥ. 124b/5, 164a/8 

ħāme : Kalem.    -5-     [Ar] 

 ħ. 164b/4, 166a/15, 171b/5, 

174a/4, 182a/15 

ĥamįde : Eğrilmiş, bükülmüş.    

-1-   [Far] 

 ĥ.  166a/7 

ĥāmil : Sahip.   -1-[Ar] 

 ĥ.  192b/11 

ĥamįm : Yakın dost. -2-[Ar] 

 ĥ. 148a/6, 180a/12 

 

ħamįs : Beşinci. -1-[Ar] 

 ħ.  188a/9  

ĥamiyyet : Onur. -4- [Ar] 

 ĥ.  153b/14, 168a/11 

            ĥ.+leri  125b/4, 137b/2 

ĥammālete’lĥaŧāb : Odun hamalı.  

-1-[Ar] 

 ĥ.- ĥaŧāb 147a/3 

hāmūn : Büyük sahra, düz ova. -1- [Far] 

 h. 132a/14 

ħamūş : Susmuş, sessiz.  -1-   [Far] 

 ħ.  126a/2 

ħān : Hükümdar, hakan.   -7- [Far] 

 ħ.  144b/14, 171b/5 190a/13, 

190b/1, 191a/1, 201a/5 

 ħ.+a  153a/7 

ĥan : Han, kervansaray.     -1- [Far] 

 ĥ.+cı  203a/7 

ħandān  : Gülen.      -2-[Ar] 

 ħ.  168a/6, 180b/14 

ħande : Gülme, gülüş.    -2-[Far] 

 ħ.  176a/8 

 ħ.künān 177b/15 

ħāne : Ev. -7-    [Far] 

 ħ.  144a/7, 194b/1 

            ħ.+ nüñ 144b/2 

 ħ.+sinde  184a/1 

 ħ.+sine  136b/10, 184a/3 

 ħ.+yi  198a/8 

ħānedān : Kökten asil ve büyük aile. -1-

[Far] 

 ħ.+ı  166b/6 

ħānmān : Ev , bark, ocak. -1-  [Ar] 

 ħ.  153b/11 

ħānümān : Ev, bark, ocak. -1-  

 ħ.- ı 155a/10 

ħār : Diken. -1-   [Far] 

 ħ.- ı 136a/12 

ħargūş : Tavşan -2-  [Far] 

 ħ. 203a/15, 155a/5 

ħārā : Pek katı taş. -1-  [Far] 

 ħ.+ ya 121a/7 

ħarāb : Yıkık, viran  -1-    [Ar] 

 ħ. eyle 176b/7 

ħarābenderħarāb : Büsbütün bozulmuş.

 -1-  

 ħ. ol 205a/12 
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ĥarāmzāde : Hileci, namussuz. -1-

 ĥ.+lerle 174a/14 

ĥarām : Dince yasak edilmiş şey. -1-

[Ar] 

 ĥ. +dır 127a/14 

ĥarāret : Sıcaklık. -1-[Ar] 

 ĥ. 148b/6, 148b/8 

ĥarb : Kavga, dövüş, savaş. -1- [Ar] 

 ĥ.+le  195b/6 

ħarclıķ : Ufak tefek masraflar ve şahsi 

ihtiyaçlar için harcanacak para.  -3-  

 ħ.  170b/11 

 ħ. +a 209a/15 

 ħ.+dur  170b/11 

ĥarekāt : Hareket.   -5-[Ar] 

 ĥ.- ı 180a/7, 193b/7, 194b/15, 

196a/11, 197a/4 

ĥareket  : Sarsıntı, devinim. -49-[Ar] 

 ĥ. 130a/10, 131a/13, 131b/7, 

139b/7, 142a/15, 142b/6, 143b/2, 

147a/15, 152b/7, 157b/8, 158b/7, 

160b/14, 161a/15, 162b/2, 163a/10,  

167a/8, 169a/13, 171a/3, 173b/6, 

182b/5, 183a/12, 185b/6, 192a/15, 

192b/3, 193b/13, 196b/1, 200b/4, 

204b/14, 208b/1, 208b/12, 209b/13, 

210a/5, 210a/15 

 ĥ. eyle 176b/13 

 ĥ. id 122a/11, 169b/10, 189a/6 

 ĥ. +de 147b/11, 159a/2 

 ĥ.+e  126b/3, 186b/5, 189a/1, 

197b/3 

 ĥ.+ iñüz  155a/5 

 ĥ.+le  203b/2 

 ĥ.+leri  136b/15, 138a/10 

 ĥ.+lerine  197a/10 

 ĥ.+ iñüz  151b/14 

ĥarfendāz : Söz atan. -1-  [Ar] 

 ĥ. 195b/5 

ĥargāh : Büyük çadır.   -1-  [Far] 

 ĥ.  199b/14 

ħāric :  Dış, dışarı.  -1-    [Ar] 

 ħ.  194b/14, 202a/6 

ĥarįr : İpek. -1-[Ar] 

 ĥ.  143b/4 

ħāristān : Dikenlik. -3-[Far] 

 ħ.+ ı 120b/15, 125b/2, 136a/15 

 

ħāś : Özel olan.  -3-[Ar] 

 ħ.  184b/5, 201a/13 

ĥasan : Kişi adı.    -7-  

 ĥ.  141a/1, 141b/11, 153a/12, 

186b/2, 188a/9, 194b/7, 209b/13 

ĥaseb : Addetmek. -6-  [Ar] 

 ĥ.+ince  127a/8, 134a/11, 136b/9 

 ĥ.+iyle  163b/7, 185b/1, 186a/7 

ĥased : Kıskançlık.    -1-[Ar] 

 ĥ. 147b/12 

ĥasene : İyilik, iyi hâl.  -1 [Ar] 

 ĥ.  193b/7 

ĥaśıl : Olan, ortaya çıkan.   -4-  [Ar] 

 ĥ. ol 198a/3, 205b/1 

 ĥ.+ı  141b/9, 172b/6 

ĥasįb : Hesap eden. -1-[Ar] 

 ĥ.  125b/7 

ĥasįbā : Kişi adı.   -2-  

 ĥ.  189b/15, 192a/3 

ĥaśįn : Müstahkem, kuvvetli. -1- [Ar] 

 ĥ. 126b/5 

ħāśśiyyet : Bir şeye mahsus olan. -1-

[Ar] 

 ħ.+i ñüzi  202b/10 

 ħ.+lerine  169b/4 

            ħ.+ leriñüze  204b/12 

ħasm : Düşman.   -2-    [Ar] 

 ħ.- efkeni 130a/15 

 ħ.+ına  190b/1 
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ĥaśr : Yalnız bir şeye mahsus kılma. -3-

[Ar] 

 ĥ.  164a/6, 177b/9 

 ĥ. eyledi 121a/8 

ĥasret : İştiyak, özleyiş.   -2-    [Ar] 

 ĥ. 167b/1 

 ĥ.- keşįde 167b/15 

ħasta : Hasta, rahatsız. -2-  

 ħ.+ nuñ  125a/12, 175b/9 

ħāste : Hasta, rahatsız.   -1-    [Far] 

 ħ.- i gülşen 134a/4 

 ħ.+ gārdur  158a/15 

ĥāşā : Asla, katiyen. -2-    [Ar] 

 ĥ.  130b/12, 169a/9 

ħāşāk : Çöp, süprüntü.   -1-   [Far] 

 ħ.+da  195b/15 

ĥaşerāt : Küçük böcekler. -2-[Ar] 

 ĥ. 195a/7 

 ĥ.+dan  182b/12 

ĥaşmet : Büyüklük. -5-  [Ar] 

 ĥ.162b/11, 164a/14, 192b/8 

 ĥ.üslūb 138b/9 

 ĥ.+leri  159b/7 

ħaşyet : Korku, korkma. -3-[Ar] 

 ħ.  165b/14, 206b/1 

 ħ.- mengūşlarına 198a/2 

ħatā : Yanlış, yanlışlık.     -1-[Ar] 

 ħ.  182b/14 

 ħ.+sıdur  124b/15 

ħāŧır : Zihin, fikir, gönül -26-[Ar] 

 ħ.  122a/8, 148b/12, 149a/3, 

151b/3, 156a/15, 161b/10, 175a/14, 

179a/11, 181a/13, 185b/2, 197a/4, 

199a/2, 201b/15 

 ħ.+ımıza  172b/12 

 ħ.+ımuz  156a/4, 157b/1 

 ħ. +ımuza 161a/2, 163b/15 

 ħ.+ına  157a/7, 178a/7 

 ħ.+ ıñuzdan  172a/13 

 ħ.+ıñuzı 174b/1 

 ħ.+ları  145b/3, 160b/3, 209b/9 

            ħ.+ ıñuz 151a/11 

hātif : Sesi işitilip de kendisi 

görülmeyen. -1-   [Ar] 

 h.  167b/9 

ħatm : Bitirme.    -2-   [Ar] 

 ħ.- ı 148b/14, 149a/15, 

173b/13 

ħaŧŧ : Çizgi. -1- [Ar] 

 ħ.idüp  173b/12 

ĥattā : Bile, dahi, hem de. -12-  [Ar] 

 ĥ.  121b/7, 129a/13, 139a/1, 

144b/1, 151b/8, 154b/1, 161a/10, 

165b/9, 170a/14, 173a/15, 184a/11, 

198b/7,  

ħaŧŧı : Hatta -1-  

 ħ.  145a/11 

ħaŧŧıhümāyūn : Padişahların herhangi bir 

iş için bizzat yazdıkları yazılar.  

-15-  

 ħ.  185b/12, 186b/13, 187b/3, 

194a/6194a/10, 195a/2, 196b/15, 

197a/11, 198b/10, 206a/1, 207b/5, 

207b/10, 208a/10, 208a/14, 207b/7 

ħaŧŧışerįf :  Padişahların herhangi bir iş 

için bizzat yazdıkları yazılar. 

                   ħ. 197a/7 

 

ħaŧve :  Adım.  -5-   [Ar] 

 ħ.  120b/8, 143b/2, 144a/3, 

163a/5, 183b/8 

ħaŧveendāz : Adım atan. -2-  

 ħ.  121b/1, 131a/15 

ĥavādiŝ : İlgi ile karşılanan haber. -5-

[Ar] 

 ĥ.- i 152a/8, 164b/5, 169b/13, 

171b/5 

 ĥ.- i Ǿarāyis 174a/5 
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ħavāķįn : Hükümdarlar.  -1 [Ar] 

 ħ.  144b/12 

ĥavāle : Üstüne bırakma, ısmarlama.  

-7-[Ar] 

 ĥ.  146b/6, 167b/4, 193b/3, 

199a/6, 198a/10, 201b/3, 201b/5 

ĥavālį : Etraf, civar. -6-  [Ar] 

 ĥ.+de  185a/4, 185b/6, 186b/11, 

192b/7 

 ĥ.+sine  192a/8 

 ĥ.+ye  198b/7 

ĥavāşį : Haşiyeler. -1-[Ar] 

 ĥ.  199b/7 

ħāver : Şark, doğu yönü. -3 [Far] 

 ħ.  174a/12 

 ħ.+e  124a/15 

 ħ.+i  184a/2 

ħavf : Korku, korkma.    -21-[Ar] 

 ħ.  121b/7, 123b/8, 126a/4, 

126a/9, 126b/2, 130a/8, 134a/7, 159b/8, 

173a/3, 206b/1 

 ħ. it 127b/7 

 ħ.nāk 169a/12 

 ħ. +a 201b/9 

 ħ.+ından  138b/12, 164a/5, 

172b/5, 174b/7, 176b/9 

 ħ.+larından  130b/15 

 ħ.+undan  171a/10, 196a/2 

ĥāvį, ĥāviye : Issız, tenha. -4-  [Ar] 

 ĥ.  186b/12, 187b/2, 192b/4, 

196b/15 

havl : Yıl, sene. -1-[Ar] 

 h.+iyle  204a/12 

ĥavza : Bir hükümetin idaresi altında 

bulunan ülkelerin bütünü.  -2-[Ar] 

 ĥ. 188b/12, 198b/11 

ĥayā : Utanma, sıkılma.   -1-[Ar] 

 ĥ.  184b/3 

ħayāl : İnsanın kafasında tasarlayıp 

canlandırdığı şey. -1- [Ar] 

 ħ. 140a/10 

ħayālāt : Hayaller. -1-[Ar] 

 ħ.+dur  176a/11 

ĥayāt : Canlılık, dirilik. -5-[Ar] 

 ĥ. 182a/7 

 ĥ.+ım  164a/14 

 ĥ.+ın  147b/4 

            ĥ.+ını  178a/12 

            ĥ.un  132b/6 

ĥaydar : Cesur, yiğit. -1-[Ar] 

 ĥ. 130a/15,  

ĥaydarāne : Haydarcasına. -6-[Ar] 

 ĥ.  193b/1, 209a/3 

 ĥ. +leri 185b/9, 207a/9 

 ĥ.+lerin  137b/5 

 ĥ. +lerine 202a/11 

ĥaydūd  : Dağ hırsızı. -3-   [Ar] 

 ĥ.  146b/9, 147a/10 

 ĥ.+lardan  147a/13 

ĥayf : Haksızlık. -2-  [Ar] 

 ħ.  127b/3, 176a/10 

hāyı : ?  -1-  

 h.  128a/7 

ħayır : İyilikle, hayırla.     -2-   [Ar] 

 ħ.+dur  140b/6 

 ħ. +la 207a/10 

ħayl : At, at sürüsü. -2- [Ar] 

 ħ.  121a/8, 191b/4 

ħayme : Çadır. -1- [Ar] 

 ħ.  201a/15 

ħayr : Hayırlı.  -14-    [Ar] 

 ħ.ħāˇhlıķlarından 138b/10 

 ħ.iksįr 202b/10 

 ħ.  154b/6, 173a/4, 178b/11, 

178b/12, 180a/11, ħ.  195b/8, 203a/2, 

207a/11 

            ħ+dur 177b/10 
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            ħ.+ıma  208a/4 

            ħ. +ları 126b/9 

            ħ.+un  126b/7 

ĥayrān : Çok tutkun. -2-    [Ar] 

 ĥ.  124b/6, 189b/14 

ĥayret : Şaşma, şaşırma. -4-   [Ar] 

 ĥ. 140b/9 

 ĥ.  152a/5 

 ĥ.+de  175a/11 

 ĥ.+i  124b/2 

ħayriyye : Hayırla. -1- [Ar] 

 daǾvāt ħ.  208a/3 

ĥayŝiyyet : Şeref, onur.    -1-    [Ar] 

 ĥ.- i 170b/12 

ĥayvān  : Canlı.     -1-     [Ar] 

 ĥ.  199b/6 

ĥaž : Zevk. -2- [Ar] 

 ĥ. gel 148a/10, 164b/12 

ĥazān : Sonbahar.     -1-    [Ar] 

 ĥ.- dįde 175b/12 

ħazefpāre : Çanak parçası. -2- 

 ħ. 159a/12, 177a/6 

ĥazer : Sakınma, kaçınma.    -1-[Ar] 

 ĥ.  157a/4, 166b/12, 197b/12 

ĥażerāt : Hazret. -4-[Ar] 

 ĥ.+ı  188a/10, 196b/11 

 ĥ.+ına  204b/5, 206b/14 

ĥāżır : Bizzat göz önünde bulunan.  

-9-[Ar] 

 ĥ.  149a/15, 150b/5, 160b/9, 

161a/9, 169b/12, 192a/3, 200a/7 

 ĥ. ol 172b/2 

 ĥ.+dan  205b/1 

ħazįne : Devlet malının, devlet parasının 

saklandığı yer.  -2-     [Ar] 

 ħ. 187b/13, 209b/1 

ĥażįż : En aşağı. -1-  [Ar] 

 ĥ.  204b/13 

ĥażret : Unvan.  -151-  

 ĥ.+ i 125a/6, 167b/5, 184b/10, 

207a/4, 209b/15, 182a/6 

 ĥ.+ leri 184b/7, 185a/9, 160a/9, 

175b/7, 178b/10, 183b/10, 186b/2, 

186b/6, 186b/9, 186b/10, 189a/12,  

189a/14, 189a/15, 189b/2, 192a/8, 

192b/5, 193b/11, 194a/14, 194a/15, 

194b/1, 195a/4, 195a/11, 195b/3, 

195b/12, 198b/5, 199b/15, 200a/15, 

201a/5, 201b/11, 202b/2, 202b/14, 

204a/15, 204b/14, 205b/4, 205b/13, 

206b/12, 208a/15, 208b/14, 209a/2, 

209a/4, 209b/12, 210a/3, 202b/4 

 ĥ.+ leriyle 121b/9 

 ĥ. 130b/14, 132a/2, 136a/7, 

139a/7, 142b/10, 146b/2, 150b/1, 

153b/6, 158a/8, 165b/6, 166a/3, 166b/3, 

168b/15, 169b/3, 171b/7, 178a/4, 

180b/8, 184b/5, 185a/8, 187a/5, 190a/7, 

190a/13, 190b/2, 190b/12, 195b/8, 

196b/15, 198b/4, 198b/7, 199b/15, 

201a/4, 201a/8, 202b/11, 203a/3, 

206a/12, 207a/11, 207a/13, 210a/13, 

152a/8 ,200b/11 

 ĥ.+iyle  196b/12 

  ĥ.+ine  128b/6, 137a/8, 157b/3, 

160a/1, 184a/4, 186a/14, 190a/1, 

194a/9, 196b/4, 198a/13, 201a/7, 

205b/10, 206b/9, 206b/10 

 ĥ.+lerini  125b/1, 201a/13 

 ĥ.+leriniñ 187a/7 

 ĥ.+lerinüñ  125b/12, 126b/9, 

132b/14, 134b/14, 141a/11, 141b/1, 

145b/11, 148b/12, 149b/14, 151b/2, 

154a/7, 161a/15, 161b/14, 163a/2, 

166a/5, 181a/4, 186a/13, 187b/6, 

192b/1, 193a/7, 194a/1, 194b/13, 

199a/2, 199a/11, 200a/4, 204a/7, 

205a/13, 206b/3, 207a/8, 207b/3, 



153 

 
 

208a/11, 208b/3, 208b/5, 209b/6, 

209b/9, 210a/12 

 ĥ.+lerinüñdür  159b/15 

ĥażur : Çok dikkatli. -1-  [Ar] 

 ĥ. 204b/8 

ħˇāce :  Hoca, efendi. -1-   [Ar] 

 ħ.+sin  141a/1 

ħˇāh : İsteyen, ister. -1-  

 ħ.  194b/14 

ħˇāhiş : İstek, arzu. -2-[Far] 

 ħ. 156a/15 

            ħ.+ ine 122b/5 

ħˇahişger : İsteyici, istekli. -2-

 [Far] 

 ħ.  149b/6, 155b/15 

hebā : Boş yere. -2-[Ar] 

 h. 164a/14 

 h. it 178a/12 

hebāen : Boşuna, beyhude olarak.  

-1-[Ar] 

 h.  141b/8 

 

hedāya : Armağanlar.      -2 [Ar] 

 h.183a/2 

 h.+sın  169b/6 

 

hedef : Nişan alınacak yer. -2-[Ar] 

 h.  136b/4 

 h.+den  149a/9 

heder : Yok yere giden şey. -1-  [Ar] 

 h.  197a/11 

hediyye : Hediye, armağan. -1-[Ar] 

 h.  170b/11 

heft : Yedi sayısı. -1-[Ar] 

 h. ser 155a/9 

ĥekįm : Her şeyi bilen.   -4-[Ar] 

 ĥ.  173a/1 

            ĥ.+āne  141b/2, 199a/4 

 ĥ. ānesinden  154a/13 

helāk : Mahvolma, harcanma -12-  [Ar] 

 h.  132b/7, 151a/1, 160a/12, 

164a/15, 166b/8, 174b/6, 195b/15 

 h. eyle 178a/13 

 h. iderüz 122a/2 

 h. ol 204b/13 

 h.+e  126b/12, 128a/6 

ĥelāl : Haram olmayan şey. -1-   [Ar] 

 ĥ.  148a/13 

hele : Özellikle. -2-  

 h.  122a/3, 123b/10 

hem : Hem. -12- [Tr] 

 h.  129a/3, 130b/8, 133a/10, 

140a/12, 141a/2, 141b/6, 158a/8, 

159a/7,159a/8 

hembezm : Bir mecliste oturan.  

-1- [Far]  

 h. 165b/5 

hemdem : Sıkı fıkı, canciğer arkadaş. 

-1- [Far]  

            h. 136b/8 

hemħˇābe : Yatak arkadaşı.  -1- [Far]

     h. 184b/9 

hemnām : Adları bir olan. -3-  

              h.130a/15, 145a/1, 175b/6 

hemnįşįn : Beraber oturup kalkan.   

-1- [Far]  

            h. 169a/11 

hemǾinān : Yan yana birlikte bulunan. 

-2-   

 h. 140b/15, 143b/9 

hemyān : Büyük kese. -1-  

             h.151a/6 

hemān : Hemen.   -19- [Far] 

 h.  120b/13, 123a/13, 125b/10, 

128a/11, 131b/12, 135a/12, 151b/15, 

153a/2, 156b/11, 159b/9, 162a/15, 

174b/3, 176a/3, 178b/9, 180a/15, 

181b/8, 181a/11, 186a/10, 205b/11 
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hemįşe : Daima. -1-[Far] 

 h.  205a/11 

hemşįre : Kızkardeş. -10-[Far] 

 h. 168b/2  

            h.+ me 181b/3 

 h.+m  179b/6, 181a/15 

 h.+n  124a/8 

 h.+ ñ  167a/7, 179b/10 

 h.+ ñe  124b/8 

            h.+niñ 124b/11 

 h.+ ñle  167a/15 

hemvār : Düz yer. -1-[Far] 

 h.+e  160b/3 

hengām : Zaman, çağ.  -3-[Far] 

 h.  135a/10, 204a/14 

 h.+da  184b/8 

henüz : Şimdiye kadar.   -7-[Far] 

 h.  121b/14, 136a/12, 142a/10, 

153b/10, 156a/10, 159a/3 

hep : Hep, bütün, daima. -1-  

 h.  179b/9 

her : Hep, bütün. -48-[Far] 

 h.  122b/2, 124a/1, 127b/15, 

131a/4, 131b/3, 134b/7, 139a/10, 

143b/8, 144a/3, 145b/3, 146a/10, 

146b/7, 147a/12, 149a/13, 154a/15, 

157b/4, 164b/4, 165b/3, 167b/10, 

173a/12, 173a/15, 173b/3, 173b/6, 

176a/11, 176b/15, 177a/1, 177b/6, 

179b/10, 180a/14, 180b/12, 187a/13, 

188a/10, 188b/12, 189a/9, 189b/9, 

193b/1, 193b/2, 194b/15, 196a/7, 

196b/2, 202a/8, 202a/15, 203a/2, 

204b/13, 205a/4, 205b/1, 205b/9, 

209a/8 

herĥālde : Büyük bir ihtimalle.  -1-  

 h.  192a/15 

hersek  : Yer adı.    -1-  

 h.  188b/6 

heştbehişt : Sekiz cennet. -1-[Far] 

 h.  127a/14 

hevā : Heves, istek, arzu.  -2-[Ar] 

 h.+mıza  196a/15 

 h.+sına  202a/5 

heveskār  : Hevesli, istekli. -1-  

 h.  149b/10 

hevl : Korku. -4-  [Ar] 

 h.  121b/7, 126b/11, 127a/8 

 h.+i 123b/9 

hevlnāk : Korkunç, korkulu. -1-   

            h. 131b/8 

hey : Seslenmek. -1-  

 h.  165a/8 

heybet : Korku ve saygı uyandıran 

görünüş.  -4-[Ar] 

 h.- i 137b/5, 148a/1, 152a/7, 

152b/14 

heycā : Kavga, dövüş, savaş.  -2-[Ar] 

 h.191b/6 

 h.+da  191b/14 

heyecān : Duyguların bir tepki halinde 

şiddetlenmesi.  -1-[Ar] 

 h.  204b/3 

heyǿet : Kurul.    -1-[Ar] 

 h. 155a/8 

 

hezār : Pek çok, bülbül, bin. -19-[Far] 

 h.  123b/7, 124a/3, 124a/14, 

124b/13, 127a/6, 135a/6, 140a/7, 

141a/8, 150a/15, 153a/7, 155a/2, 

155a/4, 155a/8, 167b/1, 168a/15, 

170a/6, 170b/3, 180a/11, 202b/13 

hezārān : Bülbüller, binler.  -3-[Far] 

 h.  124b/3, 147b/6, 205b/2 

hezelāmįz : Şaka ile karışık söz. -1- 

 h. 179a/15 

hezeyān : Sayıklama. -1-[Ar] 

 h. 171b/7 
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hezįmet : Bozgun. -1-[Ar] 

 h.+le  190a/12 

ħıdemāt : Hizmet. -2-  

 ħ. 197a/14 

 ħ.+da  188b/15 

ħıdįvāne : Hıdive yakışacak surette.  

-1-[Far] 

 ħ.+leri  186b/14 

ħıdmet : Hizmet. -5-  

 ħ.- i 184a/6, 207a/12 

 ħ. +de 200a/6 

 ħ. +imiz 202a/8 

 ħ.+ üñ  191b/2 

ĥıfž : Saklama. -1-[Ar] 

 ĥ.  195b/9 

ĥıfžı : Unvan. -1-  

 ĥ.  207b/9 

ħılŧ : Eski hekimlerin insan vücudunda 

varsaydığı: safra, sevda, dem, balgam 

gibi dört unsurdan herbiri. -1-[Ar] 

 ħ.+ı  135b/10 

ħımār : ? -1-  

 ħ. 143a/3 

ħınzįr : Domuz. -4-[Ar] 

 ħ.+lar  170a/4, 199a/6 

 ħ.+larından  133a/8 

 ħ.+un  134a/6 

ħırām : Nazlı, edalı. -2-[Far] 

 ħ. et 175a/5, 180a/7 

ħıred : Akıl, us. -2-[Far] 

 ħ.  120b/11, 142a/9 

ħıredmend : Akıllı, anlayışlı.  -4-[Far] 

 ħ.120b/3,135b/2, 137a/9, 140b/5 

 ħ.+i139a/4 

ħıristiyān : Hz. İsa’nın dinine bağlı olan 

kimse. -3- 

 ħ.  154a/2, 155b/15, 157a/11 

ĥırmān : Mahkumluk, ümitsizlik. -1-

[Ar] 

 ĥ.  136a/1 

ħırmen : Harman. -1-[Far] 

 ħ. 199a/9,  205a/12 

ħırsızlıķ : Başkasına ait olan bir şeyi 

çalma işi. -1-   

            ħ.+da  147a/12 

ĥırz : Sığınak. -1-[Ar] 

 ĥ. 128b/14 

ĥıśn : Sağlam, sarp yer.  -1-[Ar] 

 ĥ.- ı 126b/5 

ĥışım : Aynı soydan gelen veya evlenme 

yoluyla aralarında yakınlık 

bulunanlardan her biri.    -1-  

 ĥ.+ım  152b/4 

ħıŧāb : Hitap. -2-  

 ħ. 144b/9 

 ħ. eyle 150a/14 

ħızlān : ? -1-  

 ħ.  179b/12 

ħıżr : İçenlere ölümsüzlük veren ab-ı 

hayât’ ı içmiş bulunan ve kul sıkıldığı 

zaman imdadına yetişmekle meşhur 

olan peygamber.  -1-[Ar] 

 ħ.  203a/3 

ĥicāb : Utanma , sıkılma. -4-[Ar] 

 ĥ.  127a/15, 142a/1 

 ĥ.+da  200a/5 

 ĥ.+ı 124a/10 

hiç : Hiç, olumsuz yargılı cümlelerde 

fiilin anlamını pekiştiren bir söz -2-

 h.  128a/6, 168a/10 

ĥiddet : Öfke.     -3-[Ar] 

 ĥ.  137b/5, 185b/4, 176b/11 

ĥikāyet  : Hikâyeler.     -1-[Ar] 

 ĥ. eyle  171b/3 

ħilāf : Karşı, zıt.  -18-[Ar] 

 ħ.- ı 126b/3, 132a/11, 132a/12, 

133b/3, 146a/11, 147a/15, 147b/15, 

153b/10, 154b/14, 159a/7, 160b/7, 
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161a/15, 164a/11, 177a/6, 178a/13, 

198a/15 

 ħ.+ından  197b/12 

 ħ.+un  140a/13 

hilāl : Yeni ay.  -1-[Ar] 

 h.- i 175b/12 

ħilǾat : Beğenilen kimseye giydirilen 

süslü elbise, kaftan            -6-[Ar] 

 ħ.- ı 128b/10, 143a/15, 200a/8, 

209b/11 

 ħ.+ler  199a/15, 200a/6 

 ħ.+lerimizi  200a/13 

ĥįle : Oyun, aldatma. -11-[Ar] 

 ĥ. engįzle 135b/1 

 ĥ. feşān 149b/4 

 ĥ. resān 153a/5 

 ĥ. 154b/15  

            ĥ.+den  150a/1 

            ĥ.+ye  171a/13 

            ĥ.  134a/10, 147b/7, 152b/15, 

154b/12, 180b/ 

ĥilm : İnsanın tabiatında olan yavaşlık, 

yumuşaklık. -1-[Ar] 

 ĥ.+le  198b/5 

ĥimāye, ĥimāyet : Koruma, korunma. 

-3-[Ar] 

 ĥ.+mde  154a/4 

 ĥ.  151b/10, 181a/8 

himmet : Gayret, çalışma, çabalama, 

emek. -16-[Ar] 

 h. 137a/1, 137b/6, 140a/2, 

166a/11, 185b/8, 185b/15, 192b/9, 

193b/3, 203a/1, 205b/5 

 h.+ leri 181a/10 

          h.+em  180b/15 

 h.+ iñüzden  159a/6 

 h.+ iñüzi 172a/2 

 h.+lerin  125b/13 

 h.+lü  186b/6 

ĥįn : An, zaman. -1-[Ar] 

 ĥ.- i 189a/1 

hirās : Korku. -19-[Far] 

 h. 130a/8, 131a/5, 132b/10, 

138a/8, 150b/4, 154b/8, 164a/5, 177a/3,  

180b/4 

 h. it 179b/10  

            h.+a  126a/4 

 h.+ından 126a/15, 134a/7, 

148a/1, 149b/3, 163b/7, 164a/7 

 h.+larından  131a/2, 159b/8 

hirāsān : Korkan, korkak.  -3-[Far] 

 h.  137b/6, 143b/14, 165b/14 

ĥirmān : Mahrum olma. -1-[Ar] 

 ĥ. süvār 129b/12 

ĥiss : Duygu. -1-[Ar] 

 ĥ. eyle 167a/13 

ĥiśśe : Pay, nasip. -3-[Ar] 

 ĥ.resānı 182a/14 

 ĥ.- yāb 143a/9 

 ĥ.  199b/9 

ħiŧāb : Bir veya birçok kimselere 

ağızdan veya yazı ile söyleme.  -15-[Ar] 

 ħ. 121b/9, 124a/8, 126a/3,  

126b/1, 129b/5, 130a/4, 131b/2, 134a/1,  

146a/8, 152a/13, 196b/13, 202a/12, 

205b/13 209a/4 

 ħ. id 127a/2 

ħitāben : Birinin yüzüne söyleyerek.  

-1-[Ar] 

 ħ.  194a/9 

ħitām : Son, nihayet, bitme, tükenme.

 -8-[Ar] 

 ħ. 134a/15, 153b/4, 158a/2, 

159b/6, 164a/6, 172b/7, 174a/1,188b/14 

ĥiyel : Oyunlar, aldatmalar. -4-[Ar] 

 ĥ.  152b/2, 172a/4 

 ĥ.+i  129a/1 

 ĥ. +den 143a/3 
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ħįz : Sıçrayana, kalkan. -1-[Far] 

 ħ.  155a/4, 163b/13 

ħizlān : Yardımcısız, kimsesiz, yalnız 

başına kalıp sefil olma. -6-[Ar] 

 ħ.154b/13,155a/13, 

156b/11,180a/14,180b/11,181b/15 

ĥizmet : İş, iş görme. -1-[Ar]  

 ĥ.+ üñ  176a/2 

ħōd : Kendi. -1-[Far] 

 ħ.  131a/7 

ħoş : Güzel, iyi. -7-[Far] 

 ħ.  121a/9, 135b/12, 141a/7, 

145a/9, 163a/8, 165a/9, 175a/13 

ħoy : ?  -2-  

 ħ. kerdei 124b/1 

 ħ. kerdesinden 124b/12 

ħūbān : Güzeller, iyiler. -1-[Far] 

 ħ.  124b/3 

ħubŝ : Pislik. -1-[Ar] 

 ħ. ālūdlarından 197b/11 

ĥubūr : Sevinç.    -1-[Ar] 

 ĥ. rįzān 167b/12 

ĥuccet : Delil, belge.   -1-[Ar] 

 ĥ.  147a/12 

ħuceste : Uğurlu, hayırlı, saadetli. -2-

[Ar] 

 ħ. 185b/7, 209a/1 

ħudā : Tanrı. -10-[Ar] 

 ħ.  145a/1, 167b/4, 175b/6, 

181a/11, 202b/11 

 ħ.+dan  153b/5, 175b/10 

 ħ.+nuñ  125a/13, 175b/9 

 ħ.+ya  178a/2 

ħuddām : Hizmetçiler.     -2-[Ar] 

 ħ.  203a/6 

 ħ.+lar  165a/4 

ĥudūd : Sınırlar, uçlar. -11-[Ar] 

 ĥ.+daşımız 138a/8 

 ĥ.- 133a/10, 182b/13, 185a/13, 

192b/7 

 ĥ.+ umıza 183a/1 

 ĥ.+da  183a/11, 193a/7 

          ĥ.+umuzda  182b/14 

          ĥ.+una  133a/13 

          ĥ.+unda  146b/9 

ĥudūdıislām : İslam topraklarının 

sınırları. -1-  

 ĥ.  183a/14 

ħukiyāne : ? -1-  

 ħ.  126a/8 

ħulāśa : Bir şeyin, bir sözün özü. -5-[Ar] 

 ħ.  163a/1, 167b/8, 169a/3, 

200a/15, 202b/5 

ħulķ : Huy, tabiat. -2-[Ar] 

 ħ. 166a/7 

 ħ.+larından  209a/3 

ħulūś : Halislik, gönül temizliği. -4-[Ar] 

 ħ.+ ı 139a/14, 142b/3, 166a/4, 

181a/5 

 

ħūlyā : Kuruntu.    -5-[Ar] 

 ħ. 123b/8, 139b/12, 140a/6,  

152b/3, 156b/14 

 ħ.+lar  140b/13 

ħūmar : İçkiden sonra gelen baş ağrısı, 

sersemlik. -1-[Ar] 

 ħ.+dan  181b/9 

ħumbaracıbaşızāde : Humbaracıların 

başı. -1-  

 ħ.  188b/2 

humūm : -2-  

 h.  166b/6, 171b/8 

ħūn : Kan. -5-[Far] 

 ħ.  130b/3 

 ħ. bār 207a/2 

 ħ. feşānı 137a/11 

 ħ. feşānına 178a/6 
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 ħ.+ların  208a/2 

ħūr : Güneş. -2-[Far] 

 175a/8 ,191a/8 

ħurde : Ufak, değersiz şey. -1-[Far] 

 ħ.  172b/1 

ħūrşįd : Güneş. -3-[Far] 

 ħ.- i 124a/6, 158a/3, 174a/13 

ħurūc : Çıkış, çıkma. -1-[Ar] 

 ħ.+una  153a/11 

ħurūş : Coşma, şamata. -3-[Far] 

 ħ.  128a/10z, 137b/3 

 ħ.+a  137a/1 

ħusrān : Zarar, ziyan. -1-[Ar] 

 ħ.+a  206a/14 

ĥuśūl : Çıkma, üreme.      -13-[Ar] 

 ĥ.  162a/2, 201b/2 

 ĥ.+ e gel 181a/7 

 ĥ. ol 123a/13 

 ĥ. pezįr 140a/5, 145b/1, 157a/9, 

159b/14 

 ĥ. pezįrāyı 140b/10 

 ĥ.+i  129b/10, 193a/5 

 ĥ.+in  170b/2 

 ĥ. +ine 146b/5 

ħuśūmet : Hasımlık, düşmanlık.  -2-[Ar] 

 ħ. 139b/11 

 ħ.+e  172a/7 

ħuśūś : Mevzu. -21-[Ar] 

 ħ.  125b/5, 149a/6, 159b/14, 

201a/14 

 ħ.+a  126b/7, 130b/12, 132b/8, 

142b/10, 149b/10, 156b/15, 163a/14, 

163b/9, 193a/10 

 ħ.+da  132b/5 

 ħ.+ı  151a/10 

 ħ.+lara  162a/8 

 ħ.+uñ  151b/1, 197b/8 

 ħ.+unda149a/13,200b/12, 

202a/10 

ħuśūśi : Birisine, bir şeye mahsus.  

-2-[Ar] 

 ħ.  133b/4, 186a/6 

hūş : Akıl, fikir.  -5-[Far] 

 h.  147a/3, 150b/12, 164b/1 

 h.+larına  144a/11 

 h.+um  149a/11 

ħuşūnet : Sertlik, kabalık. -1-[Ar] 

 ħ.  206a/11 

huşyār : Akıllı. -3-[Far] 

 h.  143a/3, 168a/2, 181b/9 

ħuŧūr : Hatıra gelme. -2-[Ar] 

 ħ.  191a/2, 201b/15 

ĥużūr : Hazır bulunma. -19- 

 ĥ.+ ımıza 120b/9 

ĥ. 125b/8, 137a/11 194b/10, 196a/4, 

196a/7, 196b/6, 201b/7, 202a/11, 

206b/2 

 ĥ. +ımuza 153b/8, 156a/5 

 ĥ.+ına  160a/9 

 ĥ.+ ıñuza 172a/6 

 ĥ.+larına  159b/13, 160b/2 

 ĥ. +uma 172b/9 

 ĥ. +unda 149b/11, 162b/13 

ĥużżār : Meydanda, göz önünde 

bulunanlar. -2-[Ar] 

 ĥ. 126a/13, 137a/2 

ĥüccet : Delil, belge.  -5-[Ar] 

 ĥ. 150a/5, 189a/3, 197b/3 

 ĥ. +ler 197a/15 

 ĥ.+lerini  189a/7 

ĥücre : Göz, odacık. -1-[Ar] 

 ĥ. 168a/3 

hücūm : Saldırış, saldırma. -5-[Ar] 

 h.  170a/5, 195b/2, 199b/4, 

204a/6, 204a/10 

ħüdā : Allah. -8-[Ar] 

 ħ.133a/2,136a/3,136b/6, 

139a/10, 140a/3, 192a/6, 195b/8 
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 ħ.+m  153a/6 

            ħ.+ya  134a/11, 203a/3 

ħüdāvend : Allah. -1-[Far] 

 ħ.  190b/3 

ħüdāvendigār : Hükümdar. -1-[Far] 

 ħ.  187b/15 

ĥükmrān : Hüküm süren. -1-[Ar] 

 ĥ.+ı 192b/12 

ĥükūmet : Devlet. -1-[Ar] 

 ĥ.+lerinde  188b/12 

hümā : İki kişiyi gösterir. -2-[Ar] 

 h. 171a/1, 200a/5 

hümāyūn : Mübarek, kutlu, padişaha ait. 

-7-[Far] 

 h.- ı 185a/2, 186a/2, 194a/6 

 h.+a  128b/3, 138a/14, 191a/2 

 h.+uma  208a/4 

hüner : Mârifet. -1-[Far] 

 h.  144a/14 

ĥürmet  : Saygı. -3-[Ar] 

 ĥ.  171b/12 

 ĥ.+ine  127b/14, 136a/8 

ħürrem  : Sevinçli.   -1-[Ar] 

 ħ.  125b/9 

ĥüsn : Güzel, iyi. -14-[Ar] 

 ĥ.123b/5, 124a/2,124b/6, 147a/4, 

153b/11, 158a/12, 159a/5, 162a/4, 

176a/12, 193a/5, 203a/3,  205b/1, 

209a/3 

 ĥ. +e 125b/9 

ħüsrān : Zarar, ziyan. -2-[Ar] 

 ħ.  183a/8 

 ħ.+da  180b/11 

ħüsrev : Padişah, hükümdar. -1-[Far] 

 ħ.i 174a/12 

ħüsrevāne : Hükümdara yakışır şekilde.

 -1-[Far] 

 ħ.  185b/11 

hüveydā : Açık, belli. -2-[Ar] 

 h.  172b/6 

 h.+dur  157a/12 

ħüzn : Gam, keder. -2-[Ar] 

 ħ.  125a/3, 177b/14 

 

I 

Ǿırż : Şan, şeref, namus. -4-[Ar] 

 Ǿı.  127b/4, 151b/10 

 Ǿı.+ını  164a/1 

 Ǿı.+ıñuzı 160b/15 

ıśġā : Kulak verip söz dinleme.  -1-[Ar] 

 ı.  138b/9 

ıślāĥ : Düzeltme. -2-[Ar] 

 ı.  192a/11, 206a/3 

Ǿışā : Akşam ezanından yatsı ezanına 

kadar geçen zaman.  -1-[Ar] 

 Ǿı.  183b/9 

ıŧŧılāǾ : öğrenme, tanıma, bilme.  -1-[Ar] 

 ı.  200b/1 

Ǿıyāźenbillāh : Allah korusun. -1-

 Ǿı.  182a/5 

Ǿıyāźubillāh : Allah'a sığınarak. -1-

 Ǿı.  157a/3 

Ǿıyd : Bayram -2-[Ar] 

 Ǿı.  175b/12, 183b/1 

Ǿıyş : İş. -3-[Ar] 

 Ǿı.  131a/8, 183b/2 

 Ǿı.+ uñuzı  130b/3 

ıżŧırāb : Acı, elem, keder. -3-[Ar] 

 ı.  132b/10, 198b/3 

 ı.+la  200b/2 

 

Ġ 

iǾāde : Geri gönderme.     -1-[Ar] 

 i.  209b/11 

ibā : Razı olmama. -1-[Ar] 

            i.idecegi   172b/5 

Ǿibād : Kullar, ibadet edenler.  -1-[Ar] 

 Ǿi.  197b/7 
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Ǿibādullah : Tanrı kulları. -1-[Ar] 

 Ǿi.  200b/14 

ibcāl : Ağırlama. -3-[Ar] 

 i.  183b/6, 205a/1, 207b/6 

ibrāhįm : Kişi adı. -4- 

 i.  188a/8, 188a/14, 189b/2, 

206b/9 

ibrām : Can sıkıcak derecede ısrar etme. 

-10-[Ar] 

 i.  126a/6, 134a/13, 141b/5, 

155a/2, 172a/15, 173a/2, 174a/12 

 i.+ a başla 126a/10 

 i.+ a 180b/1 

            i.+ı 169a/4 

ibrāmuiķdām : Aşırı derecede ısrar etme 

ve çabalama. -1-  

 i.  181b/4 

 

ibrāz : Meydana çıkarma, gösterme. -3-

[Ar] 

 i.  133a/5, 147a/11, 150a/6 

Ǿibret : Kötü bir hadiseden alınan ders. 

-3-[Ar] 

 Ǿi.  137b/1 

 Ǿi. ol 121b/14 

 Ǿi. +en  206a/6 

 

ibŧāl : Boş, hükümsüz bırakma, 

bırakılma. -1-[Ar] 

              i.187a/8 

ibtidā : Başlama, başlangıç.  -4-[Ar] 

 i. 147a/14, 171a/15, 177b/5, 

193a/3 

ibtidār : Bir işi süratle bitirme. -2-[Ar] 

 i.  193b/7, 197b/3 

ibtihāc : Her şeyde bolluk. -1-[Ar] 

             i.128a/15 

icābet : Kabul etme, kabul edilme.  

-2-[Ar] 

 i.  205b/3 

 i. +e 136b/4 

Ǿicāleten : Çabuk olarak.  -1-[Ar] 

 Ǿi.  186b/6 

icāzet : İzin, ruhsat.  -1-[Ar] 

 i.  153b/2 

icbār : Cebretme, zorlama.  -1-[Ar] 

 i.  +ıyla 168b/4 

iclāl : Büyültme, saygı gösterme. -3-

[Ar] 

 i.  185b/7, 194a/12, 205a/1 

iclās : Oturtma, oturtulma. -9-[Ar] 

 i.  123b/1, 123a/8, 130a/9, 

153a/8, 165a/10, 168a/4, 195b/2 

 i. it 175b/1 

 i. +a 144b/8 

icmāǾ : Dağınık şeyleri bir araya 

getirme, toplama.  -1-[Ar] 

 i.  191a/6 

icrā : Bir işi yürütme. -8-[Ar] 

 i.  144a/13, 153b/2, 180b/6, 

194a/8, 195a/1, 209a/7 

            i. +sı194a/10 

 i. +sından 158a/10 

ictināb : Kaçınma, sakınma. -2-[Ar] 

 i.  127b/1, 150b/8 

ictisār : Cesaretlenme. -2-[Ar] 

 i.  159b/10, 189a/1 

iç : Dış karşıtı. -6- 

 i.+ lerinden 206b/5 

            i.+inde 151b/8, 168b/3, 178b/9, 

182a/2 

            i. +leründen 188b/15 

içerü : İçeri. -3-  

 i.  144b/5, 180a/5, 203b/11 

içil : Yer adı. -1-  

 i.  188a/8 

içün : İçin, amacıyla.  -49-  
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 i.  121b/8, 122a/9, 140a/8, 

142a/4, 143a/11, 145b/10, 146b/14, 

147b/8,  149a/3, 151a/11, 157b/1, 

157b/2, 157b/7, 158b/6, 160b/10, 

161a/12, 162a/13,  163a/11, 163b/4, 

164a/1, 168a/13, 168b/12, 170a/1, 

170b/15, 171b/10, 175a/12,  175b/14, 

176a/14, 176b/7, 185b/8, 186a/8, 

187a/5, 187b/2, 187b/7, 187b/13, 

190b/2, 192b/9, 194a/13, 197a/1, 

197a/11, 197b/7, 199a/15, 200b/11, 

205b/3, 207b/3, 207b/10, 209b/7, 

210a/5, 210a/9 

id - :    Etmek. -394-  

 küfr i.- erek 121b/6 

 i.- ersiz 121a/5 

 taĥarrį i.- erüm 121a/4 

 inkār i.- üp 121a/14 

 žuhūr i.- üp 153a/5 

            i.  121b/11 

 āġāz i. -üp  155b/1 

 ħiŧāb i. -üp  127a/2 

 i.  127b/3, 132b/9, 155a/2, 

174a/2, 175b/9, 176a/3, 190a/14, 

191b/10 

 i. -ebildiñüz 132a/8 

 i. -ecegi 151a/1, 152a/3, 172b/5 

 i. -ecegim 135b/8 

 i. -ecegin 139a/13, 139b/12, 

151a/3, 163b/11 

 i. -ecek 127b/5, 142a/13, 187a/1, 

193b/5 

         i. -eceklerin 203a/1 

 i. -eceklerine 196b/1 

 i. -eceksin 176b/2 

 i. -eler 130b/12, 133b/9 

 i. -elim 141b/4, 148b/14, 151b/7, 

155b/9 

 i. –elüm 146b/7, 154a/6, 169a/4, 

182b/13 

 i.  –emeyecegini 192a/10 

 i. -emeyüp 135a/4, 138b/15, 

201a/15 

 i. -emez 126b/5 

 i. -emezsüñ 133a/3 

 i. -emezüz 131a/15, 147b/10 

            i.-en 127b/14, 147a/13, 187b/3, 

189a/4, 193b/6, 194b/10, 198b/9 

 i. -eni 170b/5 

 i. -enlerini 197b/9 

            i.-er 130b/8, 131b/12, 135b/7, 

139b/8, 148b/5, 150b/1, 151b/2, 

151b/14, 153a/2, 155a/7, 170b/2, 

173b/8, 178b/9, 180b/9, 193a/8 

 i. -erdi 145a/11, 147b/15, 148a/5 

 i. -erdük 141a/10, 178b/12 

 i. -erdüm 140a/9, 153b/9 

 i. –erek 124b/13, 126a/8, 129a/2, 

129a/7, 132b/12, 135a/5, 135a/6, 

137a/12,  137b/6, 139b/15, 140a/3, 

140b/13, 144a/3, 144a/13, 145a/5, 

164a/7, 164b/9,  165a/8, 165a/14, 

167a/6, 167a/12, 175a/1, 175a/5, 

175a/15, 180a/8, 180a/10,  180b/6, 

183b/7, 195a/1, 197b/11, 200b/5, 

203b/5, 204b/5, 208b/1 

 i. -erelüm 141a/12 

 i. -erim 141b/2 

 i. -erken 132b/8, 157b/15, 

164a/11, 201b/13 

 i. -erler 129b/1, 131a/1, 132b/5, 

135a/2, 135a/12, 140a/13, 142a/9, 

148a/8, 149a/14, 152a/1, 152b/2, 

157a/7, 159b/13, 164b/13, 165b/15, 

169b/15, 178b/12,179a/13, 206a/11 

 i. -erlerse 177a/3, 196b/2 
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 i. -erse 129a/6, 142a/3, 142a/15, 

144a/6, 146a/10, 152b/8, 158b/8, 

167b/4,  

 169b/1, 173b/6, 177b/6, 189a/1 

 i. -ersem 149a/13, 202a/10 

 i. -erseñ 199b/10, 202b/6 

 i. -erseñüz 139b/10 

 i. -ersin 169a/8 

 i. -ersiñüz 157a/13 

            i.-ersiz 128b/13, 132b/4, 

170b/11 

 i. -ersüñ 126a/10, 131b/13, 

202b/7 

 i. -erüm 127b/11, 135a/15, 

146a/13, 151a/13, 171b/1, 173b/1, 

173b/5, 179a/9,  

 202b/11 

 i. –erüz 127b/12, 128b/7, 129a/5, 

129a/9, 138a/1, 148a/9, 157a/4, 157b/5,  

 157b/7, 196b/3, 199a/7 

 helāk i.  122a/2 

 i. -esin 146a/8, 161b/3, 170b/6 

 i. -esiz 177b/4 

 i. –esüz 138b/1, 161a/2, 162a/9, 

168a/15 

 i. -eyim 196a/7 

 i. -eyor 176b/10 

 i. -eyorlar 172a/10 

            i.-yüm 135b/1, 146a/7, 156b/11, 

157a/14, 167b/3 

           i.-di 120b/4, 121a/12, 123b/12, 

125b/1, 128b/8, 132b/11, 132b/12, 

133b/4,  134b/4, 136b/4, 141b/11, 

142b/8, 143a/15, 143b/8, 146b/11, 

147a/5, 147a/13,  154b/6, 155b/10, 

155b/11, 158a/11, 159b/6, 159b/15, 

162b/12, 163b/14, 164a/15,  165a/12, 

165b/15, 167b/9, 169b/12, 170a/6, 

170b/5, 171b/11, 172b/3, 173a/8, 

176a/12, 177b/11, 177b/13, 178a/1, 

179a/12, 179a/13, 179a/15, 181a/3, 

181a/8, 182b/6, 191a/11, 197a/3, 

197b/1, 198b/7, 200b/4 

 i. -igi 151b/12, 163b/10 

 i. -igin 143b/13, 147b/5, 161b/1 

 i. -iler 122a/4, 162b/14, 170a/13 

 i. -im 150b/5, 176b/1 

 i. -ince 134a/13, 154a/3, 174b/4 

            i. -ügini 186b/12 

 i. -ük 132a/10 

 i. -üm 140a/8 

 i. -üñ 131a/12, 134a/14, 142a/6 

 i. -ün 164b/14 

 i.-üp124b/5, 126a/3, 126b/1, 

127a/5, 128a/12, 128b/5, 128b/14, 

129b/4,  130a/1, 130a/4, 131a/14, 

131b/5, 132b/3, 136b/10, 137a/6, 

137a/7, 137b/7,  138a/14, 139a/3, 

141b/15, 142b/1, 143b/5, 144a/4, 

145a/7, 145b/13, 147a/10,  147b/4, 

147b/5, 147b/7, 148a/7, 148a/10, 

148b/6, 149a/4, 149b/2, 151a/6, 

151a/14, 153a/1, 153b/12, 154b/2, 

155a/2, 155b/4, 156a/4, 157a/5, 158a/8,  

158b/7, 158b/10, 159a/5, 160a/2, 

160a/3, 160a/5, 160b/12, 161a/2, 

163a/4,  

 164a/2, 164b/1, 164b/11, 165a/1, 

165a/5, 165b/1, 165b/6, 166b/4, 

166b/15,  

 167a/4, 168a/5, 168a/8, 168b/15, 

iǾdām : Bir kimseyi kanun gereğince 

öldürme. -5-[Ar] 

 i. +ı 191a/9 

 Ǿį. +ıña 192a/4 

 i. +ları 198b/6, 198b/9 

 i. +larına 199b/11 

idāre : Çekip çevirme. -1-[Ar] 
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 i. et 195a/12 

 

idħāl : Dahil etme, içeri sokma. -1-[Ar] 

 i.  189a/10 

 

 iđlāl : Naz etme, nazlanma. -1-[Ar] 

 i.  122b/5 

 

idrāc : Dercetme, bir yazıyı bir yere 

koydurma. -1-[Ar] 

 i.  195a/1 

 

idrāk : Anlayış, akıl erdirme. -1-[Ar] 

 i. +uñ 197a/10 

169b/2, 170a/9, 170a/13, 170a/15, 

171a/4, 171a/8, 171a/12, 171b/10, 

172a/1, 172b/11, 173b/12, 175b/13, 

176a/14, 177a/12,  178a/5, 180a/7, 

180a/11, 180b/5, 183a/13, 183b/4, 

184a/3, 184a/6, 188b/13, 191a/14, 

191b/8, 192a/7, 192a/12, 193b/4, 

195a/9, 195b/6, 195b/9, 196a/4, 196b/1, 

197b/3, 197b/8, 198a/9, 199b/4, 200b/8, 

201a/2, 202b/12, 204a/6, 204b/12, 

208a/2, 208b/7 

 āmāde i.  165a/2 

 āmed i.  141b/10 

 teslįm i.  149b/7 

 vażǾ i.  144b/4 

 i. -üpdür 144a/7 

ifāde : Anlatma, anlatış.  -13-[Ar] 

 i.  127a/2, 130a/1, 148b/2, 

150b/1, 151a/13, 152a/4, 167a/1, 

170a/9, 196a/7, 198a/13 

 i. eyle 173b/12 

 i. id 145b/3 

 i. it 147b/12 

ifhām : Anlatma, bildirme. -3-[Ar] 

 i.  182a/8, 209b/1 

 i. eyle 126b/11 

ifk : Bir suçu birine yükleme.  -1-[Ar] 

 i.  146b/10 

ifsād : Fesâdâ uğratma, uğratılma.  

-1-[Ar] 

 i.  176b/12 

ifşā : Gizli bir şeyi yayma, ortaya 

dökme. -1-[Ar] 

 i. it 202a/11 

iftār : Oruç açma. -1-[Ar] 

 i. +ı  203a/12 

iftiħār : Övünme. -3-[Ar] 

 i.  165b/15, 176b/1, 184a/6 

iftirā : Birinin üzerine suç atma. -1-[Ar] 

 i.  146b/10 

iftirāķ : Ayrılms, dağılma. -1-[Ar] 

 i.  168a/5 

iġrār : Mağrur olma. -1-[Ar] 

 i. +ıyla 163a/15 

iġvā : Yolunu şaşırtma. -2-[Ar] 

 i.  163a/15 

 i. +larına 160b/13 

iĥāle : Bir işi birçok isteklilerin 

arasından en uygun  görülen şartlarla 

kabul edene bırakma. -1-[Ar] 

 i. 185a/10, 185b/15, 201a/14 

įhām : Vehme düşürme.   -5-[Ar] 

 į.- ı 124b/13, 126a/8, 132b/12, 

144b/8, 177a/3 

iĥāŧa : Bir şeyin etrafını çevirme. -4-

[Ar] 

 i.  123b/2, 165a/5, 183a/6, 

195a/12 

iħbār : Haber verme, bildirme. -4-[Ar] 

 i.  137a/15, 160a/4, 193b/5, 

208b/13 

ihdāǿ : Hediye etme. -1-[Ar] 

 i. eyledi 170b/1 

iħfā : Gizleme, saklama.  -3-[Ar] 
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 i.  162a/9, 195a/5 

 i. +dan 164a/15 

iĥķāķ : Hakkı yerine getirme. -1-[Ar] 

 i. 210a/7 

iĥlā : Tatlılaştırma. -1-[Ar] 

 i.  157b/11 

ihlāk : Helak etme. -1-[Ar] 

 i.+ ına 122a/2 

iħlāś : Halis, temiz, doğru sevgi. -2-[Ar] 

 i.- ı 184b/4 

 i. +la 136a/10 

ihmāl : Boşlama, ehemmiyet vermeme. 

-1-[Ar] 

 i.  161b/3 

iħrāc : Çıkarma, dışarıya atma. -5-[Ar] 

 i.  145a/8, 170a/15, 186a/6, 

187a/3, 194b/15 

iĥrāķ : Yakma, ateşe atma. -3-[Ar] 

 i.- ı 151a/1, 163b/1, 182a/3 

iĥsān : Bağışlama. -10-[Ar] 

 i.  129a/7, 138a/3, 176a/2, 

183b/15, 184a/10, 187b/14, 207a/15, 

209b/4 

 i. +ıdur  164a/10 

 i. +ıyla 206a/8 

iħtifā : Saklanma, gizleme.  -1-[Ar] 

 i.  178a/6 

iħtilāl : Karışıklık, bozukkluk, bozulma. 

-10-[Ar] 

 i.  130b/9, 137b/12, 145b/7, 

146b/13, 150a/9, 151b/5, 151b/12, 

156a/3 

 i. +e 157a/15 

iĥtimal : Mümkün olma. -2-[Ar] 

 i.+ dir 202a/3 

 i. +iyle 139a/7 

ihtimām : Dikkatle, gayretle çalışma.

 -16-[Ar] 

 göre i.  120b/2, 125b/6, 139a/14, 

146b/7, 148b/10, 155b/2, 156a/7, 

161b/7, 162a/1,  

 168a/13, 175b/8, 187a/2, 

193a/14 

 i. eyle 155a/3 

 i. +ım 157b/8 

 i. +ıñuza 172a/5 

iħtirāǾ : Benzeri görülmemiş bir şer 

icadetme. -1-[Ar] 

 i.  140b/13 

iĥtirām : Saygı, hürmet. -1-[Ar] 

 i. +lar 129a/7 

iĥtirāz : Sakınma, çekinme, kaçınma.  

-2-[Ar] 

 i.  157a/13, 176b/15 

iħtiśāś : Uzmanlık. -1-[Ar] 

            i.virüp  136a/10 

iħtitām : Sona erme. -1-[Ar] 

 i. +ıyla 191b/3 

ihtiyāc : Muhtaçlık, yokluk, gereksinim. 

-1-[Ar] 

 i. +um 171a/1 

iħtiyār : Seçme. -8-[Ar] 

 i.  132b/9, 153b/12, 154a/2 

 i. +ı 133a/15, 162a/5 

 i. +ımla 159a/5 

 i. +ıyle 153b/11 

 i. +larıyla 158a/13 

iĥtiyāŧ : İlerisini düşünerek davranma.

 -2-[Ar] 

 i. +a 192a/15, 193a/12 

iĥżār : Hazırlama. -4-[Ar] 

 i.  137b/7, 141a/1, 201b/8, 

208b/14 

Ǿiķāb : Eziyet. -1-[Ar] 

 Ǿi.  203/b15 

Ǿiķāl : Bağ.   -1-[Ar] 

 Ǿi. +den 158b/1 
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iķāmet : Oturma. -2-[Ar] 

 i.  193b/2 

 i.  +e 193b/14 

iķāž : Uyarma. -3-[Ar] 

 i.  140a/9, 162a/13, 181b/6 

iķbāl : Baht, talih. -5-[Ar] 

 i.  194a/11 

 i. +i 125b/13, 166a/8 

 i. +ini 190a/15 

 i. +lerin 208b/8 

iķdām : Gayret ve sebatla çalışma.  

-3-[Ar] 

 i.  147b/4, 172a/15, 174b/4 

iķĥām :  ?-1- 

 i.  182a/8 

iki : İki sayısı. -49-  

 i.  123a/10, 128a/9, 130b/10, 

141a/4, 142b/8, 145b/8, 146a/3, 146b/8,  

 146b/9, 150a/9, 153a/4, 153a/13, 

154a/10, 158b/2, 160a/14, 162b/2, 

164a/12,  

 166a/1, 167b/15, 168b/11, 

169a/2, 169b/8, 172a/7, 173a/3, 

173a/12, 179b/2,  

 185a/1, 188a/1, 188b/10, 

189a/12, 194b/10, 198a/8, 198a/9, 

198b/15, 199a/9,  

 199b/7, 201a/3, 203b/14, 205a/8, 

206b/9, 206b/11, 206b/15, 209b/10 

 i. +inci 183b/9 

 i. +side 173b/14 

 i. +sinden 199a/7 

 i. +şer 188a/11, 188b/5 

iki yüz : İki yüz sayısı.  -1- 

 i.  183a/14 

iklįl : Taç. -1-[Ar] 

           i.128a/1 

ikrām : Hürmet, saygı gösterme, 

ağırlama. -18- [Ar] 

 i.  123a/7, 126b/4, 129a/7, 

142a/7, 145a/10, 148a/7, 148a/9, 

149a/2,  

 162a/6, 163a/6, 164b/7, 164b/14, 

168a/4, 170b/14, 171b/12, 172b/8, 

183b/3, 183b/6,  

 207b/6 

 

ikrāmen : İkram suretiyle. -2-[Ar] 

 i.  146b/1, 153a/8 

iķrār : Dil ile söyleme. -18-[Ar] 

 i. įmān 130b/13, 132b/3, 138a/7, 

147a/1, 147b/5, 148b/1, 150a/2, 153b/9, 

155b/1, 160b/8, 161a/7, 161a/10, 

169b/2,  

 171a/11, 181b/10 

 i.+ dan 155b/14 

 i. +a 155b/5 

 i. +ından 134a/11 

iksā : Giydirme, giydirilme. -2-[Ar] 

 i.  199b/1, 208b/11 

iksįr : Eski kimyacıların toprağı ve 

madenleri altın yaptığına ve olağanüstü 

kuvveti olduğuna inandıkları mevhum 

sıvı. -3-[Ar] 

 i.  169b/3, 209a/13 

 i. +den 184a/4 

iktidār : Güç yetme, yapabilme. -1-[Ar] 

 i.  193b/12 

iktiĥāl : İhtiyarlama.  -2-[Ar] 

 i.- i 137a/12, 184a/5 

iķtiżā : Lazım gelme, gerekme. -11-

[Ar] 

 i.  131a/3, 138b/2, 139b/7, 

142a/15, 152a/15, 155a/6, 184b/9, 

193a/1, 197b/9 

 i. itmez 120b/9 

 i. +sına 193b/6 

Ǿilāç : Bir hastalığı iyi etmek için 
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kullanılan madde, çare, önlem. -4- [Ar] 

 Ǿi.  143b/7 

 Ǿi.+ ın 123b/11 

 Ǿi. +ına 125a/12, 175b/9 

ilāhį : Ey ilahım! -1- [Ar] 

 i.  178a/2 

ilāhiyye : Tanrıcılık. -3-[Ar] 

 i.  167b/9, 181a/5 

 i. +sinde 205b/7 

iǾlām : Sunma, bildirme. -8-  

 i. id 126a/6,  

i. 131b/13, 137a/6, 137a/13, 139a/3, 

155a/1, 158b/15, 159b/5  

iǾlān : Meydana çıkarma, açığa vurma.

 -3-[Ar] 

 i.  126a/5, 192a/9, 198a/13 

ilbās : Giydirme. -1-[Ar] 

 i. 200a/8, 206a/8 

            i.  +ıyla 209b/11 

ilbaśan  : Yer adı. -2-  

 i.  140a/4, 188b/1 

ilçi : Elçi. -11-  

 i. 162b/5, 163a/1, 164b/6, 

166b/2 

            i.+lerüñ 165b/8, 165b/11 

 i. +lik 146b/1, 146b/6, 158b/3 

 i. +likle 130b/4 

 i. +ye 159b/9 

ile : İle     -275-  

 i.  120b/4, 121a/1, 121b/10, 

121b/12, 122b/6, 123a/8, 123b/7, 

123b/9,  123b/14, 124a/3, 125a/3, 

125b/6, 126b/4, 126b/11, 126b/12, 

126b/14, 127a/10,  127b/2, 127b/15, 

128a/3, 128a/8, 128a/14, 128a/15, 

128b/3, 128b/6, 128b/9, 128b/10, 

129a/10, 129a/14, 129b/1, 130a/2, 

130b/13, 131a/5, 132b/7, 132b/10, 

132b/12, 133a/3, 133a/9, 133a/15, 

133b/6, 133b/14, 134a/2, 134b/7, 

135a/5, 135a/8, 135b/4, 136b/1, 137b/1, 

137b/9, 138a/12, 138b/6, 138b/12, 

138b/14, 139a/4, 139a/11, 139a/13, 

139b/3, 139b/4, 140a/4, 140a/9, 140b/2, 

140b/11, 141a/3, 141a/8, 141a/14, 

141b/2, 141b/8, 141b/12, 142a/11, 

142a/14, 143a/8, 143b/6, 143b/11, 

143b/12, 144a/13, 144a/14, 144b/8, 

145a/7, 145a/14, 145b/6, 145b/12, 

146a/3, 146a/9, 146a/10, 146a/11, 

146b/1, 146b/10, 146b/15, 147a/9, 

147a/15, 147b/12, 148b/2, 149a/2, 

149a/3, 150a/6, 150a/8, 150b/10, 

152a/4, 152a/9, 152a/14, 152b/2, 

152b/8, 152b/15, 153b/13, 154a/1, 

154a/2, 154b/8, 154b/13, 154b/15, 

155a/1, 155a/14, 155b/1, 155b/11, 

155b/14, 156b/1, 157a/2, 157b/3, 

158a/6, 158a/8, 158b/4, 159a/10, 

159a/11, 159a/12, 160b/5, 161a/13, 

161b/12, 162a/1, 162a/5, 162a/13, 

162b/2, 162b/4, 162b/8, 162b/14, 

163a/5, 163b/1, 163b/9, 163b/15, 

164a/9, 164b/2, 164b/12, 165a/1, 

165a/5, 165a/8, 165a/12, 165b/5, 

165b/6, 165b/12, 165b/13, 166a/2, 

166a/8, 166a/9, 166b/8, 167a/6, 167a/7, 

167b/1, 167b/3, 167b/11, 168a/5, 

168a/15, 168b/12, 169a/10, 169a/11, 

169b/2, 169b/11, 169b/14, 171a/7, 

171b/10, 172a/8, 172a/13, 173a/3, 

173a/4, 174b/9, 175a/1, 175b/5, 

175b/14, 176a/2, 176a/4, 176a/14, 

176b/3, 176b/8, 176b/11, 176b/15, 

177a/10, 177a/15, 177b/4, 177b/9, 

178a/14, 178b/1, 179a/7, 179a/11, 

179a/15, 179b/5, 179b/13, 180b/13, 

181a/15, 181b/9, 182a/10, 183a/3, 
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183a/10, 183a/14, 183a/15, 183b/2, 

184a/1, 184a/5, 184a/8, 184a/9, 

184a/12, 187b/5, 187b/7, 189a/3, 

191a/9, 191a/11, 191b/7, 191b/11, 

192a/2, 192a/8, 192b/6, 192b/8, 

192b/11, 193a/7, 193a/9, 193a/13, 

193a/14, 193b/12, 194a/3, 194a/6, 

194b/15, 195a/6, 195a/14, 196b/1, 

197a/12, 198b/12, 198b/15,  199a/9, 

199a/13, 199b/7, 200b/7, 200b/8, 

200b/9, 201b/15, 202a/4, 202a/5, 

202b/14, 203a/9, 203a/10, 203b/3, 

203b/4, 203b/9, 204a/4, 204b/1, 205a/3, 

205a/4, 205a/5, 205b/2, 205b/6, 

205b/11, 206a/4, 206b/8, 206b/10, 

206b/11, 207a/2, 207a/5, 207b/6, 

208b/8, 209a/1, 210a/4, 210a/13 

 saǾādet-fercām i.  182a/7 

 tünd-bād-ıküfr i.  175b/12 

Ǿilel : Hastalıklar. -1-[Ar] 

 Ǿi. 172a/4 

ilerü : İleri, geri karşıtı. -1-  

 i.  208b/13 

ilĥāĥ : Üzerine düşme, zorlama. -3- [Ar] 

 i.  148a/6, 172a/15, 172b/9 

ilhām : İçe, gönle doğma. -4- [Ar] 

 i.  185a/7 

 i. pezįr 175b/8 

 i. semįrleridür 159b/14 

 i.  +ile 191a/4 

ilķā : Öne atmak.     -1-[Ar] 

 i.148a/2, 208a/4 

illā : Ancak.      -23- [Ar] 

 i.  121a/5, 122a/11, 130b/6, 

132b/15, 133b/6, 138a/1, 139b/10, 

147a/2,  

 148b/7, 149a/13, 151a/13, 

152a/1, 153a/11, 156b/2, 159a/11, 

161b/9, 162a/5,  

 173b/1, 173b/5, 180a/2, 195a/11, 

196b/3, 206a/11 

Ǿillet : Hastalık, sakatlık.     -4-  [Ar] 

            Ǿi.  123b/4, 131a/5, 139b/4 

 Ǿi. +e 156a/13 

Ǿilm : Bilme, bir şeyin doğrusunu bilme. 

-5-  [Ar] 

 Ǿi.  129a/4, 196b/8, 200a/12, 

208b/3 

 Ǿi. +ini 129a/13 

iltifāt : Hatır sorma, gönül alma.  

-4-[Ar] 

 i.  127b/8, 144a/15, 148a/5 

 i. +ı 175a/15 

iltimās : Kayırma.     -14-   [Ar] 

 i.  138a/3, 142b/4, 146b/6, 

146b/11, 152b/2, 157a/14, 158b/5, 

160b/8,  

 160b/12, 161a/12 

 i. +ı 159a/15 

 i. +ımuz 157b/2 

 i. +ıyla 133b/11 

 i. +unuñ 197a/13 

iltizām : İcabettirme, gerektirme.  

-1-[Ar] 

 i.  129b/1 

įmā : İşaret, işaretle anlatma. -6-     [Ar] 

 į.  144b/8, 153a/9, 153a/11, 

158b/11, 175b/11, 209b/1 

Ǿimād : Direk.  -1-[Ar] 

 Ǿi. +ı 127b/13 

įmān : İnanma, inanç         -20-     [Ar] 

 i.  124a/11, 126a/12, 128a/15, 

128b/9, 130a/2, 136b/12, 146b/15, 

161a/7, 161a/9, 164b/10, 168b/13, 

169b/2, 179b/13, 182b/2 

 į. +a 155b/1 

 i. +dur 170a/10 

 i. +ına 136a/10 
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 i. +ını 128a/1, 177a/6 

 i. + uñ143a/14 

Ǿimaret : Mamur etmek, şenlendirmek.-

1-    [Ar] 

 i. 170a/10 

imdi : Şimdi. -10-  

 i.  121a/9, 128b/8, 135b/3, 

139b/15, 146b/6, 148b/2, 161b/1, 

163b/2,  

 167a/5, 167b/2 

imhāl : Mühlet verme.    -1- [Ar] 

 i. +den 161b/3 

imkān : Olabilirlik.   -1-    [Ar] 

 i. +da 154a/11 

imtināǾ : Çekinme, geri durma.    

-10-    [Ar] 

 i.  122b/10, 126a/5, 126a/14, 

126b/12, 132b/4, 138a/9, 160b/10, 

168b/15, 177a/12,  

 178b/8 

imtiŝāl : İcanedeni, gerekeni yapma. 

-1-   [Ar] 

 i.+ iñüz 120b/11 

imtiyāz : Başkalarından farklı olma, 

ayrılma.    -1-[Ar] 

 i.  132b/8 

imtizāc  : Karışabilme. -1-[Ar] 

 i.  179a/7 

Ǿinā : Zahmete uğratma. -1- [Ar] 

 Ǿi. 134b/5 

Ǿinād : Dediğinde ısrar etme.   -3-   [Ar] 

 Ǿi. +a 199b/1 

 Ǿi. +dur 140a/12 

 Ǿi. +ınuñ 161b/8 

inǾām : Nimet verme.      -1-    [Ar] 

 i.- ı 162a/6, 209b/2 

Ǿinān :  İdare etme, yürütme.    -4-   [Ar] 

 Ǿi.  129b/13, 131b/4, 135a/13, 

152a/11 

Ǿināyet : Dikkat, gayret, özenme. 

-17- [Ar] 

 Ǿi.- i 125a/14, 159b/1, 184a/10, 

185b/9, 134b/5, 153b/7, 163a/9, 

185b/14, 186a/14, 207a/15 

 Ǿi. +i 125a/7 

 Ǿi. +in 203a/4 

 Ǿi. +lerin 166a/12 

 Ǿi. +lü 126b/8, 133a/4, 157a/13, 

205b/4 

inbįķ : İmbik.      -1-[Ar] 

 i.- i 180b/12 

inbisşāŧ : Yayılma, açılma, genişleme. 

-1-[Ar] 

 i.  180b/13 

Ǿindallahi’lislām : Allah katında din 

İslam'dır. -1- [Ar] 

 Ǿi.  128a/13 

indirās : Kökten yıkılma, adı sanı 

kalmama.      -1-[Ar] 

 i.  138a/11 

Ǿineb : Üzüm. -1-[Ar] 

 Ǿi.  167b/14 

ine’iyyet :  -1-  

 i.- i 130a/10 

infiǾāl : Gücenme, darılma. -3-[Ar] 

 i.  154b/1 

            i.+dür  161b/7 

            i.+e 146b/13 

infiśāl : Ayrılma, yerinden ayrılma.  

-1-[Ar] 

 i.  184b/9 

inhā : Ulaştırma, yetiştirme. -6-[Ar] 

 i.  133a/8, 147b/15, 153b/11, 

158b/11, 160b/2, 160b/7 

inhilāl : Açılma, çözülüp açılma.  

-1-[Ar] 

            i.+i 171b/10 

inĥinā : Eğilme, eğrilme.   -1-[Ar] 
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 i.  165a/8 

inĥirāf : Münharif olma, dönme, sapma. 

 -2-[Ar] 

 i.159b/2, 210a/2 

inǾiķād : Bağlanma. -1-[Ar] 

             i.193a/3 

inkār : Yaptığını saklama, gizleme. 

-3-[Ar] 

 i.  176a/5 

 i. idüp 121a/14 

 i.  +dur 134b/9 

inkisār : Kırılma. -1-[Ar] 

 i.  127b/1 

ins : İnsan.   -1-[Ar] 

 i.  147a/5 

inśāf : Merhamete, vicdana veya 

mantığa dayanan adalet. -1-[Ar] 

 i.  128a/12 

inşā : Yapma, yapılma. -1-[Ar] 

 i. eyle 159a/15 

inşāallah : Allah isterse. -6-[Ar] 

            i.136b/7,140b/6,141a/15, 

142a/14, 149a/5, 190a/5 

inşād : Şiir okuma, şiir söyleme. 

-1-[Ar] 

 i. eyle 190a/1 

inŧāķ : Söyletme, dile getirme.  

-1-[Ar] 

 i.  129b/4 

intibāh : Pişme. -1-[Ar] 

 i.  170b/7 

inŧibāķ : Uyma, uygun gelme. 

-1-[Ar] 

 i. +ı 171a/12 

intiħāb : Yağma ile mal alma. -2-[Ar] 

 i.  153a/14, 187a/4 

intihās : ? -1-  

 i. +ın 139b/15 

intižām : Tertipli, düzgün olma. -3-[Ar] 

 i.  144a/11, 163a/1, 194b/3 

intižār : Bekleme, beklenilme. -3-[Ar] 

 i.  123b/3, 183b/12 

 i. +a 183b/11 

in- : İnmek. -1-  

 i. -üp 165a/6 

inżimām : Zam olunma, katılma.  

-3-[Ar] 

 i.  187a/1 

            i. +ıyla 185b/13, 189a/11 

ip : İp. -1-  

 i. +de 135b/9 

irād : Getirme, söyleme. -2-[Ar] 

 i. eylemez 154b/8 

            i. +ından 160a/11 

irāde : Dileme, isteme, meram etme. 

-1-[Ar] 

 i. eyle 122a/12 

irādeiǾaliyye : Sadrazam buyruğu. 

-1-[Ar] 

 i. 187a/5 

irādet : İrâde, dileme. -5-[Ar] 

 i.+ iyle 171b/14 

 i. +den 165b/1 

 i. +i 125a/13, 175b/10 

 i. +iñüzi 172a/3 

įrān : Yer adı. -12-  

 į.  189b/13, 191a/11, 192b/10, 

192b/12, 193a/2, 193b/15 

 į. +iye 185a/5 

 į.+lılar 185a/13 

 į. +a 193a/8, 206b/7 

 į. +da 190a/11 

 į. +dan 193b/5 

įrāŝ : Verme, verilme. -1-[Ar] 

 į. ider 193a/8 

iǾrāż : Yüz çevirme. -2-[Ar] 

 i. it 163b/8 

 i. +ı 149b/12 



170 

 
 

irbanya : Yer adı. -1-  

 i.  160b/1 

ircāǾ : Eski haline çevirme. -5-[Ar] 

 i.  142b/1, 159a/1, 160a/12, 

169b/5, 174b/12 

Ǿirfān : Bilme, anlama. -3-[Ar] 

 Ǿi.  137a/13, 156b/5 

 Ǿi. +ları 200a/12 

irħā : Gevşetme, gevşetilme.  -4-[Ar] 

 i.- yı 129b/13, 131b/4, 135a/12, 

152a/11 

ir - : Erişmek. -3-  

 i. -iş 179a/1 

 i. -mez 135b/9, 177b/8 

irsāl : Gönderme, yollama. -29-[Ar] 

 i.  138a/1, 138a/15, 145a/4, 

147a/9, 157a/14, 159b/9, 160b/5, 

161a/1, 162b/1, 164a/3, 164b/6, 167a/9, 

174b/2, 175b/14, 180a/3, 183a/13, 

187b/5, 189a/8, 192a/14, 206b/12, 

206b/14, 207a/5, 208b/6, 209b/7, 

210a/1 

 i. buyur 186a/3, 200a/13 

 i. +e 139a/15, 186b/14 

irtidād : İslam dinini bırakarak başka bir 

dini kabul etme. -17-[Ar] 

 i. 138b/6, 149b/2, 169a/9, 

147b/8, 159a/11, 176a/14 

 i.+ ından 179a/8 

 i. +a 140b/2, 149b/10, 163b/14, 

168b/5, 169a/13 

 i. +ı 137b/11, 137b/13, 147a/2, 

151b/11 

 i. +ıyla 178a/10 

irtiĥāl : Göçme. -1-[Ar] 

 i.  210a/2 

irtikāb : Kötü bir iş işleme. -3-[Ar] 

 i.  146a/10, 177a/6 

 i. eyle 194a/2 

irtiyāb : Şüphelenme. -1-[Ar] 

 i.  146a/11 

irżā : Razı, hoşnut etme. -1-[Ar] 

 i.  154a/11 

ǾĮsā : Kişi adı.  -3-  

 ǾĮ.  125a/13, 175b/9, 182a/6 

iśābet : Rast gelme, yerini bulma. 

-2-[Ar] 

 i.- 167a/4, 179a/6 

isǾāf : Birinin isteğini kabul edip yerine 

getirme.  -1-[Ar] 

 i. 157b/7 

iśāl : Ulaştırma, ulaştırılma. -2-[Ar] 

 i. 197b/4, 208b/6 

iŝāre : Tozu havaya kaldırma.  

-1-[Ar] 

 i.  193b/5 

iŝbāt : Doğrusunu meydana çıkarma.  

-1-[Ar] 

 i. 147b/5 

ise : -70-  

 i.  120b/1, 121a/3, 121a/5, 

121a/6, 121b/5, 126a/4, 126b/2, 127b/7, 

127b/11, 127b/15, 130b/5, 130b/6, 

131b/3, 132b/1, 132b/15, 133b/6, 

133b/7, 133b/10, 134a/5, 134b/6, 

134b/10, 134b/13, 137a/2, 137b/14, 

138a/2, 140a/13,  140b/10, 143b/15, 

145b/3, 145b/14, 146b/7, 147a/1, 

147a/4, 148b/5, 151a/5, 151b/7, 152a/1, 

152b/7, 157b/4, 158a/14, 159a/11, 

159a/12, 159b/13, 162a/1, 162a/7, 

169a/5, 169b/7, 171a/12, 173b/8, 

176a/10, 176a/13, 176b/15, 177a/1, 

178a/11, 178b/5, 178b/7, 179a/8, 

179b/8, 179b/10, 180b/9, 181b/15, 

183a/8,  187a/13, 190b/13, 

195a/7, 196a/5, 196a/7, 198b/13, 

206a/11 
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 i.  174b/9, 178b/6 

iskender : Kişi adı. -3-  

 i.  195b/3 

 i. +den 157b/14 

 i. +iyye 188a/13 

islām : Hz. Muhammed’in Allah 

tarafından tebliğine memur olduğu din.  

-77-[Ar] 

 i.  123b/5, 125b/12, 126b/6, 

127b/15, 128a/8, 128b/10, 130a/5, 

132b/1, 133b/2, 133b/9,  138a/6, 

138b/7, 143b/13, 147b/3, 148b/7, 

150a/2, 151b/6, 151b/14, 155b/2, 

156a/6, 156b/2, 160b/8, 163b/6, 

164b/10, 166a/4, 168b/6, 169a/5, 

170a/4, 171a/15, 180b/9, 184b/7, 

190a/6, 190a/9 

 cevr-i i.  150b/11 

 i.+ a 121a/15, 122b/10 

 i.+ ı 127b/5 

 esās-ı dįn-i i.+ ı 120b/2 

 i.+ la 179b/13 

            i. +a 125a/10, 130a/8, 150a/11, 

155b/13, 158b/10, 171a/11, 182b/13, 

190b/3, 191b/9 

 i.+da 134b/10, 137a/10, 137b/14 

 i. +dan 120b/14, 138b/5, 182b/2 

 i. +ı 127a/13, 149b/11, 150a/5, 

154b/4, 154b/8, 155b/10, 159a/10, 

176a/15 

 i. +ını 132b/11, 134b/9, 148b/1, 

153b/8, 158b/13, 172a/9 

 i. +iyye  169b/3 

 i. +iyyede 193a/10 

 i. +iyyeden 168b/4 

 i. +iyyedendür 133b/6 

 i. +iyyetden 133b/2 

 i. +yeye 158a/15, 193a/13 

 i. +iyyeyi 192b/8 

 i. +um 168b/7 

islāmü’lyevm :  ? -1-  

 i. 128a/5 

ism : İsim, ad.  -3-[Ar] 

 i.  188b/13 

            i. +inden 201a/9 

 i. +iyle 201b/2 

ismaǾįl : Kişi adı. -28-  

 i.  122a/6, 129b/13, 133b/12, 

134b/12, 138a/5, 138b/1, 140a/1, 

143a/11, 150a/15, 151a/12, 152a/7, 

158a/6, 158b/9, 159a/14, 166b/14, 

122b/9, 160a/5, 161a/1, 161a/4, 161a/6, 

161b/11, 162b/3, 164a/1, 164b/3, 

165b/1, 165b/10, 171b/3, 182a/12 

Ǿiśmet : Günahsızlık. -1-[Ar] 

 Ǿi. +i 128b/13 

ispolet : Yer adı. -13-  

 İ.  132a/4, 134a/8, 138a/8, 

143b/15, 149a/15, 152b/10, 154b/10, 

162a/10,  

 164b/3, 174b/10 

 i. +e 138a/5, 141a/4, 166b/2 

isrā : Gönderme. -1-[Ar] 

 i.  199b/1 

istanbul : Yer adı. -4-  

 i.  201a/7 

 i. +da 201a/5, 207a/10 

 i. +dan 207a/7 

iste - : İstemek. -10-  

 i.  202b/4 

 i.- mez 130a/12 

 i.- mezlerse 148a/11 

 i.- mezüz 196a/13 

 i.- r 143a/12, 153a/5, 179b/6 

 i.- rüm 131a/10 

 i.- rüz  157a/5 

 i.- yüp 151a/9 

istiġnā : Aza kanaat etme.         -4-[Ar] 
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 i.  142a/10 

          i.  151a/7 

 i. olmaz 120b/10 

 i. +yı 142a/1 

istiǾāre : Bir kelimenin manasını 

muvakkaten başka bir kelime hakkında 

kullanılması.  -1-[Ar] 

i. 168b/5 

istiǾāźe : Allah’a sığınma, sığınma.   

-1-[Ar] 

 i.  169a/14 

istiǾcāb : Haklı sayma. -2-[Ar] 

 i.  123a/4, 199b/9 

istiǾcāl : Acele etme. -1-[Ar] 

 i.  204b/8 

istidǾā : İsteme. -5-[Ar] 

 i.  140a/6, 140a/13, 148a/9, 

149a/9, 178a/4 

istiǾdād : Alışma. -4-[Ar] 

 i.  139a/2, 139b/13, 185a/13 

 i. +dan 143a/7 

istidrāc : Derece derece ilerleme. 

-1-[Ar] 

 i. +larına 199b/12 

istįfā : Bir işten kendi isteğiyle çekilme. 

-1-[Ar] 

 i.- yı 148a/10 

istifsār : Sorma, sorulma. -5-[Ar] 

 i.  127b/11, 132a/7, 149b/2, 

150a/4, 160b/3 

istiġfār : ? -1-  

 i.  197b/5 

istiġrāb : Garip bulma, şaşma.  

-2-[Ar] 

 i.  199b/9 

 i.+ la 123a/4 

istiħbār : Haber ve bilgi alma.  

-3-[Ar] 

 i.  124b/11, 137a/14, 151a/13 

istiħdām : Hizmete kabul etme. 

 -1-[Ar] 

 i.  197a/14 

istiĥkām : Sağlamlık, kuvvet.     

-2-[Ar] 

 i.  130a/6, 182b/8 

istihlāk : Harcamak suretiyle tüketme, 

bitirme.           -1-[Ar] 

 i.  202b/9 

istiħrāc  : Çıkarma, çıkarılma.       

 -1-[Ar] 

 i.  192a/7 

istiķāmet : Bir şeyin bir tarafa 

doğrulması, hareket. -4-[Ar] 

 i. 187a/11 

 i. eyle 202b/1 

 i. +den 159b/3 

 i. + iñüzi 170b/1 

istiķbāl  : Gelecek zaman. -6-[Ar] 

 i.  160a/4, 183a/15, 183b/6, 

207b/6 

 i. id 183b/1 

 i. +lerine 208b/5 

istilā : Bir yeri kuvvet kullanarak ele 

geçirme. -1-[Ar] 

 i.  164b/10 

istiǾlām : Bilgi isteme.  -1-[Ar] 

 i.- ı 209b/9 

istimāǾ : Dinleme, dinlenilme.     

  -1-[Ar] 

 i.  180b/2 

istimzāc : Ne düşündüğünü öğrenmeye 

çalışma.  -1- 

 i.  124b/10 

istįnās : Alışma. -3-[Ar] 

 i. +ı 153a/9 

 i. +ları 199a/15 

 i. +uñ 192a/1 

istinsāħ : Kopya etme.  -1-[Ar] 
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 i.- ı 142a/12 

istinŧāķ  : Nutka getirme.         -34-[Ar] 

 i.  133b/14, 137b/13, 138a/6, 

147b/2, 150b/5, 154a/1, 154b/4, 

154b/11, 156a/5, 158b/7, 158b/10, 

159a/10, 160a/7, 161a/6, 161a/11, 

162a/4, 169a/4, 169b/1, 171a/11, 

172b/3, 172b/13, 173a/9, 173b/4 

 i. id 168b/13 

 154b/7, 156b/5, 157a/12, 160b/7, 

160b/12 

 i. +a 151b/13, 157b/1, 172b/6 

 i.  +da 171a/15 

 i. +la 153a/1 

istirdād : Geri alma. -1-[Ar] 

 i. 149a/9 

istiŝnā : Ayırma, ayrı tutma. -1-[Ar] 

  i.  153a/12 

istişāre : Fikir sorma, danışma.   -3-[Ar] 

 i.  138b/4, 139a/5 

 i. eylediler 121b/2 

istişfāǾ : Hastalığa ilaç arama.  

-1-[Ar] 

 i.  178a/5 

istįzān: İzin isteme. -1-[Ar] 

 i.  174b/11,177a/13 

isyān: Emre boyun eğmeme.    -1-[Ar] 

 i.  198b/8 

iş : Çalışma. -7-  

 i.  133a/8, 149b/8, 180a/15 

            i. +e 134b/12, 190b/13 

            i. +iñüze 179b/8 

            i.+ lerine 182b/10 

işāǾat : Duyurmalar, herkese duyurma. 

-2-[Ar] 

i. buyur 198b/2 

i. 202a/5 

işāret : Bir şeyi gösterme. -9-[Ar] 

 i.  148a/15, 152a/6, 153a/10, 

154a/15, 165a/9, 201b/3, 201b/9 

 i. +le 177b/15 

 i. +leriyle 163a/2 

işhād : Şahit getirme, şahit olarak 

gösterme. -1-[Ar] 

 i.  128b/10 

işit- : İşitmek. -5-  

 i.-  üñ 180b/7 

 i.- dik 141a/9 

 i. – dim 150a/6 

 i.- mediñüz  155a/11 

 i.- seler  130b/15 

işle- : İşlemek. -1-  

 i.- memegle  203b/11 

işte : İşte. -1-  

 i.  135b/12 

iştiǾāl : Parlama, alevlenme. -1-[Ar] 

             i.+ine  166b/9 

iştiġāl : Bir şeyle uğraşma. -1-[Ar] 

 i.  161b/7 

iştiyāķ : Şevklenme, göreceği gelme.  

-2-[Ar] 

 i.  167b/2 

 i.+ ına 123b/4 

Ǿişve: Gönül aldatan, gönül çelen.  

-2-[Ar] 

 Ǿi.  124a/3, 124b/13 

Ǿişve bāz: Naz edici, edalı.  -1-  

 Ǿi. 171b/7 

it- : Etmek. -128-  

            i.  198b/1, 198b/13 

 žuhūr i.- meden 146b/14 

 ālūde i.- mege 121a/1 

 ħalāś i.- mege 120b/15 

 i.- mek 121b/8 

 pest i.- mek 120b/4  

            i.-mezler 121a/12 

            i.- mez 120b/9 
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 ifşā i.  202a/11 

 iǾrāż i.  163b/9 

 sevk i.  190b/12 

            i.- di  130a/9, 166b/3, 183a/2 

            i.- diler 152b/12, 155b/4 

 i.- dirdüm 141b/7 

 i.- dirmiş 141b/11 

 i.- düm 167b/13 

            i.- dikde 137a/9, 153a/10 

            i.- me 170b/6, 176b/4, 176b/15, 

178a/4, 209a/3 

 i.- meden 126a/5, 156a/11, 

169a/14 

           i.- mişiken 158b/12 

            i.- medi 161a/7 

 i.- medigümden 156b/6 

 i.- medikçe 147b/8 

 i.- medükce 156a/2 

 i.- medür 156b/11 

            i.-mege 139a/1, 152a/14, 

164b/7, 173a/1, 173a/6, 177a/14 

i.- megi 138b/13, 182b/4 

 i.- megin 138a/4, 146b/12, 

196a/2 

 i.- megle 203b/1 

 i.- mek 129b/8, 131a/8, 134b/4, 

139a/4, 143a/15, 150a/15, 158b/6, 

164a/13, 188b/10, 201b/1 

 i.- mekle 127a/4, 128b/10, 

131b/14, 134a/12, 134b/2, 136b/11, 

137b/1, 137b/11,  

 147a/7, 160a/4, 178a/8, 184b/9, 

192a/10, 200b/1, 208b/13 

 i.- meksizin 144b/5 

 i.- meleriyle 138a/9, 198b/5, 

200b/11 

 i.- melüyüm 142b/6 

 i.- mem 152b/7, 154a/3, 169b/4, 

174b/5 

            i.- menüñ 166b/10 

 i.- meñüz 130b/11, 140b/12 

 i.- mesi 133b/7 

 i.- mesini 184b/1 

 i.- mesün 126b/2, 163b/15, 

164a/3 

 i.- mesünler 142a/8, 157a/1 

 i.- meyesin 162a/10 

 i.- meyesüz 159a/7 

 i.- meyiñüz 131a/13 

 i.- meyüp 129a/9, 131b/10, 

137b/13, 144a/15, 144b/9, 162a/12, 

176a/15, 204b/6 

 i.- meyüz 172a/3 

 i.- mez 125b/1, 134b/10, 165b/2 

iŧāǾat: Boyun eğme, dinleme.  

-9-[Ar] 

 i.  138a/14, 148b/12, 151b/2, 

154a/14, 157a/7, 196b/2 

 i. ol 202a/6 

 i.+ i 206b/4 

 i.+ le 130b/9 

 i.- mezse 129a/8 

 i.- mezsüñ 153a/15 

 i.- mezüz 139a/7 

 i.- miş 124a/3, 130b/10, 133b/6, 

147a/5, 157b/12, 163b/8, 167b/14, 

182a/4 

 i.- mişdi 159a/14 

 i.- mişiken 156b/7 

 i.- mişler 144b/5, 161a/8 

            i.- se 125a/7, 190a/8 

 i.- sem 167a/15 

 i.- señ  178b/11 

            i.- sün 190a/15, 191a/12 

Ǿitāb : Azarlama, tersleme. -5-[Ar] 

 Ǿi.  131b/2, 132b/10, 134a/2, 

135a/13, 193a/10 

itǾāb : Yorma, yorulma. -1-[Ar] 
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 i.  142a/12 

iŧǾām : Yemek verme, verilme.  

-1-[Ar] 

 i.  183b/3 

iŧāre : Uçurma, uçurulma.  -1-[Ar] 

 i.- i 193b/4 

iŧfā : Söndürme, söndürülme. -2-[Ar] 

 i. it  133b/6, 166b/10 

ithām : Birine bir kabahat yükleme.  

-2-[Ar] 

 i.+ ıyla 146b/9, 147a/10 

iǾtibār : Saygı gösterme. -3-[Ar] 

 i.  121a/3, 159b/10, 160a/7 

iǾtiķād : Bir şeye bağlanma. -3-[Ar] 

 i. +ı 130a/6] 

 i. +ına 129a/14 

            i. +larına 161b/6 

iǾtiķādıpāk : İnancı sağlam olan. -1-

 i.  181b/9 

iǾtimād : Güvenme. -6-[Ar] 

 i.  161a/12, 170a/10, 172a/13, 

179a/4 

 i. eyle 169b/7, 189a/6 

iǾtiźār : Özür dileme.    -1-[Ar] 

 i. +lar 182b/9 

itlāf : Telef etme, öldürme. -2-[Ar] 

 i.  193a/11, 202b/9 

iŧmāǾ : ? -1-  

 i.  153a/1 

itmām : Tamamlama, bitirme. 

-3-[Ar] 

 i. ol 134a/1 

 i.+ ı 172a/5, 186a/8 

iŧnāb : ? -1-  

 i.  150b/8 

ittibāǾ : Tabi olma. -14-[Ar] 

 i.  122a/14, 158b/8, 162b/6, 

180b/11, 183b/10 

 i.  144b/4, 202a/5 

 i.+ ı 176a/7 

 i.+ ına 122b/15 

 i.+ ıyla 153a/6, 183a/5 

 i.+ ını 143b/3 

 i.+ muz141a/14 

 i.+ umuza 142a/2 

ittifāķ : Birleşme, uyuşma. -1-[Ar] 

 i. 171a/14 

ittihām : Suçlu olma. -1-[Ar] 

 i.  143a/4 

ittiĥāź : Kabul etme. -2-[Ar] 

 i.  154a/4, 168b/15 

ittikā : Sakınma, çekinme. -1-[Ar] 

 i.  162b/10 

iyāb : Geri dönme. -1-[Ar] 

 i. buyur 155b/12 

iyābüźihāb : Gidip gelme.  

           i. 193a/9 

Ǿiyāźenbillāh : Allah'a sığınarak. -1-

 Ǿi.  128a/9 

ižāǾat : Zâyi etme, kaybetme. -1-[Ar] 

 i. +ine 193a/11 

iżǾāf : Zayıflatma, kuvvetini azaltma.  

-1-[Ar] 

 i.- ı 170b/3 

izāle : Giderme, giderilme. -5-[Ar] 

 i.  198a/9, 198b/6 

 i. +leleri 197a/11, 200b/12 

 i. +sine 210a/6 

Ǿižām : Büyükler, ulular. -9-[Ar] 

 Ǿi.  198b/10, 205a/14, 206b/14, 

208a/12 

 Ǿi. +da 206a/7 

 Ǿi. +dan 189a/11, 201a/12 

 Ǿi. +ımuñ 207b/14 

 Ǿi. +umuñ 144b/14 

iǾzāzuikrām : Hürmet, saygı gösterme, 

ağırlama. -2-[Ar] 

 i.  123a/7, 182a/11 
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ižhār : Gösterme, meydana çıkarma.   

-20-[Ar] 

 i.  128b/7, 137b/7, 138b/15, 

154a/3, 197b/2, 198b/5, 202b/14 

 

136b/14, 144a/13, 160a/10, 164a/5, 

165b/12, 167a/3, 173a/1, 178a/1,  

178a/8, 179a/3, 197a/3, 198b/3 

 i. +a 192b/8 

iżmiĥlāl : Yok olma. -2-[Ar] 

 i.  +leri 198b/11, 202b/5 

iźn : İzin. -5-[Ar] 

 i.  170a/8, 177b/8, 182b/10, 

209b/6 

 i. veril 200b/3 

iznikmid : Yer adı. -1-  

 i.  200b/9 

Ǿizz : Değer, kıymet.              -1-[Ar] 

 Ǿi.  189b/12 

Ǿizzet : Değer, kıymet.  -1-[Ar] 

 Ǿi.  204b/15 

 

J 

jeng: Pas, küf, kir.                   -1-[Far] 

 j. 179b/12 

 

K 

ķabā : Üste giyilen elbise.    -4-[Ar] 

 ķ.138b/11, 140a/10, 155b/3, 

176b/4 

ķabaca : Kaba bir biçimde. -1- 

 ķ.  205b/12 

ķabaķ : Bitki.  -2- 

 ķ.  134b/1, 195a/10 

ķabar- : Kabarmak. -1-  

 ķ. -dı 171a/10 

ķabāŧayı : Kabadayı. -1-  

 ķ. +lar 200a/10 

ķābil : Kabul eden. -2-[Ar] 

 ķ.  167a/3 

 ķ. +dür 166a/11 

ķābile : Aynı soydan sayılan ve bir başa 

itaat eden insan topluluğu, boy.  

-1-[Ar] 

 ķ. 169a/9 

ķābiliyet : Yetenek. -2-[Ar] 

 ķ.  139b/12 

 ķ. +de 168b/2 

ķabr : Mezar. -1-[Ar] 

 ķ. +lerine 170a/3 

ķabudān : Kaptan. -7- 

 ķ.- ı 159b/12, 160a/2, 160a/3, 

160a/7, 160b/5, 166a/12 

 ķ. +larına 183a/11 

ķabūl : Kabul edilen. -18-[Ar] 

 ķ.  128b/14, , 129a/6, 129a/8, 

134b/10, 137b/13, 137b/11, 138b/6, 

146a/2, 149b/6, 155b/10, 159a/11,  

 171a/12, 176a/15 

 ķ.+ e 122a/10 

 ķ. +e 136b/7, 147a/2, 158a/13 

 ķ. +i 159a/6 

 ķ. +üñüze 131b/3 

ķabż : El ile tutma. -5-[Ar] 

 ķ.  170b/10 

 ķ. +a 161b/15, 185b/15, 191b/6, 

191b/9 

ķaç : Soru sıfatı. -1-  

 ķ.  141b/12 

ķadar : Ölçüsünde, dek. -43-  

 ķ.  121b/2, 121b/4, 123a/6, 

125a/6, 130a/3, 131a/9, 131b/3, 134b/6,  

 137a/2, 143b/8, 143b/15, 

149a/11, 149b/10, 157b/6, 160b/9, 

161a/9, 161a/11,  

 161b/6, 163b/5, 164a/12, 165a/4, 

168b/8, 168b/12, 173a/2, 173a/6, 

179b/2,  
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 180b/4, 181a/1, 181b/4, 

181b/14, 183a/8, 183a/15, 183b/5, 

191a/15, 191b/10,  

 196a/14, 198a/9, 199b/5, 199b/7, 

200a/10, 206b/13, 210a/9 

 ķ. +ca 170b/13 

ķadem : Ayak, adım. -3-[Ar] 

 ķ.  141a/6 

            ķ. +ine 135a/5 

 ķ. +įni 137a/12 

ķademe : Basamak. -1-[Ar] 

 ķ.  156a/6 

ķader : Allah’ın takdiri.  -1-[Ar] 

 ķ. 186a/1 

ķādın : Kadın. -1- 

 ķ.  175a/13 

ķadįm : Eski. -1-[Ar] 

 ķ.  165a/10 

ķādime : Ordunun ileri karakolu. 

-2-[Ar] 

 ķ. 186b/7, 204b/15 

ķādir : Kudret sahibi, kudretli. 

-5-[Ar] 

 ķ.  126b/3, 167a/2, 177a/1, 

187a/11 

 ķ.+ dür 172a/11 

ķadirşinās : Değer bilir.    -1-[Ar+Far] 

 ķ.  209a/2 

ķāđi’lĥācāt: Herkesin dileklerini 

isteklerini yerine getiren Allah.   -1- 

ķ. +a 136a/1 

ķadr : Değer, itibar. -2-[Ar] 

 ķ.+ ini 120b/3 

            ķ. +in 168b/1 

ķadrihum : ? -1-  ķ.  133a/8 

ķafes : Kafes. -2-[Far] 

 ķ.  121b/13, 166b/7 

kāfir : Allah’ın varlığına ve birliğine 

inanmayan. -13-[Ar] 

 k.  126a/13, 128a/9, 134b/11, 

148a/13 

 k.+ ler 122a/4, 168b/14 

 k.+ lerüñ 120b/6, 127b/5, 

136a/9, 136b/14 

 k. +e 129a/13, 137b/8 

 k. +en163a/7 

kaġıd : Kağıt. -1-  

 k.  173b/10 

kāħ : Köşk, yüksek bina. -1-[Far] 

 k. +da 162b/10 

ķahhār : Yok edici.  -1-[Ar] 

 ķ.  166a/3 

ķahķarį : Birdenbire geriye dönme. -2-

[Ar]  

 ķ.  163a/5, 167b/3 

ķahr : Zorlama, zorla bir iş gördürme.  

-10-[Ar] 

 ķ.  121b/13, 143a/6, 145b/12, 

169a/11, 190b/2, 191a/14, 191b/8, 

191b/13, 197b/10 

            ķ. +ını 192a/1 

ķahramānį : Kahramanlık, yiğitlik, 

cesurluk. -2-[Far] 

 ķ. +leri 206a/14 

 ķ. +lerinde 195b/3 

ķahramān : Yiğit, cesur. -1-[Far] 

 ķ. +lar 130b/15 

ķahren : Kahr ile zorla. -2-[Ar] 

 ķ.  150a/7, 160b/12  

ķahve : Kahve.  -3-[Ar] 

 ķ.  148a/3, 179a/9 

 ķ. +ler  165b/2 

ķāǾide : Esas, temel. -1-[Ar] 

 ķ.- i 205a/10 

ķāǾiletü’lmuħtār : ? -1- 

 ķ. 146a/1 

ķāǿime : Uzun bir kağıda yazılan 

ferman, buyruk. -5- [Tr] 
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 ķ.  159b/4, 161b/12, 162a/9 

 ķ. +dür 151b/4 

 ķ. +sine  160a/5 

ķal - : Kalmak. -29-  

          ķ.  122a/3, 127b/10, 154b/3, 

159b/2, 177a/11, 206b/15 

 ķ. -a  130b/14 

            ķ. -dı  134a/10, 135b/13, 143a/1, 

145b/14, 149b/12, 165a/15, 175a/11, 

177a/2 

            ķ. -dılar  168a/2, 180b/11 

            ķ. -duk 173a/4 

            ķ. -mamış  168b/2 

            ķ. -mayacak 172b/6, 190b/11 

 ķ. -maz 172b/13 

 ķ. -up 154a/1, 180a/14, 201a/6 

 ķ. -ur 156b/13, 178b/10 

 ķ. -ursa 172b/2 

ķāl : Söz, laf. -2- [Ar] 

 ķ.  154b/1, 156a/3, 171a/13 

ķalǾa : Kale. -5-  

 ķ. 137a/5, 138a/5, 139a/6 

 ķ. +sinüñ 140b/14 

 ķ.+ya  136b/9 

ķalb : Yürek. -6-[Ar] 

 ķ.+ ini 122b/2, 178b/5, 181b/2 

 ķ. 147b/12, 191a/2, 204b/2 

ķaldır- : Kaldırmak. -1-  

 ķ.  175b/2 

ķalem : Kalem.  -3-[Ar] 

 ķ. 136b/3, 175b/4 

 ķ. +lere 197b/1 

ķalįl : Az, çok olmayan. -2-[Ar] 

 ķ.  131a/9, 163a/11 

ķalķ - : Kalkmak. -3-  

 ķ.  176b/11, 180a/5 

 ķ. -up  130b/9 

ķallāb : Kalıptan kalıba giren, düzenbaz. 

-1-[Ar] 

 ķ. 201b/11 

kāmyāb : Talihli, isteğine ulaşmış.  

-5-[Far] 

 k.- 125b/8, 126b/7, 127a/1, 

184a/11 

 k. +uñ 139a/7 

kām : Arzu, istek, emel. -4-[Far] 

 k.  167a/9, 184b/9, 190b/9 

            k.  +dan 135b/15 

ķamǾ : Ezme, kırma. -1-[Ar] 

 ķ.  191a/9 

ķamer : Ay. -2-[Ar] 

 ķ. 183a/5, 195a/10 

kāmil : Kemale ermiş, olgun. -1-[Ar] 

 k. 149a/5 

kāmurān : Arzusuna, isteğine kavuşmuş. 

-1-[Far] 

 k.  138b/13 

ķān : Kan. -3- 

 ķ.  156b/12, 159b/8 

 ķ.+ ın  121b/8 

ķanbel : Kişi adı.  -2-  

 ķ.  132a/11, 174b/3 

ķanbeloġlı : Unvan. -6-  

 ķ.  147b/1, 155a/15, 174a/14, 

176b/8, 177a/11, 177b/2 

ķandįl : Kandil. -1-[Ar] 

 ķ.  128a/4, 170a/3 

ķānįloġlu : Unvan. -2-  

 ķ.  126a/6, 132a/4 

ķānūn : Herkesçe uyulması gereken 

kaide. -2-[Ar] 

 ķ.  126b/3, 138a/10, 138a/14 

ķap- : Kapmak. -4-  

 ķ. -ar 130a/14, 142b/12, 206a/11 

            ķ. -up 203/b15         

ķaplan : Unvan. -1-  

 ķ.  188a/15 

ķaplu- : Kaplamak, örtmek. -1-  
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 ķ.  208b/10 

ķapu : Kapı. -19-  

 ķ.  206a/10, 207b/5 

          ķ. +dan 144b/5, 158a/5 

          ķ. +ları  187b/11, 187b/12, 

188a/10, 188b/5, 206b/3 

            ķ. +sı 188a/1, 188a/12, 188b/6, 

188b/8, 189a/13, 189a/14, 189b/1, 

189b/3 

ķapucıbāşı: Kapıcıbaşı. -1-  

 ķ. +larından 207b/4 

 ķ. +sından 183a/7 

          ķ. +ya 181b/5 

ķapudān : Kaptan. -4-  

 ķ.  163a/8, 163a/9, 164a/4 

 ķ.+ ūñ  136b/10 

kār : İş, güç. -8-[Far] 

 k.  127b/9, 131b/8, 132a/1, 

138b/2, 143b/10, 148b/8, 160a/13 

ķaǾr : Dip, derinlik. -1-[Ar] 

 ķ. 131a/2 

kārgüzār : Elinden iş gelen, becerikli. 

-3-[Far] 

 k. +lıġın 207b/12  

            k. 149a/5 

 k.+lıķ 156b/7 

kārdįde : İş bilir, uyanıklık. -1-[Far] 

           k. +nüñ 149a/6 

kārgįr : İş tutan.  -1-[Far] 

           k. 199b/12 

kārıāzmūde : Görgülü. -1-[Far]  

            k. 143b/3 

kārzār : Ceng, kavga, savaş.   -4-[Far] 

            k. +da 155a/8 

            k. +ı 155a/4 

 k.- zede 151a/3 

            k. 138b/11 

ķara : Unvan. -1- 

 ķ.  207a/4 

ķarabāzār : Yer adı. -1-  

 ķ.  200b/6 

ķarābet : Yakınlık, akrabalık. -1-[Ar] 

 ķ.  155b/3 

ķaraca : Yer adı. -1-  

 ķ.  209b/8 

ķaraĥiśār : Yer adı. -1- 

 ķ. 188a/4 

ķaraman : Yer adı. -2-  

 ķ.  189a/14, 189b/5 

ķarārdāde : Kararı verilmiş. -3-

[Ar+Far] 

 ķ.  122b/13, 128b/6, 172b/8 

ķarār : Değişmez hale gelmek, sabit ve 

sakin olmak. -20-[Ar] 

 ķ.  138a/12, 138b/6, 145b/13, 

154b/14, 158a/2, 164a/13, 185b/5, 

185b/7, 195b/11, 198a/5, 204a/13 

 195b/4, 196b/1 

145a/6, 148b/7, 151a/3, 163b/11, 

171b/1, 173a/13 

             ķ. +uñ 159b/6 

ķaresi : Yer adı.  -1-  

 ķ.  188a/2 

ķarġa : Karga. -1-  

 ķ. +yı  204a/9 

kārgir : İş tutan. -1-[Far] 

 k.+ i 121a/9 

kārıevvel : Önceki işinde. -1-  

 k.  120b/5 

ķarındaş : Kardeş. -10-  

 ķ.  124b/10, 167a/5, 202a/1, 

209a/3 

 ķ.+ ıdur 169b/12 

 ķ.+ ınuñ 177b/3 

 ķ. +ım 202b/8 

 k. +ına 168a/2 

 k. +ından 168a/9 

 ķ. +lıġını 202b/6 
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ķarış- : Karışmak. -1-  

 ķ. -mam 182b/15 

ķarįb : Çok yakın, hısım. -3-[Ar] 

 ķ.  165a/6 

 ķ. ol 174b/13 

            ķ. +e 208b/12 

ķarįbā : ? -1-  

 ķ.  125a/8  

ķarįbü’zzevāl : ? -1-  

 ķ. +dür 176b/6 

ķarįĥa : İnsanda kendiliğinden hasıl olan 

fikir ve niyet.    -2[Ar] 

 ķ.  207a/13 

 ķ.+ ñdan  156b/7 

ķarįn : Bir şeye sahip olan. -4-[Ar] 

 ķ.  136b/4, 136b/7, 162a/2 

 ķ. ol 122a/10 

ķarįr : Sevinmiş. -1-[Ar] 

 ķ.  137b/1 

ķarpuz : Karpuz. -1-  

 ķ.  154a/10 

ķars : Yer adı.           -6-  

 ķ.  185a/2, 185a/1, 185b/13, 

186b/15, 189b/5 

  ķ. +a 192b/7 

kāruñ : Çok zengin kimse. -1-[Ar] 

 k.  193b/6 

ķaśaba : Kasaba. -2-  

 ķ.  183b/5 

          ķ. +ya 136b/11 

ķaśd :  Niyet, bile bile yapma. 

-6-[Ar] 

 ķ.+ ını 120b/7 

          ķ. 144b/7, 195a/15 

 ķ. +a 183a/1 

 ķ. +ıyla 192b/15, 198a/10 

ķaśdį : Kadederek. -1-[Ar] 

 ķ.  165a/6 

kāse:  Çanak. -2-[Far] 

 k. 165a/11 

 ķ. +mde 180a/3 

ķaśr : Kısa kesme, kısma. -3-[Ar] 

 ķ. 165a/1, 166a/10 

 ķ. +a 163a/3 

ķaŧǾ : Karar verme. -4-[Ar] 

 ķ.  130a/11, 141b/10, 142a/6, 

144a/15 

ķaŧarāt : Damlalar. -1-[Ar] 

 ķ. 124b/12 

ķatı : Çok, fazla. -2-  

 ķ.  139a/9, 202a/14 

ķaŧǾį : Kesin. -1-[Ar] 

 ķ.  203b/6 

kātib : Yazan. -7-[Ar] 

 k.- i 133b/12, 151b/1, 152a/11, 

168b/12 

 k. +imüz 138a/5, 161a/4 

 k. +leri 207b/8 

ķātil : Katleden, öldüren. -1-[Ar] 

 ķ. +e 168a/6 

ķatl : Öldürme.  -10-[Ar] 

 ķ.  146b/9, 146b/10, 147a/10, 

147a/12, 180b/9, 197a/11, 202b/6, 

204b/11, 209b/14, 209b/15 

ķaŧre : Damla, damlayan şey. -2-[Ar] 

 ķ.  148a/4 

 ķ. +si 174b/6 

ķavį : Kuvvetli, güçlü.      -1- [Ar] 

 ķ.- i 202a/3 

kavim : Aralarında töre, dil ve kültür 

ortaklığı bulunan, boy ve soy 

bakımından da birbirine bağlı insan 

topluluğu, budun. -1-[Ar] 

 k. +ler 185a/13 

ķavl : Sözleşme, anlaşma. -14-[Ar] 

 ķ.  135b/1, 138a/12, 154b/14, 

172b/4, 172b/9, 174b/14, 196b/1 

 ķ.+ iñüze 122a/9 
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 ķ. +e 172b/1 

 ķ. +imüz 173a/15, 177a/2 

 ķ. +ince 124b/4, 166a/11 

 ķ.  +iñüzde128b/12 

ķayd : Bağ, bağlayacak şey. -15-[Ar] 

 ķ.  122b/9, 189a/7, 200b/8 

 ķ. id 122a/10 

 ķ. ol 197b/1 

 ķ. +ı 197b/8 

            ķ. +ına 133a/1, 144a/11, 150a/9, 

174a/1 

 ķ. +ında  140b/3, 154b/4, 

157b/12, 180b/4 

 ķ. +ları 200b/14 

ķażā : Bir kadının idaresi altında 

bulunan yer. -12-[Ar] 

 ķ.- ı 136b/10, 155a/5, 166b/5, 

171a/7, 195a/15 

 ķ. +lara 200b/7 

 ķ. +sı 133a/10, 150b/3 

 ķ. +sında 158a/11 

 ķ. +sını 200b/6 

 ķ. +ya 156a/11 

 ķ. +yı 139b/11 

kāźibe : Yalan söyleyen, yalancı.  

-2-[Ar] 

 k. +sinden 192a/10 

 k. +ye 166a/9 

kebįr : Büyük, ulu. -1-[Ar] 

 k.  207a/7 

kebk :  ?  -2-  

 k. 158a/15 

            k. +i 135b/7 

kebkebe : ? -1-  

 k.  144a/11 

kecdehān : Çarpık, eğri. -1-[Far] 

 k. +a 164a/7 

keder : Tasa, kaygı. -3-[Ar] 

 k.  157a/3 

 k. +den 190a/14 

 k. +inden 139b/7 

kefere : Kafirler. -16-[Ar] 

 k.  125b/3, 126b/4, 130b/11, 

141b/12, 144a/5, 174a/15, 174b/9, 

179a/13, 180b/11, 181b/11 

 k. +den 177a/10 

 k. +nüñ 140a/11, 162a/5, 179a/2, 

201a/8 

 k. +yi 177b/13 

keff-iyed : El çekme, vazgeçme, 

karışmama. -7-  

 k. 132b/5, 135b/4, 138a/2, 

141a/9, 145a/9, 147a/4, 150b/2, 162a/3, 

170b/8 

kehfü’lemān : ?   -1-  

 k. 125a/15 

keǿlevvel : Evvelki gibi, eskisi gibi.  

-9-[Ar] 

 k. 129b/6, 131a/14, 147a/4, 

149a/7, 149b/2, 151a/10, 159a/10, 

165b/5,  175a/15 

kelāl : Yorgunluk, bıkkınlık. -2-[Ar] 

 k.  122b/5, 169a/15 

kelā : Söz, lakırdı. -12-[Ar] 

 k.  149a/15 

 k.+ ını 152a/5 

 k. 150b/9, 171b/13, 179a/15, 

196b/6, 205b/14 

 k. +a 139b/14, 175b/3 

 k. +dan 129b/11 

 k. +ımı 147b/15 

 k. +ın 126b/10 

kelb : Köpek.     -4-[Ar] 

 k. 131b/11, 144a/5 

 k. +e 132b/10, 178a/1 

kelebek : Kelebek. -1- 

 k.  128a/9 

kelimāt : Kelimeler, lakırdılar.      
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-8-[Ar] 

 k.- ı 134a/6, 141a/8, 150a/13, 

150b/7, 150b/9, 170a/10 

 k. +ınuñ 171a/11 

kelimeişehādet : İslam dininin beş temel 

esasından birincisi olan, “Şahitlik 

ederim ki Allah’tan başka ilah yoktur ve 

yine şahitlik ederim ki Hz. Muhammed 

O’nun kulu ve elçisidir” anlamındaki 

“Eşhedü en lâ ilâhe illallah ve eşhedü 

enne Muhammeden abdühû ve resûlüh”  

cümlesi. -2- 

           k. 127b/1, 136b/14 

kelimeteyn : İslami inancın temelini 

oluşturan:  “Allah’tan başka tapacak 

yoktur ve Hz. Muhammed O’nun 

resûlüdür.” ibareleri. -2-[Tr] 

 k. 180b/6, 181b/10 

kem :  Fena, kötü. -2-[Ar] 

 k.  146a/9, 153b/7 

kemter : İtibarsız. -1-[Far]  

             k. 166a/6 

kemākān : Eskisi gibi, evvelden olduğu 

gibi. -3-[Ar] 

 k. 179a/12, 196b/7, 198a/13 

kemā : “Gibi, misilli, olduğu üzere” gibi 

benzetme edatıdır. -1-[Ar] 

 k.  209a/2 

kemāfi’levvel : Önceki gibi. -2- 

 k.  145b/9, 171b/12 

kemāl : Olgunluk, yetkinlik. -8-[Ar] 

 k. 124b/5, 136b/15, 154b/8, 

155a/6, 164a/13, 192b/13, 197a/3, 

200b/2 

kemerbeste : Kemer, kuşak bağlamış.  

-1-[Far] 

 k. 187a/2 

kemer : Kemer, bele takılan kumaş.  

-1-[Far] 

 k.  204a/2 

kemhā : İpek kumaş. -2-[Far] 

 k.  165a/1 

 k. +ya  143b/4 

kemįn : Pek küçük. -1-[Ar] 

 k. +den 172a/14 

kemiyyāt : Sayı, nicelik.   -1- 

 k. +larına 185a/14 

kenār : Kıyı. -2-[Far] 

          k.  155b/14, 165a/1 

kendi : Kendi. -18-  

 k.  121a/10, 125b/8, 127a/10, 

139a/13, 145b/12, 156b/7, 156b/8, 

160a/12, 163b/15, 171b/14, 174b/8, 

202b/9 

 k.+ den 179a/10 

 k. +leri 157b/6 

          k. +m 141b/1 

 k. +n 131b/12 

 k. +nden 127b/10 

 k. +ni 164b/10 

kendü : Kendi. -45-  

 k.  121b/10, 124b/7, 129a/6, 

129a/12, 129b/7, 131a/15, 134b/1, 

135a/14, 139b/2, 140b/13, 144a/11, 

154a/1, 157b/12, 161a/8, 172b/1, 

183a/5, 197a/14 

 k. +ler 154a/11, 169b/2 

 k. +lerden 151b/9, 156a/3 

 k. +lere 122b/15, 157a/3, 

197b/15 

 k. +leri 142a/3, 155b/12, 

165a/10 

 k. +lerin 123b/11 

 k. +lügümden 151a/13 

 k. +m 147a/10, 153b/15 

 k. +müz 122a/2, 137b/15 

 k.  +ne 135a/14, 140b/13 

 k. +nüñ 143a/5 
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 k.  +si 151a/2, 184a/4 

 k. +ye 140b/3, 155a/12, 165b/15, 

176a/14, 178a/9, 180a/1 

 k. +yi 165a/3 

kenġıri : Yer adı. -1-  

 k.  200b/5 

kenisā : Kilise.  -1-[Ar] 

 k. +da 128a/1 

kenįse : Kilise.  -3-[Ar] 

 k. +de 169b/15 

 k. +nüñ 167a/12 

 k.  +si 138a/9 

kenişt :   ? -2-  

 k. 167a/6, 169b/11 

kenķırı : Yer adı. -1-  

 k.  189a/11 

kerāmet : Kerem, bağış, ihsan.  

-7-[Ar] 

 k.  165b/12, 169b/3, 185a/8, 

198a/4, 202b/3, 205b/5 

 k. +dür 140b/6 

kerem : Cömertlik, elaçıklığı, bağış.  

-4-[Ar] 

 k.  148a/10, 157a/14, 164a/11, 

177a/6 

kerįm : Kerem sahibi, cömert.   

-1-[Ar] 

 k.  202b/11 

kerimāne : Kerim olan, kerem sahibi. 

-4-[Ar] 

 k. +lerine 185b/14 

          k. +e 175b/4 

          k. +sine 180a/11 

 k. +sinüñ 167a/14 

kerrār : Kişi adı. -2-  

 k.  152a/8, 152b/13 

kerrār : Savaşta döne döne saldıran.  

-2-[Ar] 

 k. +en 170a/3 

 k. +ı 191a/13 

kerre : Kere. -4-  

 k.  122a/3, 178b/1, 179b/3, 

198b/9 

kerrūbį : Meleklerin büyüğü, büyük 

melek.        -2- [Ar] 

 k. 131a/6, 181a/12  

kes- : Kesmek. -4-  

 k.  149b/8, 204a/1 

          k. -dir  182a/9 

 k.  -dirür 161b/8 

kesb : Çalışıp kazanma. -1-[Ar] 

k.  124a/3 

kesel : Gevşeklik, tembellik. -1-[Ar] 

 k.  156b/9 

kesįfü’l erkān : ? -1-  

 k.- 179b/7 

kesil- : Kesilmek. -2-  

 k. -megle 204a/4 

 k. -ür 204b/10 

keskįn : Keskin, -1- 

 k.  203b/9 

kesr : Kırma, kırılma. -1-[Ar] 

 k.- i 128a/14 

keŝret : Çokluk, bolluk. -2-[Ar] 

 k.- i 129b/11, 139b/14 

keşf : Açma, meydana çıkarma.   -1-

[Ar] 

 k.- i 202a/10 

keşįde : Çekilmiş, tertibedilmiş.  

-1-[Far] 

 k.  174a/13, 187b/4 

keştį : Gemi.         -1-[Far] 

 k.- i 172a/3 

ketħüdā : Eskiden büyük devlet 

adamlarının, zenginlerin işlerini gören 

kimse, kâhya.       -16-  
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 k.  125a/4, 137a/8, 157b/3, 

159b/4, 160a/1, 160a/9, 161b/11, 

163a/2, 183b/13, 184a/4, 201b/4 

 k. +sı 140b/15, 184a/3 

 k. +ya 129a/15 

 k. +yı 137a/9, 207b/3 

ketibe : Asker, alay. -1-[Ar] 

 k. 132b/14 

ketm : Bir sözü, bir haberi saklama. 

-4-[Ar] 

 k.  126a/5, 127b/14, 134b/7, 

155a/14 

 

kevākib : Yıldızlar. -1-[Ar] 

 k. 190a/13 

kevkeb : Yıldız.  -2-[Ar] 

 k. 177b/7, 190a/4 

kevkebe : Gösteriş. -1- [Far] 

 k.  123a/4 

keyf : Neşe, memnunluk.   -1-  

 k.  179a/12 

keyfiyyet : Nitelik, bir şeyin iyi veya 

kötü olması ciheti. -9-[Ar] 

 k. +i 134a/12, 136b/11, 145a/12 

, 146a/7 

 k. +in 133b/9, 149b/1 

 k.  137a/12, 151b/5, 153b/10, 

154b/11, 185a/14, 196b/7,  204b/2 

 k.+ e 169b/6, 176b/10 

 k.+ inden 121a/4 

 k. +den 166b/4 

 k. +dür 203b/11 

keźālik : Keza, bu da öyle. -3-[Ar] 

 k.  188a/2, 188a/13, 189b/2 

ke’ş şems : ? -4-  

 k.130a/9,149b/11,151a/2, 163b/6 

ķıbāb : Tepesi yarım küre şeklinde olan 

bina damları. -1-[Ar] 

 ķ.  124a/7 

ķıblegāh : Kıblenin bulunduğu yer.  

-1-[Ar+Far] 

 ķ.- 125a/3 

ķıdvetü’lemāŝil :  ? -2-  

 ķ.  133b/11, 161a/4 

ķıl- : Kılmak. -10-  

 ķ.- mam 121a/7 

            ķ. -aruz 129a/8 

 ķ. -dı 190b/5, 191a/4 

 ķ. -duñ 141a/7 

            ķ. -maġla 191b/6 

 ķ. -masa 125a/15 

 ķ. -mışlar 134b/14 

            ķ. -uñ 175a/3 

            ķ –up 191b/3 

ķılāǾ : Kaleler. -2-[Ar] 

 ķ.- ı 191b/9, 193a/10 

ķalā : Kale. -1-  

 ķ. +de 140a/6 

ķılıç : Kılıç. -2-  

 ķ.  191b/10, 204a/12 

ķılın- : Kılınmak.   -9- 

 ķ. -an 158b/4, 192b/6 

 ķ. -dı 186b/14, 191a/6, 200a/11 

 ķ. -dılar 199b/2 

 ķ. -maġla 189b/13 

 ķ. -up 187a/12 

 ķ. -ur 170b/4 

ķınāǾ : Örtü.     -2-[Ar] 

 ķ.- ı 124a/12, 153a/1 

ķırāǿat : Okuma, devamlı ve düzgün 

okuma. -3-[Ar] 

 ķ.  141a/12, 208a/13 

 ķ. +ine 207b/10 

ķırķ : Kırk sayısı. -4-  

 ķ.  143b/8, 187a/3, 200b/15 

            ķ. +dan 194b/11 

ķırķbeş : Kırbeş sayısı. -1-  

 ķ.  189b/7 
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ķıśśa : Kıssa, hikâye.    -1-[Ar] 

 ķ. 171a/8 

ķıśśaħˇān : Kıssa, hikâye.      -1-

[Ar+Far] 

 ķ. 182a/13 

ķıŧǾā : Kesme.   -1-[Ar] 

 ķ.  137b/14 

ķıŧǾa : Parça, bölük. -2-[Ar] 

 ķ.  195a/2, 206a/1 

ķıyāfet : Kılık, bir şeyin dış görünüşü. 

-1-[Ar] 

 ķ. +ine 141a/3 

ķıyām : Kalkma, ayağa kalkma.    

-13-[Ar] 

 ķ.  123a/10, 144b/7, 146b/3, 

156b/1, 163a/6, 164a/13, 186a/11, 

205b/6 

 ķ. +a 174b/4, 180a/8 

 ķ. +da 165a/7 

 ķ. +en 208b/7 

            ķ. +ın 130a/5 

ķıyāmet : Dünyanın sonu.   -1- 

 ķ.  181a/9 

ķıyās : Bir şeyi başka şeye benzeterek 

hüküm verme.   -2-[Ar] 

 ķ.  130b/11 

 ķ. it 181a/7 

ķıyāsen : Kıyas yoluyla. -1-[Ar] 

 ķ.  187a/3 

ķız : Dişi çocuk. -53-  

 ķ.  121b/14, 122a/13, 122b/6, 

125b/7, 130b/14, 131a/15, 132b/1, 

132b/14, 133b/5, 133b/14, 135b/3, 

146b/12, 146b/14, 158a/14, 162a/13, 

172a/6, 179a/4 

 ķ.+ a 122b/4 

 ķ.+ dan 121a/12 

 ķ.+ ı 121a/4, 121a/5, 121a/10, 

122a/5, 123a/12 

 ķ.+ ıñ 120b/12, 122b/10 

 ķ.+ uñ 122b/5, 123b/3, 123b/10, 

126b/11 

 ķ. +a 126a/10 

 ķ. +ı  130b/2, 131a/6, 132b/4, 

133a/13, 138a/9, 139a/7, 140b/4, 

142b/15,  150b/2, 155b/6, 155b/13, 

158a/12, 172b/3, 176a/12 

          ķ. +ım 127a/12 

 ķ. +larınūñ 198a/9 

 ķ +uñ 126a/14, 136b/13, 

138b/13, 147b/1, 161a/13 

ķızılırmaķ : Yer adı. -2-  

 ķ.  199b/14, 203a/10 

ki : Ki bağlacı. -193-  

 k.  120b/7, 120b/11, 121a/12, 

121b/1, 121b/2, 121b/8, 121b/10, 

121b/13, 122a/1, 122a/5, 122a/8, 

122a/13, 122b/12, 123a/4, 123b/3, 

124a/13, 124b/8, 125a/7, 125b/4, 

125b/5, 126a/3, 126b/6, 126b/13, 

127a/2, 127b/9, 128b/5, 129a/2, 

129a/14, 129a/15, 130a/1, 130a/4, 

130b/1, 130b/11, 130b/13, 131a/1, 

131b/2, 132a/7, 132a/9, 132b/13, 

133a/2, 133a/8, 134a/5, 134a/9, 134b/8, 

135a/10, 135b/2, 136a/2, 136a/3, 

137a/3, 137b/8, 137b/9, 137b/12, 

139a/5, 139a/11, 139b/2, 139b/3, 

140a/12, 140b/9, 141a/13, 141b/5, 

141b/14, 142a/6, 142b/4, 142b/6, 

142b/7, 142b/8, 143a/1, 143b/1, 143b/8, 

144b/10, 145b/4, 145b/6, 145b/11, 

145b/14, 146a/7, 146a/9, 146b/5, 

146b/10, 146b/11, 147a/12, 148a/6, 

148a/7, 148b/3, 149a/10, 149b/9, 

149b/12, 150a/3, 150b/9, 151b/10, 

152a/10, 152a/12, 152a/14, 152b/3, 

152b/12, 153b/3, 153b/6, 154a/9, 
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154b/3, 155a/8, 156a/1, 156a/4, 156a/9, 

156a/11, 156a/12, 156b/13, 158a/11, 

159a/6, 159a/9, 159b/6, 159b/8, 

160a/15, 160b/4, 161a/3, 161a/5, 

161b/12, 161b/14, 162a/1, 162b/6, 

163a/9, 163b/12, 164a/5, 164b/5, 

164b/13, 165a/12, 165a/15, 165b/14, 

166b/2, 167a/1, 167a/5, 167a/8, 

167a/13, 167a/14, 168a/11, 168b/6, 

168b/8, 169a/4, 169a/9, 169b/7, 

169b/15, 170a/2, 170b/8, 170b/12, 

171b/7, 172a/6, 172a/14, 172b/9, 

173a/2, 173a/6, 173b/3, 174a/2, 174a/6, 

174a/11, 174b/5, 174b/8, 175b/10, 

175b/15, 176a/1, 176a/12, 177a/2, 

177b/4, 177b/7, 177b/8, 178a/7, 178b/7, 

179a/3, 179a/13, 181a/8, 181a/15, 

182b/1, 182b/9, 183a/13, 184b/15, 

196b/14, 197a/7, 197b/14, 199a/5, 

200a/3, 200b/2, 200b/4, 202a/3, 202a/8, 

202a/13, 202b/3, 204b/9, 205b/14, 

206a/10, 206b/1, 207b/10, 207b/11 

kibār : Nazik, görgülü.  -2-[Ar] 

 k.  183a/8 

 k. +ınuñ 161b/5 

kibr : Büyüklük, ululuk. -2-[Ar] 

 k.  160a/10, 162b/14 

ķįl : Söz.  -1-[Ar] 

           ķ. 171a/13 

ķįlüķāl : Dedikodu. -2-[Ar] 

 ķ.  154b/1, 156a/3,  

kilāb : Köpekler. -3 -[Ar] 

 k.- ı 161a/13 

 k. +e  180b/1 

 k.  +laruñ 176a/9 

kilis : Yer adı. -1-  

 k.  188b/7 

kilįsa : Kilis. -3-[Far] 

 k.  198a/8 

 k. +de 167a/13 

 k. +yı 176a/13 

kilk : Kamış kalem. -6-[Far] 

 k.- i 125a/1, 142a/13, 164b/4, 

166b/1, 171b/6, 182a/15 

kim : Soru sözcüğü. -13-  

 k.  130a/12, 166a/10, 173b/6, 

179b/15, 191b/5, 191b/10 

          k. +dür 152b/6 

 k. +den 126a/9 

          k. +üñ 201b/12 

            k. +i 123a/14, 123a/15, 177b/6, 

205b/10 

kimesne : Kimse, herhangi bir kişi.  

-21-  

 k.  122a/15, 122b/3, 122b/4, 

135a/1, 154b/5, 172b/2, 173a/14, 

173b/3,  

 177a/1, 178b/8, 178b/11, 183a/1 

 k. +den 126b/2, 176b/15, 

179b/10 

 k. +lerden 188b/13 

 k. +leri 189a/7 

 k. +nüñ 133a/13, 178a/15 

 k.  +ye 202a/11 

 k. +yi 162a/10 

kimse : Kimse, herhangi bir kişi.     -4-

 k. 134b/11, 172b/4, 187a/4 

 k. +den 127b/7 

kimyā : Kimya. -1-[Ar] 

 k.  157b/11 

kin : Gizli düşmanlık. -2-[Far] 

 k.  131b/10, 160a/10 

kįne : Gönülde gizlenen düşmanlık. -1-

[Far] 

 k.  121a/1 

kirām : Soydan gelenler, soyu temizler, 

ulular.   -7-[Ar] 
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 k.  162b/6, 182a/7, 183b/10, 

205a/15 

 k. +a 187b/9 

 k. +dan 189b/15 

 k. +uñ 144b/15 

kirār : Tekrar bir daha.      -1- [Ar] 

 k.- ı 185a/15 

kise : Kese. -1-[Far] 

 k. +sinden 145a/8 

kişi : Kadın veya erkeğe verilen genel 

ad. -2-  

 k.  120b/5 

 k. +de 186b/14 

kişver : Memleket. -2-[Far] 

 k.  158a/9, 190a/7 

kiyāset : Uyanıklık. -1-[Ar] 

 k.  208a/11 

kiźb : Yalan, yalan söyleme.  -6-[Ar] 

 k. 132a/13, 132b/9, 143a/5, 

146a/10, 178b/6 

 k. +in 158b/6 

ķocaeli  : Yer adı.      -1-  

 ķ.  188a/9 

ķoltuġ : Koltuk. -2-  

 ķ. +a  154a/9 

 ķ. +ına 144a/8 

ķo- : Koymak, bırakmak, yerleştirmek. 

-4- 

 ķ. -ma 162a/4 

 ķ. -mayup 200a/5 

 ķ. -mazuz  122a/2 

            ķ. -sunlar 177b/6 

ķonāġ : Konak.    -2  

 ķ. +uma 165b/14 

 ķ. +uña 165b/10 

ķonāķ : Konak.     -1-  

 ķ.  209b/5 

ķon- : Kondurmak. -1-  

 ķ. - durup 146b/2 

koned : ? -1-  

 k.  181a/9 

ķonuķ : Misafir. -1-  

 ķ.  142a/3 

ķonul : Konulmak. -1-  

 ķ. -dı  144a/1 

ķop - : Kopmak.   -1-  

 ķ.- mış 120b/15 

ķopçazāde : Unvan -2-  

 ķ.  145b/5, 158a/11, 167a/13, 

176a/12, 

ķorķudıcı : Korkunç olan. -1-  

 ķ.  173a/14 

ķorķ- : Korkmak. -1-  

 ķ. -ulur  182b/12 

ķoş- : Koşmak. -1-  

 ķ. -uñ 174b/3 

ķov- : Kovmak. -1-  

 ķ. - durup 146a/13 

 

ķoy- : Koymak. -2-  

 ķ. -dılar 124b/7 

 ķ. -up 141a/3 

ķuddise : Mukaddes, mübarek olsun. -1-

[Ar] 

 ķ.  201a/6 

ķudret : Allah’ın ezeli gücü, kuvvet, 

güç. -7-[Ar] 

 ķ.  124b/2, 175b/4, 191b/7 

 ķ. +e 175a/3 

 ķ. +ine 124b/5 

 ķ. +leri 159b/9 

ķudsį : Kutsal.  -3-[Ar] 

 ķ.  139a/8, 145a/2, 163a/7 

ķufl : Kilit, sürgü. -1-  

 ķ.  177b/12 

kūhken : Dağ kazıcı. -1-[Far] 

 k. 171a/8 

kūhsār : Dağlık, dağ tepesi.  
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            k. 137b/4 

kūhistān : Dağlık. -1-[Far] 

 k.  198b/15 

ķula : Unvan. -2-  

 ķ.  203a/8, 204a/1 

ķulaġ : Kulak. -1-  

 ķ. + ımla 150a/6 

kullan- : Kullanmak. -2-  

 k. -ılan 181a/3, 182a/6 

ķul : Tanrı’ya göre insan. -19- 

 ķ. +ları 158b/4, 159a/1, 204b/7 

 ķ. +ların  135b/5, 137b/7, 

139a/14 

 ķ. +larına 146b/4, 158b/13, 

159b/11 

 ķ. +larından 158b/9 

 ķ. +larını 146b/14, 147a/8 

 ķ. +larıñuzdan 137b/12 

 ķ. +umuz 129a/2, 176b/11 

 ķ. +uñuz 196a/6, 204b/11, 

209a/11 

 ķ. +uyum 166a/6 

ķulzüm : Deniz. -1-[Ar] 

 ķ. 125b/3, 137b/2 

ķumāş : İpek, yün, keten vesaireden 

yapılan dokuma. -1-[Ar] 

 ķ.- ı 168b/7 

kunkure : ? -1-  

 k. 145a/1 

ķur - : Kurmak. -2-  

 ķ.  199b/14 

            ķ. -up 144b/1 

ķurā : Köyler, kasabalar. -1-[Ar] 

 ķ.  194a/4 

 ķ. +dan 183b/6 

kurb : Yakın olma, yakınlık. -1-[Ar] 

 k.- ı 136b/5 

ķurś : Bir yıldızın görünen yüzü.  

-1-[Ar] 

 ķ.  130a/6 

ķurŧa : Kadınların süs olarak kulaklarına 

taktıkları küpe.            -1- [Ar] 

 ķ.- i 175a/9 

ķurtar- : Kurtarmak.  -1-  

 ķ. -mamak 136a/15 

ķuśūr : Eksiklik, ayıp. -1-[Ar] 

 ķ.  142a/8 

ķuşan- : Kuşanmak. -1-  

 ķ. -urlar 159b/8 

ķuŧb : Dönen bir çarkın aksi. -1-[Ar] 

 ķ. 137a/13 

kūteh : Kısa. -1-[Far] 

 k. +üñ 179a/1 

ķuǾūd : Oturma. -1-[Ar] 

 ķ. ol 145a/6 

ķuvvet : Güç, kuvvet. -3-[Ar] 

 ķ. 139a/10, 166a/4 

 ķ. +de  153a/13 

kūy : Köy. -1-[Far] 

 k. +ında 135b/13 

ķuyūd : Kayıtlar, deftere geçirmeler.  

-7-[Ar] 

 ķ.  122a/13, 156a/8, 160b/14, 

174a/7 

 ķ. +ı 146a/5, 187b/2, 187b/9 

küçük : Ufak. -1-  

 k.  188a/3 

küdūret : Tasa, kaygı. -1-[Ar] 

 k.- i 146b/13 

            k.+ dan  

küffār : Kafirler, hak dinini inkar 

edenler. -28-[Ar] 

 k.- ı 124a/15, 125b/10, 127a/9, 

135a/7, 143b/13, 159b/6, 168a/12, 

168b/7,  

 174b/9, 176b/2, 181a/7, 183a/4 

             k. ol 121b/15 

             k. +a 138b/5, 176a/8, 177a/6 
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  k. +da 130b/14, 169a/7 

             k. +dan 120b/15, 136a/15, 

158a/5 

             k. +ını  191a/15 

             k. +uñ 136a/12, 168b/4, 180a/5 

             k. +e 124b/9, 130a/4, 159b/2 

küfr : Allah’a ve dine ait şeylere 

inanmama. -9-[Ar] 

 k.  127a/13, 128a/2, 133b/5, 

150a/12, 178b/9 

 k. iderek 121b/6 

 k. ol 142b/15 

 k. +e 134b/11 

            k. +i 147a/3 

küheylān : Gözü sürmeli cins Arap atı.-

1-[Ar] 

 k.  203a/9 

külbe : Kulübe.  -1-[Far] 

 k.- i 168a/3 

küllį : Umumi, bütün. -1-[Ar] 

 k.  166b/1 

külliyet : Umumilik, bütünlük.   -1-[Ar] 

 k. +lü 193a/7 

künām : İnsanın dinleneceği yer.-1-[Far] 

 k. 180b/14 

künbed : Kümbet. -1-  

 k.-  168b/9 

kürd : Unvan. -3-  

 k.  194b/11, 196a/1, 206b/8 

kürk : Kürk. -3-  

 k.  200a/11, 209b/2 

 k. +ini 208b/11 

kürre : Tay.      -1- [Far] 

 k. 137b/4 

küsūf : Güneş’in tutulması. -1-[Ar] 

 k.  140a/15 

kütahya : Yer adı. -2-  

 k. +dan 193b/13 

 k. +ya 194a/12 

 

L 

lāfügüzāf : Boş lakırdı. -1- 

 l.  203b/5 

lafž : Söz. -2-[Ar] 

 l.- ı 160a/11, 170a/7 

laǾįn : Kovulmuş, nefret kazanmış, 

istenilmeyen. -19-[Ar] 

 l.  120b/11, 121b/7, 123a/14, 

126a/6, 134a/9, 131b/10, 149b/15, 

151a/3, 141b/12, 152b/10,171b/2 

 l.+ i pürkįn 121a/1 

 l.+ ler 121a/8, 132a/5 

 l. +e 127b/9, 147b/15 

 l. +ler 128b/15 

 l.  +üñ135b/10 

 l. +üñ 177b/9 

lākin : Ama, ancak. -48-[Ar] 

 l.  122a/1, 122a/9, 126a/13, 

133b/4, 135a/3, 140b/4, 141a/9, 142b/8,  

 145a/12, 145a/15, 146a/6, 

147a/6, 147b/6, 150b/7, 151a/11, 

151b/11, 152a/15, 152b/15, 153b/10, 

154a/11, 155a/5, 155a/12, 156a/10, 

157a/9, 158a/15, 159a/3, 161a/7, 

162a/9, 163b/7, 166b/10, 168b/14, 

169a/6, 169a/10, 170a/6, 172a/3, 

172b/1, 173a/6, 174b/13, 175b/5, 

176a/12, 179a/11, 181a/3, 182b/11, 

184b/14, 192a/14, 201b/15, 206b/5 

 feli’llāhi’lminne- l.  130a/7 

lāl : Dilsiz, kırmızı. -2-[Ar] 

 l.  164a/6 

 l. +den 139b/13 

lāle : Lale. -1-[Far] 

 l.  175a/3 

lāne : Yuva.    -1-[Far] 

 l.- i 166b/6 

laǾnet :  Nefret, tiksinti.      -2-[Ar] 
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 l.  134a/7, 180b/8 

lāt : İslam’dan önce, Arapların Kabe’de 

bulunan putlarından biri. -1-[Ar] 

 l.  178a/3 

laŧįf : Hoş, güzel, nazik. -3-[Ar] 

 l. 167a/4 

 l. +dür 190a/2 

 l. +lerinde 204b/3 

lātin : Dil adı. -1-  

 l.  141a/2,  

            l +ce 143a/1, 153a/11 

lāyıĥ : Aşikar, meydanda. -3-[Ar] 

 l. 178a/7, 193a/12, 202a/7  

lāyıķ : Uygun, yaraşır.  -1-[Ar] 

 l.  154a/5 

lāzım : Gerekli.  -5-[Ar] 

 l.  127a/12, 137b/15, 148b/9 

163a/14, 164a/13, 171a/13 

 l. +dur 148b/13 

lāzıme : Gerekli şey. -4-[Ar] 

 l. 151b/11, 154a/14, 209a/10 

 l. +leri 187a/13 

leb : Dudak. -2-[Far] 

 l.  121b/8, 132b/9, 143a/4, 

167b/15, 171a/9 

lebāleb : Ağzına kadar dolu. -1- [Far]              

             l. 172a/1 

lebbeleb : Dudak dudağa.   -1-[Far]  

             l. 167b/15 

lebbeste : Dudağı, ağzı bağlı. -1-[Far]  

            l. 126a/1 

lebiderya : Deniz dudağı. -1- 

            l. 131b/14 

lebgüşā : Konuşmak. -1-  

 l.  123a/11 

lebrįz : Ağzına kadar dolmuş.     -2-[Far] 

 l.  121b/7, 127a/1, 128b/2, 

136a/1, 137b/6, 138a/7, 150b/4, 154b/8, 

176a/14 

lecc : İnat etme.  -1-[Ar] 

 l.  121a/5 

lede’lvuśūl :   ?  

            l. 138a/13 

lede’laķrān :  ? -3-  

 l.  132b/8,176a/1, 178a/10 

lehįb : Alev.                     -1-[Ar] 

 l. +i 134a/7 

lemeǾān : Parlama, parıldama.     -4-[Ar] 

 l.  126a/12, 130a/3, 136b/12, 

182b/2 

 

lengerendāz : Demir atan. -1-[Far] 

 l. 195b/4 

lerzān : Titrek, titreyen. -1-[Far] 

 l.  137b/4 

leşker : Asker.   -2-[Far] 

 l. 191a/8, 191b/8 

leŧāfet : Latiflik, hoşluk. -1-[Ar] 

 l.  124a/14 

leŧāǿif : Latifeler. -1-[Ar] 

 l.- i 166a/15 

levāĥıķ : Ekler, eklenen şeyler.   -1-[Ar] 

 l. +la 129b/11 

levāzım : Lazım olan şeyler. -5-[Ar] 

 l.- ı 186a/5, 186a/7, 186b/3, 

192a/16, 209a/10 

levend : Yeniçeri devrinde deniz 

erlerine verilen bir ad.   -3-[Far] 

 l.  197a/9, 199b/8 

            l +į 187b/11 

levendāt : Yeniçeri devrinde deniz 

erlerine verilen bir ad.   -29-[Far] 

 l. 187b/12, 194b/5, 194b/8, 

195a/14, 199a/6, 205b/15, 206b/13, 

208a/7 

 188a/2, 188a/11, 188a/13, 

188b/5, 188b/7, 188b/8, 188b/10, 

194a/1,  



191 

 
 

 194b/12, 197b/1, 199a/14, 

206b/9, 206b/15 

 l. +a 196a/14, 206a/9, 206b/6 

 l. +dan 206b/7, 209b/14, 210a/9 

 l. +ı 206a/15 

            l. +uñ 199a/3 

levlāk : Bir kudsi hadisten alınmış olup 

Hz. Muhammed’e hitaptır. -1-[Ar] 

 l.  136a/5 

levm : Çekiştirme. -1-[Ar] 

 l.  160a/14 

levŝ : Pislik, mundarlık. -1-[Ar] 

 l.- i 194a/5 

leyālį : Geceler. -1-[Ar] 

 l.- i 170a/2 

leyl : Gece. -1-[Ar] 

 l. 145b/5, 195a/6 

leyla : Kişi adı. -2-  

 l.  158a/12, 176a/13 

leylį : Gece ile ilgili.  -4-[Ar] 

 l. 124b/11, 154b/3 ,175a/13, 

184b/2 

lezįze : Lezzetli, tatlı. -1-[Ar] 

 l.  209b/7 

leźźet : Tat.         -3-[Ar] 

 l. 127a/13, 129b/7, 148a/5 

 libās : Esvap.     -1-[Ar] 

 l.  176b/3 

lįk : Lakin, fakat. -1-[Far] 

 l.  120b/4 

lisān : Dil, konuşulan dil.   -22-[Ar] 

 l.- ı 124b/10, 125a/4, 130b/12, 

132b/10, 139b/1, 141a/2, 143a/1, 

146a/12,  

 151a/3, 155b/1, 157a/2, 164b/4, 

180b/6, 205b/11 

 l. +en 125b/5, 141b/1, 141b/4, 

145a/14 

 l.  +ımdan 146a/9 

 l.  +ına169a/15 

 l.  +ından 170a/6, 180b/2 

livā : Bayrak. -1-[Ar] 

 l. 194b/4 

liyāķat : Layık olma.  -1-[Ar] 

 l.  185a/12 

li’llāhiteǾālā : Yüce Allah için. -1- 

 l.  181a/7 

luŧf : Hoşluk, güzellik.  -5-[Ar] 

 l.  147b/12, 172a/1, 172b/11, 

180a/2 

 l. +ı 181a/6 

lücce : Engin su.      -1-[Ar] 

 l.- i 153b/14 

māǾadā: -den başka. -20-[Ar] 

 m.  122a/15, 131a/4, 135a/1, 

135a/13, 147b/10, 156b/6, 157b/15, 

158b/11,  

 168b/9, 174b/8, 188a/11, 

188b/5, 193a/8, 198a/11, 205a/4, 

207a/12, 210a/7 

 m. +sın 153a/14 

 m. +sından 148a/4 

            m. +ya 170a/8 

 

M 

maǾādin : Madenler. -1-[Ar] 

 m.- i 136a/7 

maǾan : Mekan.  -7-[Ar] 

 m.  143a/13, 147a/9, 160a/2, 

164b/2, 169a/3, 169b/2, 169b/11 

maǾāş : Geçinecek şey. -2-[Ar] 

 m.  157b/11, 176b/7 

maǾber : Geçit, gidilecek yer, köprü.  

-1-[Ar] 

 m. +inden 184b/13 

mābeyn : İki şeyin arası, aradaki şey. 

-1-[Ar] 

 m. +įne 163b/1 
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mācerā : Baştan geçen ilginç olay veya 

olaylar zinciri.        -3-[Ar] 

 m. 169b/5, 183b/15 

 m. +ları 155a/11 

mādām  : Madem, çünkü.     -1-

[Ar] 

 m.  170b/12  

mādde : Madde. -29-[Ar] 

 m. 131a/3, 138b/4, 139a/2, 

140a/5, 140b/9, 142b/7, 146b/8, 

146b/11, 147a/6,  

 150b/14, 152a/15, 164a/14, 

165b/4 

 131b/5, 133a/3, 135a/11, 137a/9, 

146b/8, 149b/7, 159a/3, 166b/4, 169b/7 

 m. +den 132b/5 

 m. +nüñ 140a/10, 146a/6, 

146a/14, 155b/5 

 m. +ye 161b/6 

 m. +yi 124a/9 

maǾdelet : Adalet, adillik. -2-[Ar] 

 m. 207a/5, 207b/5 

māder : Anne, ana. -1-[Far] 

 m. 124b/14 

maǾdūm : Yok olan, mevcut olmayan. 

-1-[Ar] 

 m.  190a/11 

māfi’żżamįr : Gönüldeki, içteki şey.   

-3-[Ar] 

 m.  127b/10 

         m. +lerin 138b/15 

 m. +leri 202b/15  

maġbūn : Alışverişe aldanmış olan.  

-1-[Ar] 

 m. +e 136a/13 

maġdūr : Haksızlığa uğramış.   -1-[Ar] 

 m.  190b/11 

maġdūre : Haksızlığa uğramış.    -1-[Ar] 

 m. +sin 126b/7 

maġlaŧa : Birini şaşırtmak, yanıltmak 

için söylenen zihin karıştırıcı söz.  

-5-[Ar] 

 m. eylediler 121a/11 

 m. 125b/11, 135b/4 

 m. +dan 172a/4 

 m. +lar 163b/15 

maġrifet : Bir şeyi bilmek, hüner.  

-1-[Ar] 

 m.  137a/3 

māh : Ay. -1-[Far] 

 m.  154a/9, 165b/3, 193b/13 

 

maĥabbet : Sevgi. -3-[Ar] 

 m.  148b/4, 154a/3, 160b/2 

maĥal : Yer.    -6-[Ar] 

 m. 208b/11 

 m. +de  150a/1, 155b/10, 189a/2, 

195a/10, 195b/11 

maĥall : Yer. -19-[Ar] 

 m.  122a/5, 123a/5, 123b/10, 

183a/7, 187a/15, 199b/3, 204b/14, 

208b/15 

            m.  +lerden 189b/8 

 m. +lere 200b/10 

 m. +i 121b/1, 177a/9 

 m. +in 131b/14 

 m. +ine 141b/6, 160a/12, 

164a/12, 166b/3, 183a/13 

 m. +üñ 144a/7 

maĥalle : Bir şehir veya kasabanın, 

bölündüğü kısımlardan her biri.  

-10-[Ar] 

 m.  120b/12, 122a/6, 122b/14, 

123b/11, 133b/9, 144a/15, 198a/8, 

204a/15,  

208b/2, 209b/13 

maĥbūb : Muhabbet olunmuş, sevilmiş, 

sevilen.  -2-[Ar] 
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 m.  123b/15 

 m. +ı 145a/3 

maĥbūr : ? -2-  

 m.  191b/5, 205a/4 

maĥcūb : Utanan, utanmış. -1-[Ar] 

 m.  198a/1 

maĥfaža : İçinde öteberi saklanan küçük 

kutu. -1-[Ar] 

  m. 205b/7 

maħfįce : Gizlice. -1-[Ar] 

 m.  159b/4 

maĥfūž : Alçalmış. -1-[Ar] 

 m.  205b/8 

maĥmiyye : Himaye gören, korunan 

kimse.   -1-[Ar] 

 m.  154a/4 

maĥmūd : Kişi adı. -3-  

 m.  144b/14, 190a/13, 191a/1 

maĥrem : Haram, şeriatın yasak ettiği 

şey. -2-[Ar] 

 m. 204b/6 

            m. +i 133b/8 

maĥremān : Mahremler.     -1-[Ar] 

 m. 133b/13 

maĥrūķu’lfuād : Yüreği yanık 

-1- 

 m. +ı 140b/10 

maĥrūsa : Büyük şehir.      -5-[Ar] 

 m. 187a/2 

 m. +dan 200b/5 

 m. +am 197a/12 

            m.+ı  197b/11 

 m. +uñ 207b/15 

maĥsūd : Hased edilen, hased olunan.  

-2-[Ar] 

 m. 176a/1 

 m. +larına 125b/12 

maĥśūr  : Muhasara edilmiş, kuşatılmış. 

-1-[Ar] 

 m.  192a/2 

maħśūś : Yalnız bir kimseye ait olan, 

hususileşmiş. -2-[Ar] 

 m.  164b/13, 186a/1 

maĥşer  : Kıyamette ölülerin dirilip 

toplanacakları yer.           -2-[Ar] 

 m.  127a/8, 178a/5 

maǾhūde : Bilinen, sözleşilen.  

-7-[Ar] 

 m.  121b/1, 145a/12, 158a/2, 

165b/4, 169b/11, 174b/1, 175a/5 

maĥvıvücūd : Vücudu yok etme. -1- 

 m. id 123a/5 

maĥż : Halis, katıksız.    -3-[Ar] 

 m. 154b/6, 160b/12 

            m. +dur 163b/2 

maĥżā : Halis, katıksız, ancak, yalnız. 

-1-[Ar] 

 m.  126b/8 

maĥżar : Huzur yeri, büyük bir 

kimsenin önü.           -3- [Ar] 

 m.  140b/1, 169a/7 

 m. +ında 163b/6 

maĥžūb : Boyanmış. -1-[Ar] 

 m.  186b/12 

maħzūn : Hüzünlü, kaygılı, tasalı. 

-1-[Ar] 

 m.  181b/12 

maĥzūr : Engel, sakınca. -1-[Ar] 

 m.  202a/1 

maĥžūž : Hoşlanmış. -1-[Ar] 

 m.  141b/13 

māǿile : Hevesli, istekli. -1-[Ar] 

 m. ol 169a/13 

maǾiyyet : Beraberlik, arkadaşlık. 

-20-[Ar] 

 m.  131b/11, 174b/5, 176a/4, 

177a/11, 187a/1, 189b/11, 192b/1, 

194a/13, 201a/12 
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 m.+ imde 181b/1 

            m.  +de159b/4 

 m. +inde 143b/8 

 m. +ne 157b/4 

 m. +iñe 208a/7 

 m. +iñüze 182b/12 

 m. +leri  192b/6, 193b/12, 

196b/9, 200b/3 

 m. +lerinde 188b/14 

maķāle : Söylenen söz, kelam.     -1-

[Ar] 

 m.  120b/11, 182a/14 

 

maķām: Mevki, kat. -5-[Ar] 

 m.- ı 126a/2, 129b/4, 166a/9, 

181b/5 

 m. +da 183b/2 

maķarr : Karar edilen, karargâh.  -1-[Tr] 

 m. +ımız 200a/7 

maķbūl: Kabul olunmuş, olunan.  

-2-[Ar] 

 m.  145a/3 

          m. +um 156a/10 

makbūle : Kabul olunmuş, olunan.  

-1-[Ar] 

 m. +siyle. 184a/6 

maķdūr : Güç, kuvvet, kudret.  

-5-[Ar] 

 m.  167a/9, 207b/12, 210a/8 

 m. +ımı 159a/4 

 m. +ları 198b/11 

maķhūr : Kahrolmuş, bozguna 

uğratılmış. -3-[Ar] 

 m.  181b/12, 190a/10, 199b/8 

maķrūn : Yakınlaştırılmış, yakın. -1-

[Ar] 

 m.  186b/14 

maķśūd : Kasdolunan, istenilen şey. 

-10-[Ar] 

 m.  123a/12, 140a/6, 156a/8, 

172a/5, 196a/11, 199a/8 

 m. +da 140a/2, 152b/8, 162b/1, 

199b/3 

maksūre : Camilerde etrafı parmaklıklı 

yüksek yer. -1-[Ar] 

 m.  177b/13 

maķŧūǾ: Değeri, pahası biçilmiş.  -4-

[Ar] 

 m. +ın 196a/14 

 m. +ını 204a/2 

 m.  +ların 205a/10 

 m. +larını 207a/4 

maǾķūd: Bağlanmış, bağlı, düğümlü. 

-1-[Ar] 

 m.  181b/7 

maǾķūl: Akıllıca, akla uygun.   -1-[Ar] 

 m. +dur 140b/4 

maķūle : Takım, çeşit, soy.         -5-[Ar] 

 m. +lerin 189a/2 

 m. +si 142a/8, 142b/8, 197a/9 

, 197b/6 

māl : Varlık, servet. -3-[Ar] 

 m. 148a/12, 199a/4 

            m. +ları 198b/2 

mālānihāye : Sonsuz, uçsuz bucaksız. 

-4-[Ar] 

 m. 129a/7, 184a/7 

 m. +si 164a/9 

          m. +lerine 159b/1 

mālik : Bir şeye sahip.  -2-[Ar] 

m. 136a/4, 139a/1 

maǾlūm : Bilinen, belli. -27-[Ar] 

 m. 131a/3, 146b/4, 160a/6, 

133b/7, 142a/2, 145a/13, 154b/12, 

158b/6, 161b/12, 166b/15, 167a/1, 

173b/4, 188b/13 

 m. ol 160b/6 

 m. +dur 131b/8 
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 m. +ı 128b/11, 134a/3, 148b/2 

 m. +ıdır 205b/15 

            m. +ımuz 163b/10 

 m. +ıñuz ol 160b/11 

 m. +ları  138b/4, 142b/6, 156b/4, 

157b/7, 173a/10 

 m. +um 159a/3 

maǾlūmıhümāyūn : Padişahın malumu.

 -1-  

 m.  197b/5 

mālzeme : Gereç.  -3-[Ar] 

 m.- i 129b/1, 133b/6,  192b/5 

maǾnā : Anlam. -3-[Ar] 

 m. +da  172b/15 

 m. +sında 182a/6 

            m.  +ya 161a/11 

manāstır :  Manastır. -1-  

 m. +a 153b/15 

mānend : Benzer, iş. -14-[Far] 

 m.- i 134b/8, 135b/6, 140a/14, 

144a/4, 155a/9, 162b/9, 167b/9, 180a/7,  

 182a/2, 194b/3, 198a/4, 201b/6 

 m. +de 132b/2, 175a/4 

maǾnevį : Ruh ile ilgili. -1-[Ar] 

 m.  181a/13 

maǾneviyye : Ruh ile ilgili.      -1-[Ar] 

 m. 136b/5 

 m. +m 125b/7 

māniǾ: Alıkoyan, engel olan.  

-7-[Ar] 

 m.  121a/10, 129a/3, 133b/1, 

145a/15, 150a/10, 173b/3, 181b/2 

maǾnį : Mani, anlam. -1-[Far] 

 m.  193a/12 

māniǾa : Engel. -1-[Ar] 

 m.  169b/13 

manśıb : Devlet hizmeti, memuriyet. 

-2-[Ar] 

 m.- ı 184b/8, 184b/11 

manśūr : Allah’ın yardımıyla galip, 

üstün gelmiş. -2-[Ar] 

 m.  190a/6, 191b/9 

manŧıķ : Söz, tutarlılık. -1-[Ar] 

 m. +ını 125b/14 

manŧūķ : Söylenilmiş, denilmiş, söz  

-6-[Ar] 

 m.+ ı 121a/14 

 m. +ınca 120b/6, 128b/12, 

149a/10, 175b/10 

 m.  163a/7 

marǾaş : Yer adı. -1-  

 m.  189b/6 

maǾreke : Savaş meydanı. -2-[Ar] 

 m.  201b/8 

 m. +den 204a/14 

maǾrifet : Hüner, beceri. -3-[Ar] 

 m. +iyle 188b/9, 206b/15 

 m. +leriyle 187a/8 

maǾrūf : Herkesçe bilinen, tanınmış.  

-1-[Ar] 

 m.  145b/5 

maǾrūż : Arzolunmuş, arzolunan. -2-

[Ar] 

 m. 159b/1 

 m. +dur 147a/6 

maśĥūb : Beraber alınmış, birlikte 

görülmüş. -2-[Ar] 

 m.  186b/13 

 m. +ların 141a/11 

maśįr : Karargah. -1-[Ar] 

 m.+ lerinde 205a/14 

maślaĥat : İş, husus, emir. -1-[Ar] 

 m.  204a/15 

maśraf : Harcanan para. -4-[Ar] 

 m.  133b/12, 138a/4, 161a/4, 

168b/11 

maŧbaħ : Mutfak. -1-[Ar] 

 m.- ı 209b/7 
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maŧlaǾ: Doğacak yer.  -1-[Ar] 

 m. 183a/7 

maŧlūb : Talebedilen, istenilen, 

arzulanan şey.  -3-[Ar] 

 m.  133b/3 

 m. +dur 202b/6 

 m. +ımdır  149b/15 

mažāhįr : Bir şeyin göründüğü, 

çıktığıyerler. -1-[Ar] 

 m.  190b/9 

 

mażarrat : Zarar, ziyan, zarar verme. 

-2-[Ar] 

 m.  197b/4 

 m. +ıyla 194b/13 

 

mažhar : Bir şeyin görünüğü, çıktığı yer. 

-6-[Ar] 

 m. 184a/7, 184a/14, 191a/5, 

207a/11, 208a/3, 208a/4 

mažhariyyet : Elde etme, nail olma.  

-1-[Ar] 

 m. +ine 124b/5 

mažlūme : Sakin, sessiz.  -11-

 [Ar] 

 m. 135b/6, 161a/9, 161b/2, 

169b/14 

 m. +nüñ 151b/11 

 m. +yi 167b/8 

 m. +ı 153b/13 

 m. +uñ 210a/6 

 m. +un 145a/13, 158a/10, 

160b/1 

mażmūn : Nükteli, sanatlı ince söz.  

-4-[Ar] 

 m.+ dan 149b/8 

 m. +ı 125a/14, 132b/1 

 m. +ınca 136b/6 

meǿāb : Geri dönülecek, sığınılacak yer. 

-2-[Ar] 

 m. +ı 139a/13 

 m. +umıza 141b/15 

meǿāl : Mana, kavram. -16-[Ar] 

 m.  130a/1, 149a/14, 159a/13, 

161b/9, 186b/1, 196b/7, 208a/12 

 m. +ince 130a/14, 148a/13, 

152b/1, 156a/13, 170b/11, 202a/5, 

204a/10, 204b/11, 209a/15 

meǾāric : Çıkacak yerler, merdivenler. 

-2-[Ar] 

 m. 144a/9, 168b/3 

meǿāŝir : Güzel eserler, izler. -1-[Ar] 

 m. +lerin 181a/13 

mebāliġ : Paralar, akçeler. -1-

 [Ar] 

 m. 187b/13 

mebhūt : Hayrette kalmış, şaşmış.  

-1-[Ar] 

 m.  121a/2 

mebnį : Bina olunmuş, yapılmış, 

kurulmuş. -1-[Ar] 

 m.  163b/10 

mebrūr : Hayırlı, makbul, beğenilmiş. 

-2-[Ar] 

 m.  190a/3, 191a/4 

mecāl : Güç, kuvvet, takat. -1-[Ar] 

 m. +im  202b/5 

mecbūl : Yaratılmış. -1-[Ar] 

 m. 185a/11 

mechūd : Çalışılmış, uğraşılmış.  

-2-[Ar] 

 m.  147a/13, 188b/15 

mechūl : Bilinmeyen. -1-[Ar] 

 m. +üm 153b/10 

meclis : Oturulacak, toplanılacak yer. 

-17-[Ar] 

 m.  124b/7, 126a/13, 132a/6, 

134a/15, 137a/2, 148b/14, 149a/15, 
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150b/5, 161a/9, 164a/6, 164a/7,  

164a/13, 202a/12, 204b/3, 205a/14, 

209a/13 

 m.  +e 158a/1 

mecmūǾ : Toplanmış, bir araya 

getirilmiş. -2-[Ar] 

 m.- ı 157b/8 

 m. +ını 182a/3 

meczūm : Niyet edilmiş, karar verilmiş. 

-4-[Ar] 

 m.  185b/2, 199a/2 

 m. +um 197b/6 

 m. +undan 157a/1 

medār : Bir şeyin döneceği, 

devredeceği, üzerinde hareket edeceği 

yer, etrafında dönülen nokta. -1-[Ar] 

 m.  143a/8 

medfūn : Defnolunmuş, gömülmüş. 

-1-[Ar] 

 m.  169b/15 

medįne : Şehir.  -2-[Ar] 

 m. 136b/9, 137a/7 

medlūl : Delil getirilmiş şey.  

-1-[Ar] 

 m. +unca 201b/10 

medmūr : ? -1- 

 m.  199b/8 

mefhūm : Anlam, kavram, mana.  

-15-[Ar] 

 m.  146b/4, 152b/3, 161a/3 

 m. +ı 130b/5, 145a/12, 154b/12, 

160a/6, 160b/6, 161b/12, 166b/14 

 m. +ınca 139b/14, 159b/3 

 m. +ları  192b/12 

 m. +un  173b/11 

 m. +undan 162a/9 

meftūne : Hayran olmuş. -1-[Ar] 

 m.  136a/14 

mehābet : Korkmak, sakınmak.  

-8-[Ar] 

 m. 124b/7, 139b/6, 143b/13, 

144b/7, 159b/7, 166a/4, 194a/10 

 m. +lü  130a/15 

mehām : Ehemmiyeti şeyler. -2-[Ar] 

 m. 186b/10 

 m. +dan 186a/7 

meh : Ay. -1-[Ar] 

 m. +i  167b/13 

meĥmed : Kişi adı. -6-  

 m.  188a/7, 194b/1, 196b/11, 

201b/2, 204b/4, 207b/9 

mekān : Yer, mahal. -3-[Ar] 

 m.  170a/14 

 m. +da 167a/2 

 m. +uñ 145a/3 

mekārim : Keremler, cömertlikler.  

-3-[Ar] 

 m. 163a/6, 208b/15, 209a/6,  

mekįn : Temekkün eden, oturan, 

yerleşen. -1-[Ar] 

 m.  205a/5 

mekkāre : Hileci, düzenbaz.  -1-[Ar] 

 m.  121b/10 

mekr : Hile. -6-[Ar] 

 m.  129a/1, 136a/13, 136b/15, 

155a/4, 158b/1 

            m.+ leri 121a/9 

mekremet : Kerem, izzet, şeref.  

-2-[Ar] 

 m. 185b/12, 208a/14 

mekrūh: Yapılması şeriatça hoş 

görülmeyen. -4-[Ar] 

 m.- ı 168a/12, 178a/3, 195b/13 

 m. +larına 135b/1 

mekrümet : Kerem, izzet, şeref. 

-2-[Ar] 

 m.  163a/7, 194a/12 

mekŝ: Bir yerde kalma, eğlenme.  
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-7-[Ar] 

 m. 134a/14, 142a/15, 160a/9, 

162a/11, 182b/4, 183a/11, 193b/2 

meksūr : Kesrolunmuş, kırılmış. -1-[Ar] 

 m.  190a/12 

mektūb : Yazılı, yazılmış kağıt.  

-38-[Ar] 

 m. 137b/8 ,138b/1, 138b/9, 

139a/4, 139a/15, 139b/2, 140b/11, 

141a/11, 141b/1, 141b/3, 141b/5, 

141b/6, 141b/11, 142b/1, 142b/5, 

143a/1, 143a/4, 145a/4, 145a/10, 

150b/13, 151a/8, 151a/9, 158a/7, 

159a/1, 160a/6, 160a/15, 160b/5, 

161a/3, 161b/1, 161b/3, 161b/12, 

161b/15, 162b/2, 162b/4, 162b/5, 

166b/14, 183a/3, 202a/3 

melǾabe : Oyun, oyuncak. -1-[Ar] 

 m.- i 146a/12 

melāĥat : Güzellik, yüz güzelliği. -4-

[Ar] 

 m.  124a/3 

 m. +a 195a/4 

 m. +ı 134a/4 

 m. +i 138a/1 

melāǿike : Melekler. -1-[Ar] 

 m.  182a/6 

melāl : Usanç, bıkma. -2-[Ar] 

 m.  156a/3, 169a/15 

melǾanet : Melunluk, lanete sebebolan. 

-10-[Ar] 

 m. 131b/1, 136b/15, 143b/6, 

166b/13, 197b/2 

 m. +imüzi 129a/10 

 m. +leri 198b/1 

 m. +lerin 195a/1, 206a/3 

 m. +lerine 200a/15 

melāź : Sığınacak yer.   -1-[Ar] 

 m.- ı 144b/10 

melāźü’leǾālį :  ?   -1-  

 m. 183b/8 

melce: İltica edecek, sığınacak yer. 

-1-[Ar] 

 m. 144b/11 

melek : Allah’ın diğer canlılara 

benzemeyecek şekilde nurdan yarattığı 

varlıklar. -2-[Ar] 

 m.  125a/5, 191a/8 

melekūt : Ruhlar ve melekler alemi. 

-2-[Ar] 

 m.  125a/3, 191b/4 

meliki’lġayūr :  -1-  

 m. +ına 135b/6 

meǿlūf : Ülfet edinilmiş, alışılmış, 

alışmış. -1-[Ar] 

 m. +lardur 162a/13 

melǾun  : Lanetlenmiş.   -14-[Ar] 

 m.  174b/15 

            m.+ lar 123b/2 

 m.  143a/3, 148a/1, 150b/4, 

164a/5, 176b/8, 178b/2 

 m. +unda 129b/10 

            m. +enüñ 178a/10 

 m. +lara  128b/4 

 m. +uñ 126a/15, 132b/9, 171a/9 

memālik : Memleketler, ülkeler.  -7-[Ar] 

 m. 130a/8, 156b/2, 169b/2, 

197a/12, 197b/11, 200b/5, 207b/15 

memdūĥ: Övülmüş, övülecek.   -1-[Ar] 

 m. +ı 145a/3 

memerr: Geçilecek yer, yol, cadde, 

sokak. 

-1-[Ar] 

 m. 199a/1 

memleket: Ülke, devlet toprağı. -15-

[Ar] 

 m.  121b/15, 138b/5, 158a/15,  

194a/6 
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 m. +imizde 145b/13, 155b/11, 

159a/8 

 m. +imize  129a/4, 146a/1, 

158b/2, 172a/1 

 m.  +imüz 151b/8 

 m. +inizi 130b/2 

 m. iñüze 155b/15 

 m. +leri 150b/15 

memlū: Doldurulmuş, dolu. -1-[Ar] 

 m.  152b/6 

memnūn: Minnet altında bulunan, 

hoşnut.        -2- [Ar] 

 m. ol 173a/11 

 m. +uz 153b/2 

memŧūr: Üzerine yağmur yağmış.  

-1-[Ar] 

 m.  190b/5 

meǿmūl: Emel edinilen, ümit olunan. 

-10- [Ar] 

 m.  123a/13, 130b/7, 131a/8, 

140b/10, 156a/13, 170b/2, 193a/5, 

201b/3 

 m.  +dur 140b/4, 151b/9 

meǿmūn: Korkusuz, tehlikesiz.   -1-[Ar] 

 m.  128b/14 

meǿmūr: Memur. -22-[Ar] 

 m.  128b/4, 134b/14, 135b/5, 

151b/13, 177b/11, 184b/14, 186b/5, 

188b/11, 188b/14,  

 191a/6, 192a/4, 192b/5, 193b/11, 

195b/14, 198b/11 

 m. +da 187b/1 

 m. +en 132a/3, 207b/1 

 m. +iyyetim 151a/11 

 m. +iyyetleri 186b/11, 192b/2, 

192b/9 

menǾ: Yasak etme. -3-[Ar] 

 m.  140a/8, 156b/6, 170b/5 

menāfi: ? -4- 

 m.  131a/13, 138a/10, 145b/7, 

160b/14 

menāķıb: Menkıbeler.  -2-[Ar] 

 m. 152a/8, 171b/7 

menāzil: Menziller, duraklar, konak 

yerleri.  -1-[Ar] 

 m. 170a/3 

mend: -li. -1-[Far] 

 m.  159a/7, i 199b/9 

menhiyāt: Dinin yasak ettiği şeyler.  

-1-[Ar] 

 m. +dan 182a/1 

menħūsen: ? -1-  

 m.  195b/10 

menĥūs: Uğursuz. -1-[Ar] 

 m. +ı 190a/12 

menkıbe: Din büyüklerinin, 

kahramanların ve tarihi şahsiyetlerin 

üstün vasıflarını, ahlaki meziyetlerini, 

olağanüstü iş ve davranışlarını efsanevi 

bir üslupla anlatan hikâye. -1-[Tr] 

 m. 174a/3 

menķul: Bir yerden bir yere taşıma.  

-2-[Ar] 

 m.+ dir 181a/15 

 m.  135a/10 

menkūs: Eksik olan. -2-[Ar] 

 m.  169a/8 

 m. +en 198b/12 

mensį: Unutulmuş. -1-[Ar] 

 m.- i 175a/14 

menşūr : Neşrolunmuş, dağıtılmış, 

yayılmış.     -3-[Ar] 

 m.  141b/8, 189b/12 

 m. +e 175a/7 

meǿnūs: Alışılmış, alışık. -3-[Ar] 

 m.  140a/7, 207b/7 

 m. ol 180a/9 

menūŧ: Medhedilmiş.   -2-[Ar] 
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 m.  159a/14 

 m. +dur 172a/6 

menzil: Yollardaki konak yeri.  -15-[Ar] 

 m. 129b/12, 131b/4, 134a/13, 

135a/8, 146b/2, 147b/11, 158a/2, 

160a/5, 160a/8 

 m. +e 141a/4 

 m. +imizdür 136b/9 

 m. +ine  137a/7, 149a/1, 174a/8 

 m. +ler  183a/13 

merāĥim: Merhametler, acımalar.  

-1-[Ar] 

 m. 169b/1 

merām: İstek, niyet. -15-[Ar] 

 m. 129b/11, 132a/8, 140a/10,  

140b/9, 141b/4, 148b/2, 153b/4, 157b/7, 

167a/1, 176b/10, 186a/8 

 m. +a 155b/2 

 m. +dan 135b/14, 174a/8 

 m. +ımuzla 127a/1 

 m. +larına 157a/4 

merāsim: Resmi törenler. -6-[Ar] 

 m. 158a/9, 165b/6, 192a/14, 

193a/12, 209a/7 

 m. +den 164b/12 

merātib: Rütbeler, dereceler.  

-1-[Ar] 

 m. 181a/12 

merbūŧ: Bağlanmış, bağlı.  -6-[Ar] 

 m. 133a/12, 138a/13, 142b/9, 

145b/8, 174a/7 

 m. +dur 133b/7 

mercū: Rica olunan. -3-[Ar] 

 m.  159a/13 

 m. +dur  159a/6, 177b/4 

merd: Adam, insan, yiğit.  -4-[Far] 

 m. 149a/6, 186a/15, 187a/4, 

205a/7 

merdāne: Mertçe, erkekçe. -3-[Far] 

 m.  123a/1, 144a/4, 202b/13 

merdį: Mertlik, cesurluk. -1-[Far] 

 m.  144a/2 

merdigüzįn : Seçkin kişi. -1-[Tr] 

 m.  183a/14 

merdūd: Reddolunmuş, kovulmuş.  

-2-[Ar] 

 m.152a/4 

 m. +suñ 164b/6 

merdüm: İnsan, adam.     -5- [Far] 

 m.  123a/14, 130a/13, 142b/12, 

153a/13, 168b/1 

merĥale: Menzil, konak.   -1- [Ar] 

 m. +de 184a/13 

merĥamet: Acıma. -1-[Ar] 

m. +leri 175b/13 

merĥameten: Merhamet ederek, 

acıyarak.  -1-[Ar] 

 m.  169a/2 

merhem: İlaç.   -1-[Ar] 

 m.  123b/4 

merǾį: Riayet edilen, saygı gösterilen.-

2-[Ar] 

 m. +dür 145b/3 

 m. +yyedür 154a/4 

merkez : Orta yer.    -1-[Ar] 

 m.+ e 122a/1 

merķūm: Adı geçen -16-[Ar] 

 m.  123a/6, 167a/11, 169b/10, 

192a/6, 195b/2, 195b/14, 197b/13, 

201b/15, 202a/4, 203a/11, 203b/12 

 m. +dan 199b/3, 204b/14 

 m. +e 187a/11, 198b/13 

 m. +ı 199a/14 

merķūmān: İki kişi hakkında kullanılır. 

-3-[Ar] 

 m.  125b/14, 126b/10, 127b/8 

merķūmūn: Adı geçen kimseler. -2-[Ar] 

 m. uñ 196b/5, 197a/6 
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merre: Defa, kere. -1-[Ar] 

 m.  141b/14 

mersūd: Hesaplanmış, ölçülüp biçilmiş. 

-1-[Ar] 

 m. +e 158b/6 

mersūme : ? -1-  

 m.  160b/6 

mertebe: Derece, basamak, rütbe.  

-17-[Ar] 

 m.  122a/1, 125a/7, 126b/12,  

128a/6, 129b/1, 136b/2, 142b/8, 155a/7, 

159b/7, 164a/5,  

 165b/14, 172b/9, 197a/3 

m.+ lere 123a/5 

m. +sinde 199a/13 

m. +ye 133a/3, 145a/15 

merŧūbu’llisān:  ? -1-  

 m. 208b/9 

merz: Toprak, sınır. -1-[Far] 

 m.  127b/5 

mesāfe : Ara, uzaklık.  -1-[Ar] 

 m.  203b/6 

meśāǿib: Felaketler, uğursuzluklar.  

-2-[Ar] 

 m.- i 156a/14, 175b/4 

mesālik: Tutulan yol. -1-[Ar] 

 m. 184b/6 

mesāmiǾ: İşitme aletleri, kulaklar.  

-1-[Ar] 

 m.  182a/14 

meśārif: ? -1-  

 m.  187b/8 

mesās: Asıl, esas, kök. -2-[Ar] 

 m.  123a/9 

 m. +ını 146a/15 

mesbūķu’źikr : Anma, anılma.  -1-[Ar] 

 m. 134a/8 

meŝel: Dokunaklı ve manalı söz.  

-2-[Ar] 

 m.+ ince 206b/5 

 m.+ iyle 121a/8 

mesǿele: Çözülmesi istenilen şey, 

problem. -1-[Ar] 

 m.  148a/12 

meserret: Sevinç, şenlik. -8-[Ar] 

 m.  125a/11, 128b/2, 171b/4, 

179a/3, 180a/7, 186a/8 

 m. +e 169b/9 

 m. +i 180b/13 

mesfūr : Yazılmış, adı geçmiş. -26-[Ar] 

 m.  133b/11, 158a/8, 164a/11, 

165a/7, 166b/2, 167b/8, 170a/14, 

170b/9, 177a/8, 181b/1, 182b/5, 

182b/11, 183b/4 

 m.+ e 122b/7, 169b/12, 169b/14 

 m. +a 164a/4 

 m. +ı 160a/4, 160a/6, 162b/5, 

165a/15 

 m. +laruñ 152b/2, 197b/7, 

197b/9 

 m. +uñ 135a/3, 160a/12 

mesfūru’zźikr : Anma, anılma.  -2-[Ar] 

 m. 132a/4, 149a/15 

mesįĥa: Hz. İsa’nın adlarından biri.  

-1-[Ar] 

 m.  137b/10 

mesįĥ: Hz. İsa. -3-[Ar] 

 m. +den 129b/2 

 m. +dir 182a/4 

 m. +imiz 138a/2 

mesįre: Gezinti yeri. -1-[Ar] 

 m. +lere 164b/8 

meslek: Geçim için tutulan yol.   -2-[Ar] 

 m. 129a/9 

 m. +ümüzde 129b/9 

mesmūm: Zehirlenmiş.   -1-[Ar] 

 m.  152b/3 

mesned: Dayanılan şey, derece, rütbe. 
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-3-[Ar] 

 m.  144a/9, 162b/14, 195b/3 

mesrūr: Sevinmiş, memnun. -7-[Ar] 

 m.  140b/11, 169b/4, 177a/8, 

177b/10, 181b/11, 190a/8, 205a/4 

mesŧūĥa: ? -1-  

 m.- i 165a/5 

mesŧūr: Yazılmış, çizilmiş. -4-[Ar] 

 m.  122b/13, 190a/14, 191b/7

 m. +e 175a/6 

mesǾūd: Saadetli, bahtiyar. -2-[Ar] 

 m.  175b/5, 205b/8 

meşġūl: Bir işle uğraşan. -2-[Ar] 

 m.  179a/10, 209a/1 

meşhūr: Şöhretli, şöhret kazanmış.  

-3-[Ar] 

 m.- ı 156b/8, 203b/8, 209b/13 

meşiyyet: İrade. -1-[Ar] 

 m.- i 125a/2 

meşkūr: Şükre, teşekküre değer, 

beğenilmiş. -1-[Ar] 

 m.  191b/3 

meşreb: Manevi haz ve feyz alınan yer 

ve yol. -2-[Ar] 

 m. +leri  161b/1 

            m. 153b/5 

meşrūĥ : Açıklanmış.  -7-[Ar] 

 m.  133b/13, 170a/9, 173b/10, 

173b/13, 180a/4, 186b/5, 189b/10 

meştā: Kış mevsiminde barınılacak yer. 

-1-[Ar] 

 m. 185b/6 

meşveret: Danışma, konuşup anlaşma. 

-3-[Ar] 

 m.  202a/12 

 m. id 171b/11 

 m. +de 139a/2 

metānet: Metinlik, sağlamlık. -4-[Ar] 

 m.  121a/2, 121a/12, 123a/8, 

137a/10 

metįn: Metanetli, dayanıklı, sağlam.  

-6-[Ar] 

 m. 130a/2, 157b/14, 195b/8, 

202a/2, 204a/9 

           m. +dür  126b/6 

mevācib: Maaşlar, aylıklar.  

-1-[Ar] 

 m. +leri 187a/14 

mevādd: Fezada, boşlukta yer dolduran 

varlıklar. -1-[Ar] 

 m.  210a/10 

mevālį: Mevleviyyet payesine ulaşmış 

sarıklı alimler.  -1-[Ar]  

 m.- i 189b/14 

mevcħįz: Dalga kaldıran.   -2-[Ar+Far] 

 m.- 153b/14, 185b/10 

mevcūd: Var olan, bulunan. -7-[Ar] 

 m.  188b/14, 193a/11, 194a/13, 

196b/9, 200b/3 

 m. ol 205a/14 

            m. +ıdır  145b/2 

mevcūdāt: Var olan şeyler. -1-[Ar] 

 m.  136a/6 

meveddet: Sevme, sevgi. -9-[Ar] 

 m.  145b/9, 148b/4, 150a/10, 

160b/4, 163a/12, 182b/7 

 m. +i 152a/1, 172a/7 

 m. +lü 160b/1 

mevfūr: Çoğaltılmış, çok bol.   -2-[Ar] 

 m.  190b/15, 191a/12 

 

mevhibe: Bahşiş, ihsan. -1-[Ar] 

 m.- i 181a/5 

mevķūfe: Vakfedilmiş.     -1- [Ar] 

 m. +yüz 127a/14 

mevlā: Aalah.   -4-[Ar] 

 m.- yı 127b/14, 139a/11, 178a/2, 
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 191b/1 

mevlā’ŝŝaķaleyn: ? -1-  

 m. 144b/13 

mevsūm: Damgalanmış, işaretlenmiş. 

-1-[Ar] 

 m. +ları 185b/3 

mevtā: Ölüler.  21-[Ar] 

 m.  205b/14 

 m. +larımızdur 170a/2 

meyān: ? -1-  

 m. +ında  146b/12 

meydān: Geniş, açık, düz yer.  

-4-[Ar] 

 m.  127a/11, 186a/15, 195a/10, 

199a/12 

meyl: Eğilme, eğiklik.      -1- [Ar] 

 m.  192b/13 

meymenet: Bereket, saadet, mutluluk. 

-5-[Ar] 

 m.  137a/7, 138b/7, 184b/15, 

186b/7, 205b/13 

meǿyūs: Ümitsiz, ümidi kesilmiş.  

-2-[Ar] 

 m.  141b/9, 169a/7, 170a/12 

meǿyūsen: Ümitsiz olarak. -5-[Ar] 

 m.  143a/9, 152b/10, 171b/2, 

195b/10, 198b/12 

mežāhir: Nail olmalar, şereflenmeler. 

-2-[Ar] 

 m.  124b/3 

 m. +leri 194a/11 

mezāķ: Zevk alma. -4-[Ar] 

 m.  164b/8, 179a/14 

 m. +ın 153b/2 

 m. +larına  158b/13 

mezāyā: Meziyetler, üstünlük vasıfları. 

-1-[Ar] 

 m.- yı 169b/5 

mezbūr: Adı geçen yukarıda söylenmiş 

olan. -32-[Ar] 

 m.  141a/4, 160a/3, 167b/1,  

167a/12, 169b/10, 177a/12, 177a/14, 

181a/14, 185a/6, , 196b/5, 202a/2, 

203b/3, 203b/13 

 m. +a 165a/9 

 m. +ān 203b/9 

 m. +dan 184b/8 

 m. +e 136b/10, 165a/6, 185b/1, 

192a/9, 194b/5, 203b/10 

 m. +ı 166b/15, 167a/6 

 m. +lara 126b/1 

 m. +ūn 162a/12, 195a/7, 200a/12 

 m. +uñ 183a/7 

            m. +un  203a/10 

 m. +ūnuñ  195b/4, 197a/4 

mezįd: Artma, arttırma, çoğalma.  

-1-[Ar] 

 m.  207b/6, 209b/11 

meziyyet: Üstünlük vasfı. -2- [Ar] 

 m.- i 149a/7, 199a/10 

meźkūr: Zikrolunmuş, adı geçmiş, 

anılmış. -8-[Ar] 

 m.  152a/10, 184b/12, 195a/11 

 m.  +a 139a/3 

 m. +dan  208b/12 

 m. +e 185a/9, 186a/10 

 m. +ūn 195a/2 

meǿźūn: İzinli, izin almış. -3-[Ar] 

 m.  155a/14, 171a/15 

 m. +sun  181b/2 

me’āl: Mana. -1-[Ar] 

 m. +i 176b/5 

mı: Soru sözcüğü. -19-  

 m.  120b/12, 123a/13, 128a/3, 

129b/5, 134a/5, 175a/7, 176b/2, 179a/14 

 m. +dır 130b/13, 136a/11 
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 m. +dur  120b/11, 132a/9, 

156b/4, 168a/11, 168b/6, 209a/6 

 m. +sız 167a/14 

            m. +sun 163a/8, 167a/15 

mıśr: Yer adı. -7-  

 m.  187a/6, 187a/7, 203b/8, 

203b/9 

 m. +dan 187a/2, 187a/10 

mıżrāb: Alet. -1-[Ar] 

 m.  144a/12 

mi: Soru sözcüğü. -29-  

 m.  123b/8, 127b/1, 128a/4, 

129a/13, 132a/8, 132b/5, 149b/2, 

150a/14, 155a/11, 155a/12, 163a/14, 

163b/11, 165b/11  

          m. +dir 149b/3, 176b/12 

 m. +dür 123b/10, 124b/3, 

124b/4, 128a/5, 132b/15, 133a/5, 

134a/5, 136b/1, 153b/13 

            m. +sin 129a/5, 161b/1, 170a/5 

          m. +sün 161a/14, 163a/8 

midĥat: Övme. -1-[Ar] 

 m. 141a/8 

miftāĥ: Anahtar. -1-[Ar] 

 m. +ın 177b/12 

mįħ: Çivi. -1-[Far] 

 m. 124a/5 

mihmāndār : Misafir ağırlayıcı. -4-[Far] 

 m.  146b/1, 160a/4, 182b/13, 

183a/4 

miĥnet: Zahmet, eziyet -1-[Ar] 

 m.  125a/7, 181a/1 

mihr: Güneş. -11-[Far] 

 m.  140a/14, , 154a/9, 163a/5, 

174a/10, 174a/13, 175a/6, 182b/2, 

184a/2, 208b/7, 190a/15 

 m. +e 175a/3 

mihribān: Merhametli, güleryüzlü, 

yumuşak huylu. -1-[Far] 

 m.  162a/14 

miķdār : Parça, kısım, değer, derece. 

-22-[Ar] 

 m.  123a/10, 124b/8, 141b/14, 

148a/15, 162b/1, 175b/1, 177a/7, 

194b/12,  

 197a/5 

 m. 165b/5, 193a/13, 194b/3, 

195a/14, 198b/14, 199b/6, 203b/3, 

203b/6,  

 206b/6, 208b/1, 210a/4 

 m. +ını 209b/15 

 m. +ınuñ 194a/8 

miknet: Güç, kuvvet, kudret. -1-[Ar] 

 m.  192b/3 

miķrāż: Kesecek alet.- -2-[Ar] 

 m.- ı 139/11, 156b/9 

milel: Milletler, uluslar.  -2-[Ar] 

 m.- i 131a/1, 154a/2 

millet: Topluluk.   -5-[Ar] 

 m.- i 130a/5, 135a/2, 136a/11, 

137b/10, 142b/10 

min: -den, denberi. -4-[Ar] 

 m.  127a/6, 137a/12, 150b/1, 

154a/2 

minnet: Görülen iyiliğe karşı teşekkürde 

bulunma.   -3-[Ar] 

 m.  139b/15, 167a/3, 172a/12 

minvāl: Biçim, şekil, yol, tarz. -8-[Ar] 

 m.  122b/13, 147a/6, 170a/9, 

173b/10, 173b/13, 180a/4, 186b/5, 

189b/10 

mįrimįrān: Beylerbeyi. -7-[Tr] 

 m. 187b/9, 195a/12, 196b/12, 

204b/5, 205a/15, 208a/13 

 m. +dan 140a/4 

mirāren: Defalarca. -1- [Tr] 

 m.  185a/15 

mirǿāt: Ayna.   -1-[Ar] 
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 m. 157b/13, 193a/4 

mirātıümįd : Ümit aynası. -1-  

 m.  132a/1 

mįrį: Devlete ait olan, devlet malı. 

-10-[Far] 

 m.  187b/11, 188a/2, 188a/11, 

188a/12, 188b/5, 188b/7, 188b/8, 

188b/10 

 m. +den 187b/10, 189a/3 

mirķāt: Merdiven, basamak, derece. 

-1-[Ar] 

 m. +de 177b/12 

mir’āt: Ayna.    -1-[Ar] 

 m.  123a/12 

mįŝāķ: Sözleşme. -4-[Ar] 

 m.  138a/13 

 m.  +ı163b/1, 163b/4 

 m. +uñ 154b/14 

miŝāl: Örnek, benzer.   -5-[Ar] 

 m. +de 201a/10 

 m. +i 195a/15, 199b/3, 203/b15, 

204a/2  

misk: Koku.   -1-[Ar] 

 m.  165a/12 

miŝl: Benzer. -1-[Ar] 

 m. +i 198a/7 

miyān: Orta, ara, aralık. -6-[Far] 

 m.  134b/12, 138b/14 

 m. +ına 204a/12 

 m. +ında 173a/8 

 m. +ından 203/b15 

 m. +un 178b/13 

miydi: Soru sözcüğü.     -1-  

 m.  132b/2 

mizāc: Huy, tabiat. -2-[Ar] 

 m. 131b/8 

 m. +ına 210a/1 

muādil: Denk, eşit.    -1-[Ar] 

 m.  194b/9 

muǾāhede: Bir işin yapılması için 

karşılıklı söz verme. -5-[Ar] 

 m.  128b/8 

 m. +miz 176b/15 

 m. +mize 131a/13 

 m. +ye 160b/14 

 m. +yi 164a/3 

muǾālece: Bir hastalığa karşı ilaç 

uygulama, ilaç verme    -1-[Ar] 

 m.  156a/13 

muǾallā: Yüksek, yüce. -1-[Ar] 

 m.  207b/4 

muǾallem: Öğretilmiş, yetiştirilmiş, 

eğitimli. -1-[Ar] 

 m.  143a/10 

muǾallim: Öğretmen, hoca. -1-[Ar] 

 m. +ler 129a/9 

muǾāmele: Başkasına karşı olan 

davranış, davranış biçimi, tutum.  -4 

 m. 126a/14, 148b/6, 168a/15 

 m. +sinde 202a/1 

muǾānaķa: Sarmaş dolaş olma, 

kucaklaşma. -1-[Ar] 

 m.  183b/1 

 

muǾannid: Kimseye uymayan, dediği 

dedik. -1-[Ar] 

 m. +ler 161b/8 

 

muǾanven: Unvanlı. -2-[Ar] 

 m.  194a/7 

 m. +e 128a/15 

 

muǾāraża: Birbirine karşı gelme, 

çekişme. -3-[Ar] 

 m.+ ñuz 122b/7 

 m. 132a/9, 169b/15 

muǾarrif: Tanıtan, tarif eden.  -1-[Ar] 

 m. 133b/1 
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muǾāşeret: Birlikte yaşayıp iyi geçinme. 

-1-[Ar] 

 m.  147a/4 

muǾāteb: Azarlanan. -2-[Ar] 

 m.  172b/12, 173a/5 

muǾāvenet: Yardım, yardım etme.  

-2-[Ar] 

 m.  147b/12, 159b/4 

muǾāyene: Gözden geçirme. -2-[Ar] 

 m.  126a/15, 201a/10 

muǾayyene: Gözden geçirme.  -2-[Ar] 

 m.  146b/2 

 m. +sinde 160a/8 

muǾayyen: Tayin edilmiş, belli, belirli. 

-1-[Ar] 

 m. +leri 209b/5 

muǾazzeb: Azap çeken. -1-[Ar] 

 m.  141b/8 

mūceb: Bir söz veya işin gerektirdiği, 

gerekli kıldığı şey. -8-[Ar] 

 m. +ince 132a/15, 133a/4, 

139b/9, 147a/8, 163b/3, 185b/12, 

198b/10 

 m. +lerince 194a/7 

mūcib: İcabeden, lazımgelen, gereken, 

gerektiren. -3-[Ar] 

 m. 133b/15, 137a/3, 176a/8 

muǾcizbeyān: Anlatışı herkese 

benzemeyen.     -2-[Ar] 

 m. 164b/4, 180b/5 

mudāfāǾ: Koruma, korunma. -1-[Ar] 

 m.  195b/6 

mudur: Soru sözcüğü.  -1-  

 m.  124a/8 

muġāyir: Aykırı, uymaz, başka türlü. 

-11-[Ar] 

 m. 126b/2, 131a/13, 133b/15, 

136b/15, 138a/10, 145b/7, 146b/13, 

159a/2, 173b/6, 197b/3, 198b/1 

muĥabbet: Sevgi. -1-[Ar] 

 m. +i 166b/11 

muħadderāt: Namuslu, iffetli kadınlar. 

-1-[Ar] 

 m. +dan 161a/13 

muĥāfaža: Saklama, koruma.  -1-[Ar] 

 m.  193a/14 

muħālefet: Muhaliflik, uygunsuzluk, 

aykırılık. -7-[Ar] 

 m.  122a/11, 131a/14, 139a/6, 

139b/10, 163b/11 

 m. +e 159b/9, 172a/11 

muĥammed: Kişi adı. -41-  

 m.  127a/3, 140a/4, 166a/7, 

174b/10, 177a/14, 188b/7, 189a/15, 

194a/1, 194a/14,  

 196b/10, 199a/13, 201a/5, 

201a/9, 201a/13, 201b/7, 202a/13, 

202b/3, 203a/9,  

 203a/12, 203b/2, 203b/4, 

203b/7, 203b/11, 204a/6, 204b/4, 

204b/7, 204b/11,  

 205a/8, 206a/7, 206b/10, 207a/2, 

207b/4, 209b/5, 210a/12 

 m. +i  181a/2, 205b/9, 210a/8 

 m.  +le 201b/4, 201b/13 

 m. + üñ 200b/15, 208a/3 

muĥarrer: Tahrir olunmuş, yazılmış, 

yazılı. -2-[Ar] 

 m.  193a/4, 205b/15 

muħāśama: İki taraf arasındaki 

düşmanlık. -1-[Ar] 

 m.  133a/14 

muĥāŧ: Bir şeyin içinde bulunan.  

-3-[Ar] 

 m.- ı 196b/8, 200a/12, 208b/3 

muħāŧaba: Birbirine hitap etme, 

konuşma. -1-[Ar] 

 m.  172b/5 
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muĥāvere: İki kişinin karşılıklı olarak 

konuşması. -2-[Ar] 

 m. eyle 122a/5 

 m. +yi 151a/14 

muĥayyel: Tahayyül olunmuş, hayal 

kurulmuş. -1-[Ar] 

 m.  140b/4 

muĥiŧ: Çepeçevre, etrafını çeviren. 

-1-[Ar] 

 m. +e 174b/6 

muħlįś: Halis, katıksız.     -2- [Ar] 

 m. 122a/15, 140b/10 

muĥmil: ? -1- 

 m.  135b/11, 171a/12 

muĥtāc: İhtiyacı olan, kendisine bir şey 

lazım olan. -3-[Ar] 

 m. 152a/14, 177a/14 

 m.+ dur 172a/11 

muħtelif: Farklı, çeşitli, çeşit çeşit. 

-1-[Ar] 

 m.+ e 122a/14 

muĥterem: Saygı gösteren, saygı değer. 

-1-[Ar] 

 m.  201b/2 

muĥżır: Şeriat mahkemelerinde mübaşir 

hizmetini gören kimse. -3-[Ar] 

 m.  137b/1 

            m. eyle 137a/2 

 m. +lar 137a/6 

muķābele: Bir işin, davranışın, 

gerektirdiği karşı davranış. -5-[Ar] 

 m.  195b/6 

 m.+ sinde 123b/1 

 m. +de 189a/1 

 m. +sinde 200a/6, 207a/13 

muķābil: Bir şeyin tam karşısında gelen, 

karşı karşıya olan.  -2-[Ar] 

 m.  196a/10 

 m. +e 199b/4 

muķaddem: Önde olan, önde giden. 

-12-[Ar] 

 m.  145a/14, 149a/14, 160b/6, 

168b/13, 171a/3, 172a/9, 178b/6, 

187a/15, 198b/8, 204a/14 

            m. +ce 164b/14 

            m. +de 172a/12 

muķaddemāt: Girişler, başlangıçlar. 

-1-[Ar] 

 m. 200b/11  

muķadder: Takdir olunmuş. -3-[Ar] 

 m.  201a/8, 209a/14 

 m. +den 199b/11 

mükāleme: Karşılıklı konuşma, 

söyleşme. -5-[Ar] 

 m.  133b/14, 143a/11, 152a/7, 

154b/9, 166a/13 

muķarrer: Hakkında karar alınmış, karar 

verilmiş. -4-[Ar] 

 m.  134b/5, 170a/7 

 m. +dür 169b/4, 173a/5 

muķāvele: Yazılı sözleşme. -1-[Ar] 

 m.- i 132a/10 

muķavvim: Kıvama getiren, düzelten. 

-1-[Ar] 

 m. 123b/1 

muķayyed: Kayıtlı, bağlı, bağlanmış. 

-3-[Ar] 

 m.  134a/12, 179a/11 

 m. +üm 155a/14 

muķırr: İkrar eden, doğru söyleyen. 

-11-[Ar] 

 m. +a 132a/12, 149b/11, 

168b/14, 169a/5, 172a/9 

 m. +e  154b/4, 155b/10, 156a/6, 

158b/13, 159a/10, 163b/6 

muķteżā: Bir şeyin gereği olan, lazım 

gelen şey, icap. -7-[Ar] 
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 m. 126b/1, 168b/5, 178a/8, 

193a/6 

 m. +sı 201a/11 

 m. +sınca 185a/13, 193b/8 

muķteżiyāt: Lazım gelen, icabeden.  

-1-[Ar] 

 m.- ı 192a/16 

muķżį’lmerām: ? -1-  

 m. 209b/4 

mūmāileyh : İma edilen, adı geçen.  

-79- [Ar] 

 m.  120b/4, 121a/15, 122a/7, 

122a/12, 122b/15, 123a/11, 123b/1, 

126b/13, 128b/4, 129b/5, 129b/9 

 131b/14, 132a/5, 132b/13, 

133b/14, 134b/8, 135a/9, 135b/14, 

137a/14, 138b/3, 139a/14, 129b/10, 

138b/4, 141a/12, 141a/13, 143a/13, 

148a/3, 148a/2, 151a/6, 151a/7, 183b/4, 

183b/5, 192b/5 

 i. +e 137a/5,  

 139b/1, 140b/8, 140b/12, 

142a/1, 142b/4, 143a/9, 143b/7, 144b/8, 

144b/9, 145a/10, 146a/4, 149b/1, 

149b/9, 152a/5, 156a/9, 157b/5, 

158b/14, 159a/9, 161a/3, 164b/2, 

165b/9, 165b/13, 167a/4, 169a/2, 

170a/9, 171b/12, 172b/7, 173b/10, 

174b/10, 179a/5, 179b/9, 181a/14, 

182b/15, 183a/5, 184a/1, 192b/11, 

193a/1, 202a/8, 202a/11, 203a/13, 

207a/14, 207b/6, 208b/11, 208b/13, 

209b/10 

mūm: Mum.  -1-[Far] 

 m. +lar 165a/4 

muntažır: Gözleyen, bekleyen.  -1-[Ar] 

 m.  165a/2 

murabbaǾ: Dört unsur veya dört 

parçadan meydana gelen, dörtlü.  

-1-[Ar] 

 m.  144a/9 

murād: Arzu, istek, dilek. -39-[Ar] 

 m.  125b/9, 126b/2, 142a/7, 

142a/8, 143a/7, 143a/14,  148a/7, 

149a/13, 152b/8, 154b/7,  156b/11, 

157b/12, 163a/10, 164b/13, 167b/4, , 

172b/3, 

 177a/12, 177b/6, 179b/6,  

181a/11, 188b/6, 190b/8  

 m.. eyle 184b/8 

 m.+ ım 170a/6 

 m.+ ları esās-ı 120b/2 

 m.+ ları 120b/13, 127b/7 

 m.+ um 179a/6 

            m. +a 199b/10 

 m. +ım 172a/10 

 m. +ımız  157a/9 

 m. +ınā 170a/11 

 m. +ıñuz 196a/11 

 m. +ıñuzı 151a/11 

 m. +ları 151b/15, 195b/13 

 m. +ların 141a/13 

 m. +umı 139b/3 

 m. +uñ 177a/1 

muraħħaś: İzinli. -1-[Ar] 

 m.  197b/8 

murdār: Kirli, pis. -2-[Tr] 

 m. +a 200a/1 

 m. +laruñ 163a/14 

murġ: Kuş.   -2-[Ar] 

 m. 164a/8, 166a/3 

mūriŝ: Veren, kazandıran.  -1-[Ar] 

 m.- i 139b/7 

murteża: Kişi adı.         -1- 

 m.  188a/12 

murūr: Geçme, geçiş. -4-[Ar] 

 m. eyle 179b/2 

 m. +unda 141a/4 



209 

 
 

 m. +undan 143a/12, 160a/14 

mūsā: Kişi adı. -2-  

 m.  207b/1, 210a/14 

            m.  +ya196a/1 

muśāfaĥa: El sıkışma, tokalaşma. 

-1-[Far] 

 m.  183b/1 

musaħħar: Ele geçirilmiş. -1-[Ar] 

 m. +a 180a/15 

muśālaĥa: Uzlaşma, barış yapma.  

-7-[Ar] 

 m.  133b/1, 150b/13 

 m. +muz 156a/8 

 m. +ya 154a/5, 155b/6, 159a/2, 

171b/1 

musāliha: Barış yapan, barışan. -4-[Ar] 

 m. 158b/7, 160b/14, 163b/10 

 m. +dur 159a/8 

muśarraĥ: Tasrih olunmuş, açık 

söylenmiş, belirtilmiş. -1-[Ar] 

 m.  189a/9 

muśĥaf: Kitap. -1-[Ar] 

 m. 180a/2 

muśırr: Israr eden, direnen. -2-[Ar] 

 m. +a 159a/11, 169a/9 

muśįb: İsabet eden, rastgelen, 

yanılmayan.   -1-[Ar] 

 m.  140b/5 

muśŧafa: Kişi adı. -14-  

 m.  132a/3, 134a/8, 134b/2, 

150a/13, 151a/9, 151a/10, 152a/10, 

188a/4, 188b/1, 194b/7, 196a/4, 196b/3, 

197b/14 

 m. +ya 151a/7 

muŧābıķ: Birbirine uyan, uygun.  

-1-[Ar] 

 m.  143a/8 

muǾtād: Adet olunmuş, alışılmış.  

-2-[Ar] 

 m. 187a/4 

 m. +ı 140a/11 

muŧāǾ:  -2-  

 m. +dur 151a/4, 154a/8 

muŧālebe: Talepte bulunma, hakkını 

isteme.     -2-[Ar] 

 m.  133b/1, 168b/12 

mutaśarrıf: Bir sancağın en büyük idare 

amiri. -25-[Ar] 

 m. +ı  140a/4, 188a/1, 188a/2, 

188a/3, 188a/4, 188a/5, 188a/6, 188a/7, 

188a/8, 188a/9, 188a/10, 188a/14, 

188a/15, 188b/1, 188b/2, 188b/3, 

188b/4, 188b/6, 188b/7 

 m. +ları 187b/9 

muŧayyeb: Hoşa giden, gönül okşayan 

söz ve davranışlarla sevindirilmiş, 

mutlu edilmiş.  -3-[Ar] 

 m.  134b/7, 154b/2, 157a/5 

mutażāmmın: İçine alan, kapsayan, 

içeren.     -1-[Ar] 

 m.  192a/13 

mutażarrır: Zarar gören, zarara uğrayan. 

-1-[Ar] 

 m.  192a/7 

muǾtemed: İnanılıp güvenilen kimse. 

-6-[Ar] 

 m. 138a/4, 145b/2, 146b/14, 

150b/10, 172a/14, 173a/14 

 

muŧįǾa: İtaat eden, boyun eğen.   -1-[Ar] 

 m.  177b/5 

muŧmaǿin: Gönlü kanmış, içi rahat.  

-1-[Ar] 

 m.  196b/2 

muŧŧaliǾ: Öğrenmiş, haber almış, bilgili. 

-1-[Ar] 

 m.  145a/14 
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muvācehe: Yüz yüze gelme, yüzleşme. 

-22-[Ar] 

 m.  121a/4, 157a/10, 161b/2, 

159b/10, 162a/4, 163a/5, 169a/6 

          m.+ me 122a/13, 173b/4 

 m.  +de 156a/1, 177b/5, 178b/8 

 m. +lerinde 133a/5, 208a/13 

 m.  +sine 175b/1 

          m. +ye  147a/14, 155a/14, 

156b/1, 159a/10, 160b/7, 169a/4, 

173a/13 

         m. +yi  157a/14 

         m. +sinde 138a/6 

muvāceheten: Yüz yüze, karşı karşıya. 

-1-[Ar] 

 m.  151b/6 

muvāffaķ: Başarı kazanmış, başarılı, 

üstesinden gelmiş.      -2-[Ar] 

 m. 140b/7, 210a/6 

muvāfık: Uygun, yerinde. -4-[Ar] 

 m.  126a/9, 143a/8, 147b/10, 

154a/5 

muvaĥĥidįn: Allah’ın birliğine 

inananlar. -1-[Ar] 

 m. 185b/3 

muvāżaǾa: Danışıklı iş. -1-[Ar] 

 m.  168b/5 

mūy: Kıl. -1-[Far] 

 m. +uñıza 182b/14 

mużaǾāf: İki kat, kat kat.    -1-[Ar] 

 m.  170b/3 

mużmaĥil: Çökmüş, çöküntüye uğramış.

 -1-[Ar] 

 m.  199a/7 

mużmir : İçinde saklayan. -2-[Ar] 

 m.  127b/10, 147b/13 

mużŧar: Çaresiz kalmış, zorunda kalmış. 

-1-[Ar] 

 m. olup 204a/11 

mübāderet: Bir iş yapmaya girişme.  

-3-[Ar] 

 m.  186b/11, 193b/14, 197b/12 

mübāĥaŝe: Karşılıklı konuşma, sohbet 

etme. -1-[Ar] 

 m.  169b/14 

mübārek: Bereketli, feyizli. -3-[Ar] 

 m.  166a/2 

            m. +lerine 207b/8 

 m. +leriyle 139b/1 

mübāreke: Mübarek, kutlu. -1-[Ar] 

 m. +de 170a/2 

mübāriz: Güreşe kalkışan, kuvvetli 

münakaşaya girişen. -1-[Ar] 

 m. 183a/4, 183a/14 

mübāşeret: Bir işe başlama, girişme. 

-3-[Ar] 

 m.  174b/1, 186a/10, 187a/10 

mübāşir: Bir işe başlayan, girişen, 

mübaşeret eden kimse. -27-[Ar] 

 m.  120b/3, 120b/13 

133b/8, 133b/12, 133b/14, 135b/2, 

137a/4, 137a/14, 141a/12, 142a/9, 

142b/4, 143a/13, 143b/3, 146a/4, 

148b/13, 149b/9, 152a/14, 158b/13, 

159a/1, 159a/9, 161a/2, 162a/2, 163b/4, 

169b/1, 187b/5, 188b/9 

 m. +imüz 164a/1 

mübeşşir: Müjdeleyici, sevindirici 

haberler, hayırlı işaret ve alametler.  

-2-[Ar] 

 m.  183b/13, 204b/12 

mübeyyen: Meydana çıkarılmış, açıkça 

söylenmiş. -1-[Ar] 

 m.  134b/5 

 m. +dür 143a/2 

mübhem: Belirsiz, örtülü, kapalı.  

-1-[Ar] 

 m.  136a/2 
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mübįn: Hayrı, şerri, iyiyi ve kötüyü 

ayıran.  -2-[Ar] 

 m.  207b/12, 210a/7 

mübrem: Kaçınılmaz, vazgeçilmez.  

-2-[Ar] 

 m.  171a/7 

            m. +den 155a/6 

mübtelā: Düşkün, tutkun. -1-[Ar] 

 m.  134b/5 

mücādele: Çekişme, uğraşma.   -1-[Ar] 

 m. +de 199b/4 

mücānebet: Bir şeyden sakınma, 

çekinme, uzak durma.  -1-[Ar] 

 m.  197b/13 

mücāzāt: Karşılık. -1-[Ar] 

 m.  156b/9 

müceddid: Yeni bir şekil ve suret veren. 

-3-[Ar] 

 m. +en 185b/13, 192b/8, 208a/3 

mücerreb: Tecrübe olunmuş, denenmiş. 

-3-[Ar] 

 m. +i 169b/6 

 m.  +imiz 203a/5 

 m. +leri 134b/14 

mücerrebü’leŧvār: ? -1-  

 m. 196b/12 

mücerred: Madde ve cisim halinde 

olmayan. -1-[Ar] 

 m.  170b/2 

müctemiǾ: İctima eden, toplanan, 

toplanmış. -3-[Ar] 

 m.  185a/3, 200a/9, 209b/14 

müdāfaǾa: Bir saldırışa karşı durma.  

-1-[Ar] 

 m.  174a/1 

müdāra: Yüzü gülme, dost gibi 

görünme. -1-[Far] 

 m.  200a/1 

müddaĥar: Biriktirilmiş, toplanıp 

saklanmış. -1-[Ar] 

 m.  193a/11 

müddeǾā: İddia olunmuş, iddia olunan 

şey. -3-[Ar] 

 m.  147b/5 

 m.+ ya 123a/12 

 m. +muz 146a/6 

müddeħar: İleride ihtiyaç zamanında 

kullanılmak üzere biriktirilmiş, 

depolanmış. -1-[Ar] 

 m. +ların 129b/2 

müddet: Süre.   -3-[Ar] 

 m.  192b/9, 207b/12 

 m. +leri 188b/13 

müǿeddā: Anlam, kavram. -1-[Ar] 

 m. +sınca 129a/12 

müeddį: Meydana gelmesine sebep 

olan, doğuran, sebebiyet veren.  

-4-[Ar] 

 m.  121b/14, 125a/12 

 m. +dür 159a/8, 178a/14 

müǿekked: Sağlam ve kuvvetli bir 

duruma getirilmiş. -2-[Ar] 

 m.  159b/11, 198a/14 

müǿenneŝ: Dişi. -1-[Ar] 

 m. 149a/2 

müǿeyyed: Kuvvetlendirilmiş, 

sağlamlaştırılmış,güçlü, takviye edilmiş, 

sağlam.      -1-[Ar] 

 m.  150b/7 

müfād: İfade edilen şey, anlam, mana. 

-3-[Ar] 

 m. 161b/15 

 m. +ınca 139a/11, 168a/1 

müfįd: Fayda veren, yarar sağlayan, 

yararlı.       -5-[Ar] 

 m.  129b/11, 149a/12, 154b/9, 

166b/11, 171b/5 
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müfsid: Ara bozan, fitne fesat çıkaran. 

-8-[Ar] 

 m. 147b/1, 174b/4, 177b/2, 

197b/10 

 m. +dür 174b/5 

 m. +ler 161b/9 

 m. +lerüñ 161a/12, 163b/7 

müheyyā: Hazır, amade.   -3- [Ar] 

 m.  142b/2, 195a/6, 200a/11 

mühimmāt: Savaş için gerekli olan 

cephane. -6-[Ar] 

 m.- ı 185b/8, 186a/5, 186b/3,  

187a/13, 187b/7, 193b/2 

mühimme: Önemli, ehemmiyetli, 

gerekli şey. -1-[Ar] 

 m.  +nüñ 186a/7 

mühr: İmza yerine geçen damga, kaşe. 

-3-[Far] 

 m. 126a/2, 152b/9, 208b/7 

mührle- : Mühürlemek. -1-  

 m. -diler 173b/14 

mührlen- : Üzerine mühür basılmak. -1-

 m. -sün 173b/12 

müjde: Sevinmeye yol açan, sevindirici 

haber. -3-[Far] 

 m.  183b/8, 204b/9, 179b/3 

müje: Kirpik.   -4-[Far] 

 m. +m 183b/10 

 m. +ñdür 130a/13, 142b/11 

 m. +si 167b/10 

müjgān: Kirpikler. -1-[Far] 

 m. +ı 180b/12 

mükāfāt: Bir başarının, iyi ve güzel bir 

davranışın karşılığı olan şey.    -1-[Ar] 

 m. +a 190b/10 

mükāleme: Karşılıklı konuşma, 

söyleşme. -15-[Ar] 

 m.  120b/10, 129b/13, 133b/9, 

148a/2, 151b/6, 152b/9, 157a/10, 

171b/4 

 m. ol 122a/6, 122b/9 

 m. +de 159a/3 

 m. +müzi 146a/11 

 m. +ye 153a/14 

 m. +yi 132a/8, 159b/5 

mükedder: Kederli , gamlı, üzgün. 

-1-[Ar] 

 m. ol 201a/1 

mükellef: Bir işi yapmak zorunda olan 

kimse.     -1-[Ar] 

 m.  208b/4 

mükerrem: Saygı değer, yüce, aziz, 

muhterem. -10-[Ar] 

 m.  189a/13, 189a/15, 194a/14, 

196b/10, 201b/2, 204b/3, 206b/8, 

206b/10,  

 206b/12 

 m. +inde 184b/12 

mükerrer: Tekrar edilmiş, tekrarlanmış. 

-4-[Ar] 

 m.  127a/2, 157a/12 

 m. +den 154b/7 

 m. +e 160a/8 

mükevvenāt: Yaratılmış şeylerin 

tamamı, varlıklar, mahlukat.    -1-[Ar] 

 m.  136a/6 

mülāĥaža: Etraflıca ve iyice düşünme. 

-8-[Ar] 

 m.  127a/10, 139a/3, 164a/11, 

167a/4, 199a/5 

 m. +dan 202a/7 

 m.  +ları145b/11 

 m. +sında 163b/2 

mülāķāt: Bir yerde buluşmak suretiyle 

karşılıklı konuşma, görüşme.      -5-[Ar] 
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 m.  127a/12, 140a/5, 142a/14,  

143a/10, 203a/11 

mülāķį: Buluşan, kavuşan, görüşen.  

-1-[Ar] 

 m.  167a/15 

mülāyemet: Yumuşak huyluluk, 

yumuşaklık. -5-[Ar] 

 m.  134b/11, 164a/4, 169a/13, 

172b/14, 173a/1 

mülhem: İçe doğmuş, ilham. -1-[Ar] 

 m.  190b/13 

mültemes: Kayırılan, iltimas gören. 

-1-[Ar] 

 m. +ümdür 140b/12 

mültezim: Devlet gelirlerinden birinin 

toplanması işini götürü olarak üzerine 

alan kimse, -1-[Ar] 

 m.  186a/11 

mülūk: Hükümdarlar, padişahar.  

-1-[Ar] 

 m. 131a/1, 165b/8 

mümānaǾat: Karşı çıkma, engelleme. 

-1-[Ar] 

 m. it 122b/3 

mümāşāt: Birlikte gitme, yoldaş olma. 

-1-[Ar] 

 m.  127b/9, 131b/10 

müǿminzāde: Unvan. -1- 

 m.  189b/15 

mümkin: Mümkün olan veya kabul 

edilebilir şeyler. -4-[Ar] 

 m.  129b/10, 156a/2, 157a/4, 

159b/2 

 m. +dür 169a/14 

mümtāz: Seçilmiş, seçkin. -1-[Ar] 

 m.  187a/9 

mümtāzü’l aķrān:   ? -1-  

 m.- 184a/1 

mümteniǾāt:  ?   -1- 

 m. +dan 161b/6 

münādeme: Birine arkadaş, nedime 

olma. -1-[Ar] 

 m.  152b/9 

münāķaşa: Ağız kavgası, çekişme.  

-1-[Ar] 

 m.  170a/1 

münǾaķid: Düğümlenmiş, bağlanmış 

olan. -1-[Ar] 

 m.  126a/9 

münaķķaş: Nakışlı, süslü, resimli.  

-1-[Ar] 

 m.  165a/2 

münāsib: Uygun, yerinde. -5-[Ar] 

 m.  138b/13, 154a/15, 176a/6, 

189b/8, 195a/4 

münāvebe: Nöbetleşe iş yapma.  -1-[Ar] 

 m.  129a/10 

münāzaǾa: Ağız kavgası, çekişme.  

-1-[Ar] 

 m.  160b/10 

müncer: Bir yöne doğru çekilen.  4-[Ar] 

 m.  149b/5, 200b/15 

 m. ol 127a/9, 204b/2 

münceźib: Bir şeye, bir tarafa doğru 

çekilen. -1-[Ar] 

 m.  191a/8 

münevver:Nurlandırılmış, aydınlatılmış. 

-3-[Ar] 

 m.  128a/4, 158a/3, 175b/2 

 m. +e 147a/1 

münfaǾil: Bir şeyin etkisi altında kalan, 

etkilenen.    -1-[Ar] 

 m.  177a/8 

münhādur: ? -1-[Tr] 

 m.  161a/5 

münįf: Yüce, yüksek, ulu.  

-2-[Ar] 

 m.  198b/1 
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 m. +ine 145a/13 

münįr: Aydınlatan, ışık veren, ışıklı.  

-3-[Ar] 

 m. 163a/5 

 m. +e 174a/10 

 m. +lerine 202a/7 

münķād: Boyun eğen, boyun eğmiş.  

-1-[Ar] 

 m. 202a/15 

münsedd: Kapalı olan, kapanmış. 

-1-[Ar] 

 m.  167b/7 

müntažır: Bekleyen, gözleyen, intizar 

eden. -2-[Ar] 

 m.  174a/10, 175a/2 

müntec  : ?    -1- 

 m.  192b/14 

münteħib: Yağma ve talan eden.  

-1-[Ar] 

 m.  187a/9 

mürāǾāt: Saygı ile koruyup gözetme.  

-1-[Ar] 

 m.  193a/13 

müretteb: Sıralanmış, sıralı, tertipli. 

   -1-[Ar] 

 m.  143b/15 

mürtedde: İrtidadeden, İslam dininden 

döen. -12-[Ar] 

 m.  130b/6, 132b/15, 133a/13, 

133b/3, 133b/10, 160b/12, 162a/7, 

163b/8 

 m. ol 169a/6 

 m. olmuş 121a/6 

 m. +dür 132a/12, 150a/7 

 

mürtefiǾ: Yükselmiş, yüksek.   -1-[Ar] 

 m.  166a/10 

mürūr: Geçme, geçiş.  -4-[Ar] 

 m.  153a/3, 184b/13 

 m. +ında  192b/9 

 m. +unda153a/4 

mürüvvet: Yiğitlik, mertlik. -2-[Ar] 

 m. +lü  186b/2 

 m. 125b/8 

mürvet: ? -2- 

 m.  153b/13 

 m. +imüzdür 151b/11 

müsāǾade: İzin. -11-[Ar] 

 m.  146b/6, 146b/7, 149a/14, 

157a/4, 157b/1, 157b/13, 158b/5, 

197a/2 

 m. +si 157b/2, 173b/15, 174b/11 

müsāǾafe: Müsaade. -2-[Ar] 

 m.  157a/5, 192b/15 

müśālaĥa: Kavga ve savaşı bırakıp barış 

için anlaşma, uzlaşma. -2-[Ar] 

 m.  133a/11 

 m. +nuñ 193a/4 

müsellem: Herkes tarafından kabul 

edilmiş. -2-[Ar] 

 m.  144a/2 

 m.  +dür 159a/14 

müselmān: İslam dininde olan.  -1-[Far] 

 m.  125b/6 

müslimān: İslam dininde olan. -2-[Ar] 

 m.  150a/11 

 m. +um 177a/5 

müslime: Müslüman kadın, kız.  -13-

[Ar] 

 m.  121a/5, 128b/7, 129a/13, 

130b/5, 134a/5, 136b/13, 138a/15, 

147b/5, 149b/3, 179a/8 

 m. +yi 155b/4, 160b/15 

 m. +meyim 180b/8 

müslim: İslam dininde olan. -5-[Ar] 

 m. +in 128b/2 

 m. +in 138a/6, 149b/10, 163b/5, 

181b/11 
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müstaġraķ: Gark olmuş, batmış. -7-[Ar] 

 m.  123b/14, 143a/4, 143b/4, 

175a/8, 175a/10, 180a/14, 182a/12 

müstaġriķ: Gark olmuş, batmış.  -1-[Ar] 

 m.  162b/7 

müstaĥfıž: Koruyan, koruyucu.  -1- 

 m. 136a/3 

müstaĥkem: İstihkam edilmiş, 

sağlamlaştırılmış, sağlam. -2- 

 m.  157b/14, 202a/2 

üstaĥsen: Güzel sayılmış, beğenilmiş. 

-2-[Ar] 

 m.  189a/10 

 m. +eye 193b/7 

müstaķįm: Doğru, dik.     -1-[Ar] 

 m.  202a/9 

müstažil: Gölge altında bulunan.  

-1-[Ar] 

 m.  205b/9 

 

müsteŧāb: Hoş, güzel bulunan.  -1-[Ar] 

 m. 205b/13 

müsteǾār: Geçici olarak gerçeğin yerine 

konulan, gelip geçici, eğreti, sahte.  

-1-[Ar] 

 m. +ına 162a/6 

müstecāb: İsteği kabul edilen. 

-1-[Ar] 

 m.  201a/9 

müstedām: Sürüp gitmesi istenilen.  

-1-[Ar] 

 m.  205b/6 

müstelzim: Gerekli kılan, gerekli şey. 

-1-[Ar] 

m.  186b/12 

müstemirre: Sürekli, devamlı, daima. 

 -1-[Ar] 

 m. 192b/14 

müstesǾid: Uğurlu sayan, uğur sayan. 

-1-[Ar] 

 m.  207b/7 

müsteŧāb: Hoş, güzel bulunan. 

-5-[Ar] 

 m.  124a/6, 126a/3, 144b/9, 

196b/13 

 m. buyur 202a/13 

müstevfį: Kafi derecede, yeteri kadar. 

-1-[Ar] 

 m.  187a/12 

müşāhede: Bir şeyi gözle görme.  

-4-[Ar] 

 m.  126a/15, 167b/10, 170a/4, 

201a/10 

müşārünileyh: Adı geçen, anılan.  

-22-[Ar]  

 m. 186b/8, 190a/1, 192a/7,  

192b/4 193a/6, 193b/11, 194a/9, 

195b/11, 196b/4, 198b/5,  

 199a/2, 199a/11, , 201a/14, 

202b/2, 204a/7, 205a/13, 207a/8, 

207b/3, 208b/5, 209b/9, 209b/12 

 m. +e 135a/4 

müşārünbi’lbenān: Parmakla gösterilen. 

-1-[Ar] 

 m. +dur 157a/6 

müşāvere: Danışma, bir iş üzerine 

konuşma. -3-[Ar] 

 m.  196b/13 

 m.+ den 122b/14 

 m.+ i 122a/5 

müşedded: Sağlam ve dayanıklı duruma 

getirilmiş. -2-[Ar] 

 m.  159b/11, 198a/14 

müşerref: Şeref vermek, şeref kazanmış, 

şerefli.  -2-[Ar] 

 m.  162b/14, 209a/14 

müşg: Koku.      -2-[Far] 

 m. 168a/12 
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            m. +inine 126a/2 

müşgįl: Güç, zor, çetin. -1-[Ar] 

 m.  181a/3, 202a/14 

müşǾir: Haber veren, bildiren. -2-[Ar] 

 m.  159a/15, 192b/14 

müşįr: Emir ve işaret eden.   -1-[Ar] 

 m.  201b/11 

müşirāne: Mareşale yakışacak surette. 

-2-[Ar+Far] 

 m. +leri. 185a/12, 193b/8 

müşk : Misk. -2-[Far.] 

 m.  127b/2, 130a/12 

müşkil: Güç, zor, çetin. -1-[Ar] 

 m. +dür 151b/4 

 m. +ler 138b/15 

müşkilter: Çok müşkül, çok zor, çok 

çetin. -1-[Ar+Far] 

 m. +dür 154a/9 

müşkilāt: Güçlükler, zorluklar.-1- 

 m.  167b/5 

müşrik: Allah’a ortak koşan. 

-1-[Ar] 

 m. 150a/11 

müştedd: Şiddetlenen, şiddetlenmiş. 

-1-[Ar] 

 m.  198a/14 

müteǾāl: Yüksek, yüce. -2-[ar] 

 m.  127b/14, 136a/4 

müteǾalliķāt: Yakın kimseler, akraba. 

-1-[Ar] 

 m.  127a/15 

mütebeddil: Değişen, başka hale giren.-

1-[Ar] 

 m.  189b/13 

mütecāviz: Sataşan, saldıran. -4-[Ar] 

 m.  194b/12, 198b/13, 206a/15, 

210a/8 

mütedeyyin: Dine bağlı. -1-[Ar] 

 m.  134b/13 

mütefeŧŧin: ? -1-  

 m.  170b/10 

müteĥammil: Tahammül eden, katlanan. 

-1-[Ar] 

 m.  144b/7 

müteħattim: Gerekli, lüzumlu.  -1-[Ar] 

 m.  186a/11 

müteĥayyir: Şaşmış, şaşırmış, hayrete 

düşmüş. -2-[Ar] 

 m.  176a/7, 200b/2 

mütelāşį: Telaş eden, telaşlı. -1-  

 m.  179a/3 

mütemekkin: Bir yere yerleşmiş, 

yerleşik. -2-[Ar] 

 m.  167b/2 

 m. +e 198b/14 

mütemessik: Sımsıkı tutan, yapışan, dört 

elle sarılan. -1-[Ar] 

 m.+ e 121a/15 

 

müteraķķib: Gözleyen, gözten, 

bekleyen, ümit eden. -2-[Ar] 

 m. 126b/10 

            m. 177b/13 

mütercem: Tercüme edilmiş. -1-[Ar] 

 m.  143a/2 

müteśavvar: ? -2-  

 m. 130b/13, 158a/1 

müteǿŝŝir: Üzüntülü, kederli.   -1-[Ar] 

 m. ol 121b/15 

müteveccih: Yönelmiş, yönelen. -5-[Ar] 

 m.  125a/3, 128a/15, 146a/14, 

181b/1, 205b/3 

mütevekkilen: Mütevekkil olarak, 

kadere boyun eğmiş. -1-[Ar] 

 m.  174a/7 

müteyaķķıżāne: Uyanık bulunarak, 

uyanıklıkla göz açıklığı ile.  -1-[Ar+Far] 

 m.  192a/15 
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müteźellil: Kendisini hor hakir gösteren, 

küçülen, alçalmaya, zillete razı olan. 

-1-[Ar] 

 m.  206b/3 

mütezelzil: Titreyen, sarsılan, sallanan. 

-1-[Ar] 

 m. +i 189b/13 

müttefiķü’ Ǿinād: -1-  

 m.  161b/9 

müttehim: Suçlayan, itham eden. 

-1-[Ar] 

 m.  135a/2 

müttekā: Dayanacak şey, destek, 

dayanak. -1-[Ar] 

 m. +sı 157a/8 

müyesser: Kolaylıkla olan, kolaylıkla 

yapılan.  -4-[Ar] 

 m.  167b/5, 193a/5, 201a/7, 

209a/14 

müzākere: Bir iş hakkında konuşma, 

danışma. -4-[Ar] 

 m.  152a/15, 152b/11, 154b/11, 

202a/4 

müzdād: Ziyadelenmiş, artmış, 

çoğalmış. -3-[Ar] 

 m.  164b/7, 181a/12, 195a/9 

müzerkeş: Altın sırmalı, altın sırma ile 

işlenmiş. -1-[Ar+Far] 

 m.  168b/7 

müzeyyen: Süslenmiş, süslü.  -3-[Ar] 

 m.  123b/15, 143b/15, 209b/3 

 

N 

nābecā: Yersiz, yolsuz, uygunsuz.  

-7-[Far] 

 n. 124b/15,130a/10, 135a/2, 

135a/12, 160a/11, 160b/13 

 n. +nuñ 158a/1 

nābercā: Yersiz, yolsuz, uygunsuz. -2-

[Far] 

            n. 194b/15 

 n. +larıñızdan 196a/11 

nābūd: Yok olan, bulunmayan. -1-[Far] 

           n. 193b/11 

nāçār: Çaresiz.    -1-[Far] 

           n. 172b/2 

nādįde: Görülmedik, görülmemiş. 

-2-[Far]        

            n. 138b/8 

 n. +dür 161b/5 

nāfercām: Boş, faydasız. -1-[Far]  

            n. 132a/9 

nāgāh: Vakitsiz. -10-[Far] 

           n. 132a/2, 136b/4, 150a/13, 

158a/3, 160a/15, 164a/8, 165a/3, 

167a/12, 175a/4, 179b/2 

nāhemvār: Düz olmayan, eğri. -3-[Far]               

            n. 138a/11, 150b/10 

            n. +dan 163a/10 

nāķābil: Olmayacak, olamayacak. -1-

[Ar+Far]  

            n. +dür 142b/11 

nāmaĥśūr: Sonu olmayan, sonsuz. -1-

[Ar+Far]  

            n. +ları 210a/9 

nāmerżį: Arzuya, isteğe uygun olma.  

-1-[Far+Ar]  

           n. 189a/1 

nāmeşrūǾ: Şeriata, kanuna uymayan. -2-

[Far+Ar]  

            n. 142b/11 

 n. +dur 129b/9 

nāpāk: Pis.   -1-[Far] 

            n. 170a/15  

nāpākį: Pislik.     -1-[Far]   

            n. 158a/6 

nārevā: Yakışmaz.      -1-[Far]  
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           n. 168a/9 

nāśavāb: Doğru olmayan, yanlış.  -3-

[Far+Ar]  

            n. 129a/15, 196b/4 

 n. +a 155a/3 

nāsāz: Uymaz, uygunsuz.    -1-[Far]  

            n. +ını 126a/14 

nāşāyeste: Layık olmayan.      -1-[Far] 

            n. +lerinden 197a/4 

nāyāb: Bulunmaz.  -2-[Far]  

            n. 144b/10 

 n. +dur 152a/6 

nāsezā: Yakışmaz. -1-[Far] 

 n. 165a/5 

nāb: Oluk, berrak. -2-[Far] 

  n.  124b/12, 127a/1 

nādān: Bilmez.      -1- [Far] 

 n. +a 135a/6 

nādir: Seyrek, az, ender. -6-[Ar] 

 n.  138b/8, 139b/7, 161b/5, 

190a/11, 192a/4, 192b/13 

nādir: Kişi adı. -2-  

 n. 191a/9, 191b/8 

nādire: Nadir olan şey. -2-[Ar] 

 n. 157a/6, 175a/13 

nādirüǿnnādir: Nadir. -1-  

 n. 193b/9 

nādirü’lvuķūǾ: Seyrek rastlanan. -1-[Ar] 

 n. +dır 165b/9 

nađrete: Yer adı. -1-  

 n. +e 131b/14 

nāfercām : Faydasız. -1- [Far] 

 n.  170b/7 

nāfiz: Delen, delip geçen. -1-[Far] 

 n.  149a/8 

naġamāt: Ahenkler, ezgiler. -1-[Ar] 

 n.  144a/13 

nāgeħānį: Ansızın, birdenbire. -1-[Far] 

 n.  195a/15 

nāħ: Göbek. -5-[Far] 

 n. +un 124a/13, 138b/11, 

167b/4, 172a/2, 184b/1 

naħvet: Kibir, büyüklenme. -1-[Ar] 

 n.  147b/15 

nāǿil: Muradına eren. -1-[Ar] 

 n.  175b/11 

nāǿire: Ateş, alev. -1-[Ar] 

 n. 198a/13 

nākām: Maksadına erişmemiş.   -1-[Far] 

 n.+ ı 121b/5 

naķd: Akçe. -1-[Ar] 

 n. +ine 193b/3 

nāķıśatü’lǾaķl : Aklı kısa olanlar. -1-

 n.  136a/14 

nāķil: Nükul eden, kaçınan.   -2-[Ar] 

 n.- i 152a/8, 166a/14 

naķl: Bir şeyi başka yere götürme.  

-5-[Ar] 

 n.  122b/14, 151a/14, 164b/1, 

204b/14, 208b/12 

nāķus: Kilisede çalınan çan. -1-[Ar] 

 n.+ larına 121b/2 

naķż: Bozma, çözme.  -2-[Ar] 

 n.- ı 138b/11, 139a/6 

nālān: İnleyen, ağlayan. -1-[Far] 

 n.  172b/11 

 n. uñızı 169a/1 

nāle: İnleme, inilti.          -1- [Far] 

 n. 136b/1 

nām: İsim, ad, ün. -35-[Far] 

 n.  126a/6, 131b/14, 133a/12, 

141a/4, 144a/7, 145b/5, 147b/1, 

153a/11,  

 158a/5, 158a/7, 158a/12, 

165a/12, 191a/11, 191b/12, 192b/10, 

194b/6, 195b/11, 198a/8, 189b/13, 

201b/4, 201b/13 
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 201a/1, 204a/15, 206b/6, 207a/9, 

208b/2, 209b/13 

n. +ın 130b/15, 193b/9 

 n. +ında 141a/2, 145b/5, 

148a/14, 192a/6 

 n. +ıyla 158b/4, 196a/3 

nāmdār: Namlı, ünlü.   -3-[Far] 

 n.- 195b/3, 210a/4 

 n. +ı 199a/12 

nāme: Mektup.   -12-[Far] 

 n.  i 144b/6, 158a/6, 158a/10, 

159a/15, 166b/3, 169a/2, 173b/9, 

173b/11 

 n. +leri 153b/7 

 n. ñüzi 146b/4 

            n. +sin  163a/4 

 n. +ye  144b/7 

nāmerd: Merd olmayan.    -1-[Far] 

 n.  149b/15 

nāmuşān : Şan ve şöhret. -1-  

 n.  127b/3 

nār: Ateş. -9-[Ar] 

 n. 127a/5, 131a/1,  131b/9, 

137b/4, 155a/3, 173a/3, 180a/12, 

184a/11  

 n. +a 127a/14 

naśārā: Hristiyanlar. -6-[Ar] 

 n.  131a/1, 157a/7, 159a/5 

 n. +nuñ 165b/8 

 n. +ya 158b/11 

 n. +yı 154a/2 

naśb: Dikme, saplama.   -1-[Ar] 

 n.  186a/11, 195b/2 

nās: İnsanlar.  -1-[Ar] 

 n. +ı 162a/3 

naśįb: Allah’ın kısmet ettiği şey. -1-[Ar] 

 n. ol 199b/10 

nāśiye: Alın.  -2-[Ar] 

 n. +me 125a/1 

            n. +ñe 175b/5 

naśr: Yardım. -1-[Ar] 

 n. +ı 191b/7 

nāşį: İleri gelen. -9-[Ar] 

 n.  147b/2, 149b/13, 163b/8, 

193a/6, 194a/5, 196a/2, 209a/3, 210a/13 

 n. +nide 138b/8 

naǾt: Bir şeyi medhederek anlatma. 

-1-[Ar] 

 n.  193b/10 

nāŧıķa: Düzgün, dokunaklı söz söyleme. 

-1-[Ar] 

 n.  202b/2 

nāvek: Ok. -2-[Far] 

 n. 121b/12, 136b/4 

nāz: Cilve, işve. -3-[Far] 

 n.  123b/12, 124b/13, 125a/5 

nāzperver: Nazlanma.  -4-[Far] 

 n.- perver 175b/4, 176a/9, 

184b/2 

 n. +e 180b/3 

nažar: Bakma, göz atma. -4-[Ar] 

 n.  130a/11, 144b/5, 160a/5 

            n. +ına 161a/14 

nažaran: Nisbetle, kıyaslayarak.  

-1-[Ar] 

 n.  193a/9 

nāzenįn: Cilveli, oynak. -1-[Far] 

 n.  128a/8 

nāžır: Nazar eden. -1-[Ar] 

 n.  160b/9 

nāzil: Yukarıdan aşağıya inen.   -3-[Ar] 

 n.  141a/5, 170a/3, 184a/3 

nažįr: Altın. -5-[Ar] 

 n.  150b/11, 185a/9, 198b/8, 

208b/3 

 n. +dür 157a/15 

nāzperveri : Naz ederlik, nazlanma.  

-1-[Far] 
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 n.  130b/11 

nażret: Yer adı.     -1-  

            n. +e  141a/4 

nāzum: Nazım. -1-  

 n.  126a/1 

ne: Soru sözcüğü. -97-  

 n.  120b/1, 120b/8, 121a/10, 

121b/4, 121b/14, 122b/2, 124b/9, 

125b/6, 126a/4, 127a/13, 127b/15, 

129a/3, 131b/3, 131b/6, 132a/2, 

132b/15, 133b/7, 134b/6, 134b/7, 

137a/2, 141b/14, 142a/2, 142a/13, 

143b/13, 143b/15, 145b/3, 146a/6, 

146a/10, 146b/7, 147b/10, 147b/11, 

148b/1, 149a/13, 149b/9, 149b/10, 

151a/5, 151b/3, 152b/6, 153b/4, 154a/6, 

154a/13, 154a/15, 154b/12, 155a/7, 

156b/4, 156b/10, 157b/4, 158b/7, 

159b/2, 161a/15, 163b/2, 163b/9, 

165b/12, 169a/9, 169a/14, 170b/10, 

172a/11, 172a/15, 173a/2, 173b/1, 

173b/3, 176b/15, 177a/1, 178b/8, 

178b/9, 178b/15, 179b/10, 180a/15, 

181a/1, 181b/1, 181b/4, 181b/14, 

182b/6, 182b/8, 183a/8, 183b/5, 

187a/13, 196a/7, 200a/14, 202b/10, 

203a/1, 203b/11, 205a/5, 120b/8 

            n. +dür  149b/14, 163a/11, 

195b/13, 196a/11 

            n. +de 132a/1 

 n. +den 124a/9             

            n. +ye  127a/9, 134a/3, 200b/15, 

204b/2 

neberd: Harb, savaş. -2-[Far] 

 n. 186b/1, 205a/7 

necāt: Kurtulma, kurtuluş. -3-[Ar] 

 n.  136a/11, 167b/7, 181b/12 

necm: Yıldız.      -1- [Ar] 

 n. 140a/14 

nedāmet: Pişmanlık. -1-[Far] 

 n.  184a/12 

nedeñlü: Nedenli -2-  

 n.  199b/10, 206a/11 

nefer: Rütbesi olmayan asker, er. 

-24-[Ar] 

 n.  146b/10, 174a/15, 182b/13, 

183a/4, 187a/9, 188a/1, 188a/12, 

188b/5, 188b/6, 188b/8, 188b/10, 

189a/13, 189a/14, 189a/15, 189b/3, 

189b/4, 189b/9, 196a/14, 203a/8, 

205a/8, 207a/3 

            n. +ini 149a/12 

neferāt: Askerler, erler. -2-[Ar] 

 n. +ınuñ 187a/8 

 n. +larıyla 189b/4 

nefįs: Pek hoş, hoşa giden. -1-[Ar] 

 n.  209b/7 

nefįse: Pek hoş, hoşa giden. -1-[Ar] 

 n.  183b/2 

nefs: Ruh, can, hayat.  -3-[Ar] 

 n.  206a/3 

 n.+ ini āteşidūzaħ 127a/10 

 n. +imi 202b/9 

neftendūd: ?  -2-  

 n.- 127a/5, 128a/4 

nehār: Gündüz. -1-[Ar] 

 n.  195a/6 

nehb: Yağma, çapul.    -1-[Ar] 

 n.  195b/9 

nehr: Akarsu, çay, ırmak. -1-[Ar] 

 n.  128a/7 

nehżat: Hareket, yola çıkma. -1-[Ar] 

 n.  182b/4 

nemçe: Yer adı. -2-  

 n.  191a/15 

 n. +yi 155a/10 

nemekdān: Tuzluk. -3-[Far] 

 n.- ı 130b/3, 171a/6, 183b/2 
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nemrūd: Özel ad.  -1-  

 n.  152a/4 

 n. +ı 164b/6 

nerde: Soru sözcüğü. -2-  

 n.  160a/13, 163b/11 

nereye: Soru sözcüğü. -1-  

 n.  191b/13 

nergis: Çiçek.     -1-[Far] 

 n.- i 166a/1 

nerm: Yumuşak. -2-[Far] 

 n.  157b/15, 167a/7 

nerre: ?     -1-  

 n. 180b/14 

nesaķ: Tarz, şekil, üslup.   -2-[Ar] 

 n.- ı 155b/2, 163a/1 

nesħ: Kaldırma, hükümsüz bırakma. 

-1-[Ar] 

 n.  145b/9, 163b/1 

nesįb : Soyu temiz. -1-[Ar] 

 n.  125b/7 

nesįm: Kişi adı. -1-  

 n. 179b/3 

nesįm: Hafif rüzgar. -2-[Ar]  

 n.129b/15, 190b/4 

nesne: Şey, her türlü cansız varlık. -9- 

 n.  127b/10, 142a/3, 146b/14, 

161a/14, 178b/7 

 n. +den 157a/4, 178b/14 

 n.  +ler 182a/5 

 n. +nüñ 146b/5 

neşāŧ:  Sevinç.      -1-[Ar] 

 n.  180b/13 

neşǿeyāb: Neşeli, sevinçli. -1-[Ar+Far] 

 n. 126b/14 

netāyic: Neticeler, sonuçlar. -1-[Ar] 

 n.- i 192b/12 

netįce: Netice, sonuç.        -7- [Ar] 

 n.  132a/1, 139a/10, 159b/5, 

160a/13, 162b/1, 200b/1 

            n. +si 161b/7 

netįcepezįr: Neticelenmiş, son bulmuş. 

-2-[Ar+Far] 

 n. 146a/4, 151b/15 

neǾūźubillāh : Allah'a sığınırız. -3-[Ar] 

 n.  127a/6, 142b/15, 169a/6 

nevbāve: Yeni yeşillik. -1-[Far] 

 n.  168b/10 

nevbenev: Tazeden tazeye.   -3-[Far] 

            n. 136a/10, 173a/7, 181a/12 

 n.- ħįz 136a/12 

nev: Yeni. -1-[Far] 

 n.  165b/3 

nevāziş: Gönül alma. -5-[Far] 

 n.  200a/1, 204b/5, 205a/5, 

209b/11 

 n. +āne 203b/2 

nevħįziçemenįstān : Yeni yetişen çimen. 

-1-  

 n.  125b/2 

nevrūz: Yeni gün. -1-[Far] 

 n.  187a/15 

neyiristān: Nurlu, parlak. -2- 

 n.- ı 124a/15125a/10 

neyle- : Ne yapmak. -1-  

 n. -rsüñüz 150b/3 

neyyir: Nurlu, parlak.  -4-[Ar] 

 n.  133a/1, 140a/14, 146b/15, 

185b/10 

nezāket: Naziklik. -1-  

 n. +le 124a/5 

nežāre: Bakma,seyir. -2-[Ar] 

 n.  175a/3, 183b/11 

nežāret: Bakma, bakış. -1-[Ar] 

 n.  193b/4 

nezd: Yan, kat. -1-[Far] 

 n.  156b/15 

nežžāre: Seyirci. -1-[Ar] 

 n.  166a/11 
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nıśf: Yarım, yarı. -1-[Ar] 

 n.  203b/6 

nice: Birçok, nasıl, hayli, ne kadar, 

kaç? -25- 

 n.  122a/3, 129b/6, 132b/9, 

140b/2, 140b/13, 142a/15, 144a/5, 

144a/6, 149b/6, 149b/7, 150b/7, 

150b/15, 151a/1, 154a/6, 155a/9, 

160b/10, 179a/15, 181b/7, 195a/8, 

197a/10, 198b/9, 210a/6 

niçün: Niçin? Soru sözcüğü.  -6-  

 n.  132b/3, 132b/13, 148a/6, 

156b/8, 168a/8, 209a/5 

nidā: Seslenmek, çağırmak. -1-[Ar] 

 n.  179b/5 

nifāķ: Ara bozukluğu.  -1-[Ar] 

 n.  163b/2 

nigāh: Bakma, bakış. -6-[Far] 

 n.  127b/8, 128b/5, 144a/15, 

144b/9, 183b/11, 204b/7 

nigār: Resim. -1-[Far] 

 n. +a 124b/15 

nigde: Yer adı. -1-   

           n.  188a/5 

nigeh: Bakma, bakış. -1-[Far] 

           n.  124a/13 

nigehbān: Gözcülük.  -1-[Far] 

 n. 182b/14 

nigehendāz: Bakıveren.   -1-[Far]               

             n. 148a/1 

nigerān: Bakıveren, bakıcı. -1-[Far] 

 n.  204b/2 

nigįn: Yüzük, mühür.        -5- [Far] 

 n.  128a/5, 138b/7, 168b/6, 

173b/13, 175a/9 

nįgū: Güzel, iyi. -1-[Far] 

 n. 184b/2 

nihād: Tabiat, yaradılış. -1-[Far] 

 n.  136a/9 

nihāl: Taze, düzgün fidan.       -1-[Far] 

 n. 135b/14 

nihān: Gizli, saklı. -4-[Far] 

 n.  143a/10, 153b/5, 184a/3 

 n. +a 204b/6 

nihānįce: Gizlice. -1-[Far] 

 n.  162b/3 

nihāye: Nihayet, son.       -2-[Ar] 

 n.  184a/7 

 n. +lerine  159b/1 

nįknām: İyi nam kazanmış -1-[Far] 

 n. +ı 170b/14 

niķāb: Peçe, yüz örtüsü. - -4-[Ar] 

 n.  174a/9, 174a/12 

 n. +da 175a/6 

 n. +ıñı 175b/2 

nikāt: Herkesin anlayamadığı ince 

manalar. -1-[Ar] 

 n.  136a/8 

nikbāt: ? -1- 

 n.  195a/14 

nikbet: Talihsizlik, bahtsızlık. -9-

 n.  130b/14, 144b/1, 

152a/3, 165a/3,178a/11, 196b/6, 206a/5 

 n. +i 143a/6 

 n. +leri 151a/1 

nįkübed : İyi ve kötü. -2-  

 n.  139a/3, 146a/9 

nįm: Yarı, yarım. -2- [Far] 

 n. 148a/5, 165b/3 

niǾmet: İyilik, ihsan, bağış. -2-[Ar] 

 n.  199a/10 

niǾme’lmaŧlūb: Tam aradığımız. -1- 

 n. 156b/2 

nįrān: Aydınlıklar, parıltılar. -8-[Ar] 

 n.  135b/3, 142b/3, 151a/15, 

155b/8,  164b/11, 168b/10, 174a/14, 

180a/15 

nįsān: Nisan ayı. -1-  
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 n.  190b/5 

niŝār: Saçma, saçan, saçıcı. -4-[Ar] 

 n.- 124a/7, 126a/5, 128a/12, 

153b/6 

nisbet: İnat olsun diye yapılan iş.  

-1-[Ar] 

 n.  142b/14 

nįstį: Yokluk.    -1-[Far] 

 n.  148a/12 

nisvān: Kadınlar. -2-[Ar] 

 n.  183a/8 

 n. +ı 167a/2 

nisyen: Unutma. -1-[Ar] 

 n.  178b/9 

nişān: Nişan, iz, belirti. -4-[Far] 

 n. +a 134a/2 

 n. +larına 139a/8 

 n. +larınuñ 165b/7 

 n. +un 180b/5  

nişįmengāh : Yurt, durak, toplanılacak. 

yer. -2-[Far] 

 n.  122b/14 

            n. +a 144b/3 

nişįn: Oturan, oturmuş manasıyla 

kelimeleri sıfatlandırır. -5-[Far] 

 n.- i 135b/11, 138b/7, 144a/10, 

144b/2, 201a/3 

nįşter: Neşter.   -2-[Far] 

 n.  166a/2, 183b/11 

niŧāķ: Kuşak, kemer. -1-[Ar] 

 n.  134b/12 

niyāz: Yalvarma, yakarma. -16-[Far] 

 n.  124b/13, 135a/3, 136a/2, 

136b/4, 142a/1, 142b/4, 147a/5, 

148a/12, 151b/9, 156a/10, 157b/15, 

158a/10, 159a/7, 173a/3, 201a/3 

n. id 178a/2 

niyāzkār: Yalvaran.          -1- [Far] 

  n. +um 156b/13 

niyāzmend: Yalvaran. -6-[Far] 

             n. 134b/2, 136b/2, 137a/4, 

140b/8, 148a/7 

 n. +üm 156a/4 

niye: Soru sözcüğü. -1-  

 n.  149b/5 

niyyet: Niyet, meram.    -5-[Ar] 

 n. +inde 197b/4 

 n. +iñüz 141b/8 

 n. +iyle 198a/6, 199a/11 

 n. +leri 200b/4 

nizāǾ: Çekişme, kavga. -7-[Ar] 

 n.  137b/14, 138a/15, 154b/1, 

161a/11, 177a/13, 177b/3, 177b/4 

nižām: Dizi, sıra, düzen. -12-[Ar] 

 n.  136a/3, 144a/11, 168a/14, 

173b/15, 189a/10, 193b/2, 208a/12, 

208b/1 

 n. ol 123a/10 

 n. vir 123a/1 

 n. +ın 207b/15 

 n. +ını 197b/8 

nįze: Kargı, mızrak. -2-[Far] 

 n.  129a/14 

 n. +lerin 198a/10 

noķśān: Eksiklik, azalma. -2-[Ar] 

 n.  152b/7, 155b/7 

nuĥūst: İlk, birinci. -1-[Far] 

 n.- ı 164b/9 

nuħustįn : Birinci, ilk. -2- [Far] 

 n.  146b/9, 154b/13 

nūk: Gaga gibi ucu sivri olan şey.  

-2- [Far] 

 n.  129a/14, 174b/5 

numūne: Nümune. -1- [Far] 

 n.- nümā 184a/5 

nūr: Aydınlık, parıltır. -6-[Ar] 

n.  131a/1, 162b/7, 164b/10, 168a/7,  

170a/3, 179b/13 
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nūrıcevher : Cevherinin nuru. -1-  

 n.  124a/11 

nuśĥ: Nasihat verme, öğüt. -2-[Ar] 

 n.  135a/7, 166b/12 

nuśret: Yardım. -7-[Ar] 

 n. 185a/2, 185b/5, 189b/12, 

190a/8, 190b/4, 192b/6, 205a/15 

nūş: Tatlı, bal.  -2-[Far] 

 n.  165b/4 

 n. +ñuzı 131a/8 

nuŧķ: Söz, lakırdı. -4-[Ar] 

 n.  149a/8, 198a/4 

 n. +ımız 147b/14 

 n. +ıñuza 147b/10 

nüfūz: Nüfus.   -4-[Ar] 

 n.  141b/10, 143a/1, 158a/1 

            n.+ ıyla 140a/15 

nüh: Dokuz sayısı. -2-[Far] 

 n.  124a/7, 136a/5 

nükhet: Koku.  -2-[Ar] 

 n. 135b/14, 136a/12 

nüktedān: Zarif, ince kimse. -1-[Ar+Far] 

 n.  153a/15 

nükūl:  Vazgeçme, kaçınma. -4-[Far] 

 n.  121a/11, 192a/11, 201b/4 

n. +ı 173b/3 

nümā: Gösteren, bildiren manalarıyla 

kelimelere katılır.   -2-[Far] 

 n.  127a/4, 170b/15 

nümāyān: Görünücü, görünen.  

-7-[Far] 

 n.  124a/11, 138a/11, 151a/1, 

154a/12, 172b/5, 181b/10 

 n. +dur 155b/5 

nümūn: Gösteren manasıyla kelimelere 

katılır. -2-[Far] 

 n.  186a/3 

 n.+ a 121a/3 

nüvāħt: Çalgı çalma. -5-[Far] 

 n. 158a/4, 163a/8, 175a/11, 

180a/12 

 n. +dan 152a/12 

nüvįd: Müjde.    -4-[Far] 

 n.  131b/9, 171b/4, 174a/11, 

183b/7 

nüvişte: Yazılı, yazılmış. -1-[Far] 

 n.  175b/5 

nüzūl: Aşağı inme. -16-[Ar] 

 n.  125a/13, 136b/10, 137a/7, 

144a/7, 149a/1, 153a/7, 166b/3, 166b/5, 

175b/9,  

 195b/12, 198a/6, 199b/4, 204a/1, 

208b/15 

 n. it 123a/8 

 n. oldıġum 121b/1 

 

O 

o: O, işaret zamiri ve sıfatı. -35-  

 o.  122a/1, 123b/11, 125b/2, 

126a/13, 126b/5, 127a/2, 127a/8, 

130a/3, 131a/6, 134a/6, 135b/6, 141b/7, 

145b/12, 150a/1, 153b/13, 155b/5, 

155b/9, 155b/10, 161a/12, 161b/9, 

163b/5, 166a/10, 167a/14, 169b/15, 

171a/1, 176a/12, 176a/13, 180b/15, 

182a/1, 184b/8, 191a/10, 191b/6, 

191b/10, 191b/11, 194a/7 

oġlan: Erkek çocuk. -4-  

 o.  178a/7, 204a/11 

 o. +a 200a/9 

          o. +larına 198a/10 

oġul: Erkek evlat.  -7-  

 o. +ı 200b/9, 204a/8 

 o. +ıyla 203b/9 

 o. +u 132a/5, 174b/4 

 o. +um 181b/1 

 o. +una 200a/3 

oħrį: Yer adı. -1-  
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 o.  188a/14 

oku - : Okumak. -1-  

 o.  145a/12 

ol - : Olmak. -1065-  

 o.  120b/5, 122a/15, 122b/5, 

122b/6, 122b/11, 122b/13, 122b/14, 

123a/11, 123a/15, 123b/3, 123b/10, 

123b/14, 123b/15, 124a/7, 124a/8, 

124a/9, 124a/11, 124a/13, 124b/6, 

124b/7, 124b/10, 124b/14, 125a/3, 

125a/6, 125a/9, 125a/10, 125a/12, 

125a/13, 125b/3, 125b/4, 125b/6, 

125b/7, 125b/10, 125b/11, 125b/15, 

126a/3, 126a/5, 126a/6, 126a/7, 126a/9, 

126a/15, 126b/3, 126b/5, 126b/6, 

126b/7, 126b/9, 126b/10, 126b/13, 

126b/14, 127a/1, 127a/6, 127a/7, 

127a/12, 127b/3, 127b/6, 127b/12, 

127b/15, 128a/2, 128a/3, 128a/8, 

128a/9, 128a/12, 128b/4, 128b/6, 

128b/7, 128b/8, 128b/9, 128b/10, 

128b/11, 129a/2, 129a/3, 129a/5, 

129a/11, 129a/13, 129b/7, 129b/8, 

129b/10, 129b/11, 129b/12, 130a/9, 

130a/10, 130b/5, 130b/6, 130b/8, 

130b/10, 130b/13, 131a/2, 131a/3, 

131a/5, 131a/9, 131a/10, 131a/11, 

131a/12, 131a/15, 131b/6, 131b/7, 

131b/10, 131b/11, 132a/1, 132a/2, 

132a/7, 132a/10, 132a/13, 132a/15, 

132b/1, 132b/6, 132b/7, 132b/10, 

132b/11, 132b/15, 133a/1, 133a/8, 

133a/13, 133a/14, 133a/15, 133b/1, 

133b/2, 133b/3, 133b/5, 133b/8, 

133b/10, 133b/13, 133b/14, 134a/1, 

134a/3, 134a/7, 134a/9, 134a/12, 

134a/15, 134b/3, 134b/5, 134b/7, 

134b/8, 134b/11, 134b/12, 134b/14, 

135a/6, 135a/8, 135b/3, 135b/4, 

135b/11, 135b/15, 136a/14, 136b/2, 

136b/7, 136b/13, 136b/14, 137a/1, 

137a/3, 137a/4, 137a/6, 137a/10, 

137b/2, 137b/3, 137b/5, 137b/8, 

137b/10, 137b/12, 138a/3, 138a/5, 

138a/7, 138a/11, 138a/12, 138a/13, 

138b/5, 138b/8, 138b/9, 138b/10, 

138b/12, 139a/2, 139a/4, 139b/5, 

139b/9, 139b/14, 140a/1, 140a/5, 

140a/7, 140a/11, 140a/12, 140a/14, 

140b/3, 140b/6, 140b/9, 140b/10, 

140b/14, 140b/15, 141a/5, 141a/10, 

141a/12, 141b/8, 141b/12, 141b/14, 

142a/10, 142a/11, 142a/13, 142a/14, 

142a/15, 142b/1, 142b/2, 142b/6, 

142b/8, 142b/9, 143a/3, 143a/4, 143a/6, 

143a/9, 143a/10, 143b/2, 143b/10, 

143b/12, 143b/14, 143b/15, 144a/6, 

144a/9, 144a/10, 144a/15, 144b/2, 

144b/7, 145a/3, 145a/11, 145a/13, 

145a/14, 145a/15, 145b/1, 145b/7, 

145b/8, 145b/9, 145b/10, 146a/1, 

146a/2, 146a/4, 146a/6, 146a/7, 

146a/14, 146b/4, 146b/9, 146b/10, 

146b/13, 147a/2, 147a/4, 147a/5, 

147a/6, 147a/11, 147a/12, 147b/1, 

147b/2, 147b/4, 147b/6, 147b/9, 

147b/13, 148a/1, 148a/2, 148a/5, 

148a/7, 148a/9, 148b/2, 148b/3, 148b/4, 

148b/5, 148b/7, 148b/8, 148b/9, 

148b/11, 148b/14, 148b/15, 149a/7, 

149a/8, 149a/11, 149b/1, 149b/5, 

149b/6, 149b/10, 149b/11, 149b/13, 

149b/15, 150a/1, 150a/4, 150a/10, 

150a/12, 150b/4, 150b/6, 150b/7, 

150b/8, 150b/10, 150b/11, 150b/12, 

151a/8, 151a/15, 151b/5, 151b/6, 

151b/7, 151b/8, 151b/12, 151b/15, 

152a/3, 152a/5, 152a/10, 152a/11, 
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152a/13, 152a/15, 152b/3, 152b/9, 

152b/11, 152b/12, 153b/1, 153b/4, 

153b/6, 153b/9, 153b/13, 153b/15, 

154a/2, 154a/5, 154a/12, 154b/1, 

154b/3, 154b/4, 154b/7, 154b/8, 

154b/11, 154b/12, 154b/13, 155a/1, 

155a/2, 155a/5, 155a/6, 155a/13, 

155b/3, 155b/10, 155b/11, 155b/12, 

155b/14, 155b/15, 156a/1, 156a/3, 

156a/5, 156a/6, 156a/7, 156a/8, 156b/2, 

156b/3, 156b/4, 156b/8, 156b/9, 

156b/10, 156b/13, 156b/14, 157a/1, 

157a/3, 157a/4, 157a/5, 157a/9, 

157a/10, 157a/15, 157b/4, 157b/6, 

157b/7, 157b/14, 158a/3, 158a/14, 

158b/1, 158b/2, 158b/3, 158b/5, 158b/8, 

158b/11, 158b/13, 159a/3, 159a/7, 

159b/1, 159b/2, 159b/3, 159b/8, 159b/9, 

159b/10, 159b/12, 159b/14, 160a/3, 

160a/7, 160b/3, 160b/5, 160b/6, 

160b/10, 160b/13, 161a/1, 161a/3, 

161a/6, 161a/9, 161a/11, 161a/14, 

161b/4, 161b/6, 161b/9, 161b/10, 

161b/11, 161b/12, 162a/2, 162a/5, 

162a/6, 162a/7, 162a/8, 162a/9, 

162a/14, 162a/15, 162b/2, 162b/4, 

162b/6, 162b/8, 162b/13, 162b/14, 

163a/2, 163a/7, 163a/9, 163a/11, 

163a/13, 163b/2, 163b/6, 163b/8, 

163b/10, 163b/13, 164a/1, 164a/4, 

164a/6, 164a/8, 164a/9, 164a/12, 

164a/15, 164b/3, 164b/5, 164b/14, 

164b/15, 165a/1, 165a/2, 165b/1, 

165b/5, 165b/12, 166a/1, 166a/10, 

166b/2, 166b/5, 166b/6, 166b/11, 

166b/15, 167a/1, 167a/3, 167a/8, 

167a/9, 167a/13, 167a/15, 167b/11, 

167b/12, 168a/1, 168a/2, 168a/3, 

168a/6, 168a/13, 168a/14, 168b/4, 

168b/5, 168b/7, 168b/8, 168b/14, 

169a/10, 169a/11, 169a/13, 169b/3, 

169b/6, 169b/13, 169b/14, 169b/15, 

170a/3, 170a/4, 170a/7, 170a/12, 

170b/10, 171a/2, 171b/7, 171b/8, 

171b/9, 171b/12, 172a/5, 172a/7, 

172a/9, 172b/4, 172b/5, 172b/6, 172b/8, 

172b/11, 172b/12, 172b/15, 173a/5, 

173a/8, 173a/10, 173a/14, 173b/3, 

173b/4, 173b/5, 173b/7, 173b/9, 

173b/13, 174a/5, 174a/8, 174a/10, 

174a/13, 174b/1, 174b/8, 174b/14, 

174b/15, 175a/2, 175a/7, 175b/7, 

175b/10, 175b/13, 175b/15, 176a/1, 

176a/5, 176a/7, 176a/8, 176a/10, 

176a/13, 176b/3, 176b/9, 176b/10, 

176b/15, 177a/2, 177a/7, 177a/8, 

177a/9, 177a/14, 177a/15, 177b/1, 

177b/2, 177b/3, 177b/4, 177b/5, 177b/6, 

177b/10, 177b/14, 177b/15, 178a/7, 

178a/10, 178a/13, 178a/14, 178b/1, 

178b/11, 179a/11, 179a/12, 179a/14, 

179b/12, 180a/14, 180b/2, 180b/4, 

180b/12, 180b/14, 181a/2, 181a/6, 

181a/15, 181b/1, 181b/3, 181b/9, 

181b/11, 181b/12, 182a/3, 182a/15, 

182b/1, 182b/3, 182b/6, 182b/7, 

182b/14, 182b/15, 183a/1, 183a/4, 

183a/10, 183a/13, 183b/4, 183b/9, 

184a/2, 184a/5, 184a/7, 184a/9, 

184a/10, 184a/11, 184a/13, 184a/14, 

184a/15, 184b/4, 184b/7, 184b/9, 

185a/1, 185a/2, 185a/7, 185a/8, 

185a/11, 185a/12, 185a/14, 185b/3, 

185b/4, 185b/5, 185b/11, 185b/12, 

186a/1, 186a/2, 186a/5, 186a/7, 

186a/12, 186b/13, 187a/2, 187a/3, 

187a/5, 187a/6, 187a/11, 187a/13, 

187b/5, 187b/6, 187b/11, 188a/14, 
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188b/9, 188b/11, 188b/12, 188b/14, 

189a/3, 189a/4, 189a/5, 189a/8, 189a/9, 

189a/12, 189b/1, 189b/8, 189b/9, 

189b/11, 189b/14, 190a/5, 190a/6, 

190a/9, 190a/10, 190a/11, 190a/12, 

190b/1, 190b/2, 190b/7, 190b/8, 190b/9, 

190b/13, 190b/14, 191a/5, 191a/7, 

191a/8, 191a/10, 191b/5, 191b/12, 

192a/4, 192a/7, 192a/9, 192a/16, 

192b/1, 192b/7, 192b/10, 192b/12, 

192b/13, 192b/14, 193a/3, 193a/6, 

193a/8, 193a/11, 193a/12, 193a/14, 

193b/1, 193b/12, 193b/15, 194a/7, 

194a/10, 194a/11, 194a/13, 194b/1, 

195a/6, 195a/7, 195a/9, 195a/10, 

195b/4, 195b/5, 195b/8, 196a/4, 196a/6, 

196a/9,196a/10, 196b/6, 196b/8, 

196b/9, 196b/13, 197a/7, 197a/11, 

197a/13, 197a/14, 197a/15, 197b/1, 

197b/2, 197b/4, 197b/6, 197b/13, 

198a/3, 198a/7, 198a/12, 198a/13, 

198a/14, 198b/2, 198b/8, 198b/9, 

198b/11, 198b/12, 198b/14, 198b/15, 

199a/1, 199a/8, 199a/10, 199a/11, 

199a/14, 199b/8, 199b/9, 199b/10, 

199b/12, 200a/7, 200a/8, 200a/9, 

200a/12, 200b/2, 200b/3, 200b/13, 

200b/14, 200b/15, 201a/8, 201a/10, 

201a/12, 201a/15, 201b/2, 201b/4, 

201b/6, 201b/7, 201b/8, 201b/14, 

202a/1, 202a/3, 202a/8, 202a/9, 

202a/10, 202b/3, 202b/5, 202b/15, 

203a/5, 203a/6, 203b/5, 203b/8, 204a/9, 

204a/11, 204b/3, 204b/9, 204b/10, 

205a/2, 205a/4, 205a/6, 205b/3, 

205b/12, 206a/2, 206a/3, 206a/9, 

206a/10, 206a/11, 206a/14, 206b/1, 

206b/4, 206b/6, 206b/7, 207a/2, 207a/3, 

207a/9, 207a/10, 207a/11, 207a/12, 

207b/5, 207b/7, 207b/8, 207b/11, 

208a/3, 208a/4, 208a/7, 208a/8, 208a/9, 

208a/12, 208a/14, 208b/3, 208b/4, 

208b/10, 208b/14, 209a/1, 209a/8, 

209a/9, 209a/12, 209a/13, 209a/14, 

209b/3, 209b/4, 209b/5, 209b/14, 

210a/6, 210a/10, 210a/11, 210a/14 

 aġ o.  161b/13, 169b/9 

 āġāz o.  152a/13 

 aķ o.  200a/3, 203a/5, 207b/14 

 āmāde o.  143b/5 

 aǾŧāf o.  184a/7 

 āsūde o.  200a/5 

 āşikār o.  207b/13 

 āzād o.  184b/1 

 bāǾiŝ o.  142b/10 

 beter o.  171a/9 

 beyān o.  122a/13 

 biryān o.  184a/12 

 CemǾmāde o.  162b/5 

 çāk o.  123b/9, 160a/13 

 efkār o.  143a/5 

 emr o.  123a/12 

 endāz o.  163a/3, 201b/9 

 esb o.  143b/12 

 fitrāk o.  196a/1 

 germ o.  173a/11 

 girihgįr o.  182b/8 

 ħalelpezįr o.  182b/8 

 ħarābenderħarāb o.  205a/12 

 ĥaśıl o.  198a/3 

 ĥażır o.  172b/2 

 helāk o.  204b/13 

 ĥuśūl o.  123a/13 

 iŧāǾat o.  202a/6 

 itmām o.  134a/1 

 ķarįb o.  174b/13 

 ķarįn o.  122a/11 

 ķayd o.  197b/1 
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 ķuǾūd o.  145a/6 

 küffār o.  121b/15 

 küfr o.  142b/15 

 maǾlūm o.  160b/6 

 maǾlūmıñuz o.  160b/11 

 memnun o.  173a/11 

 meǿnūs o.  180a/9 

 merŧūbu’l-lisān o.  208b/9 

 mevcūd o.  205a/14 

 meveddetnāme o.  160b/4 

 mükāleme o.  122a/6, 122b/9 

 mükedder o.  201a/1 

 müncer o.  127a/9, 204b/2 

 mürtedde o.  169a/6 

 müteǿŝŝir o.  121b/15 

 naśįb o.  199b/10 

 nižām o.  123a/10 

 Ǿadd o.  202a/2 

 Ǿafv o.  197a/15 

 Ǿahd o.  138b/11 

 Ǿālem o.  140a/9 

 Ǿamel o.  129a/14 

 Ǿarż o.  150b/6 

 ǾarżuiǾlām o.  147a/13 

 Ǿazāyim o.  181b/6 

 Ǿāzim o.  140b/13, 171a/13 

 Ǿazįmet o.  131b/12, 140a/2, 

183b/5 

 Ǿibret o.  121b/14 

 Ǿubūdiyyet o.  170b/3 

 pāydār o.  206b/5 

 perįşān o.  178a/11 

 peyveste o.  172a/1 

 pürgevher o.  179b/14 

 rāżı o.  122a/10, 172b/1, 172b/10 

 sebeb o.  156b/8 

 śūret-pezįr o.  149b/7 

 süvār o.  203b/13 

 şāyiǾ o.  160b/11 

 şebnem-rįz o.  168a/10 

 tābiǾ o.  122a/9 

 taĥrįr o.  160a/15, 173b/9 

 taķdįr o.  140b/7 

 teblįġ o.  156a/9 

 tevcįh o.  184b/12 

 vāķıf o.  176b/10 

 zįb o.  162b/11 

 žuhūr o.  120b/1 

 o. āħir 128a/15 

 o.- an 120b/1 

 o. gülbānġ 128b/2 

 o.- a 121a/15 

 o.- dı ve’lĥāśıl 121a/2 

 o.- dıġı 120b/12 

 daǾvet o.- dıġı 121b/3 

 žuhūr o.- dıġı 193a/4 

 eźā o.- dıġın 120b/13 

 nüzūl o.- dıġum 121b/1 

 teʾkįd o.- dılar 120b/12 

 teǿŝįr o.- madıġınu 121a/9 

 renciĥareket o.- mamuz 120b/9 

 istiġnā o.- maz 120b/10 

 mürtedde o.- muş 121a/6 

 o.- unsun 120b/10 

 o.- up 121b/3 

 redd o.- up 120b/7 

 teǿemmül o.- up 120b/6 

 o.  121b/2, 122a/3, 122a/6, 

123b/5, 123b/6, 124a/13, 124a/14, 

128b/12, 132a/13, 136b/9, 137a/13, 

137a/15, 137b/15, 142b/1, 144b/1, 

144b/7, 147b/6, 150a/3, 151a/5, 153a/3, 

153a/10, 154b/2, 155a/15, 156a/12, 

156b/6, 158b/10, 159a/2, 159a/12, 

159b/7, 160b/8, 161a/1, 161a/5, 161a/8, 

161b/13, 165a/1, 165a/14, 167b/2, 

168b/8, 169b/5, 171a/3, 172b/9, 

174a/11, 175a/2, 177b/7, 178a/8, 
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181a/10, 183a/2, 183a/10, 183b/2, 

184a/12, 185a/4, 185a/6, 185b/6, 

186a/3, 186b/11, 187a/5, 189a/2, 

190b/1, 192b/7, 195b/7, 195b/9, 196a/2,  

198a/11, 198b/10, 201b/11, 204a/3, 

204a/13, 205b/7 

 taŧhįr o.- unmaķ 194a/6 

olvine: Yer adı. -1-  

 o.  188a/15 

on: On sayısı. -11- 

 o.  163a/5, 186a/2, 198b/14, 

199b/2, 199b/6, 204a/8, 205a/8, 

206a/14,  

 209b/14, 210a/3, 210a/13 

on iki : On iki sayısı. -1-  

 o.  203a/8 

onlar: Onlar. -1-   

          o.  152b/11 

onu: Onu. -1-  

 o.  134a/4 

on yedi : On yedi sayısı. -1-  

 o.  184b/11 

ora: Ora, orası.   -1-  

 o. +dan 176b/11 

ordu: Bir devletin silahlı kuvvetlerinin 

tümü. -11-  

 o.- yı 193b/1, 193b/14, 195a/14, 

198b/7, 199b/13, 203b/13, 204a/5, 

204b/14,  

 206b/14, 208b/4 

 o. +larından 203b/5 

orta: Orta, bir şeyin eşit olarak arası. -2- 

 o. +lıġı 176b/12 

 o. +ya 121b/5 

Ǿoŝmān: Kişi adı. -4-  

 Ǿo.  144b/13, 194b/7, 203a/7, 

204b/8 

otabaşı: Orduda otağ kurmakla görevli 

kimse.  -1-  

 o. +lar 200a/10 

otaķ: Çadır.  -3-  

 o. 195b/12, 205a/9, 206a/5 

ot: Toprak üstünde yetişen küçük 

bitkiler  -1-  

 o. +ı 203b/10 

otur - : Oturmak. -4- [Tr] 

 o.  123b/2, 165a/10, 179a/2, 

199b/14 

otuz : Otuz sayısı. -4-  

 o.  143b/8, 194b/3, 203b/3, 

206b/6 

oyna - : Oynamak. -2-  

            o.  135b/9, 156b/15 

oy- : Oymak. -1-  

 o.- sun 204a/10 

 

Ö 

Ǿömer: Kişi adı. -2-  

 Ǿö.  188a/8, 188b/1 

 Ǿö. + üñ 204a/8 

Ǿömr: Hayat, yaşam. -6-[Ar] 

 Ǿö.  205a/12 

 Ǿö. +in 128a/7 

 Ǿö. +üm 156b/11, 176b/3 

 Ǿö. +üme 156b/14 

 Ǿö. +üñüz 182b/15 

öñ: Ön, arka karşıtı. -4-  

 ö. +i 188a/7 

 ö. +ünce 144a/6 

 ö. +ünde 144a/1 

            ö. +üne 143b/7 

öp- : Öpmek. -1-  

 ö.- ecek 209a/6 

öte: İleri. -2-  

 ö. +den 202a/8 

 ö. +sine 182b/15 

öyle: Onun gibi olan, ona benzer. 

-17-  
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 ö.  123a/3, 123b/11, 125b/4, 

134a/9, 137b/3, 144a/6, 145a/2, 

174a/11,  

 175b/14, 175b/15, 178b/5, 

182b/1 

 ö.+ dür 122b/12 

 ö. +ce 146a/10, 157b/7 

 ö. +dür 146a/4, 170b/9 

özge: Başka. -1-  

 ö.  134b/10 

Ǿöźr : Yanlış, hatâlı bir davranışın elde 

olmadan veya mecbur kalındığı için 

yapıldığını bildirmek ve hoş 

görülmesini istemek üzere öne sürülen 

sebep. -4-[Ar] 

 Ǿö.  134b/8, 134b/10,  149b/13, 

157a/1 

 

P 

pābercā: Ayağı yerde, yerinde duran. 

-1-[Far] 

 p.+ yı171b/1 

pābūs: Ayak öpen.           -1-[Far] 

            p. 162b/14 

pānihād: Ayak basmış.      -1-[Far] 

            p. 137b/14, 155b/14 

pādişāh: Hükümdar. -6-[Far] 

 p. 136a/4, 190a/7, 197b/15, 

200a/4, 202b/3, 205b/9, 

 pādişāhane: Padişaha yakışacak surette. 

-1-[Far] 

 p.  185b/10 

pādişāhį: Padişha ait, padişahla ilgili. 

-2-[Far] 

 p. +den 187b/13, 207b/1 

pāk : Temiz, arı, pak.       -3-[Far] 

 p.  182a/2, 187a/4 

 p. +ca  179a/9 

pākcemāl : Yüz güzelliği.  

-1-[Ar] 

 p. 175b/12 

pākįze : Temiz, lekesiz.         -5-[Far] 

 p.  122b/14, 128a/8, 128b/8, 

138a/15, 180a/13 

pandun :               -1-  

 p.+ lar 183a/13 

pandur: -3-  

 p.+ lar 133a/13, 134b/3 

 p.+ ları 133a/11 

pāst: ?             -1-  

 p.  184b/4 

pāşā: General.  -81-  

 p.  130b/1, 140a/4, 141a/11, 

145a/2, 145b/1, 148b/12, 151b/2, 

155a/7,  

 157b/3, 179b/14, 180b/8, 

186a/14, 186b/2, 186b/9, 188a/1, 

188a/3, 188a/4,  

 188a/5, 188a/6, 188a/7, 188a/8, 

188a/9, 188a/10, 188a/12, 188a/14, 

188a/15,  

 188b/1, 188b/2, 188b/4, 188b/6, 

188b/7, 189a/12, 189a/13, 189a/15, 

189b/2,  

 192a/4, 194a/1, 194a/14, 

194a/15, 194b/1, 196b/10, 196b/11, 

201a/13, 204b/4,  

 204b/5, 206b/9, 206b/10, 

206b/12, 208a/15, 208b/14, 209a/3, 

209a/4, 209b/5,  

 209b/12, 210a/12 

 p. 132b/13, 135a/11, 137a/15, 

145b/11, 154a/7, 207a/8, 207b/11, 

208b/5 

 p. +larınuñ 189a/4 

 p. +laruñ 188b/12 

 p. +zāde 186b/2, 188a/4 

 p. +sın 197a/8 
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 p. +ya 169a/1, 208a/6 

 p. +yı 191a/3 

pāyendāz: Ayak atan, ayak atmış. 

-16-[Far] 

 p. 170b/4, 175a/15 

pāyān: Son, nihayet. -1-[Far] 

 p. +ı  198a/12 

pāydār: İyice yerleşmiş, sağlam. 

-1-[Far] 

 p. ol 206b/5 

pāye: Rütbe, derece. -1-[Far] 

 p.  175b/15 

peder: Baba. -1-[Far] 

 p. +inden 127a/15 

pehlivān: Yiğit. -1-[Far] 

 p.  206a/11 

pek: Çok, fazla. -4-  

 p.  143a/13, 145a/11, 182b/11, 

184b/7 

pelįd: Pis.  -1-[Far] 

 p.- i 150a/3 

penāh: Sığınma, sığınacak yer.  

-1-[Far] 

 p. iderek 140a/3 

pençe: Pençe. -4- 

 p. 126a/8, 135b/7, 192a/9 

 p. +ler 132b/7 

pend: Nasihat, öğüt. -2-[Far] 

 p.  135a/8, 166b/12 

pergār: Pergel.  -1-[Far] 

 p.  137b/14 

perākende: Dağınık, darmadağınık. -1-

[Far] 

 p.  199b/5 

perde:  Kapı, pencere gibi yerlere asılan 

veya iki yeri birbirinden ayıran, 

görünmeye mani olan şey.   -5- [Far.]

 p. 153b/5, 162b/15, 163a/3,  

196b/5 

          p. +de 169b/13 

perdekeş: Perde çekici, örtücü. 

 p. 136a/2 

perden: ?-1- 

 p.  195b/5 

perest:  Tapan, tapınan manalarıyla 

birleşik kelimeler yapar.     -1-[Far] 

 p.  127a/5 

perestār: Hizmetçi. -1-[Far] 

 p. 151a/15 

perįpeyker: Peri yüzlü.      -2-[Far] 

 p. 124a/2,138b/12 

perişān : Dağınık, karışık. -9-[Far] 

 p.  129b/12, 164a/8, 174a/6, 

195b/1, 199a/7, 199a/10 

 p. eyle 199b/5 

            p. ol 178a/11 

p. +lıġıñuza 155a/13 

pertev: Işık, parlaklık.  -3-[Far] 

 p.  124a/6, 136b/12, 139a/8 

pertevefşān: Işık saçan.        -2-[Far]                      

             p. 165b/7,  182b/3      

pertevrįz: Işık saçan.    -1-[Far]  

             p. 185b/10 

pervāz : Uçan, uçucu manalarıyla 

birleşik kelime yapar.           -2-[Far] 

 p.  122b/11, 139a/12 

perver: Besleyen, büyüyen, yetiştirici, 

koruyan manalarıyla birleşik kelime 

yapar.  

-2-[Far] 

 p. 123b/12 

         p. +ine 126b/15 

perverdigār: Besleyici, terbiye edici, 

rızıklandırıcı. -3-[Far] 

 p.  125a/14, 184b/10 

 p. +a 179b/1 

pervįn: Ülker yıldızı. -2-[Far] 

 p.  194b/3 
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 p. +i 167b/14 

pesend: Beğenen, beğenmiş manasıyla 

birlekiş kelime yapar.  -1-[Far] 

 p.  166b/13 

pesendįde: Beğenilmiş, seçilmiş. 

-4-[Far] 

 p.  186a/9, 198a/12, 202b/14, 

210a/3 

pest: Alçak, aşağı, hafif sesle söylenen.-

2-[Far] 

 p.  128a/3 

 p. itmek 120b/4 

peşįn: Peşin, önden, önce. -2-[Far] 

 p.  133a/1, 187a/14 

peyenderpey: Arka arkaya. 

-1-[Far] 

 p. 186a/10, 206a/1 

peyām: Haber, başkasından alınan bilgi.  

-3-[Far] 

 p. 137b/1, 179b/4 

         p. +ına 172b/3 

peyāmāver : Haber getiren. -1-  

 p.  130b/13 

peyġamber: Allah’tan haber getiren, 

nebi. -1-[Far] 

 p. inüñ  128b/1 

peyker : Yüz surat.   -5-[Far] 

 p.  122b/1, 123a/13, 186b/4 

 p. +e 125a/5 

 p. +in 125b/3 

peymān: Yemin, and.  -2-[Far] 

 p.  139b/6 

 p. +eyi 165b/3 

peyvend: Ulaşma, varma. -8-[Far] 

 p.- i 138a/10, 142b/9, 145b/7, 

163a/13, 164a/3, 168a/12, 172a/7, 

182b/7 

peyveste: Ulaşmış. -5-[Far] 

 p.  130a/2, 132a/8, 153b/4, 

174a/7 

 p. ol 172a/1 

pezįr: Kabul eden, edici manalarıyla 

Arapça ve Farsça kelimelere eklenerek 

birleşik kelimeler yapar. -3-[Far] 

 p.  132a/1, 176b/12, 185a/8,  

193a/5 

pįçenderpįç: Pek dolaşık, karmakarışık. 

-1-  

 p. 202a/6 

pįçįde: Karışmış, bükülmüş. -1-[Far] 

 p.- i 132a/8 

pįle: İpek. -1- [Far] 

 p.  153b/6 

pinhān: Gizli.                 -2-[Far] 

 p.  172b/4, 184a/14 

pįrāmen: Etraf, yan, çevre. 

-1- [Far] 

 p. +lerin 209a/7 

pįrāste: Tertiplenmiş, düzenlenmiş. 

-4-[Far] 

 p.  143b/12, 144b/4, 184a/9 

 p.  162b/8 

 p.  182a/11 

pįrāyebaħşā: Süsleyici.  -1-[Far] 

 p. 166a/14 

pirking : Yer adı.            -1-  

 p.  198a/8 

pister: Yatak, döşek. -3-[Far] 

 p.  165a/1, 182a/10 

 p. +e 165a/10 

pįşgāh: Ön.  -11-[Far] 

 128a/3, 129a/6, 161a/13, 

169b/11, 205a/8, 206a/7 

            p. +ına 121a/10 

 p. +ında  144a/4, 165a/4, 207a/6  

            p. +ı 153b/12 

pişto: ? -1-  
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 p.  203b/10 

piştov: ? -2-  

 p.  203b/13 

 p. +undan 204a/3 

piyāde: Yaya.   -1-[Far] 

 p.  152b/1 

poladı: ? -1-  

 p.  157b/15 

pür: Dolu, çok fazla. -28- [Far] 

 p.  123a/7, 127a/8, 128a/14, 

128b/2, 128b/10, 130b/1, 131b/2, 

131b/10, 134a/2, 134a/6, 142a/9, 

148a/1, 150a/8, 159b/8, 160b/2, 

 162b/7, 165a/1, 166a/14, 

167b/11, 168a/6, 168b/9 175a/8,  

176b/1, 179b/4, 182a/15, 184b/6, 

204a/5, 206a/8 

pürgevher : Cevherle dolu. -1-  

 p. ol 179b/14 

pürıżŧırāb : Sıkıntı dolu. -1-  

 p.  121b/9 

 

püriĥtişām : İhtişam dolu. -1-  

 p.  182a/7 

 

pürkįn:  -2-  

 p.  151a/3, 121a/2 

 

R 

rabbü’l Ǿālemįn : Allah.      -1- 

 r.  205b/3 

rābıŧa: İki şeyi birbirne bağlayan şey. 

-3-[Ar] 

 r.  139b/5, 163a/12, 166b/11 

rābiǾ: Dördüncü. -2-[Ar] 

 r.  122b/6 

            r. +de 182a/6  

rābiǾan: Dördüncü olarak. -1-[Ar] 

 r.  173b/7 

rabŧ: Bağlama, bağlanma. -1-[Ar] 

 r. idüp 200b/8 

rāciĥ: Değerinden evvel, üstün.  

-1-[Ar] 

 r.  202a/7 

rafż: Bırakma.            -1-[Ar] 

 r. 191a/9 

raġbet: İstekle karşılama. -12-[Ar] 

 r.  130b/8, 137b/11, 138a/14, 

160a/8 

 r.+i130a/8,173a/7,173a/9173b/3, 

192b/13 

r. +inden 158b/10 

r.  +lü 160b/1, 160b/4 

rāġıbā: Rağbet olunan. -1-  

 r.  147b/7 

rāġıbe: Rağbet olunan.              -6-[Ar] 

 r.  122b/6, 129a/11, 129b/7, 

162a/5, 146a/2, 173b/5 

rāġib: Rağbet eden.   -1-[Ar] 

 r.  177a/9 

raġmen: -diği halde.         -2-[Ar] 

 r.  153a/15, 189b/6 

rāh: Yol.     -9-[Far] 

 r. 131b/12, 142a/11, 171a/13, 

183b/12 

            r. +da 140a/3, 194b/5, 200b/5 

            r. +ların 183a/3 

            r. +umı 165b/15 

rāĥat: Üzüntüsüz, tasasız.  -4-[Ar] 

 r. 185b/10 

 r. +ların 195a/6, 201a/1 

 r. +umuz 171b/15  

rāhibe: Manastırda yaşayan kadın.  

-1-[Ar] 

 r.  169b/12 

rāhib: Papaz.               -1-[Ar] 

 r. +lerin 171b/9 

raĥimallāh: Allah merhamet eylesin. -1- 
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 r.  210a/2  

raĥmet: Acıma, esirgeme, koruma.  

-1-[Ar] 

 r.  137a/3 

raĥne: Gedik, yarık, yırtık. -1-[Far] 

 r. +ye 135a/15 

raħş: Gösterişli, güzel [at]. -1-[Far] 

 r. +ından 165a/6 

raħt: Döşeme ve ev takımı.  

-1- 

 r.  152b/4 

raķįkü’ z-źihn: ? -1-  

 r.  131b/1 

raķįķü’lidrāķ:  -1-  

 r.  123b/12 

raķķa: Yer adı. -1-  

 r.  189b/5 

rāst: Doğru.  -2-[Far] 

 r.134b/13, 152a/6 

raŧb u yābis: Yanlış, doğru ağza geleni 

söyleme. -1-  

           r.  196b/6 

rāvį: Rivayet eden, söyleyen.  

-2-[Ar] 

 r.- i 152a/8, 166a/13 

 

ravża: Ağacı, çayırı, çimeni bol olan 

yer. -1- [Ar] 

 r. 128a/7 

rāyet: Sancak, bayrak.              -1-[Ar] 

 r.  123a/2 

rāygān: Bedava, parasız. -2-[Far] 

 r.  151b/12 

 r. +dur 151a/2 

rāz: Sır, gizlenilen şey. -1-[Far] 

 r. itmeyüp 204b/6 

rāżı: Kabul eden, hoşnud, rıza 

gösteren. -5-[Ar] 

 r. ol 122a/10, 172b/1, 172b/10, 

173b/9 

            r. +yuz 173a/12 

rāźıye: Rıza gösteren, kabul eden. 

-2-[Ar] 

 r.  163b/14, 177a/2 

reǾāya: Bir hükümdar idaresi altında 

bulunan ve vergi veren halk. -2-[Ar] 

 r. 192b/15, 194a/4 

rebįǾü’lāħir: Sonbahar. -1-[Ar] 

 r. +üñ 193b/13 

receb: Kişi adı. -1-  

 r.  188b/4 

recebü’lferd : Recep ayı. -1-[Ar] 

 r.  184b/11 

redd: Geri döndürme, geri çevirme. 

-5-[Ar] 

 r.  122a/11, 143b/2, 153b/14, 

200a/14 

 r. olup 120b/7 

redįf: Arkadan gelen. -1-[Ar] 

 r.  186b/7 

refǾ: Yüceltme. -8-[Ar] 

 r.  124a/12, 124b/8, 134b/4,  

153a/1, 174a/9, 177b/4, 180b/5, 194b/4 

refįķ: Arkadaş, yoldaş.      -5- [Ar] 

 r. 140b/15, 203a/3 

 r. +i 200a/2, 200a/8 

 r. +leriyle 205a/8 

reft: Gitme, gidiş. -3-[Far] 

 r.  167a/6, 170a/12, 179b/6 

reftār: Gidiş, yürüyüş.  -1-[Far] 

 r. +dan 155a/12 

reh: Yol. -1-[Far] 

            r. 183b/11    

rehgüzār: Geçit, geçecek yol.     -1-[Far] 

            r. 198b/3 

rehāyāb: Kurtulan, yolcu olan.   -2-[Far] 

 r.158b/1, 168a/14 
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rehber: Yol gösterici. -1-[Far] 

 r. 203a/4 

rehįne: Rehin edilmiş. -1-[Ar] 

 r. +müzde 129a/3 

reǿis: Baş, başkan. -3-[Ar] 

 r.  173a/13, 199a/15 

 r. +leri 196a/9 

remįde: Ürkmüş, korkmuş. -5-[Far] 

 r.  131a/10, 164a/8, 174a/8, 

176b/9 

 r. +desinden 167b/11 

renc: Ağrı, sızı.     -2-[Far] 

 r. 120b/8, 190a/14 

rencįde: İncinmiş, kırılmış. -2-[Far] 

 r.  131a/11 

 r. +deden  179a/15 

reng: Renk.        -1-[Far] 

 r.  124a/1 

reǿs : Baş.      -4-[Ar] 

 r.  122a/14, 192b/7, 193a/7, 

209b/3 

res: Erişen, yetişen, ulaşan manalarıyla 

birleşik kelime yapar.           -1-[Far] 

 r. 172a/5 

resān: Erişenler, ulaşanlar, yetişenler 

manalarıyla birleşik kelime yapar.  

-1-[Far] 

 r.  183b/9 

resen: İp. -1-[Far] 

 r.  121b/11 

resįd: Yetişti, erişti. -1-[Far] 

 r.  171a/5 

resįde: Erişmiş, yetişmiş.  -3-[Far] 

 r. 153b/4, 153b/9, 205b/12 

resm: Yazma, çizme, desen. -3-[Ar] 

 r. 146b/2, 162b/9, 165a/11 

reşįd: Akıllı, ergin. -1-[Ar] 

 r.  120b/5 

revā: Yakışır, uygun, yerinde. 

-5-[Far] 

 r.  127a/10, 127b/7, 139a/4, 

153b/13, 182b/4 

revāc: Geçerlilik. -1-[Ar] 

 r.  199b/12 

 

revāķ: Üstü örtülü, önü açık yer.  

-3-[Ar] 

 r. 136a/6, 145a/1 

 r. +ların 199b/14 

revān: Yürüyen, giden, akan. 

-2-[Far] 

 r.  136b/13, 147a/10 

revāne: Giden, yürüyen.  -1- [Far] 

 r.  206b/7 

revnaķ: Parlaklık, güzellik, sadelik.  

-4-[Ar] 

 r. 164b/5, 165a/14, 166a/8, 

166a/15 

revzen: Pencere. -1-  

 r.  183b/12 

revzene: Pencere. -2-  

 r. +ler 162b/15 

            r. +sine 169b/11 

reǿy: Görme, görüş.           -18-[Ar] 

 r. 121a/11, 140b/1, 149a/13, 

166b/13, 172a/5, 197b/15, 198b/4, 

198b/6 

 r.+ iñüze 122a/11 

 r. 140b/5, 154b/3, 157a/1, 

162a/13, 171b/5, 187a/7, 191a/6, 

202b/15 

r. +üñüzden 152a/13 

reźįl: Alçak, utanmaz.         -2-[Ar] 

 r.  172a/8, 178a/3 

rezįn: Temkinli, ağır, ağırbaşlı. 

-2-[Tr] 

 r. +i 202b/15 

 r. +leri 187a/7 
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rezmāzmā : Kavgalı bir şekilde, savaş 

gibi.         -1-[Far] 

 r.  205a/7 

rıżā: Memnunluk, hoşluk. -34-[Ar] 

 r.  122b/8, 131a/6, 157a/15, 

157b/5, 159b/10, 161b/13, 167b/1, 

168b/5 ,178a/8, 178b/3, 193a/15, 

196a/15 

 r. +ları 142b/11, 171a/14 

 r. +m 154a/1, 155b/14 

 r. +sından 157b/11 

 r.+sıyla  129a/2, 129a/6, 129b/7, 

130b/6, 131a/15, 132b/14, 134b/11, 

137b/11,  

 145b/12, 145b/14, 146a/1, 

149b/5, 149b/9, 156a/7, 158a/12, 

171b/14 

 r. +yı 181b/9 

riǾāyet: Uymak, tabi olmak -12-[Ar] 

 r.  138a/14, 148b/13, 151b/3, 

153a/9, 157a/7, 163b/15, 172b/12, 

187b/7, 192a/15, 209a/10 

 r. +den  146b/2 

 r. +en 160b/15 

ricāl: Erkekler, yaya olanlar. -4-[Ar] 

 r.- i 156a/15, 183a/8, 187a/9, 

189b/1 

ricǾat: Geri dönme.            -4-[Ar] 

 r. 163a/4, 167b/3, 171b/2 

 r. eyle 199b/7 

ricā : İstek.               -15-[Ar] 

            r.  122a/7, 136a/2, 148a/8, 

149a/8, 151b/2, 157b/7, 167b/2, 178a/7,  

182a/4, 197a/13, 206a/2 

 r.+ ñuz 122a/10  r. eyle 

197a/2 

             r. +yı  158a/1 

             r. +m 159a/9 

rįfü’žžıl: ?  -1-  

 r. 205b/8 

riĥlet: Göç, göçme. -1-[Ar] 

 r.  135b/11 

rikāb: Üzengi. -7-[Ar] 

 r.- ı 133b/2, 136a/4, 137a/5, 

140a/2, 203b/14 

 r. +ına  127a/7 

 r. +ında  143a/14 

rįşħand: Bıyık altından gülme, alay. 

-2-[Far] 

 r. +liñüze 128b/9 

 r. +lik 149a/10 

rişte: İplik. -8-[Far] 

 r.  130a/3, 132a/7, 135a/8, 

145b/9, 148b/4, 163a/12, 167b/11, 

171b/8 

rivāyet: Söylenti, bir haber, söz. 

-2-[Ar] 

 r. 122b/12, 174a/5 

riyāset: Reislik, başlık. -1-[Ar] 

 r.  190b/14 

riyāż: Bahçeler, ağaçlık, çimenlik 

yerler.     -7-[Ar] 

 r. 120b/14, 123b/5, 127a/3, 

130a/6, 135b/14, 166a/11, 180b/15 

riyşe: ?  -1-  

 r.  138b/12 

rįz: Gizli ses. -2-[Ar] 

 r. eyle 171a/7 

r. 183a/6 

rūmāl: Yüz süren.  -3-[Far] 

           r. 175b/15, 183b/15, 196a/4  

rūgerdān: Yüz çeviren, yüz döndüren.       

-1-[Far]  

           r. 156b/3 

rūnümā: Yüz gösteren, meydana çıkan. 

-3-[Far] 

 r. 146a/6, 153b/6, 190b/8 

ruǾb: Korku.             -2-[Ar] 
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 r.  126b/11, 134a/9 

rūbeh : Tilki, kurnaz. -3-[Far] 

 r.  134a/3, 134b/8, 141a/6 

rūberāh : Yüzü yola doğru, gitmeye 

hazır.   -9-[Far] 

 r.  134a/14, 140a/2, 151a/15, 

156b/1, 160a/2,  164b/2, 169b/2, 176a/4, 

203b/5 

rūberū: Yüzyüze. -1-[Far] 

 r.  192a/1 

rubūde :               -1-  

 r.  160b/13 

ruǿesā : Reisler, başkanlar. 

-3-[Ar] 

 r. 122b/7, 138a/9, 182b/5 

rūĥ:  İnsanda vücuttan ayrı bir varlık 

olarak kabul edilen öz, tin. -1-[Ar] 

 r. 128a/2 

ruhbān : Evlenmeyen papazlar.   -1-[Ar] 

 r.  121b/4 

ruħsār: Yanak.  -1-[Far] 

 r. 175a/6 

            r. +ı  124a/15 

ruħśat: İzin, müsaade.  -1-[Ar] 

 r.  170a/8 

rūmį: Rum ülkesinden.  -2-[Ar] 

 r.  123b/15 

            r. +yyedeki 191b/2 

rūmili: Yer adı. -6-  

 r. 187b/8 188a/13, 189b/4, 

189b/6, 194b/2 

 r. +nden 188b/11 

rumūz: İşaretler, manası gizli olan 

sözler.   -1-[Ar] 

 r.  136a/2 

rūnümūd: Yüz göstermiş, meydana 

çıkmış.  -1-[Far] 

 r.  123a/13 

ruslı: Rusyalı. -1-  

 r.  123a/14 

rūşen: Aydın, parlak.          -3-[Far] 

  r.  159b/14, 165b/2, 200a/14 

 

rūy: Yüz, çehre.  -3-[Far]  

 r. 153a/3, 174a/12, 174a/13 

ruǿyet:  -1-  

 r.  186a/8 

rūyıcemāl : Yüz güzelliği. -1-[Ar] 

 r.  208b/8 

rūz: Gün. -7-[Far] 

 r. 125a/7, 130a/8, 137a/6, 

141b/14, 182b/4, 200b/2, 204a/13 

rūzberūz: Günden güne.        -1-[Far] 

 r.+ da 202a/8 

rūzgār: Rügar.  -10-[Far] 

 r.  129b/15, 143b/10, 149a/5, 

152a/8, 166a/14, 170b/13, 205a/7 

 r. +dan 193b/6, 208a/2 

rūzį Gündüze ait, gündüzle ilgili.  

-1-[Far] 

 r. kılmasa  125a/15 

rücūǾ: Dönme, geri dönme. -9-[Ar] 

 r.  126a/14, 128b/15, 134a/11, 

135a/6, 147b/6, 152b/10, 154a/3, 

155b/4, 161b/4 

rüǿesā: Reisler, başkanlar. -4-[Ar] 

 r. 158a/5, 177a/10, 180a/4, 

207a/3 

rüfeķā: Arkadaşlar.       -2-[Ar] 

 r. 200b/10 

 r. +sından 203b/7 

rüstem: Kişi adı. -1-   

               r.  144a/2 

rüsūm : Usul, merasim. -2-[Ar] 

 r.  153a/8 

 r. +dan 129a/8 

rüsvā[y]: Rezil, itibarsız.        -3-[Far] 

 r. 146a/13, 178a/11, 178b/12 
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rüşd: Doğru yolu bulup gitme, doğru 

yolda gitme. -4-[Ar] 

 r.  139a/1, 149a/11, 154a/12, 

170b/1 

rüşvet: Vazifeli bir kimsenin elindeki 

imkanları para veya mal karşılığında 

kötüye kullanması. -1-[Ar] 

 r. 162a/2, 170b/15 

rütbe: Derece.             -7-[Ar] 

 r.  134a/6, 155b/11, 161a/15, 

166b/9, 172a/15, 176a/12 

 r. +ye 132b/4 

rüǿyet: Görme, bakma, görülme.  

-1-[Ar] 

 r.  192b/5 

 

S 

saǾādet: Mutluluk. -35-[Ar] 

  s. 125b/2, 128a/15, 138b/5, 

142b/14, 170b/4, 175b/10, 175b/11, 

176a/4, 180b/5, 181a/13, 182a/7, 

186b/7, 196b/8, 205a/1,  207a/14 

            s. +e 189a/8 

 s. +ine 146b/3 

 s. +lerinde 152b/5 

 s. +lerine 148b/12 

 s. +lü  128b/5, 137a/8, 183b/13, 

186a/13, 186b/2, 186b/8, 189a/12, 

189b/2, 206b/12 

 194a/14, 194a/15, 196b/9, 

196b/11, 201a/12, 207b/4, 208a/15 

sāǾat: Bir günün yirmi dörtte biri, 

zaman, belli bir vakit.          -11-[Ar] 

 s.  143a/11, 149a/13, 153a/4, 

164a/12, 165b/5, 173b/2, 179b/2, 

198a/6, 198b/14,  

 199b/4, 201a/2, 203b/6 

śabāreftār: Rüzgar gibi hafif ve çabuk 

giden. -3-  

 ś. 143b/9, 148b/15, 153a/6 

śabāĥ: Sabah,gün doğmasına yakın 

vakitten, öğle vaktine kadar olan zaman. 

-1-[Ar] 

 ś.  158a/3 

sābıķ: Geçici, geçen, geçmiş. -5-[Ar] 

 s.  139a/15, 193b/15, 197a/8, 

208a/6 

 s.+ da 191a/11 

sābıķa: Geçici, geçen, geçmiş. 

-7-[Ar] 

 s.+ ların 123a/7 

 s. 133b/12, 138a/4, 161a/4, 

184a/3, 189b/1, 208a/5 

śabįĥā: Güzel, şirin.         -1-[Ar] 

 ś. 207a/13 

ŝābit-ķadem: Değişmez, devamlı.  

-2[Ar] 

 ŝ. 128b/12, 202a/3 

ŝābit: Hareketsiz, kımıldamayan.  

-1-[Ar] 

 ŝ.  177b/7 

ŝābite: Seyyar olmayan. -2-[Ar] 

 ŝ.  151b/7, 170a/5, 177b/6 

saǾd: Kutluluk, uğur. -8-[Ar] 

 s. 126a/7, 128a/10, 130a/4, 

163b/5, 175b/3, 176b/14, 180b/4, 

184a/8 

śad: Yüz sayısı. -4-[Far] 

 ś.  127b/3, 150a/11, 176a/10, 

205b/2 

śadāķat: Dostluk, vefalılık, içten 

bağlılık. -1-[Ar] 

 ś.  202b/14 

śadāķatkār: Sadakatli.           -1- 

 ś. +lıġla 203a/4 

śadā:  Ses.        -1- 

 ś. +yı 205b/2 

sāde: Gösterişsiz. -1-[Far] 
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 s.- i 162b/10 

śādıķ: Doğru, gerçek.        -2-[Ar] 

 ś.  178b/6, 202a/9 

śādır: Çıkan.               -5-[Ar] 

 ś.  145b/10, 189a/9, 194a/10, 

198b/9, 208a/9 

śadme: Çarpma, tokuşma.  -1-[Ar] 

 ś.- i 159a/12 

śadpāre : Yüz parça. -1-[Far] 

 ś.  159b/3 

śadr: Göğüs. -9-[AAr] 

 ś.  123a/8, ,130a/9, 162b/10, 

162b/15, 191a/3, 193b/15, 197a/8, 

207b/11, 210a/11 

śaf: Dizi, sıra.                  -1-[Ar] 

 ś.- beste. ķıyām 123a/10 

śafārā: Sırayı, asker saflarını süsleyen.  

-2-[Ar+Far] 

 ś. 162b/9 

 ś. +nuñ 165b/9 

śafderāne: Yiğitcesine. -2-[Ar+Far] 

            ś. +lerinde187a/1 

  ś. +leriyle 207b/7 

śāfdil: Kolay aldatılan.     -1-[Ar+Far]

 ś. 184b/5 

śafā: Saflık, berraklık. -10-[Ar] 

 ś.  141a/8, 141a/10, 165a/9, 

175a/14, 179a/11, 181a/13, 190b/6, 

205b/6 

             ś. +dı 127a/1 

             ś. +a  123b/6 

śafāyāb: Safalanmış. -3-[Ar+Far] 

 ś.- yāb 152a/13, 167a/15 

śafder: Düşman saflarını yaran yiğit. 

-2-[Ar+Far] 

 ś. 132a/14, 145a/1 

śaffet: Saflık, temizlik. -1-[Ar] 

 ś. 205a/6 

safrā: Öd.        -1-[Ar] 

 s.  157b/10 

safsaŧa: Görünüşte doğru gibi 

göründüğü halde gerçekte yanlış olan 

kıyas. - 1-[Ar] 

 s.  135b/4 

śafvet: Saflık, temizlik. -1-[Ar] 

 ś. 195b/9 

śaġ: Sol karşıtı. -1-  

 ś.  210a/4 

sāġar: Kadeh.        -1-[Far] 

 s.- ı 126b/15 

śaġįr: Küçük, ufak. -1-[Ar] 

 ś.  207a/7 

śaĥāyif: Sayfalar.  -3-[Ar] 

 ś.- i 136b/3, 152a/10, 166a/14 

śahbā: Şarap.            -1-[Ar] 

 ś. 127a/1 

śāĥib: Sahip.           -8-[Ar] 

 ś.  139a/2, 188a/5, 201b/14, 

210a/11 

 ś.+ i 120b/5, 154a/12, 157a/14 

 ś. +lerinüñ 147a/7 

śaĥįfe: Üzerine yazı yazılan veya 

basılan bir kağıt yaptağının iki 

yüzünden her biri. -2-[Ar] 

 ś. 125a/1, 208a/1 

śaĥįĥ: Gerçek, doğru.  -4-[Ar] 

 ś.  149b/2, 169b/7, 196b/1 

 ś. +dir 149b/3 

sāĥil: Deniz, nehir, göl kenarı.    -1-[Tr] 

 s.  172a/4 

śaĥn: Avlu.     -1-[Ar] 

 ś. 153a/7 

śaĥrā: Çöl.    -2-[Ar] 

 ś. 193b/13 

         ś+ından 

śaĥrāneverd: Çölde dolaşan.   

-2-[Ar+Far] 

 ś.  121b/15, 131a/4 
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saħt: Katı, sert. -2-[Far] 

 s. 201b/12, 204a/9 

sāħte: Düzmece, yapma.  -1-[Far] 

 s.  179a/11 

śāǿib: Yanlışsız, doğru. -1-[Ar] 

 ś.  195a/4 

sāǾid: Mutlu, uğurlu.        -2-[Ar] 

 s. 126a/7, 128a/11 

sāǾidibillur : Şeffaf, parlak kol. -1-

 s.  181b/14 

śāǾiķa: Sevk eden, sürükleyen, götüren 

hal. -3-[Ar] 

 ś.- i 150a/10, 155a/9, 199b/3 

sāǾir: Ateş, alevli ateş. -10-[Ar] 

 s.  133a/10, 162a/8, 181b/11, 

182b/10, 193a/14, 194b/2, 204b/5, 

205a/15,  

 206b/13, 208a/13 

sāǿir: Seyreden, harekette olan, yürüyen.

 -6-[Ar]  

 s.  165b/5, 182b/6, 186a/5, 

194b/8, 195a/12 

 s. +leri 176b/12 

sāķ: Sap. -4-[Ar] 

 s.  125b/6, 134b/12, 155b/2, 

168a/13 

saķar: Cehennem. -1- [Ar] 

 s.  179a/8 

saķį: Su dağıtan, içki dağıtan. 

-2-[Ar] 

 s. 201b/15 

            s. +ya 165b/3 

sākine: Bir yerde oturan.  -2-[Ar] 

 s.  168a/3 

 s. +lerinden 137b/10 

sāl: Yıl. -8-[Far] 

 s.- i 184b/12, 184b/15, 186a/3, 

190a/3, 190a/5, 190a/6, 190b/4, 191a/13 

śalāĥ: Düzelme, iyilik, iyileşme.   

-4-[Ar] 

 ś.  139b/5 

 ś. +a 192b/13, 193a/3 

 ś. +ı 163b/1 

śal- : Salmak.   -6-  

 ś.- dıġuñ 134a/3 

 ś.- dıkça 137b/6 

            ś.- mışdur 165b/14 

            ś. -up 124a/4, 172a/4, 174a/9 

sālħūrde: Pek ihiyar. -1- [Far] 

 s.  138b/3 

śalįb: Haç. -3- [Ar] 

 ś. 134a/7, 181b/14 

 ś. +lerüñ 182a/2 

sālifü’lbeyān: Bildirilmiş. -1-  

 s. 205a/2 

śāliĥ: Kişi adı.                 -4-   

          ś.  125a/4, 129a/15, 140b/15, 

188b/3 

ŝāliŝ: Üçüncü.  -1- [Ar] 

 ŝ.  122b/4 

ŝāliŝen: Üçüncü olarak.     -1- [Ar] 

 ŝ.  173b/6 

salŧanat: Kuvvet, hakimiyet, egemenlik. 

-2- [Ar] 

 s.  150b/10 

 s. +um 145a/1 

sāmān: Servet, zenginlik.  

-2- [Far] 

 s.  135a/10 

 s. +um 168a/7 

sāmį : Yüksek, yüce. -2- [Ar] 

 s. +ye 177a/5 

 s. 195a/11 

sāmiǾa: İşitme kuvveti. -5-   [Ar] 

 s.  121b/3, 131b/3, 150b/12, 

169b/13, 179b/11 

sāmiǾįn: İşitenler. -1- [Ar] 

 s. +leri 166a/6 
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śamįm: İç, öz.  -1- [Ar] 

 ś.- i 206b/4 

saña: Sana. -13-  

 s.  126b/8, 131b/11, 134a/4, 

146a/7, 150a/14, 156b/5, 169a/1, 

176a/12,  

 177a/1, 177a/3, 177a/4, 202a/13, 

208a/5 

śanādįd : İleri gelenler. -4-[Ar] 

 ś.  121a/14, 121b/4, 171b/9 

 ś. +e 129a/6 

śañārı: ? -1-  

 ś.  132b/10 

sancaķ: Alay bayrağı. -8-  

 s. +ı 140a/4, 189a/11, 188a/2, 

188a/5, 188a/7, 188a/13, 188b/6 

 s. +ında 200b/6 

śandalį: Sandal ağacından yapılmış 

sandalye. -8- [Ar] 

 ś.  123b/1, 144b/1, 144b/4, 

165a/2, 165a/9, 165a/15 

 ś. +den 144b/7 

 ś. +sinde 145a/6 

 ś. +ye 144b/8, 153a/8 

śan- : Sanmak. -6-  

 ś.- dı 143b/6 

 ś. -laruñ 141a/14 

 ś. -um 167b/13, 167b/14, 

167b/15 

            ś. -ma 204b/9 

śanem: Put. -1- [Ar] 

 ś.- i 150b/4 

ŝāni: İkinci. -2- [Ar] 

 ŝ.  122a/15, 146b/11 

ŝāniyen: İkinci olarak.   -1- [Ar] 

 ŝ.  173a/15 

 

sarāy : Saray, hükümdarların veya 

devlet başkanlarının oturduğu büyük 

yapı.       6-    [Far] 

 s.- ı 166b/8 

 s. +a 200a/13 

 s. +ına 200a/7, 207b/2, 209b/6 

 s. +uñ 175a/1 

śarf: Harcama.  -5- [Ar] 

 ś.  159a/4, 203a/1, 167a/8, 

185b/8, 187a/12 

śarfınefes : Nefes tüketmek. -1-  

 ś.  149b/8 

śarıl: Sarılmak. -1- 

 ś. -up 168a/3 

śarįĥ: Açık, meydanda.  -2- [Ar] 

 ś.  132a/13, 132b/9 

śārim: Keskin, kesici. -2-[Ar] 

 ś.- i 139b/11, 166b/7 

śarśar: Şiddetli, gürültülü rüzgar. 

-1- [Ar] 

  ś. 199a/9 

śar: Sarmak.  -1-  

 ś. -up 204a/2 

saŧvet: Birinin üzerine şiddetle sıçrama.-

2- [Ar] 

 s.  162b/11 

 s. +inden 131b/7 

śavāb: Doğruluk, dürüstlük. -6-[Ar] 

 ś.  135b/2, 140b/1, 145b/4, 

162a/13, 166b/13, 167a/8 

śavb: Taraf, cihet, yön      -8-[Ar] 

 ś. 138b/5, 176a/4, 183b/7, 

186b/14, 192b/3, 194b/4, 209b/15 

 ś. +a 187a/5 

śavlet: Şiddetli hücum, saldırma.  

-1- [Ar] 

 ś.  195a/10 

saǾy: Çabalama, gayret etme.  -7- 

[Ar] 
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 s.  153a/2, 161b/6, 161b/15, 

171a/4, 199b/10,  187a/12, 210a/9 

śayd: Av.   -6- [Ar] 

 ś. 144a/5, 176b/9, 184a/15,  

203a/1, 203a/10, 203b/5 

sāye : Gölge.   -4- [Far] 

           s. 152b/5, 171a/1, 200a/4, 205b/8 

sāyeendāz: Gölge salan. -3-[Far]  

             s. 134a/15, 194a/12, 205a/1 

śayĥa: Bağırma, nara atma. -1-[Ar] 

 ś.- i 178a/6, 179b/5 

śayrefį: İşini bilir, kurnaz.  -1-[Ar] 

 ś.- i 149a/5 

śayyād: Avcı.   -2- [Ar] 

 ś.  167a/10 

 ś.+ uñ 123b/8 

sāz: Yapan, uyduran, düzen manalarına 

gelerek birleşik kelimeler yapar.  

-5-[Far] 

 s.  128b/11, 142a/10, 144a/14, 

168a/14, 201a/4 

sebǾa: Yedi sayısı.  -1- [Ar] 

 s.  187a/8 

ŝebāt: Sözünden, kararından 

vazgeçmeme, yerinde durma.  

-3-[Ar] 

 ŝ. 135a/5, 137b/14, 145b/10 

sebeb: Sebep, neden.  -14-[Ar] 

 s.  125a/10, 155a/13, 161a/11, 

166b/9, 190b/2 

 s. ol 156b/8 

s. 137a/3, 154b/1, 156a/3, 161b/7 

 s. +in 190b/12 

 s. +iyle 156b/3, 184b/6 

 s. +le 124b/9 

seccāde: Üzerinde namaz kılınan küçük 

halı.  -1-[Ar] 

 s.  201a/2 

sedād: Doğruluk, hatasızlık.  -3[Ar] 

 s.  139a/2, 154a/12 

 s. +umı 149a/11 

sedd: Kapama, tıkama.     -2-[Ar] 

 s. 157b/14, 195b/3 

sedįd: Doğru, hak. -2-[Ar] 

 s.  171b/5 

            s. +i 124a/6 

sefer: Yolculuk, savaşa gitme.  -4-[Ar] 

 s.  158a/8, 181a/9, 185a/1, 

186b/4, 199a/1 

seferiyye: Savaş durumunda olma.   

-2-[Ar] 

 s. +nüñ  185b/8 

 s. +lerin 192b/5 

sefįh: : Zevke ve eğlenceye düşkün; 

parasını pulunu israf eden akılsız. -2-

[Ar] 

 s.  178a/7 

 s. +e  171b/14 

sefįr: Elçi.  -3-[Ar] 

 s.  192a/14, i 193a/2 

 s. +üñ  192b/10 

seĥāb: Bulut.     -3-[Ar] 

 s. 136a/9 

          s.+ dan 180a/6 

 s. +da 124a/9 

seĥergāh: Seher vakti.       -1-[Ar+Far] 

 s.- gāh 136b/1 

sehį: Düz, doğru. -1-[Far] 

 s.  175a/2 

sehl: Kolay.         -1-[Ar] 

 s.- i 170a/11 

sekiz: Sekiz sayısı. -2-  

 s.  174a/14, 189a/14 

seksān : Seksen sayısı. -1-  

 s.  123a/6 

selānik: Yer adı. -1-  

 s.  188b/4 

ŝelāŝe: Üç.  -1-[Ar] 
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 ŝ.  126b/14 

selāsil: Zincirler. -1-[Ar] 

 s.  127a/7 

selef: Bir yerde, bir işte, bir vazifede 

başka birinden önce bulunmuş olan 

kimse.  

-2-[Ar] 

 s. 186a/13 

 s. +leri 186b/8 

selįm: Kişi adı.  -1-  

 s.  189a/12 

semǾ: İşitme, işitiş.     -1-[Ar] 

 s.- i 208a/4 

semā: Gökyüzü.   -1-[Ar] 

 s. 182a/6 

 s. +dan  170a/3 

semāĥat: Cömertlik, el açıklığı.   

-7-[Ar] 

  181a/5, 209a/12, 208b/4 

   s. +i 142a/9 

   s. +lü 186a/14, 194a/15, 196b/9 

semen: Yasemin.  -1-[Ar] 

 s. 175a/4 

semenber : Yaemin göğüslü. -1-[Far] 

 s.  123b/13 

semend: Çevik ve güzel at -3-[Far] 

 s.  125b/13, 129b/12, 153a/6 

semender: Ateşte yaşar bir masal 

hayvanı. -1-[Far] 

 s.  196a/9 

semenzār: Yaseminlik.         -1-[Far] 

 s.- ı 128b/13 

ŝemere: Meyve, yemiş.            -3-[Ar] 

 ŝ.- i 135b/10, 181a/6, 184b/5 

semįr: Arkadaş.   -1- [Ar] 

 s. +e 174a/5 

semmūr: Samurun derisinden yapılan 

kürk.  -6-[Ar] 

 s.  162b/7, 184a/9, 208b/10, 

209b/2 

 s.+ a 123b/14, 143b/4 

semt: Şehirde yerleşim bölgesi. -3-

 s. 190a/11, 192b/13, 193b/1 

semūm : Samyeli, sıcak rüzgar.  

-1-[Ar] 

 s.  130b/3 

sen: İkinci teklik şahıs zamiri. -47-  

 s.  126b/7, 133a/2, 136a/4, 

143b/1, 146a/7, 150a/10, 167b/2, 

170a/4,  

 175a/14, 197a/7, 207b/11 

             s. +den  165b/11, 178b/10, 

178b/11, 197b/9 

             s. +i  122a/1, 146a/13, 156b/6, 

168b/12, 168b/13, 169a/6, 169b/8, 

172a/9,  

 172a/10, 175b/8, 175b/10, 

175b/13, 175b/15, 178b/8, 178b/12, 

197b/8 

           s. +iñdür 154b/13 

            s. +sin 133a/4 

 s. +süz  183b/11, 183b/12 

 s. +üñ  132a/14, 132b/5, 134a/3, 

172a/7, 176a/10, 178b/15, 197a/13, 

202b/6, 202b/8 

 s. +üñle  169b/7, 176a/4 

ŝenā: Övme, övüş.  -4-[Ar] 

 ŝ.  124b/5, 205b/11 

 ŝ. +da 164a/8 

          ŝ. +ñuzda 149a/7 

ŝenākār: Öven. -1-[Ar+Far] 

 ŝ.+ larına 158b/15 

 

sencįde: Yerinde söz.       -1-[Far] 

 s. +nüñ 168b/1 

sene: Yıl. -8-[Ar] 
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 s. 184b/15, 186b/15, 190a/8, 

191a/12 

 s.+ si 184b/11 

            s. +den 200b/15 

 s. +lik 187a/14 

 s. +sinde 187a/3 

sened: Senet. -1-[Ar] 

 s.  168b/15 

seng: Taş.     -4-[Far] 

 s.  132b/7 

 s. +de 147b/13 

 s. +įnine 147b/14 

 s. +įnini 167a/7 

sengistān: Taşlık, taşı çok olan yer.  

-1-[Far] 

 s.  198b/15 

seniyye: Yüksek, yüce.       -2-[Ar] 

 s.  166a/7, 168a/11 

ser: Baş.                -16-[Far] 

           s.130a/3, 135b/13, 143a/6, 

148b/3, 139b/3, 145b/9, 175a/10, 

184b/3, 185b/13, 178a/11, 194b/5, 

196a/14, 204a/2, 205a/10, 206a/5, 

207a/4 

serāpā: Baştan ayağa kadar.  -1-[Far] 

  

 s. 190a/10 

serefrāz: Başını yukarı kaldıran. -1-[Far] 

            s.  201b/8 

serfirāz: Başını yukarı kaldıran. -2-[Far]  

            s. 128b/10, 139a/12 

sergerdān: Başı dönen, şaşkın. -2-[Far]  

           s. 129b/12, 189b/14 

sernigūn: Ters dönmüş.     -1-[Far]  

            s. 205a/11 

sernüvişt: Alın yazısı.   -1-[Far] 

 s. 125a/1 

serǾasker: Asker ve ordu kumandanı. 

-9-[Far+Ar] 

           s. 184b/14, 185a/6, 186/1, 

189b/15, 191a/4, 190b/15, 193b/15, 

197a/8, 208a/6 

serpençe: Güçlü kuvvetli kimse. -2-[Far] 

            s. 132b/6, 138b/11 

serrişte: İp ucu.         -1-[Far] 

            s. 151b/15 

serāser: Baştan başa. -1-[Far] 

 s.  124b/4 

serbeceyb : Düşünceden, utanmaktan 

başını göğsünün üzerine sarkıtmış olan.-

2-[Far] 

 s.  120b/6, 152a/5 

serd: Sert. -1-  

 s.  202b/7 

ser: Tepe, doruk. -1-[Far] 

 s. +den 189b/8 

serĥadd: Hudut, sınır. -22-[Ar+Far] 

 s. 130b/9, 136b/8, 137b/11, 

145b/7 146b/12, 147a/4, 148b/7 

158a/14, 158b/2, 173a/8, 178a/8 

         s. +de 138a/3, 151b/12 

         s. +imi 172a/8 

s. +üñ  136b/12, 157b/15, 

158b/2, 173a/10 

 ahālį s.  148b/5 

 s. +ler 133a/10, 163a/15 

 s. +lerimüzde 151b/5 

serĥaddāt: Serhatler, sınırlar.  

-2-[Ar+Far] 

 s.- ı 185a/4, 193a/10 

serįr: Taht.            -2- [Far] 

 s. 136a/5, 163a/4 

serįǾü’lidrāk:    ?    -1-  

 s. 120b/13 

sermāye: Anapara. -3-[Far] 

 s. 168a/7, 178a/12, 180b/3 

sermed : Daimi, sürekli.         -1-[Far] 

 s.  205b/6 
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servāzād: Çok uzayan düz bir selvi.  -1- 

 s. āzād 180a/7 

serv: Servi, selvi.        -2-[Far] 

             s. 165a/13, 175a/2 

serzeniş: Başa kakma. -1-[Far] 

 s. 134a/6 

setr: Örtme, kapama, gizleme.    -3-[Ar] 

 s.  132b/12, 143a/7, 195a/5 

sevād: Karalık, siyahlık.   -1-[Ar] 

 s. 140b/14 

sevdā: Aşk, sevgi.    -3-[Far] 

 s.- yı 152a/3 

 s. +sına 156b/7 

 s. +sında 139a/6 

sevķ: Önüne katıp sürme, ileri sürme. 

-3-[Ar] 

 s.  187b/2, 193a/2 

 s. it 190b/12 

seyf: Kılıç. -4-[Ar] 

 s.- i 139b/11, 143b/12,  166b/7, 

208a/8 

seylābe: Sel. -1-[Far] 

 s.  136b/13 

seyr: Yürüme, yürüyüş, gitme.   -3-[Ar] 

 s.  142a/11, 177b/8, 207a/7 

seyrān: Yer adı. -4-  

 s.  195b/11, 196a/8, 198a/5, 

204a/15 

seyyār: Gezici, gezen, dolaşan.  -1-[Ar] 

 s.  150b/9 

seyyid: İleri gelen, baş, başkan.   -3-[Ar] 

 s.  145b/2, 188a/9, 199b/15 

seyyidü’lbeşer: İnsanların efendisi.  

-1- 

 s. 178a/4 

sezā: Münasip, uygun. -9-[Far] 

 s.  155a/11, 191a/8, 199b/9, 

205b/10 

            s. +ları 194a/9 

 s. +ların 196b/14, 206a/5 

 s. +yı  199a/4 

śıbyān: Çocuklar.      -1-[Ar] 

 ś. +e 146a/12 

śıdķ: Doğruluk, gerçeklik. -1-[Ar] 

 ś.  158b/6 

śıfat: Sıfatlar, vasıflar. -3-[Ar] 

 ś.  141a/6 

          ś. +uñ 131a/6 

 ś. uña 176a/10 

śıfr: Sıfır, hiç.            -1-[Ar] 

 ś.- ı 142a/12 

śıġ- : Sığmak.   -1-  

 ś. -maz 154a/10 

śıķ: Sıkmak. -1-  

 ś. -up 203b/10 

śıñārı: ? -1-  

 ś.  143a/14, 180b/1 

sırr: Gizli tutulan. -4-[Ar] 

 s.- ı 191a/5, 201b/1, 202a/3, 

204b/6 

śıyānet: Koruma, korunma. -6-[Ar] 

 ś.  138b/10, 151b/9, 156a/4, 

164a/1, 172b/11 

 ś. +en 160b/15 

sihām: Oklar.  -2- [Ar] 

 s. 131b/7, 150b/3 

siĥr: Büyü. -3-[Ar] 

 s.  126b/12, 178b/7, 181b/5 

sikāliş: Düşünüş. -1-[Far] 

 s.  163b/11 

silāĥ: Silah. -2- [Ar] 

 s.  123a/7, 143b/11 

silaĥdār: Silahları muhafaza eden 

memur. -1-[Ar+Far] 

 s.  189b/3 

silaĥşör: Silahlı adam.         -5-[Ar+Far] 

 s. 207a/15, 210a/13 

 s. +an 207b/1 
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 s. +lerinden 209b/8 

 s. +lükde 204a/9 

silkü’lleǿal: İnci dizisi. -1-  

 s. 125b/14 

silsile: Zincirleme olan şey.  

-1-[Ar] 

 s. 171b/15 

sįm: Gümüş.              -3-[Far] 

 s. 162b/10, 182a/2, 206a/8 

simāt: Nişan, alamet. -1-[Ar] 

 s.  185a/12 

sįmįn: Gümüşten, gümüşe benzer.  

-6-[Far] 

 s.  144b/8, 167b/13 

, 182a/10 

 s. +in 128a/11 

 s. +inde 181b/14 

 s. +ine 126a/7 

sįmurg : Anka kuşu.     -1-[Far] 

 s.  127b/4 

sinān: Mızrak, süngü.        -1-[Ar] 

 s. 152b/6 

sincāb: Sincap. -1-[Far] 

 s. +a 162b/7 

sįne: Göğüs. -1-[Far] 

 s. 123b/13, 152b/6 

sipāh: Asker. -1-[Ar] 

 s.  189b/3, 191b/4 

sipāriş: Ismarlama. -5-[Far] 

 s. 139b/1, 156b/6, 160a/1, 

162a/8 

 s. +in 151b/9 

 s. +leri  148b/3 

sipehsālar: Askerlerin en büyüğü. -1-

[Far] 

 s.  185a/4 

sipihr: Talih.       -4-[Far] 

 s.- i 126b/15, 127b/15, 167b/13, 

190b/10 

sįret: Bir kimsenin hali, tavrı.     -1-[Ar] 

 s. +inde 150a/12 

śįt: Ün, şöhret.  -1-[Ar] 

 ś.- i 149b/14 

sitād: Alma, alış. -1-[Far] 

 s.  162b/14 

sitāre: Yıldız.            -1-[Tr] 

 s. 191a/1 

sitāyiş: Övme, övüş. -2-[Far] 

 s. 174a/15 

 s. buyur 200a/2 

sitize: Kavga, çekişme.      2- [Far] 

 s.  129b/6, 139a/5 

sitįzekār : Kavgacı. -1- [Far] 

 s.  140a/12 

sivās: Yer adı. -15-  

 s.  184b/14, 189a/11, 199b/2, 

200a/7, 207b/2, 189b/5, 192a/8, 195a/8 

 s. +a 194b/4, 195a/1, 198a/6, 

210a/14 

 s. +da 193b/1, 193b/14, 199b/13 

 s. +dan 200b/4,  209b/12, 210a/5 

siyer: Ahlak ve yüksek vasıflar.    

-1-[Ar] 

 s. 167a/6 

siz: Çokluk ikinci kişi zamiri. -66-  

 s.  130b/8, 131b/7, 139b/8, 

141b/3, 157a/12, 159a/9, 167a/14, 

168a/13, 172a/3, 179a/4 

 s.+ lerüñ 196a/10 

 s. +de 168a/10 

 s. +den  130b/2, 131a/6, 131a/8, 

142b/15, 151b/1, 164b/12, 173a/2 

 s. +e  121b/13, 131a/15, 131b/2, 

132b/4, 139a/7, 149b/6, 153b/9, 154a/6,  

 154b/6, 157a/11, 160b/6, 

164a/10, 170a/15, 170b/11, 172b/13, 

178b/15 
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 s. +i 143a/12, 149a/4, 151a/8, 

153a/1, 153a/5, 154a/8, 167a/15, 

175a/14, 179b/6 

 s. +iñle 129b/8 

 s. +lerde  203b/2 

 s. +lerin 198b/2 

 s. +üñ  120b/11, 122a/8, 

122a/14, 128b/9, 130a/8, 135a/12, 

135b/7, 141a/8, 147b/10, 149b/12, 

150b/3, 152b/12, 155a/13, 156b/2, 

170a/7, 172a/5, 182b/12, 205b/5 

 s. +ün 160b/11 

śoĥbet: Görüşüp konuşma. -6-[Ar] 

 ś.  152a/14, 165b/5, 179a/10, 

205a/5, 209a/9 

           ś.+ dür 170a/6 

soķaķ: Sokak.   -1-[Ar] 

 s. +ı  206a/6 

śoķ- : Sokmak. -1-  

 ś. -sa  174b/6 

śol: Sağ karşıtı. -2-  

 ś.  208a/8, 210a/4 

śoñ: İlk karşıtı.     -4-  

 ś.  166b/10, 178b/13 

 ś. +ı 164a/4 

            s. +unda 181a/3 

śoñra: Daha ileri bir zamanda, önce 

karşıtı -66-  

 ś.  121a/10, 121b/11, 122b/15, 

123a/11, 129a/8, 130b/2, 130b/13, 

132b/4, 132b/6, 135b/3, 137a/9, 139b/1, 

140b/1, 142b/4, 143a/12, 146a/14, 

146b/2, 146b/3, 147a/14, 148a/15, 

148b/11, 149b/1, 149b/8, 149b/13, 

150a/7, 151a/10, 152a/12, 153a/4, 

153a/9, 155b/13, 158a/5, 158a/10, 

160a/11, 160a/15, 160b/11, 161b/14, 

162a/11, 164b/12, 168a/2, 171a/7, 

171b/13, 172b/8, 173b/4, 174a/15, 

175b/1, 179a/9, 182a/8, 183a/1, 183b/2, 

183b/4, 194a/3, 195b/1, 197b/7, 

197b/12, 199b/6, 201a/2, 202a/7, 

203a/2, 204b/14, 205b/13, 208b/9, 

210a/1, 124b/8, 150b/12, 176a/6, 

197b/14, 205a/13 

sön - : Sönmek. -1-  

 s. -mez 139a/11 

söyle - : Söylemek. -17-  

 s.  122b/2, 169a/6, 171a/15 

171a/2, 177a/1, 180b/4 

 s. -digi 134a/6 

 s. -digim 150b/5 

 s. -mem 151a/13 

 s. -eñ  126a/3, 126b/1 

 s. -rse 173b/3 

 s. -señe 126a/9 

 s. -sün 121a/10, 127b/15 

 s. -yeni 135a/2 

            s. -yeyim 151a/12 

            s. -yor 176b/9 

söylet- : Söyletmek.     -5-  

 s. -düm 155b/13, 159a/4 

 s. -miş 172a/9 

 s. -sün 146b/15, 169b/8 

söz: Bir düşünceyi eksiksiz olarak 

anlatan kelime dizisi, bir işi yapacağını 

kesin olarak vaat etme. -17-  

 s.  126a/1, 126a/9, 142a/6, 

179b/11 

 s.+ i 149b/8, 179b/8, 141b/10, 

142a/6, 176a/11 

 s. +ler 143a/8 

 s. +lere 173b/9 

 s. +lerinden 128b/15, 155b/4 

 s. +üm 178b/1 

 s. +üñ 146a/3 

            s. +ünde 177b/5, 202a/2 

sūbesū: Taraf taraf, her tarafa.    -1-[Far] 
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 s.- 190a/9 

suǿāl: Sorma, sorulma. -8-[Ar] 

 s.  124b/9, 129b/1, 139b/9, 

160a/11, 167a/14, 174b/1, 178b/9, 

196a/12 

śubaşı: Şehirlerin güvenlik işlerine 

bakan görevlilerin başı. -3- 

 ś.  141a/1, 153a/12 

 ś. +ya 141b/11 

śubĥ: Sabah, sabah vakti.    -1-[Ar] 

 ś.- ı 174a/10 

sūd: Fayda, kâ r, kazanç.  -1-[Far] 

s.  170a/8 

śudūr: Sadır olma, meydana çıkma, 

sadrazamlar. -10-[Ar] 

 ś.  132a/11, 132a/15, 185b/12, 

187b/3, 194a/7, 197a/1, 206a/2, 207b/5 

 ś. et 195a/3 

 ś. +ı  198a/2 

śuffe: Sofa.          -1- [Ar] 

 ś.- i 162b/10 

suħan: Kelâm.  -2-[Far] 

 s.  144a/2, 154b/6 

suhūlet : Kolaylık.     -4-[Ar]  

 s.  171b/10 

 s. +i 167b/5 

 s. +le 131a/10, 135a/12 

sūķ: Çarşı, pazar. -2-[Ar] 

 s. 131b/10, 181a/8 

śulĥ: Barış. -16-[Ar] 

 ś.  133b/4, 133b/15 136b/15, 

138a/13, 139b/5, 142b/9, 145b/7, 

146b/7, 146b/14, 163b/1,  

 163b/9, 192a/11, 192b/13, 

193a/3 

 ś. +a 131a/13 

          ś. +ımızdandır 145b/14 

śulĥıhümāyūn:  -3-  

 ś. 121a/2,  126b/3, 130b/8, 

138a/10 

sulŧān: Kuvvet, kudret ve hakimiyet 

sahibi, hükümdar.  -7-[Ar] 

 s.  136a/5, 144b/11, 188a/6, 

190a/4, 201a/5 

  s. +um 170b/11 

 s. +į 128a/2 

sūmnāt: Puthane, kilise.    -1- [Far] 

 s. 178a/3 

śun- : Sunmak. -2-  

 ś. -dı 165a/14 

 ś. -ma 165b/3 

          ś. -up 126a/8 

śunūf: Sınıflar.       -1-[Ar] 

 ś.- ı 187b/15 

sūrāħ: Delik..         -1- [Far] 

 s. 130b/15 

surǾat: Çabukluk, hız.         -1-[Ar] 

 s.  140a/3 

sūre: Kur’ân’ın ayrıldığı 114 bölümden 

her biri.  -1-[Ar] 

 s. 191b/7 

śūret: Biçim, görünüş. -17-[Ar] 

 ś.+ de 120b/1 

 ś.- i 124a/2, 126b/12, 132a/2, 

132b/11, 133a/6, 146a/2, 149b/7, 

158a/13 

172b/14, 172b/15, 197a/7, 199a/13 

ś. +de 193a/4 

ś. +in 179a/5 

ś. +iyle 169a/13 

śūretā: Görünüşte.  -1-[Ar] 

 ś.  150a/11 

śurre: Hac zamanlarında padişah 

tarafından Mekke ve Medine’ye her yıl 

gönderilen para.  -1-[Ar] 

 ś.  170a/15 
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suŧuĥ : Yüzeyler. -1- [Ar] 

 s.  183a/9 

suŧūr: Satırlar.         -1-[Ar] 

 s.  152a/10 

śuǾūbet: Güçlük, zorluk.   -1- [Ar] 

 ś.  200b/13 

suǾūd: Yukarı çıkma, yükselme. -1-

[Ar] 

 s.  123b/5 

śuver: Suretler. -2-[Ar] 

 ś.  123a/3, 127b/13 

sūy: Taraf, cihet, yön.  -2-[Far] 

 s. 140a/2, 198b/7 

sūz: Yanma, tutuşma, dert, acı.  

-13-[Far] 

 s.- ı 135a/3, 136b/5, 147b/9, 

155b/8, 157b/15, 173a/2, 178a/2, 

151a/1, 168a/9, 144a/14, 147b/9, 

154a/3, 167b/1 

sūzān: Yakan, yakıcı. -2-[Far] 

 s.  183a/10, 184a/12 

sū’: Kötülük, fenalık. -1-[Ar] 

 s. 197a/10 

ŝübūr: Azap, sıkıntı. -1-[Ar] 

 ŝ.  191b/13 

ŝübūŧ: Sabit olma, gerçekleşme.  -1-[Ar] 

 ŝ.  173a/15 

süfre: Sofra.                      -1- [Ar] 

 s. 167b/13 

ŝüġūr: Sınırlar.      -1- 

 ŝ. 193a/13 

süħan: Söz, lakırdı.          -2- [Far] 

 s.  174a/4 

 s. +da 153a/13 

süheyl: Yıldız adı. -1-[Ar] 

 s.- i 140a/14, 166a/8 

sühūlet: Kolaylık. -1-[Far] 

 s. +le  157a/9 

sükkān: Oturanlar. -4-[Ar] 

 s. 143a/15 

 s. +ından 141a/1, 145b/4, 196a/3 

sükker: Şerbetler. -1-[Ar] 

 s. +i  148a/9, 165b/2 

sükūt: Susma, söz söylememe.  

-5-[Ar] 

 s.  125a/3, 126a/2, 150a/7, 

152b/10 

 s. +dan 148a/15 

süleymān: Kişi adı. -2- 

 s.  188b/3, 203a/7 

sülūķ: Bir yola girme.  -2-[Ar] 

 s.  131b/11, 155a/2 

ŝümme : Sonra.      -1-[Ar] 

 ŝ.  169a/9 

sür - : Sürmek. -1-  

          s.  132b/15 

          s. -üp 125b/13 

sürādıķ: Saray perdesi.  

-1-[Ar] 

 s.124a/9 

sürādıķāt: Saray perdeleri. -1-[Ar] 

 s.  144b/3, 184b/10 

sürǾat: Çabukluk, hız.  -1-[Ar] 

 s.  131b/4, 142a/11 

ŝüreyyā: Ülker yıldızı.        -7-[Ar] 

 ŝ.  125b/12, 128a/2, 194b/3, 

195a/12, 195b/12, 205a/3, 208a/12 

sürūr: Sevinç.      -6-[Ar] 

  s.  125a/8, 168a/5, 175a/8, 

205a/3 

 s. +ı 167b/7, 180a/10 

sürūş: Melek.      -1-[Far] 

 s. +ı  136a/9 

süst: Gevşek. -1-[Far] 

 s.  148b/4 

sütūde: Övülmüş, övülmeye değer. -3-

[Far] 

 s. 170a/12, 185b/9,  199b/15 



250 

 
 

süvār: Ata binmiş, binici. -6-[Far] 

 s.  123a/1, 148b/15, 153a/6, 

203a/9, 203a/15 

 s. ol 203b/13 

süvāri: Atlı asker. -9-[Far] 

 s.  141a/3, 187b/11, 

 188a/2, 188b/10, 200b/9, 206b/8, 

206b/11, 206b/13 

 s. +ler  143b/8 

süver : Sureler.  -2-[Ar] 

 s. 125a/8, 128b/3 

 

ġ 

şād: Sevinçli.           -2-[Far] 

 ş.  125b/9, 164a/12 

şādį: Mübaşir.   -1-[Ar] 

 ş.  179b/5, 180b/12 

şādmānį: Sevinç. -1-[Far] 

 ş.  128b/3 

şāfį: Şefaat eden. -1-[Ar] 

 ş.  180b/10 

şāhrāh: Büyük, işlek yol. -3-  

 ş. 135a/9, 138b/6, 183b/13 

şahādeteyn: Şahitlik, şahitlik etme.   

-1- 

 ş.  180b/6 

şāhbāz: Yiğit, şanlı, gösterişli. -3-

[Far] 

 ş. 124a/13, 135b/7, 184a/15 

şāhid: Şahit.      -7-[Ar] 

 ş.- i 128a/2, 140a/5, 147b/3, 

171b/5, 174a/3, 174a/7, 184b/9 

şaħś: Kişi, kimse.       -4-[Ar] 

 ş.- ı 126b/5, 158a/5, 177b/1, 

201a/9 

şaķį: Haylaz, habis. -4-[Ar] 

 ş. 192a/6, 194b/6, 203b/10, 

206b/6 

şām: Akşam.  -1-[Far] 

 ş.  171b/9, 174a/9 

şāmil: İçine alan, kaplayan. -1-[Ar] 

 ş.  187b/10 

şammās: Yer adı. -1-  

 ş.  198a/7 

şān: Şan, şöhret, ün. -13-[Ar] 

 ş.  128a/14, 139a/8, 140a/15, 

165b/13, 166a/8, 176a/10, 188b/13, 

199a/10, 205b/10 

 ş. +ımız  201a/1 

 ş. +ına 155b/7 

 ş. +larına  205a/5, 207a/9 

şarŧ: Şart, koşul.   -11-[Ar] 

 ş.  122b/3,  122a/15, 122b/6, 

173a/12, 177a/8, 177a/9 

 ş. +a 173a/12 

 ş.+ıyla 187b/1, 187b/11, 197a/15 

 ş. +ladılar 201b/1 

şāyān: Yakışır, yaraşır. -1-[Far] 

 ş.  155b/11 

şāyed: Eğer.  -7-[Far] 

 ş.  126b/14, 138b/8, 139a/5, 

142a/8, 146b/13,167a/6, 172b/13 

şāyiǾ: Duyulmuş, herkesçe bilinen. -2-

[Ar] 

 ş.  151b/5 

 ş. ol 160b/10 

şeb: Gece. -1- [Far] 

 ş.  128a/3 

şebħūn: Gece baskını. -1-[Far] 

           ş. +lar 195a/8 

şebnem: Çiy.      -5-[Far] 

            ş. 166a/1, 167b/11, 168a/10, 

181a/9, 181a/10, 

şebįke: Balık ağı.     -2-[Far] 

 ş. 121a/8, 158b/1 

şecāǾat : Yiğitlik, yüreklilik.       -10-

[Far] 
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 ş.  123a/3, 130b/1, 137b/2, 

143b/13 178a/9, 179b/13, 181a/4, 

187a/9,  201b/1, 205a/7 

şecįǾ: Cesur, yürekli.    -2-[Ar] 

 ş. 203b/6, 205a/7 

şefįǾ: Şefaat eden. -2-[Ar] 

 ş. 136a/7, 178a/4 

şehbāz: Yiğit, şanlı.   -1-[Far] 

 ş.- ı 203a/1 

şehā: Ey şah, ey padişah ! -1-[Far] 

 ş.  141a/6 

şehādet: Şahitlik. -7-[Ar] 

 ş.  128a/5, 128a/11,  136b/14, 

147a/11, 150a/5, 155b/1 

 ş. +ini 132b/2 

şehāmet: Cesaret, yiğitlik. -1-[Ar] 

 ş. 185b/15 

şehenşāh: En büyük padişah.     -1-[Far] 

 ş.  185b/10 

şehįd: Savaşta ölen. -3-[Ar] 

 ş.  170a/2 

 ş. +dür 170a/1 

 ş. +leriñüz 170a/7 

şehįr: Şehir, kent.         -5-[Far] 

 ş.  162b/12, 201b/4, 207a/10, 

207a/15 

            ş. +ine 200b/9 

şehrāh: Ana yol. -1-[Far] 

 ş. 128b/1 

şehriyār: Padişah, hükümdar.     -3-[Far] 

 ş. 210a/14 

 ş. +ı 187a/6 

 ş. į 207a/11 

şekāvet: Bahtı karalık.        -5-[Ar] 

 ş. 161a/13, 194a/5, 205b/15, 

206a/4 

 ş. +leri 195a/9 

şeker: Şeker. -4-[Far] 

 ş.  148a/3, 148a/13, 153a/11 

            ş. +den 148a/3 

şekerrįz: Şeker saçan, pek tatlı. -2-[Far]  

             ş. 165b/2, 166b/1  

şekvā: Şikayet, hoşnutsuzluk.  

-1-[Ar] 

 ş.  169a/12 

şemme: Pek az şey.       -2-[Ar] 

 ş.  125a/6, 149a/11 

şemse: Güneş şeklinde yapılan işleme 

resim. -1- [Ar] 

 ş. 144b/15 

şemşįr: Kılıç.  -5-[Far] 

 ş. 143a/6, 199a/7, 199a/9 

206a/13 

 ş. +ine 191b/1 

şeǿn: İş. -2-[Ar] 

 ş.  139a/9, 155b/7 

şenāǾat: Kötülük, fenalık. -1-[Ar] 

 ş. +lerinden 194a/2 

şenįǾ: Fena, kötü, ayıp. -1-[Ar] 

 ş.  198a/10 

şerǾan: Şeriata uygun olarak. 

-1-[Ar] 

 ş.  133b/8 

şerāre: Kıvılcım. -4-[Ar] 

 ş.  127a/7, 155a/3, 166b/5, 

168b/8 

şerbet: İçilecek tatlı şey.    -5-[Ar] 

 ş.  205a/6 

 ş. +den 148a/4 

 ş. +ler 148a/3, 165b/2 

ş. +lerden 148a/10 

şeref: Büyüklük, ululuk.            -12-[Ar] 

 132a/15, 162b/15, 164b/9, 

175a/3, 184a/6, 185b/12, 187b/2, 

194a/7, 197a/6,  206a/2, 207b/5 

 ş. +e 127b/15 

şerer: Kıvılcımlar.         -7-[Ar] 
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 ş.- ħįz 148b/5, 150b/15, 152b/14, 

158b/2, 184a/12, 195a/9 

 ş. +den 127a/8 

şerįǾat: Doğru yol. -2-[Ar] 

 ş. 133a/6 

 ş. +inden 128b/1 

şerįf: Şerefli. -9-[Ar] 

 ş.  133a/5, 147a/8, 162b/14, 

197a/7, 198a/15 

 ş. +e 180a/2 

 ş. +lerine 132b/14, 197a/5, 

 204b/2 

şerm: Utanma.  -1-[Far] 

 ş.  124b/1 

şermsār: Utangaç. -1-[Far] 

 ş.  169a/7, 176b/2 

şerr: Kötülük, fenalık.      -2- [Ar] 

 ş.  210a/8 

 ş. +i 127a/6 

şeş: Altı sayısı. -1-[Far] 

 ş. 143b/9 

şevket: Büyüklük, ululuk. -2-[Ar] 

 ş. 198b/10 

şevketlü: Şevketli.          -2-[Ar] 

 ş.  197b/15, 200a/4 

evketmaķrūn : Şevketli. -3-[Ar] 

 ş.  187b/4, 197a/12, 206a/1 

şevk: Şiddetli arzu. -1-[Ar] 

 ş. +lerinden  180b/12 

şevvāl: Arabî ayların üçüncüsü. -1-

[Ar] 

 ş. 184b/12 

şeyǿ: Şey, nesne. -4-[Ar] 

 ş.  131a/9, 142b/7, 154b/9, 

163a/11, 178b/14 

şeyāŧįn: Şeytanlar. -1-[Ar] 

 ş.- i 125b/10 

şeyħü’lvüzerā: Vezirlerin en yaşlısı.  

-2- 

 ş. +msın 207b/14 

 ş. nuñ 201a/8 

şeyŧanet: Şeytanlık, kurnazlık. 

-1-[Ar] 

 ş. +lerinden 136b/15 

şiǾār: İyi, üstünlük veren işaret 

manalarına gelerek birleşik kelime 

yapar.     -2-[Ar] 

 ş.  184a/7, 203b/14 

şiddet: Sertlik, katılık. -3-[Ar] 

 ş.  172a/10, 176b/11, 200b/13 

şihāb: Kıvılcım.    -1-[Ar] 

 ş. 150b/15, 158b/2 

şikār: Av. -10-[Far] 

 ş.  123a/14, 139a/13, 180b/15, 

203a/10, 203a/14, 203b/1 

 ş. +da 203a/1 

 ş. +ın  130a/14, 142b/12 

şikest: Kırılmış, kırık.  -5-[Far] 

 ş.  120b/3, 128a/1, 142b/9, 

163a/13, 164a/3, 166b/11 

şikeste: Kırık, kırılmış. -3-[Far] 

 ş.  166a/4 

 ş. it 152a/1  

            ş. +müzi 126b/15 

şikestebāl : Kanadı kırık. -1-[Far] 

 ş.  158a/15 

şįkü’l iżmiĥlāl :  -1-  

 ş. 176b/5 

şimden : Şimdiden, içinde 

bulunduğumuz zamandan başlayarak.  

-4- 

 ş.  135b/3, 149b/13, 176a/6, 

190b/8 

şimdi : Şu anda, içinde bulunduğumuz 

zamanda. -16-  

 ş.  129a/14, 134b/4, 142b/8, 

148a/11, 150a/8, 155b/3, 155b/6, 

159a/7,  
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 163b/11, 167a/15, 169a/3, 

173b/15, 176b/2, 177b/2, 190b/10, 

190b/15 

şināb: Suda yüzme. -1-[Far] 

 ş.  153b/5 

şįr: Arslan. -9- [Far] 

 ş.- i 130a/13, 142b/12, 145a/1, 

165b/4, 175b/6, 191b/15 

 ş. +dir 130a/14 

 ş. +dür 142b/13 

            ş. +lerinden 189b/14 

şįrāne: Arslancasına.  -6-[Far] 

 ş.  +leri194a/13, 207a/12 

 ş. +lerinden 192a/9 

 ş. +lerine 142b/13, 206b/2 

 ş. +leriyle 209a/9 

şirāzebend: Şiraze bağlayan.     -1-[Far] 

 ş. 182b/1 

şįrįn: Tatlı, sevimli. -1-[Far] 

 ş.  122b/11 

şįrįnkār : Tatlı, hoş bir biçimde. -1-[Far] 

 ş.  123b/7 

şįrįnü’l meźāķ : -1-  

 ş. 209a/9 

şirk: Allah’a ortak koşma.  -1-[Ar] 

 ş.  128a/3 

şirvān: Yer adı. -1-  

 ş.  185a/15 

şirźime : Bir şeyin küçük bir parçası. 

-1-[Ar] 

 ş.  191b/8 

şitāb : Acele etme. -5-[Far] 

 ş.  131b/5, 140a/3, 144a/6, 

186b/9, 187a/5 

şöhret : Ün, ad yapma.  -5-[Ar] 

 ş.  123a/2, 156a/1, 166a/9, 

181a/10, 184a/6 

şöyle: Şunun gibi, şuna benzer biçimde.

 -15-  

 ş.  120b/7, 121b/1, 135b/2, 

137b/7, 139b/3, 152a/9, 164b/5, 174a/5,  

197b/14, 200a/3, 202a/7, 202a/12, 

202b/2, 202b/9, 206a/9 

şu: İşaret sıfat ve zamiri. -7-  

 ş.  121b/10, 129b/15, 166b/1, 

172b/13, 173a/6, 196a/14, 196b/13 

şuǾbedebāzān : El çabukluğu ile. 

-1-[Far] 

 ş.  121b/5 

şuǾle : Alev, ateş. -1-[Ar] 

 ş. ĥarāret 148b/7 

şuǾleicevval : Hareketli, canlı pırıltılar.

 -1- [Tr] 

 ş.  137b/5 

şuǾlezār : Alevle kaplamak. -1-  

 ş.  173a/4 

şūm: Uğursuz.        -1-[Far] 

 ş. +larun 155a/10 

 ş. uñ 204a/12 

 

şurb: Şurup. -2- [Ar] 

ş.  142a/4, 153a/15 

şurūǾ:  ?    -4-  

 ş.  134a/12, 147b/7, 169b/9 

 ş. +ına 193a/3 

şurūr: Kötülükler. -1-  

  ş.  191b/11 

şurūŧ: Soğru yol, Allah’ın emri. -40-[Ar] 

 ş.  122a/10, 122a/12, 133a/11, 

145b/9, 145b/14, 146a/5, 147a/15, 

150b/13,  

 178a/13, 187b/9 

 ş.+ a 122b/8 

 ş.+ umızda 178b/2 

 ş. 126b/3, 133b/1, 136b/15, 

138a/10, 138a/13, 142b/9, 146b/7, 

146b/13, 154a/5, 158b/7, 159a/2, 
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159a/8, 160b/14, 163b/1, 163b/10, 

171b/1, 174a/6,  

 187b/2, 189a/5, 189a/8 

 ş. +a 173b/6, 178b/1, 179b/7 

 ş. +dan 147b/6 

 ş. +ıyla 193a/15 

 ş. +umızda 179b/9 

 ş. +umuzdandur 177b/1 

 ş.  uñ  132a/14, 173b/7 

şustuşū : Yıkamak. -1-  

 ş.  127b/2 

şuǾūr: Anlama, anlayış. -2-[Ar] 

 ş. +ı  138b/10 

 ş. +larında 196b/7 

şūyįde: Yıkanmış.  -1-[Ar] 

 ş.  128a/8 

şuyūǾ: Yayılma, yayılış. -5-[Ar] 

 ş.  129a/1, 151b/7, 154b/5, 

155b/5, 178a/10 

şübhe: Şüphe, kuşku.        -1-[Ar] 

 ş.  172a/13 

şükr: Minnettarlık. -1-[Ar] 

 ş. 180a/10 

 

T 

taǾahhüd: Yapılması için söz verme.  

-1-[Ar] 

 t.  175b/15 

taǾannüt: Direnme.      -1-[Ar] 

 t.  132b/3 

taǾarruż: Saldırma. -3-[Ar] 

 t.  126b/5, 132b/3 

 t. +a 177a/1 

taǾb: Sıkıntı, zahmet.    -4-[Ar] 

 t.  121a/5, 125a/9,  142a/11, 

154b/3 

tāb: Güç, kuvvet. -2-[Far] 

 t.  123b/13, 124a/15, 135a/13, 

175b/12 

ŧabǾ: Tabiat, huy, yaratılış. -4-[Ar] 

 ŧ.- ı 142b/13, 143a/7, 159b/2 

            ŧ. umda  144a/1 

ŧabaķ: Kap. -1-[Ar] 

 ŧ.  167b/14 

ŧabaķāt: Tabakalar. -1-[Ar] 

 ŧ. 127b/13 

tābiǾ:  Birinin arkası sıra giden, ona 

uyan. -2-[Ar] 

 t.  201a/15 

 t. ol 122a/9 

ŧabįǾat: Tabiat, yaratılış, huy.   

-2-[Ar] 

 ŧ. 163a/7  

            ŧ. +em 180b/14 

taǾbįr: İfade, anlatma.  -6-[Ar] 

 t.  125a/4, 146a/11, 165b/13, 

195a/10, 205b/11 

 t. +den 136b/3 

tāc: Hükümdarların başlarına giydikleri 

cevahirli başlık. -2-[Ar]   

            t. 128a/14, 128b/9 

tācdār: Taçlı, taç giyen.   

-3-[Ar+Far] 

 t.  136a/5, 144b/13, 185a/8 

taǾcįl: Acele ettirme. -1-[Ar] 

 t.  187b/1 

taǾcįz: Rahatsız etme.          A-1-[Tr] 

 t.  175a/1 

tafśįlen : Uzun uzadıya.    -5-[Ar] 

 t.  136b/11, 146a/7, 159b/5, 

166b/4, 183b/15 

taġlįŧ: Yanıltma, yanıltılma. -3-[Ar] 

 t. 144a/14, 150a/2, 154b/15 

taĥaķķuķ: Hakikat olarak meydana 

çıkma.  -1-[Ar] 

 t. +ı 185a/2 

taĥammül: Dayanma, katlanma.  

-2-[Ar] 
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 t.  135a/4, 179a/14 

ŧahāret : Temizlik.           -2- [Ar] 

 ŧ.+ im 121a/1 

 ŧ. 176a/13 

taĥarrį: Arama, araştırma. -4-[Ar] 

 t. iderüm 121a/4 

 t.  133b/9, 142a/9, 147a/11 

taĥarrüz: Çekinme, sakınma. -2-[Ar] 

 t.  147b/3, 168b/14 

taĥayyür: Hayran olma, hayrete düşme. 

-1-[Ar] 

 t. +de 126a/2 

taĥķįķ: Doğru olup olmadığını 

araştırma.  -1-[Ar] 

 t.  146a/4 

taĥlįś: Kurtarma, kurtarılma.    -9-[Ar] 

 t. 133a/3, , 156b/11, 173a/6, 

181a/3, 192a/9, 202b/7, 206a/13, 210a/9 

 t. +e  175b/8 

taħliye: Boşaltma.           -4-[Ar] 

 t.  152b/9, 170a/14, 177a/10, 

202a/12 

taĥmįl: Yükleme, yükletilme.  

-1-[Ar] 

 t.  134b/1 

taĥmįnen: Aşağı yukarı.  -2-[Ar] 

 t.  195a/13,  199b/2 

taĥrįk: Çok yakma, yakılma.  -6-[Ar] 

 t.  122b/10, 133b/2, 137a/5, 

140a/2, 144a/13, 156b/10 

taĥrįm: Haram kılma, kılınma.  

-1-[Ar] 

 t.  153a/7 

taĥrįr: Yazma, yazılma. -31-[Ar] 

 t.  125a/2, 133b/11, 137a/4, 

137b/9, 138a/4, 147a/8, 150b/7, 157b/3, 

158a/8,  

 159a/14, 161a/3, 161b/4, 

161b/12, 162b/4, 163b/3, 166b/1, 

173b/11, 187b/12,  

 188b/10, 188b/13, 189a/4, 

189a/5, 189a/7, 189b/10, 198a/15, 

206a/10 

 t. ol 160a/15, 173b/9 

            t. +den 136b/3 

 t.  +ine187a/10 

 t. +iyle 159a/1 

taĥrįrāt: Bir dairece yazılan resmi 

mektuplar.  -1-[Ar] 

 t. +la 192a/13 

taĥśįl: Hasıl etme, ele geçirme.  

-1-[Ar] 

 t.  161b/13 

taĥsįn: Güzel bulup takdir etme, 

beğenip alkışlama.  -5-[Ar] 

 t.  124b/2, 135a/6, 149a/12, 

205b/2 

 t. +den 149b/1 

taħt: Hükümdarların oturduğu büyük 

koltuk, hükümdarlık makamı.    -3-[Far] 

 t. 140b/3, 189a/10, 190a/14 

taĥvįf: Korkutma, korkuya düşürme.  

-8-[Ar] 

 t.  122a/3, 122b/2, 134a/9, 

138a/7, 147b/2, 156b/2 

 t. +iñüzden  149b/12 

 t. +le  174a/12 

taĥvįl: Değiştirme. -1-[Ar] 

 t.  163a/13 

taĥzįr: Sakındırma, men etme.       

-1-[Ar] 

 t.  122b/2 

taķbįl: Öpme.    -3-[Ar] 

 t. 140a/9, 208b/8, 209a/7 

ŧaķ- :Takmak.  -1-  

 ŧ. -dı 135b/10 



256 

 
 

taķdįr: Beğenme, değer verme.     

-3-[Ar] 

 t. 125a/1, 139a/10 

 t. ol 140b/7 

taķrįb: Yaklaştırma, yaklaştırılma. 

-3-[Ar] 

 t.  145b/6, 167a/6 

 t. +le 156b/10 

taķrįr: Yerleştirme, sağlamlaştırma.  

-10-[Ar] 

 t.  136b/11, 137a/9, 137a/15, 

164a/15, 166a/15, 169a/1, 169b/5, 

174a/11, 196b/7 

 t. +i 192b/11 

taķviyet: Kuvvetlendirme, 

kuvvetlendirilme. -1-[Ar] 

 t.  187b/7 

tālān: Talan, yağma. -2-[Far] 

 t.  199a/9 

 t. et 195b/1 

ŧalǾat: Yüz, surat, çehre. -1-[Ar] 

 ŧ.  195a/10 

ŧaleb: Talep, istek. -26-[Ar] 

 ŧ.  131a/6, 138b/12, 139a/4, 

145b/6, 149a/1, 150b/14, 158b/15, 

159b/12, 160a/6,  

 160b/9, 170b/8,171b/1, 179a/8, 

198b/5, 202b/10 

 ŧ. eyle 181b/15, 182b/10 

 ŧ. +de 172a/10 

 ŧ. +eñüz 140b/1 

            ŧ. +e  122b/6, 129a/3, 129a/11, 

129b/8, 146a/2, 147b/9, 162a/5 

ŧāliǾ: Doğan. -1-[Ar] 

 ŧ. +dür 191a/1 

taǾliķ: Bir şeye bağlı gösterme.  

-1-[Ar] 

 t. id 201b/12 

taǾlįm: Öğrenme, öğretme, öğretilme. 

-5-[Ar] 

 t.  129a/4, 147b/8, 202b/15 

 t. id 129b/3 

 t. +i 165a/8 

talŧįf: Gönül okşama, gönlü hoş etme. -

1-[Ar] 

 t.  204b/5 

ŧamaǾıħām: Olmayacak istek.    

-2-   

            ŧ.  157b/8, 170b/5 

tamām: Tam, eksiksiz, bütün.     -3-[Ar] 

 t.  148a/2, 162b/15, 177a/9 

tamġā: Damga. -1-  

 t.- rįzi 173b/13 

ŧaǾn: Yerme, ayıplama.    -1-[Ar] 

 ŧ.  123a/3 

 

tanžįm: Düzeltme, düzenleme. 

-5-[Ar] 

 t.  166b/2, 187a/13, 197b/9 

 t. +i 197b/9 

 t. +iyle 185a/3 

 

tār: Karanlık. -2- [Far] 

 t.- ı 127b/5, 168b/7 

 

tārupūd: Arış ile argaç. -1-  

 t.  148b/4 

 

ŧarab: Sevinçlilik, şenlik. -2-[Ar] 

 ŧ.  167b/13 

 ŧ. vir 190b/3 

ŧaraf: Yan, yön. -60-[Ar] 

 ŧ.  135a/14, 141b/15, 147a/14, 

149b/9, 154b/2, 154b/5,  164b/6, 

165b/11, 163b/5, 176b/11, 183b/5, 

186b/6, 187b/4, 187b/14, 193a/8, 

193b/1, 193b/4,  198b/15, 200a/13 

,207a/1 
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  ŧ. +da 161a/1, 161a/5, 181b/3, 

185a/6 

 ŧ. +dan 139a/10 

          ŧ. +ımıza 161a/1, 164a/2 

 ŧ. +ımızdan  122b/3, 133b/11, 

135a/14, 154b/5, 161b/11 

 ŧ. +ımuza 138a/15, 161b/2 

 ŧ. +ımuzdan 163b/12 

 ŧ. +ına  204b/1, 206b/12 

 ŧ. +ıña 208a/9 

 ŧ. +ında 185a/2, 187b/15 

 ŧ. +ından  133a/11, 141b/12, 

142b/3, 143b/14, 149b/4, 158a/4, 

172b/2, 177a/3,  

 192b/10, 192b/14, 204b/7 

           ŧ. +ıñuza 147a/2 

 ŧ. +ıñuzdan 146a/15, 173b/2, 

177b/1 

 ŧ. +ların 210a/4 

 ŧ. +larına 203a/10 

 ŧ. +larından 161a/8, 185a/1 

 ŧ. uñ 199a/9 

ŧarafeyn: İki taraf. -12-[Ar] 

 ŧ.  149a/7 

 ŧ.+ den 122b/9, 126a/4, 128b/8, 

133a/14, 160b/9, 173b/8, 177a/13 

 ŧ. +e 179a/6 

 ŧ. +imüzden 173b/6 

 ŧ. +üñ 158b/6, 183b/3 

ŧard : Uzaklaştırma. -2-[Ar] 

 ŧ.  153a/14, 153b/14 

ŧarĥ: Atma, bırakma. -1-[Ar] 

 ŧ.  208a/2, 208a/11 

ŧār: Karanlık.  -2-[Far] 

 ŧ. +ı 178a/9, 206b/1 

taǾrįf: Anlatma.  -2-[Ar] 

 t.  161a/8, 185a/9 

tārįħ: Tarih. -3-[Ar] 

 t.  190a/2, 192a/3 

 t. +iyle 193b/10 

ŧarįķ: Yol. -5-[Ar] 

 ŧ.  146a/3, 175a/12, 200b/6,  

203a/4 

 ŧ. +iyle 204a/15 

 ŧ. +le 126b/6, 202b/5 

taǾrįż: Dokunaklı söz söyleme, taş atma. 

-1-[Ar] 

 t. 135a/15 

ŧarz: Şekil, biçim, suret. -1-[Ar] 

 ŧ.  152b/7 

taśarruf: İdare ile kullanma, sahip 

olma.-2-[Ar] 

 t. 155a/1, 199b/11 

 t.+ uma 121b/10 

taśavvur: Zihinde şekillendirme, kurma. 

-1-[Ar] 

 t. 140a/11, 172b/15 

taśdįǾ: Baş ağrıtma. -1-[Ar] 

 t.  163b/15 

taśdįķ: Doğrulama. -3-[Ar] 

 t.  147a/1, 156a/2 

 t. id 169b/8 

taśĥįĥ: Sağlığını iade etme. -3-[Ar] 

 t.  189b/10 

 t. +ine 125a/13, 175b/9 

taśmįm : Tasarlama. -1-[Ar] 

 t.  185a/2 

tasŧįr: Yazı yazma. -1-[Ar] 

 t.  189a/9 

taśvįr: Resmini yapma.  -1-[Ar] 

 t. 168a/1 

ŧaşra: Dışarı. -2-  

 ŧ.  164a/7 

 ŧ. +sına  206a/6 

tatar: Tatar. -9- 

 t.  124a/8, 125a/3, 167a/5, 

174b/4, 177a/12, 178b/4, 179b/2, 

179b/9,  
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 181a/15 

taŧhįr: Temizleme. -4-[Ar] 

 t. eyle 182a/2 

 t. olunmaķ 194a/6 

 t. +e 197b/11 

 t. +i 197b/7 

taǾŧįl: Çalışmaya ara verme. -1-[Ar] 

 t.- i 156b/8 

taǾŧįr: Güzel koku ile kokulandırma.  

-2-[Ar] 

 t.  130a/7, 145a/7 

ŧavāǿif: Tayfalar, bölükler. -3-[Ar] 

 ŧ.- i 187a/1, 192b/6, 193a/9 

ŧavķ: Gerdanlık. -3-[Ar] 

 ŧ.- ı 127a/7, 134a/7,  144a/5, 

206b/4 

ŧavr: Davranış. -1-[Ar] 

 ŧ. +dan 152b/7 

 ŧ. +ınca 167b/5 

ŧāvus: Tavus kuşu.   -2-[Ar] 

 ŧ.  165a/13, 175a/4 

taǾyįn: Bir memuriyete koyma.  

-30-[Ar] 

 t.  129a/9, 133b/13, 137b/13, 

138a/5, 138a/12, 141b/15, 146b/1, 

146b/14,  

 147a/8, 149a/1, 158a/7, 158b/9, 

163b/4, 177b/1, 177b/4, 182b/13, 

187b/4, 188b/9,  

 189b/11, 192b/1, 194b/2, 

196a/15, 199a/15, 200b/8, 200b/9, 

200b/11, 203a/2, 208a/8 

 t. +da 142a/8 

 t. +ların 194b/15 

ŧayy: Dürüp bükme.    -1-[Ar] 

 ŧ. 156b/13 

tażarruǾ: Kendini alçaltarak yalvarma.-

1-[Ar] 

 t.  201a/3 

tāze: Taze. -2-[Far] 

 t.  164b/8, 198a/10 

tāzele- : Tazelemek. -2-  

 t. -di 134a/10 

 t. -n 190b/6 

tāzį: Arap, Arapça. -2-[Far] 

 t.  124a/4, 144a/6 

taǾźįb: Eziyet etme. -2-[Ar] 

 t.  122b/1, 207a/2 

taǾžįm: Saygı gösterme, ikram etme. 

-5-[Ar] 

 t.  123a/15, 144b/6, 145a/5, 

145a/6, 162b/13 

taǾzįr: Azarlama. -1-[Ar] 

 t.  170a/5 

tāziyāne: Kırbaç. -2-[Far] 

 t. 125b/13 

 t. +ler 144a/12 

tażyįǾ: Bırakıp kaybetme.   -1-[Ar] 

 t.  141b/7 

teǾāla:  “Yüksek olsun!” manasına gelen 

bir söz olup Allah adıyla birlikte 

kullanılır. 

-20-[Ar] 

 t.  128b/9, 136b/7, 139b/15, 

140b/6, 141a/15, 142a/14, 166a/5, 

166a/11, 173a/4, 177a/4, 184b/15, 

185b/5, 186a/3, 186b/15, 187a/15, 

193a/5, 193b/10, 209a/13, 210a/1 

teǾannüt: ? -1-  

 t.  131a/14 

tebdįl: Ddeğiştirme, değitirilme.  

-4-[Ar] 

 t.  163a/12, 172a/8, 198a/6, 

204a/13 

tebessüm: Gülümseme. -2-[Ar] 

 t.  165b/12, 179a/13 

tebħāle : Uçuk, dudak kabartısı. -2-[Ar] 

 t.  121b/8, 134a/9 
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tebħāledār: Uçuklamış.   -1-[Far] 

 t.- ı 171a/9 

tebĥįr: Tütsüleme. -1-[Ar] 

 t.  145a/7 

teblįġ : Eriştirme, ulaştırma, nakletme. 

-11-[Ar] 

           t.  125a/4, 126b/10, 135a/7, 

139b/3, 142b/3, 145a/14, 148b/10, 

151a/6, 151b/9, 155b/8, 157a/2  

           t. ol 156a/9 

tebrįz: Yer adı. -3-  

 t.  185a/15 

 t. +de 191b/2, 204a/7 

tebşįr: Müjde verme, müjdeleme.  

-2-[Ar] 

 t.  122b/1, 191a/10 

tebyįn: Meydana çıkarma, belli etme. 

-1-[Ar] 

 t.  146a/7 

tecāhül: Bilmezlikten gelme.  

-1-[Ar] 

 t. 132a/7 

tecdįd: Yenileme, yenilenme.   

-1-[Ar] 

 t. 130b/10 

tecemmuǾ: Toplanma, yığılma.   

-1-[Ar] 

 t.  187a/1, 197b/4 

tecennüb: Sakınma, çekinme. 

-2-[Ar] 

 t.  133b/15, 147b/3 

techįz: Lüzumlu şeyleri tamamlama. 

-3-[Ar] 

 t.  184b/9, 185b/3, 187a/13, 

187b/13 

tecvįz: Caiz görme. -3-[Ar] 

 t. 136a/15, 140a/7, 161a/14 

tedābįr: Tedbirler, çareler.     -1-[Ar] 

 t.- i 193b/7 

tedārük: Tedarik, hazırlama. -4-[Ar] 

 t.  135a/9, 170a/13, 183a/3, 

186b/5 

tedbįr: Önlem.  -13-[Ar] 

 t.  154a/13, 156a/12, 156a/13, 

163b/9, 166a/13, 198a/13, 199b/12, 

205b/1 

 t. +den 152b/11 

 t. +dür 160b/13 

 t. +inde  170a/13 

 t. +leri 140b/7 

 t. +üñ 185a/6 

teǿdįb:  Terbiye etme.    -1-[Ar] 

 t.  121b/12 

tedmįr: Yok etme, mahvetme.  

-1-[Ar] 

 t.  197b/10 

teǿemmül: İyice, etraflıca düşünme. 

-9-[Ar] 

 t.  131b/15, 139b/15, 148b/8, 

148b/14, 150b/14, 163a/13, 177a/7 

 t. olup 120b/6 

 t. +leri 185a/14 

teǿennį: Yavaş hareket etme. -1-[Ar] 

 t.  169b/2 

teǿessüf: Eseflenme, kederlenme.  

-2-[Ar] 

 t.  135a/15, 166b/10 

tefekkür: Düşünme, zihin yorma.  

-3-[Ar] 

 t.  132a/1, 163a/14, 179a/10 

tefhįm: Anlatma, anlatılma. -17-[Ar] 

 t.  129a/5, 131b/13, 141b/2, 

142b/6, 146a/7, 146a/10, 148b/11, 

154b/6,  

 157a/2, 161a/8, 163b/12, 166b/4, 

178b/3, 207b/9 

 t. +den 203a/2 

 t. +ine 146b/6 
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 t. +ümden 139b/14 

tefriķa: Ayrılma. -2-[Ar] 

 t.  123b/9, 171a/7 

teftįş: Sorup soruşturma. -3-[Ar] 

 t.  210a/5 

 t.  +e 146b/10 

 t. +ine 208a/8 

tefvįż: Sipariş etme.      -3-[Ar] 

 t. 184b/10, 190b/14, 201b/12 

teġāfül: Anlamamazlıktan gelme.  

-1-[Ar] 

 t. +e 193a/15 

teĥāşį: Korkup çekinme. -3-[Ar] 

 t.  161b/3, 196a/2 

 t. +iyle 209a/3 

tehdįd: Birinin gözünü korkutma.  

-5-[Ar] 

 t.  121b/6, 154b/8, 163b/7, 

192b/4 

 t. +iñüz 156b/3 

tehįdest: Züğürt. -3-[Far] 

 t. 152b/15, 154a/8, 171a/5 

teǿħįr: Sonraya bırakma, geciktirme.  

-2-[Ar] 

 t.  207a/6 

 t. +iñüzden 141a/9 

tehrįb: Kaçırma. -1-[Ar] 

 t.  122b/1 

tek: Eşi benzeri olmayan. -3-  

 t.  152b/1, 155b/12, 176b/9 

teķaddüm: Geçmiş bulunma. -1-[Ar] 

 t.  160a/3 

tekāsül: Üşenme. -2-[Ar] 

 t.  164b/15, 168a/14 

tekellüm: Söyleme, konuşma. 

 -6-[Ar] 

 t.  124a/7, 126a/5, 153b/6, 

163a/9 

 t. +e 124b/13, 155b/9 

tekfįr: Birine kafir deme.   -1-[Ar] 

 t.- i 130a/9 

teǾkįd: Sağlamlaştırma. -4-[Ar] 

 t.  159b/13, 174a/2 

 t. oldılar 120b/12 

 t. +leri 126a/10 

teklįf: Öneri.  -8-[Ar] 

 t.  135a/1, 135a/2, 150a/15, 

140b/2, 156a/14, 167a/1, 196a/2 

 t. id 126b/13 

tekmįl: Kemale erdirme. -3-[Ar] 

 t.- i 154b/6, 171b/4, 189b/10 

tekrār: Bir şeyi iki veya daha çok 

yapma.  -27-[Ar] 

 t.  126a/6, 126a/15, 129b/4, 

131b/1, 134a/12, 138b/2, 143a/15, 

151b/13, 153a/1, 154b/12, 156a/1, 

159a/4, 159a/9, 160b/7, 161a/11, 

171a/14, 173a/9, 181b/13, 191a/14, 

198b/4, 204a/11, 142a/6, 148a/7, 

148a/10, 148b/2, 176a/8, 176b/13 

tekrįm: Saygı gösterme. -3-[Ar] 

 t.  123a/15, 144a/9, 153a/7 

tekrįmen: Saygı göstererek. -1-[Ar] 

 t.  208b/7 

tekye: Dayanma, güvenme. -1-[Ar] 

 t.  142a/10 

telāş: Endişe, kaygı, tasa, sıkıntı.  

-2-[Ar]  

 t.  179a/10 

 t. +ları 179a/12 

telāşoġlı: Unvan. -1-  

 t.  206b/6 

telāŧum: Çok dalgalanma. -3- [Ar] 

 t. 125b/4, 137b/3, 172a/4 

telef: Yok etme, öldürme. -1-[Ar] 

 t.  156b/12 

telĥ: Acı. -1-[Far] 

 t.  131a/8 
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telķįn: Fikir aşılama, kulağına koyma. 

-1-[Ar] 

 t.  202b/15 

 

telmįǾ: Parıldatma. -1-[Ar] 

 t.  153a/10 

telŝįm: Öpme.  -1-[Ar] 

 t.  209a/7 

telyįn: Yumuşatma. -3-[Ar] 

 t.  122b/2 

 t. id 178b/5, 181b/2 

temāşā: Bakıp seyretme. -5-[Far] 

 t.  139a/13, 167a/11,  207a/7 

 t. eyle 123b/13 

 t. +ya 183a/9 

temellüķ: Mülk edinme. -1-[Ar] 

 t.  209a/2 

temennā: Eli başa götürülerek verilen 

selam. -1- 

 t.  126a/1 

temennį: Dilek, istek. -1-[Ar] 

 t.  131a/11 

temevvüc: Dalgalanma, dalgalı olma. 

-1-[Ar] 

 t.  125a/7, 172a/4 

temhįd: Yayma, döşetme. -2-[Ar] 

 t. 135a/5, 171b/13 

temhįr: Mühürleme. -1- 

 t.  137a/4 

teǿmir: Vali olarak tayin etme.  

-1-[Ar] 

 t.  187a/12 

temşiyet: Yürütme, yürütülme.  

-9-[Ar] 

 t.  148b/14, 149a/6, 154a/7, 

162a/8, 163b/4 

 t. +ine 185b/8, 186b/11 

 t. +ini 151b/2 

ten: İnsan vücudunun dış yüzü.  

-1-[Far] 

 t.+ üñ 121b/13 

tenbįh: Uyarma, uyarı.  -4-[Ar] 

 t.  126a/10, 159b/13, 162b/3, 

197a/13 

teneffüs: Nefes, soluk alma. -2-[Ar] 

 t.  123a/11, 175b/1 

tenfįz: Hükmünü yürütme. -1-[Ar] 

 t.  194a/10 

teng: Dar, sıkıntılı. -1-[Far] 

 t. 124b/14, 131a/4 

tenhā: Issız, boş. -3-[Far] 

 t.  152b/1, 155b/12, 167b/9 

tenvįr: Işıklandırma, aydınlatma.  

-2-[Ar] 

 t.  136a/10, 208b/8 

tenzįl: İndirme.  -1-[Ar] 

 t.  160a/5 

tepe : Tepe. -4-  

 t.  195b/11, 196a/8, 198a/5,  

204a/15 

ter: Yaş, ıslak.  -3-[Far] 

 t.  142a/13 

            t. +imüz 166a/1 

            t. +įn 149a/2 

terāne: Nağme, ahenk, makam.  

-3-[Far] 

 t. +siyle 141a/8, 179b/5, 184b/4 

terāzū: Terazi.  -1-[Far] 

 t.  168b/2 

terbiye: Eğitim, görgü. -1-[Ar] 

 t. +si 124a/4 

tercemān: Tercüman.    -72-[Ar] 

 t.  121b/7, 121b/10, 133a/2, 

134b/1, 135b/3, 137b/9, 141a/5, 141b/5, 

142b/7, 144a/4, 145a/9, 145a/11, 

147a/9, 148a/6, 149a/3, 149a/10, 

149b/9, 154b/13, 155b/7, 158b/4, 
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170a/14, 170b/12, 174a/14, 178b/1, 

179a/6, 180a/15 

 t.+ ı 132a/6, 179b/7 

t. 133a/9, 133b/11, 134a/2, 

135a/6, 135a/10, 141b/3, 142b/2, 

143a/14, 143b/5, 146a/8, 146a/15, 

147a/9, 147b/14, 149b/4, 150b/8, 

151a/5, 151a/15, 152a/9, 152a/11, 

152b/4, 153a/4, 157a/2, 158a/4, 

160a/14, 163b/3, 164a/6, 164b/4, 

164b/11, 166b/9, 166b/12, 170a/12, 

170b/7, 179a/2 

 t. +a 134b/8, 141a/13, 148a/15, 

150a/14, 153a/9, 176b/1 

 t. +e 144b/9, 173b/11 

 t. +lar 150a/2, 150a/3 

 t. +ları 158b/12 

 t. uñ 130b/4 

terceme: Tercüme, çevirme. -2-[Ar] 

 t.  143a/4, 171b/4 

tercįǾ: Geri çevirme. -2-[Tr] 

 t. 152a/9 

tercüme: Tercüme. -10-  

 t.  141a/12, 141b/3, 141b/7, 

141b/11, 142b/5, 143a/8, 145a/9, 

153a/13 

 t. +nüñ 145a/11 

 t. +sini 142b/2 

terennümāt: Şakımalar.     -1- [Ar] 

 t.  144a/13 

terfįǾ: Yükselme.        -1-[Ar] 

 t.- i 185b/15 

terġįb: Arzu ettirme, isteklendirme. 

-4-[Ar] 

 t.  122b/1, 135b/1, 143b/1, 

173b/1 

terk: Bırakma, bırakılma. -9- 

 t.  124b/9, 133b/10, 135b/3, 

159a/12, 162a/7, 170a/13, 173b/5, 

195a/6, 201a/2 

terkeş: Ok çantası. -1-[Far] 

 t.  143b/12 

terķįm: Yazma. -1-[Ar] 

 t.  166b/1 

tersā: Hristiyan. -1-[Far] 

 t.  153b/13 

tertįb: Düzen, düzene koyma.  

-14-[Ar] 

 t.  162b/6, 173b/7, 186a/4, 

187b/13, 185b/3, 195a/5, 196b/14, 

200b/11, 205b/15, 189a/2, 194a/8, 

207a/1, 208b/14 

 t. buyur 207b/2 

tesāhül : Yumuşak muamele etme.  

-1-[Ar] 

 t.  193a/15 

tesāmuĥ: Hoş görme. -1-[Ar] 

 t.  168a/14 

teŝbįt: Bir hâli şüpheye yer 

bırakmayacak şekilde görüp gösterme.  

-1-[Ar] 

 t.  189a/3 

tesellį: Avutma. -2-[Ar] 

 t.  125a/5 

 t. id 123b/12 

teshįl: Kolaylaştırma. -1-[Ar] 

 t.  140b/8 

tesħįr: Ele geçirme. -1-[Ar] 

 t.  122b/2 

teǿŝįr: Alamet, nişan bırakma. 

-11-[Ar] 

 t.  121b/14, 139b/13, 147b/14, 

152b/14, 159b/8, 173b/1, 198a/5 

 t. it 181b/4 

 t. olma 121a/9 

 t. +idir 165b/7 
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 t. +inden 126a/11 

teslįm: Bir emaneti yerine verme.  

-59[Ar] 

 t.  121a/5, 122b/8, 128b/7, 

128b/13, 129b/8, 130b/5, 130b/7, 

131a/12, 131a/15, 132a/13, 132b/1, 

133b/10, 137a/5, 138a/15, 139a/7, 

139b/1, 139b/10, 141b/1, 145a/5, 

145a/8, 147a/2, 147b/10, 148b/5, 

151a/8, 151a/9, 151b/4, 151b/7,152a/1, 

153b/9, 154a/6, 154b/2, 155b/6, 156a/2, 

156a/6, 157a/11, 159a/7, 161a/1, 

163a/4, 164a/2, 166b/3, 171a/4, 

180a/11, 182a/1, 183a/3, 185b/15, 

187a/15, 206b/4, 207b/8 

 t. eyle 173b/14 

 t. idüp 149b/7 

 t. +den 138a/9, 140a/12, 

154a/10, 155b/4, 163b/8, 168b/15 

 t. +dür 170b/14 

 t. +i 140b/4 

tesviye: Düzleme. -1-[Ar] 

 t. 186a/10 

tesyįr: Yürütme, yürütülme. -7-[Ar] 

 t.  163b/4, 186a/4, 187a/5, 

187b/14, 193a/2, 198a/15, 199b/1 

teşebbüŝ: Girişme, el atma. -1-[Ar] 

 t.  192a/12 

teşmįr: Sıvama, sıvanma. -4-[Ar] 

 t.- i 125b/5, 134b/12, 155b/2, 

168a/13 

teşrįf: Şereflendirme, şeref verme.  

-7-[Ar] 

 t. 162b/15, 186b/7, 

184b/13,,204b/1 

t. +iñüzden 141b/13 

t. +leri 185b/1 

t. +lerinde 210a/15 

teşrifāt: Protokol. -1-[Ar] 

 t.- ı 186a/2 

teşvįş: Karıştırma, karmakarışık etme. 

-2-[Ar] 

  t. 161b/10 

             t. +e 152b/13 

teşyįd: Yükseltme, yükseltilme.  -1-[Ar] 

 t. 186b/3 

tetmįm: Tamamlama, bitirme.   -2-[Ar] 

 t.  183a/3, 209a/8 

tevābiǾ: Bir kimsenin hizmetinde 

bulunanlar. -2- 

 t.  129b/11, 144a/8 

tevaķķuǾ: Bekleme, umma, arzu etme.-

1-[Ar] 

 t.- ı 189b/12 

tevaķķuf: Durma, bekleme. -6-[Ar] 

 t.  124b/7, 137a/8, 147a/7, 

153b/9, 155a/1, 173b/8 

tevātür: Bir haberin ağızdan ağıza 

dolaşarak yayılması. -1-[Ar] 

 t. +le 160b/10 

tevāżuǾ: Alçak gönüllülük gösterme.  

-1-[Ar] 

 t.  166a/10 

tevcįh: Çevirme, yöneltme. -9-[Ar] 

 t. 128b/4, 144b/9, 185b/14, 

186a/14, 207a/14, 208a/5, 208a/6, 

210a/15 

 t. ol 184b/12 

teveccüh: Güler yüz gösterme.   -5-[Ar] 

 t.  176b/14, 167b/3, 185a/15, 

193b/8, 201a/7 

tevellüd: Doğma. -1-[Ar] 

 t.  193b/6 

tevǿem : İkiz, eş, benzer.    -2-[Ar] 

 t.  166a/8, 171a/8 

tevfįķ: Uydurma, uydurulma, 

uygunlaştırma.    -2-[Ar] 

 t.- i 136b/6, 146a/3 
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tevfiķi’limān: İman uygunluğu. -1- 

 t. 128a/13 

tevķįr: Güzel karşılama.  -1-[Ar] 

 t.  162b/13 

teyaķķun: Tam olarak, iyiden iyiye 

bilme. -1-[Ar] 

 t.  192a/10 

teyaķķuž: Uyanma. -1-[Ar] 

 t.  189a/6 

teǿyįd: Kuvvetlendirme, 

kuvvetlendirilme. -2-[Ar] 

 t.  121b/6, 150a/14 

tezāyüd: Çoğalma, artma. -2-[Ar] 

 t. 125a/11, 207a/9 

tezelzül: Sarsılma, sallanma. -1-[Ar] 

 t.  198a/3 

teźerv: Sülün.   -2-[Far] 

 t.  176a/3, 184a/15 

tezkār: Hatırlama, anma. -1-[Ar] 

 t.  207a/10 

tezvįr: Yalan dolan. -3-[Ar] 

 t.  160b/12, 170a/13 

            t. +iñüzden 135b/8 

tezvįrāt: Yalan dolan şeyler. -1-[Ar] 

 t.  120b/3  

tezyįn: Süsleme, süslenme.  

-1-[Ar] 

 t.  165a/4, 182a/10 

te’kįd: Sağlamlaştırma. -1-[Ar] 

 t.  197a/13 

te’yįd:Kuvvetlendirme, 

kuvvetlendirilme.  -1-[Ar] 

 t.- i 186b/4 

ŧınāb: Kazığa bağlanan çadır ipi.    

-1-[Ar] 

 ŧ.- ı 186a/11 

ŧıraz: İpek ve sırma ile işleme.  -1-[Ar] 

 ŧ. +larında 208a/12 

ŧıynet: Yaradtlış, mizac.   -1-[Ar] 

 ŧ.- i 210a/12 

tiflįs: Yer adı. -1-  

 t.  185a/15 

tiġ: Kılıç. -5-[Far] 

 t. 191b/14, 199a/6, 204a/4 

 207a/2 

  t. +ine 191b/6 

timar: Bakım. -1-[Far] 

 t.  189b/6 

tįr: Ok.   -3-[Far] 

 t.  198a/5, 201b/8 

            t. +üñ 149a/9 

tįre: Kara, karanlık. -4-[Far] 

 t. 168b/2, 174a/9, 174b/6 

 t. +ye 168a/3  

tįz: Tez, çabuk. -1-[Far] 

 t.  153a/13 

ŧoġrı: Doğru. -4-  

 ŧ.  136b/10, 144b/6, 203a/11, 

208b/15 

ŧoķun- : Dokunmak, temas etmek. -1- 

 ŧ. -ma 124b/15 

ŧoķuz: Dokuz sayısı. -1-  

 ŧ.  207a/3 

tolcalı: Unvan.-1-   

t.  140a/4 

ŧol- : Dolmak, dolu duruma gelmek. 

-1-  

 ŧ. -ub  166a/2 

ŧon- : Donmak. -1-  

 ŧ. -dı 134a/8 

ŧoňuz: Domuz. -1-  

 ŧ.+ a 121a/7 

ŧrabzon: Yer adı. -4-  

 ŧ.  189a/13, 208a/5, 208a/15, 

209a/11 

travnik: Yer adı.  -5-  

 t.  137a/7, 182a/13 

 t. +den 147a/9 
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 t. +e  160a/2, 184a/2 

ŧūfān: Nuh peygamber zamanındaki 

büyük su baskını hadisesi. -2-[Ar] 

 ŧ. 125b/4, 137b/3 

ŧufeyl: Dalkavuk zümresinin piri sayılan 

kimsenin adı. -1-[Ar] 

 ŧ.  159b/2 

ŧuġrā: Tura.                  -1- 

 ŧ. 162b/9 

ŧuġyān: Taşma, taşkınlık, coşkunluk. 

-3-[Ar] 

 ŧ.  195a/8 

 ŧ. +larından 194a/5 

            ŧ. +uñ 210a/5 

tuĥfe: Hediye, armağan, güzel şey. 

-1-[Ar] 

 t. 135b/3 

ŧulūǾ: Doğma, doğuş.   -1-[Ar] 

 ŧ.  180a/6 

ŧūmār: Tomar, dürülmüş nesne.  -1-[Ar] 

 ŧ. 156b/13 

ŧuǾme: Azık. -5-[Ar] 

 ŧ.- i 142b/3, 143a/6, 164b/11, 

166b/7, 208a/8 

ŧur- : Durmak, beklemek, varlığını 

sürdürmek. -6-  

 ŧ. -maġla 129b/4 

 ŧ.  -muş162b/12 

 ŧ. -sun 202b/9 

          ŧ. -sunlar 173b/2 

 ŧ. -ur 197b/6 

 ŧ. -ursuñuz 180a/15 

ŧut- : Tutmak. -4-  

 t. -up 123a/15 

 ŧ.  135b/12 

 ŧ. -alum 156a/14 

 ŧ. -dı 179a/5 

ŧūŧi: Papağan cinsinde taklit yapan bir 

kuş. -3-[Far] 

 ŧ.  148a/13, 169a/11 

 t. +ya 137a/11 

tündħūy: Sert huylu, titiz. -1-[Far] 

 t. +a 129b/5 

tündbād: Kasırga, sert rüzgar.   -1-[Tr] 

 t. 175b/12 

türāb: Toprak.  -1-[Ar] 

 t.  205a/11 

türk: Türk. -4-  

 t.  207b/1, 210a/14 

 t. +ce  176a/8 

            t. +çe 141a/2 

türkį: Türk’e mensup.  -3-  

 t.  125a/4, 133b/6 

 t. +ce 141a/7 

türkmen: Türkmen. -2-  

 T.  192b/10, 205b/11 

türrehāt: Saçmasapan sözler.    -1-[Ar] 

 t. 135b/1 

tüvān: Güç. -1-[Far] 

 t.  135a/13 

tüvānger: Zengin, paralı. -1-[Far] 

 t.  175b/5  

 

U 

Ǿubudiyet : Kulluk, kölelik. -4-[Ar] 

 Ǿu. +e  209a/10 

 Ǿu.  153b/13, 158a/9 

 Ǿu. ol 170b/3 

uc : Bir şeyin baş veya son noktası.   

-1- 

 u. +ından  161b/8 

Ǿudūl : Sapma, yoldan çıkma. -1-[Ar] 

 Ǿu.  192a/12 

uġra- : Uğramak, yola devam etmek 

üzere bir yerde kısa bir süre kalmak. -1- 

 u. -dıkları  194a/3 

uġrında : Amacında, yolunda. -3- 

 u.  202b/8, 207b/12, 210a/7 
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Ǿuhde : Söz verme, bir işi üzerine alma. 

-3-[Ar] 

 Ǿu.+ sinde 123b/10 

 Ǿu. 136b/3, 185a/11 

uħra : Başka, diğer. -1-[Ar] 

 u.  185a/10 

uħrevi : Ahiretle ilgili. -3-[Ar] 

 u.  140b/3, 154a/4, 207b/13 

 

uħt : Kızkardeş. -1-[Ar] 

 u. 124b/11 

 

Ǿuhūd : Yeminler, anlaşmalar. -1-[Ar] 

 Ǿu.  145b/8 

uħuvvet: Kardeşlik. -1-[Ar] 

 u.  199a/13 

Ǿuķalā : Akıllılar, akıllı olanlar. -4-[Ar] 

 Ǿu.  130b/13, 133a/1, 136b/1, 

140a/11 

Ǿukde : Düğüm. -3-[Ar] 

 Ǿu.- i 171b/10 

 Ǿu. +den  172a/1 

 Ǿu. +nüñ  167b/4 

Ǿulūfe : Yeniçerilere üç ayda bir verilen 

maaş. -1-[Ar] 

 Ǿu.  187b/10 

um- : Ummak, bir şeyin olmasını 

beklemek. -2-  

 u. -aruz  191b/5 

 u. -duġun  142a/3 

Ǿumūm : Umumi olma. -4-[Ar] 

 Ǿu. +en  136b/12, 183b/10, 

189b/6 

 Ǿu. +la  179b/11 

umūr : İşler, hususlar. -9-[Ar] 

 u.- ı 185a/7, 185b/7, 185b/14, 

186a/6, 186a/7, 186a/10, 186b/10, 

189b/11 

 u. 185b/7 

 u. +a  132a/3, 156b/8 

Ǿunf : Şiddet, kabalık.  -1-[Ar] 

 Ǿu.  160a/12 

Ǿunķūd : Salkım. -1-[Ar] 

 Ǿu. 167b/14 

Ǿunvān : Bir kimsenin rütbesini, 

görevini belirten söz, lakap. -5-[Ar] 

 Ǿu.  143a/15 

 Ǿu. +ına  155b/7, 186b/13, 

187b/3 

 Ǿu. +larına 159a/14 

ur- : Vurmak, giyinmek, batırmak. -1- 

 u. - dılar 121b/2 

 u. -dı 152b/10 

 u. -maġa  126a/12 

 u. -up  126a/2, 127a/6, 177b/12, 

180a/2, 203b/13 

Ǿurveivuŝķā : Müslümanlık. -1-[Ar] 

 Ǿu.+ yı 121a/15 

Ǿuśāt : Asiler, itaatsizler. -1-[Ar] 

 Ǿu. 136a/7 

uśūl : Yol, yöntem. -1-[Ar] 

 u. +iyle  166b/2 

Ǿuşşāķ : Aşıklar. -1- [Ar] 

 Ǿu.  124a/1 

Ǿuzbān : ?    -1-  

 Ǿu.  140b/15 

 

Ü 

ücret : Hizmet karşılığı verilen para 

veya mal.  -1-[Ar] 

 ü.  170b/15 

üç : Üç sayısı. -14-  

 ü. 141b/9, 155a/10, 160a/8, 

183a/4, 187a/9, 188a/1, 188b/8, 198a/6, 

200a/10, 207a/6, 208b/1,  

 210a/1 

         ü. +den  201a/2 

 ü. +ni  177b/11 
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üçbiñ : Üç bin sayısı. -1-  

 ü.  187a/4 

ülfet : Alışma, kaynaşma. -4-[Ar] 

 ü.  147a/5, 149a/7, 163a/13, 

164b/9 

ümenā : Güvenilir kimseler.  -9-[Ar] 

 ü. 132a/4, 134a/8, 143b/15, 

149a/15, 152b/10, 154b/10, 162a/10, 

162a/12, 166b/15 

ümerā : Emirler, beyler. -4-[Ar] 

 ü. 187a/10, 187b/15 

 ü. +da  194b/10 

 ü. +yı  187a/7 

ümįd : Umut, umma. -5-[Far] 

 ü.+ inde 122a/4, 176b/1 

 ü.+ iyle 177b/6 

 ü. +dür  175b/10 

ümmet : Cemaat, kavim. -6-[Ar] 

 ü.- i 181a/2, 200b/15, 205b/9, 

207a/2, 208a/2, 210a/8 

ümmįd : Ümit.  -1-  

 ü.  141b/10, 171b/8] 

 ü. +ine  130a/12 

üns : Alışıklık, alışkanlık.  -2-[Ar] 

 ü.  163a/13, 164b/9 

üsküb : Yer adı. -1-  

 ü.  188b/3 

üsküdār : Yer adı. -2-  

 ü. +a  200b/7, 200b/8 

üslūb : Farz, yol, biçim, tarz. -11-[Ar] 

 ü. 138b/1, 139a/14, 139a/15 

141b/2, 154a/13, 158a/7, 159b/11, 

160a/15 173a/1, 199a/4 

           ü. +ıdur  145a/4 

üstivār :         ?     -1-  

 ü.  155a/10 

üstüĥˇān : Kemik. -2-[Far] 

 ü. +ı  182a/4 

 ü. +uñuza  150b/3 

üzengi : Ata binebilmek için yakla 

üzerine basılan, bir kayışla eğerin 

yanına asılmış, altı düz madeni halka. 

-1- 

 ü.  203b/9 

üzere :  Üzere, amacıyla, şartıyla. -104-

  

 ü.  121a/14, 122b/13, 124a/5, 

124b/7, 124b/10, 125a/4, 125a/14, 

126a/10,  

 130a/5, 131a/14, 131b/5, 132b/1, 

133a/11, 133b/7, 133b/10, 133b/13, 

134b/3,  

 134b/6, 137a/9, 138a/2, 138a/7, 

139a/15, 139b/5, 143a/2, 144a/10, 

144b/1,  

 144b/6, 145a/7, 145b/1, 

145b/10, 146b/7, 147a/5, 147a/6, 

149b/15, 150b/11,  

 151a/4, 151b/7, 151b/14, 

154b/9, 155b/2, 156a/8, 158b/7, 

159a/11, 159b/6,  

 159b/11, 161a/3, 161b/9, 

161b/15, 162a/7, 163a/1, 163b/4, 

164a/10, 165a/3,  

 165a/10, 165a/11, 166b/15, 

167b/6, 170a/9, 171a/2, 171a/15, 

172b/2, 172b/4,  

 172b/7, 172b/9, 173a/1, 173a/13, 

173b/11, 173b/13, 174b/1, 174b/12, 

174b/14,  

 176b/5, 180a/4, 180b/10, 181a/2, 

182a/3, 183a/4, 185a/1, 186a/1, 186b/5,  

 187a/2, 187a/14, 188b/10, 

189a/6, 189a/8, 189b/10, 190b/9, 

192b/2, 193a/6,  

 193a/14, 193b/8, 195b/6, 

197a/11, 199a/6, 201a/11, 201b/3, 

204b/3, 205a/10,  
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 205b/11, 207a/6, 208a/8, 

209a/11 

 ü. +dür  131a/7, 199a/4 

üzeri : Bir şeyin yukarı, göğe doğru olan 

yanı. -19-  

 ü. +mizde  172b/12 

 ü. +mize 148b/9, 148b/13, 

151b/3 

 ü. +inde 178a/14, 178b/7, 

181b/5, 199b/14, 203a/11 

 ü. +inden  181b/8 

 ü. +ne  129a/9, 132b/15, 

163b/10, 170a/5, 199a/14, 204a/6, 

204a/10 

 ü. +lerine  177b/12, 187a/12 

 

V 

vā-beste : …e bağlı. -2-[Far] 

 v.  142b/14, 156a/12 

vaǾd : Söz verme. -4-[Ar] 

 v.  132a/11, 132b/13, 196b/1 

            v.+dı  176a/9 

vācibāt : Vacip olan. -2-[Ar] 

 v. 185a/7 

 v.+dür  151b/3 

vādį : İki dağ arasındaki uzun çukur, 

dere.  -1-[Ar] 

 v.- i 165a/5 

vāfir,vāfire : Çok, bol.    -2-[Ar] 

 v.  166b/12, 182b/9, 187b/14, 

210a/5 

vaĥşet : Yabanilik, vahşilik. -1-[Ar] 

 v.  193a/8 

vaķǾ : Ağırlık, ağırbaşlılık. -1-[Ar] 

 v.  166a/1 

vaķār : Ağırbaşlılık, temkinlilik. -8-[Ar] 

 v.  144a/10, 148b/15, 160a/9, 

162b/11, 195b/4 

v. id 123a/2 

v.+ların  127b/4, 151b/10 

vāķıǾā : Vuku bulmuş, olmuş bir iş. -9-

[Ar] 

 v.  137a/15, 139b/4, 141b/11, 

151b/5, 158a/11, 171b/3, 185a/10, 

187b/9, 201a/11 

vāķıf : Bir şeyi elde eden. -4-[Ar] 

 v. ol 136b/14, 176b/10  

          v. 148a/12, 185a/4 

vāķıǾu’lĥāl :    ? -3-  

 v. 150b/1, 152b/11 

 v.+i 147b/11 

vāķiǾ : Vuku bulan, olan. -2-[Ar] 

 v.  177a/13, 179a/13 

vaķķād : Parlak, aydınlık. -1-[Ar] 

 v.  120b/4 

vaķt : Vakit, zaman. -13-[Ar] 

 v. 195a/5, 203b/12, 141b/7, 

150a/3, 159a/2, 193a/6 

 

 v.+de  147b/6, 155b/9, 160b/8, 

161a/8 

          v.+inde  194a/1 

 v.+inden  192b/9 

 v.+üñ 174b/11 

vaķūr : Ağırbaşlı, şerefli, onurlu. -1-[Ar] 

 v.  190b/13 

vālā : Yüksek, yüce. -10-[Far] 

 v.+ ya 123a/8, 137a/11, 165b/13,  

184b/12, 186a/1, 204b/8 

 v.+da  144a/9 

 v.lar  126b/4, 162b/6 

 v.+ya  130a/9 

vālį : Bir vilayeti idare eden en büyük 

memur.   -20-[Ar] 

 v.  121b/8, 125b/1, 133a/9, 

137a/1, 144b/11, 156b/5, 168b/11, 

175b/7, 183b/8  
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                v.+si  178b/10, 186b/1, 187a/6, 

189a/12, 189a/13, 189a/14, 189b/1, 

206b/8, 206b/10, 206b/11, 208a/5 

vālide : Doğuran, ana.    -4-[Ar] 

 v.+si  184a/11 

 v.+sine  133b/10, 184a/9 

 v.+yniyle  127a/11 

vallahįbillāhį : Allah'a yemin olsun.  

-1-[Ar] 

 v.  162a/15 

var : Var olmak, yokun karşıtı.  -38-  

 v.  121a/3, 121b/5, 122b/4, 

129b/5, 134b/6, 137a/2, 139b/15, 

141a/15, 143b/8, 143b/15, 146b/6, 

147a/15, 167a/5, 170b/5, 171a/1, 

171a/12, 177a/14, 181b/15, 183a/8, 

186b/14, 190b/13, 209a/6, v.  170a/6, 

176a/12, 177b/11, 177b/13, 178b/7, 

178b/15, 179b/8, 200a/14, 202a/13 

 v.+dur 146a/13, 152a/15, 

178b/2, 209b/1 

            v. + uñ 120b/12 

            v. +dı  144a/15 

            v. +dır  177a/1 

var - : Varmak, ulaşmak. -29-  

 v.  123b/11, 178a/15, 203a/14, 

204a/11  

              v. - alım  179b/11 

            v.-ayum 178a/14, 178b/1, 

196a/6  

v. -an  138a/15, 139b/9, 165b/11  

v. - dık  209b/13 

v. -dukda  152b/8, 163b/5  

v. -larında  169b/12 

v. -ılması  208a/9 

v. -ınca  182b/13 

v. -maġa  200a/13 

v. - maġla  126b/12 

v. -mazdı 145a/15 

v. sun  174b/11 

v. -up 133b/9, 137a/11, 153b/15, 

166b/3, 167b/3, 167b/8, 195b/13, 

202b/12 

varaķ : Yaprak. -1-[Ar] 

vārid : Vasıl olan. -2-[Ar] 

 v.  159b/12, 187a/6 

vāśıl : Erişen, ulaşan, kavuşan.   -8-[Ar] 

 v.  125b/3, 149a/11, 183b/9, 

196a/9, 198a/2, 200a/15, 206a/14, 

210a/14 

vaŧan : Yurt. -1-[Ar] 

 v. +umdan  124b/14 

vāveylā : Çığlık, feryad. -2-[Ar] 

 v.  168a/15, 204a/6 

vażǾ : Bırakma, terk.               -11-[Far] 

 v. 133b/7, 138a/11, 139b/7, 

139b/13,142a/12,144a/3,145a/5,163a/10

177b/11, 180a/13 

 v. idüp 144b/4 

vāżiĥ : Belli, meydanda.  -1-[Ar] 

 v.  193a/10 

ve : Ve bağlacı. -1015-  

 v.  120b/3, 121a/5, 121b/2, 

121b/4, 121b/13, 122a/5, 122a/6, 

122a/11, 122a/14, 122b/1, 122b/2, 

122b/6, 122b/7, 122b/8, 122b/10, 

122b/14, 122b/15, 123a/1, 123a/4, 

123a/9, 123a/14, 123a/15, 123b/2, 

123b/4, 123b/6, 123b/7, 123b/14, 

124a/2, 124a/5, 124a/15, 124b/2, 

124b/5, 124b/9, 124b/11, 124b/13, 

124b/15, 125a/4, 125a/5, 125a/6, 

125a/11, 125b/3, 125b/7, 125b/9, 

125b/12, 126a/10, 126a/14, 126a/15, 

126b/3, 126b/4, 126b/11, 126b/12, 

127a/13, 127a/15, 127b/1, 127b/4, 

127b/12, 127b/13, 128a/8, 128a/11, 

128a/13, 128a/15, 128b/6, 128b/10, 
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128b/15, 129a/4, 129a/7, 129a/11, 

129a/13, 129b/2, 129b/3, 129b/12, 

129b/13, 129b/15, 130a/2, 130a/3, 

130a/5, 130a/8, 130a/11, 130a/12, 

130b/3, 130b/4, 130b/6, 130b/9, 

130b/12, 131a/1, 131a/2, 131a/5, 

131a/9, 131a/10, 131a/11, 131a/13, 

131b/7, 131b/8, 131b/9, 131b/13, 

132a/1, 132a/5, 132a/11, 132a/12, 

132a/14, 132b/3, 132b/15, 133a/2, 

133a/7, 133a/10, 133a/11, 133a/13, 

133a/14, 133a/15, 133b/3, 133b/6, 

133b/7, 133b/8, 133b/9, 133b/11, 

133b/15, 134a/14, 134b/1, 134b/3, 

134b/5, 134b/7, 134b/9, 134b/13, 

135a/2, 135a/5, 135a/6, 135a/14, 

135b/4, 135b/7, 135b/11, 135b/15, 

136a/4, 136a/10, 136a/13, 136b/3, 

136b/9, 136b/11, 136b/13, 137a/3, 

137a/4, 137a/5, 137a/6, 137a/7,137a/10, 

137a/15, 137b/2, 137b/4, 137b/7, 

137b/10, 137b/11, 137b/13, 137b/15,  

138a/1, 138a/4, 138a/6, 138a/7, 138a/8, 

138a/9, 138a/10, 138a/14, 138a/15, 

138b/6, 138b/8, 138b/10, 139a/2, 

139a/6, 139a/9, 139a/15, 139b/3, 

139b/5, 139b/6, 139b/8, 139b/10, 

139b/11, 139b/14, 140a/2, 140a/5, 

140a/6, 140a/12, 140a/13, 140a/14, 

140b/2, 140b/4, 140b/5, 140b/6, 140b/7, 

140b/8, 140b/10, 140b/11, 140b/12, 

141a/1, 141a/4, 141b/1, 141b/4, 141b/6, 

142a/10, 142b/1, 142b/5, 142b/15, 

143a/2, 143a/4, 143a/7, 143a/8, 

143a/11, 143b/4, 143b/7, 143b/9, 

143b/10, 143b/11, 143b/14, 143b/15, 

144a/3, 144a/4, 144a/11, 144a/12, 

144b/2, 144b/3, 144b/4, 144b/8, 

144b/13, 145a/3, 145a/6, 145a/10, 

145b/2, 145b/7, 145b/9, 145b/10, 

145b/13, 145b/15, 146a/2, 146a/3, 

146a/7, 146a/8, 146a/11, 146b/3, 

146b/6, 146b/13, 147a/1, 147a/2, 

147a/5, 147a/8, 147a/9, 147a/10, 

147a/11, 147b/3, 147b/5, 147b/6, 

147b/9, 147b/12, 147b/14, 148a/3, 

148a/4, 148a/11, 148a/15, 148b/1, 

148b/5, 148b/7, 148b/9, 148b/10, 

148b/12, 149a/1, 149a/2, 149a/3, 

149a/5, 149a/7, 149a/12, 149b/6, 

149b/10, 150a/5, 150a/6, 150a/7, 

150b/1, 150b/2, 150b/9, 150b/10, 

151a/1, 151a/2, 151a/5, 151a/13, 

151b/1, 151b/2, 151b/3, 151b/9, 

151b/13, 151b/14, 152a/1, 152a/6, 

152a/8, 152a/9, 152a/11, 152a/14, 

152b/1, 152b/3, 152b/4, 152b/5, 152b/7, 

152b/9, 152b/15, 153a/1, 153a/3, 

153a/6, 153a/7, 153a/10, 153b/4, 

153b/5, 153b/7, 153b/10, 153b/12, 

153b/14, 154a/2, 154a/4, 154a/5, 

154a/6, 154a/8, 154a/12, 154b/1, 

154b/2, 154b/5, 154b/6, 154b/9, 

154b/10, 154b/11, 154b/14, 155a/4, 

155a/7, 155a/10, 155a/11, 155a/13, 

155a/14, 155a/15, 155b/1, 155b/3, 

155b/7, 155b/11, 156a/5, 156a/7, 

156a/15, 156b/1, 156b/2, 156b/3, 

157a/5, 157a/8, 157a/10, 157b/2, 

157b/3, 157b/8, 157b/9, 157b/10, 

157b/11, 158a/2, 158a/7, 158a/9, 

158a/10, 158b/6, 158b/11, 158b/12, 

159a/2, 159a/11, 159a/13, 159a/14, 

159b/4, 159b/5, 159b/8, 159b/10, 

159b/11, 159b/12, 159b/13, 160a/1, 

160a/6, 160a/7, 160a/10, 160a/11, 

160a/13, 160b/1, 160b/2, 160b/6, 

160b/9, 160b/10, 160b/12, 160b/13, 
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160b/14, 160b/15, 161a/1, 161a/15, 

161b/3, 161b/7, 162a/5, 162a/6, 162a/8, 

162a/10, 162a/11, 162b/1, 162b/6, 

162b/7, 162b/8, 162b/10, 162b/11, 

162b/15, 163a/3, 163a/10, 163a/11, 

163a/12, 163a/14, 163a/15, 163b/1, 

163b/4, 163b/10, 163b/14, 164a/6, 

164a/12, 164a/14, 164b/4, 164b/5, 

164b/10, 165a/4, 165a/8, 165a/10, 

165a/13, 165a/14, 165a/15, 165b/5, 

166a/3, 166a/4, 166a/5, 166a/7, 166a/8, 

166a/10, 166a/13, 166a/14, 166a/15, 

166b/1, 166b/2, 166b/3, 166b/4, 166b/6, 

166b/7, 166b/8, 166b/11, 167a/2, 

167a/11, 167a/14, 167b/1, 167b/5, 

167b/7, 168a/2, 168a/4, 168a/5, 168a/7, 

168a/11, 168a/14, 168b/3, 168b/12, 

169a/3, 169a/7, 169a/9, 169b/5, 169b/8, 

169b/10, 169b/11, 169b/13, 169b/15, 

170a/4, 170a/13, 170b/2, 170b/3, 

170b/4, 170b/8, 170b/11, 170b/15, 

171a/9, 171a/10, 171a/13, 171b/2, 

171b/4, 171b/6, 171b/9, 171b/12, 

172a/6, 172a/8, 172a/12, 172a/15, 

172b/7, 172b/11, 173a/11, 173b/1, 

173b/2, 173b/3, 173b/5, 173b/11, 

173b/13, 173b/14, 174a/3, 174a/4, 

174a/7, 174a/12, 174a/13, 174a/14, 

174b/1, 174b/6, 175a/5, 175a/8, 

175a/11, 175a/12, 175a/13, 175b/4, 

175b/14, 176a/2, 176a/3, 176a/9, 

176b/1, 176b/5, 176b/6, 177a/5, 

177a/10, 177a/12, 177a/13, 177b/3, 

177b/12, 177b/14, 178a/2, 178a/3, 

178a/4, 178a/6, 178a/12, 178b/4, 

178b/7, 178b/10, 178b/11, 179a/1, 

179a/7, 179a/10, 179a/12, 179a/13, 

179b/5, 179b/13, 180a/3, 180a/10, 

180a/11, 180a/12, 180a/13, 180b/1, 

180b/13, 181a/5, 181a/13, 181b/5, 

181b/7, 181b/9, 181b/11, 181b/14, 

181b/15, 182a/1, 182a/2, 182a/6, 

182a/12, 182a/13, 182a/14, 182b/2, 

182b/8, 182b/14, 183a/2, 183a/7, 

183a/8, 183a/11, 183a/12, 183a/14, 

183b/3, 183b/6, 183b/7, 183b/8, 

183b/10, 183b/12, 183b/15, 184a/1, 

184a/8, 184b/7, 185a/1, 185a/4, 

185a/10, 185a/12, 185a/14, 185a/15, 

185b/1, 185b/3, 185b/6, 185b/7, 185b/8, 

185b/10, 185b/11, 185b/14, 185b/15, 

186a/2, 186a/4, 186a/5, 186a/6, 186a/7, 

186a/8, 186a/10, 186a/11, 186a/14, 

186b/2, 186b/4, 186b/5, 186b/10, 

186b/11, 186b/14, 186b/15, 187a/1, 

187a/4, 187a/5, 187a/7, 187a/9, 

187a/10, 187a/11, 187a/12, 187a/15, 

187b/1, 187b/7, 187b/8, 187b/10, 

187b/11, 187b/12, 187b/13, 187b/14, 

188a/1, 188a/3, 188a/4, 188a/5, 188a/6, 

188a/7, 188a/8, 188a/9, 188a/11, 

188a/12, 188a/13, 188a/14, 188a/15, 

188b/1, 188b/2, 188b/3, 188b/4, 188b/6, 

188b/7, 188b/8, 188b/9, 188b/11, 

188b/14, 189a/3, 189a/6, 189a/7, 

189a/9, 189a/10, 189a/13, 189a/14, 

189b/1, 189b/3, 189b/4, 189b/5, 189b/6, 

189b/7, 189b/8, 189b/9, 189b/10, 

189b/13, 192a/11, 192a/15, 192b/3, 

192b/7, 192b/11, 193a/3, 193a/4, 

193a/14, 193b/2, 193b/3, 193b/4, 

193b/5, 193b/7, 193b/11, 193b/13, 

194a/4, 194a/8, 194a/15, 194b/1, 

194b/2, 194b/3, 194b/5, 194b/6, 194b/7, 

194b/8, 194b/10, 194b/11, 194b/14, 

194b/15, 195a/1, 195a/2, 195a/4, 

195a/5, 195a/8, 195a/9, 195a/11, 

195a/12, 195a/15, 195b/5, 195b/8, 
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195b/10, 195b/11, 195b/15, 196a/2, 

196a/6, 196a/8, 196a/9, 196a/13, 

196a/14, 196a/15, 196b/2, 196b/3, 

196b/7, 196b/10, 196b/12, 196b/13, 

197a/4, 197a/12, 197a/13, 197a/14, 

197b/2, 197b/3, 197b/5, 197b/6, 

197b/10, 197b/12, 198a/6, 198a/10, 

198a/12, 198a/13, 198a/15, 198b/1, 

198b/2, 198b/3, 198b/6, 198b/12, 

198b/15, 199a/5, 199a/8, 199a/10, 

199a/12, 199a/15, 199b/1, 199b/3, 

199b/4, 199b/5, 199b/6, 199b/7, 

199b/12, 199b/13, 199b/14, 200a/2, 

200a/6, 200a/8, 200a/9, 200a/10, 

200a/11, 200b/1, 200b/2, 200b/4, 

200b/6, 200b/7, 200b/9, 200b/15, 

201a/3, 201a/8, 201a/9, 201a/13, 

201b/1, 201b/2, 201b/3, 201b/4, 201b/8, 

201b/11, 201b/14, 202a/1, 202a/2, 

202a/3, 202a/6, 202a/8, 202a/9, 

202a/12, 202a/15, 202b/1, 202b/11, 

203/b15, 203a/1, 203a/2, 203a/3, 

203a/6, 203a/7, 203a/8, 203a/9, 

203a/13, 203b/1, 203b/3, 204a/1, 

204a/2, 204a/3, 204a/6, 204a/12, 

204a/13, 204b/2, 204b/4, 204b/5, 

204b/11, 204b/13, 204b/14, 205a/7, 

205a/9, 205a/12, 205a/15, 205b/2, 

205b/4, 205b/5, 205b/6, 205b/9, 

205b/11, 205b/15, 206a/3, 206a/8, 

206a/11, 206b/3, 206b/7, 206b/9, 

206b/11, 206b/13, 207a/1, 207a/3, 

207a/7, 207a/10, 207a/14, 207b/4, 

207b/6, 207b/8, 207b/12, 207b/13, 

207b/14, 208a/2, 208a/5, 208a/7, 

208a/8, 208a/13, 208b/1, 208b/6, 

208b/12, 208b/15, 209a/3, 209a/7, 

209a/8, 209a/14, 209b/1, 209b/2, 

209b/3, 209b/4, 209b/11, 209b/13, 

209b/14, 210a/1, 210a/4, 210a/5, 

210a/6, 210a/8, 210a/15, 199a/12, 

123a/3, 136b/5 

vecaǾ : Ağrı, sızı.          -1-[Ar] 

 v. 128b/15 

vech : Yüz, suret. -36-[Ar] 

 v.  133b/7, 134b/3, 134b/6, 

134b/9,  145b/1, 148a/9, 172b/7, 

175b/12, 179a/7, 181a/2, 192b/2, 193a/9 

 v.+ iyle 189b/9 

 v. +e  156b/12 

 v. +i 124a/12 

 v. +iyle  201b/1 

 v. +le 122b/8, 124b/9, 129b/15, 

131b/10, 139a/11, 148b/1, 151b/15, 

156b/4, 166b/1,  

 171b/13, 172a/15, 178b/5, 

181b/1, 189a/5, 189a/10, 193a/5, 

196b/2, 202a/9,  

 202a/15, 209a/8 

vedāǾ : Ayrılma, ayrılış. -5-[Ar] 

 v.  140b/12, 151a/14, 165b/6, 

183a/2, 183b/4 

vefā : Sözünü yerine getirme. -1-[Ar] 

 v.  142a/3 

vefķ : Uyma, uygun gelme. -21-[Ar] 

 v. 140b/10, 186a/8, 190b/9 

            v. +ince124a/2, 126a/1, 127a/11, 

128a/8, 136a/3, 142b/13, 144a/2, 

153b/5, 154a/10, 162a/15, 162b/15, 

166a/2, 168b/2, 169a/12, 170b/6, 

175b/2, 181a/9, 184b/2 

veġā : Gürültü, savaş, kavga.  -5-[Ar] 

 v.  130a/15, 132a/14, 145a/2, 

186a/15, 199a/12 

vehm : Kuruntu, yersiz şüphe.    -8-[Ar] 

 v.  152b/12, 163b/8, 165b/12, 

170b/1, 201a/15 

 v.- nāk 165b/12 
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            v. +de  126b/5 

            v. +i  178a/14 

vekār : Ağırbaşlılık.        -1-[Ar] 

 v. 146a/2 

vekįl : Birinin, işini görmesi için yerine 

bıraktığı veya yetki verdiği kimse. -4- 

 v.- i 150b/10 

 v.+i  138a/9, 208b/4 

 v.+leri  165b/8 

velakin  : Amma, fakat. -1-[Ar] 

 v.  138b/13 

velāyet : Velilik, ermişlik.  -2-[Ar] 

 v.- i 133a/8 

 v. +ine  147b/9 

veleh : Şaşkınlık, sersemlik. -1-[Ar] 

 v. 140a/7 

velev : Olsa, bile hatta. -2-[Ar] 

 v.  163a/7, 176b/2 

velĥāśıl : Sözün kısası, kısacası. -9-[Ar] 

 v.  23a/5,124b/6,121a/2, 150b/8, 

140b/14, 148a/2, 163b/12, 174a/2, 

205b/1 

velį : Velâkin. -7-[Ar] 

 v.  163a/7, 189a/13, 208a/6, 

208a/15, 208b/14, 209a/4, 209b/12 

veliyyü’nniǾam : Dinine sımsıkı bağlı 

olan kimse. -46-  

 v.-niǾam 125a/15, 128b/5, 

130b/1, 130b/14, 141a/15, 146a/5, 

149b/14, 159b/15,  

 161a/15, 169a/1, 177a/4, 181a/4,  

184a/5, 184b/7, 186a/12 186b/6, 

186b/10, 187b/5, 190a/1, 192a/16, 

196a/8, 205a/11, 205b/4, 202b/11  

 209b/6 

 v. +a 150b/1, 171a/4 

 v. +ı 157b/9 

 v. +į 147a/6, 209a/1 

 v.  +i 207a/4 

 v. +de 143b/3 

 v. +ye 209b/15 

 v. +yi 161b/13  

            v. +umuñ 152b/5 

 v. + dan 180a/1 

 v. +ım 149a/12 

 v. +į 131b/8 

 v. +um 126b/8, 155a/7, 175b/7 

velvele  : Gürültü, yaygara. -1-[Ar] 

 v.  125b/5 

venādük : Venedik. -1-  

 v.  143b/11 

venedik : Yer adı. -6-  

 v.  133a/8, 133a/13, 165a/4 

 v.  157a/8 

 v. +e 138b/2 

 v. +i  140b/3 

ver - : Vermek, iletmek. -82-  

 v.122b/5,123a/1,123a/9,124a/1,1

27a/13, 136a/11, 139b/3, 160a/1, 

169a/5,173a/13,176a/7,190b/3, 172a/10 

173b/8, 178b/3, 179a/7, 180b/10, 

182b/10, 197b/3, 201b/6 

            v. -di  150b/9 

 v. -digi  130b/4 

 v. -digüñ 132a/15, 133a/4  

            v. -ilen  133a/5 

          v. -ür 127b/11 

          v. -di 126a/13, 169b/6 

 v. -digi  166a/4 

 v.- digüñ 178b/6 

 v. -dikde  166a/1 

 v. -diki  148a/8, 159a/4 

 v. -diklerinde 129a/15 

 v. -diler  164b/15 

 v. -diñüz  128b/6 

 v. -dürseñüz  132b/12 

 v. -elüm  173b/15, 174a/1 

           v. -ince  131b/1 
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 v. mede  139a/5 

 v.- medüñ  134a/5 

 v. -megin  129b/9 

 v. -mek  131a/7 

 v. -mekden  132b/4 

 v. -mekle  151a/7 

 v. -meleriyle  158b/1       

           v. -meliyüm  143a/3 

 v. -mem  197b/15 

 v. -mesi  140b/3 

 v. -meyeceklerin  134a/4 

 v. -meyi  171b/1 

 v. -mez 155b/6, 178b/13 

            v. -üp  132b/5, 136a/11, 138b/1, 

146a/9, 146a/11, 147b/11, 151a/9, 

151a/10,  

 162a/8, 166b/14, 173b/11, 

177b/8, 196b/4, 199b/12, 203a/15, 

207b/9, 207b/15 

            v. -miş  159b/6 

 v. -sünler  141a/11 

 v. -ilüp  182b/5 

 v. -üñ  131b/4, 141b/3 

 v. -ürseñüz  142b/5 

 v. -ürüz  139a/6, 148b/14 

verāǿ : Arka, geri. -1-[Ar] 

 v.- i 179b/3 

veril - : Verilmek. -7-  

 iźn v.  200b/3  

              v. -e  134a/5 

 v. -mek  163b/4 

 v. -üp  134a/15, 162b/3, 187b/10 

 v. -ür  154a/7 

vesāǿir : Ve başkaları, ve benzerler.  

-2-[Ar] 

 v.  196b/11, 200b/10 

vesāŧat : Aracılık etme.  -1-[Ar] 

 v.- ı 148a/6 

veŝen : Put. -1-[Ar] 

 v.  128a/3 

vesiħ : ?  -1- 

 v. 128a/2 

vesme : Hayvana vurulan kızgın damga. 

-1-[Ar] 

 v. sāyı 174a/4 

vesselām : İşte o kadar, son söz budur.  -

3-[Ar] 

 v.  161a/2, 161b/3, 162a/12 

vetįre : Dar yol.  -1-[Ar] 

  v.  129a/10 

veyāħūd : Veya.  -1- [Ar. + Far.] 

 v.  167a/7 

vezįr : Valilik, vekillik gibi yüksek 

rütbelerde bulunan  “paşa“ unvanını 

taşıyan kimse. -57-[Ar] 

           v. 130b/1, 144b/10, 150b/11, 

156b/5, 157a/14, 163a/5, 163a/6, 

169b/3, 175b/6,  

 185a/5, 185a/8, 186a/15, 186b/8, 

189a/13, 189a/15, 191b/5, 193b/15, 

194a/13,  

 194a/14, 194b/13, 195a/3, 

195a/14, 195b/3, 195b/7,  196b/10, 

198a/12, 198b/7, 199b/15,  

 200a/14, 200b/12, 201b/1, 

201b/10, 202b/2, 202b/14, 204b/3, 

205a/13,  205b/13, 206b/2, 206b/8,  

 206b/10, 206b/12, 208a/11, 

208a/15, 208b/2, 209a/1, 209b/8, 

209b/12, 210a/3 

 v. +ān191b/15 

          v. +āneleri 208b/10 

 v. +ānesinden 164a/14 

          v. +e  162b/7, 199b/13 

          v. +im  207b/11, 208a/5 

 v. +üm  145a/2 

vifāķ : Uygunluk, aynu düşüncede olma.

 -1-[Ar] 
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 v.  154b/14 

vilāyet : İller. -3-[Ar] 

 v.  138a/9 

 v. +ince  142b/2] 

 v. +üñ167a/2  

vįrān : Yıkık, yıkılmış.   -1-[Far] 

 v.  166b/8 

vįrāne : Yıkılmış veya harabolmuş yer.

 -1-[Far] 

 v.  184a/14 

vįrān : Yer adı. -1- 

v. +lı  209b/8 

viyana  : Yer adı.  -1-  

 v.  188b/3 

volvine : Yer adı. -1-   

           v.  188a/15 

voyvada : Slav dillerinde kumandan ya 

da prens anlamına gelir. -1-  

 v. +lar  183b/4 

vucūh : Yüzzler, çehreler. -1-[Ar] 

 v.  155b/10 

vuķūǾ : Olma, oluş. -2-[Ar] 

 v.  131b/5, 138b/8 

 

vuķūd : Yanmalar, alevlenmeler.  

-1-[Ar] 

 v.  127a/5 

vuķūf : Durma, duruş.     -2-[Ar] 

 v.  162b/1, 185a/14 

vuślat : Bir şeye ulaşma, kavuşma.    

 -1-[Ar] 

 v. +larını  208b/12 

vuśūl : Ulaşma, erişme. -11-[Ar] 

 v.  125b/12, 131b/3, 160b/5, 

166a/12, 166b/2, 169b/11, 175a/5, 

195a/1, 199b/3 

 v. +e  125a/10 

 v. +inde  133b/13, 161b/1 

 v. +leri  192a/8 

vücūd : Bulunma, var olma.    -14-[Ar] 

 v.  121b/12, 127a/4, 

194a/5,186a/9, 195b/9, 197b/11, 198a/3, 

205b/7, 206a/15, 207a/12, 208a/1 

 v. +ımızı  142a/11 

 v. +ın  193b/10 

 v. +um  195b/15 

vücūh : Yüzler, çehreler. -4-[Ar] 

 v. 187b/6] 

 v. +la  151a/4, 154a/8, 185a/9 

vükelā : Vekiller. -1-[Ar] 

 v. +yı  144b/15 

vürūd : Varma.    -3-[Ar] 

 v.  193b/5, 197b/13 

 v. +ı  192b/11 

vüzerā : Vezirler. -20-[Ar] 

 v. 132a/14,144b/14,144b/10, 

189a/11, 194b/10, 195a/11, 198b/10, 

201a/12, 205a/2, 205a/14, 206a/7, 

206b/13,  

 207b/14, 208a/12, 209a/2,209a/7 

 v. +da 156b/15 

 v. +dan 187b/15 

 v. +msın  207b/15 

 v. +nuñ  201a/8 

 

Y 

yā : Ya, veya, öyle ise.   -7-[Far] 

 y.  120b/11, 123b/3, 170b/9 

172a/13, 172a/14, 204b/10 

 

yābis : Kuru.  -1-[Ar] 

 y.  196b/6 

yād : Anma, hatırda tutma. -2-[Far] 

 y.  140b/11, 207a/10 

yāħūd : Veya, ya da.  -3-[Far] 

 y.  129b/8, 155a/1, 157b/1, 

189a/1 

yaķ - : Yakmak.    -3-  
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 y.  121b/13 

 y. -a  139a/11 

 y. -dı  155a/9 

yaķın : Uzak karşıtı. -1- 

 y.  136b/5 

yaķin : Uzak karşıtı. -4-  

 y.  143a/6, 146a/8 

 y.  162a/1 

 y. +en  197b/5 

yalvār- : Yalvarmak, birinden ısrarla, 

saygılı bir biçimde bir şey istemek. -1-

 y. -ı  162a/15 

yan- : Yanmak, yok olmak. -1-  

 y. -ar  165a/4 

yan : Yön, taraf, sağ ve solun ortak adı.

 -9-  

 y. +ımda  141b/7 

 y. +ımızda  146a/12 

 y. +ına  178a/15 

 y. +ınca  132b/7 

 y. +ında  131a/9, 179a/2, 198a/1 

 y. +ından  147b/2, 174b/15 

yaǾnį : Yani, demek, şu demek ki.  

-6-[Ar] 

 y.  128a/2, 137a/13, 168a/3, 

171b/5, 174a/4, 186b/1 

yañlış : Yanılgı, hata.    -4-  

 y.  158b/14, 161a/7, 164a/4 

 y. +dur  162a/14 

yap -  :  Yapmak, gerçekleştirmek. -2- 

 y. -alım  173a/2 

 y. -sunlar  179a/9 

yār : Dost, sevgili. -1-[Far] 

 y.  183b/13 

yara - : Yaramak. -3-  

 y.  179b/8 

 y. -dı  134a/4 

 y. -mazlarını  197b/10 

yarın :  Bugünden sonra gelecek ilk gün. 

-8-  

 y.  134a/14, 141a/12, 141a/15, 

141b/4, 142a/14, 164b/13, 174a/1, 

183a/13 

yāri : Dostluk.      -1-[Far] 

 y.  167b/15 

y. +lik  207a/15 

yaş : Doğuştan beri geçen ve yıl birimi 

ile ölçülen zaman. -3-  

 y.- ı 137b/5, 166a/2 

 y. +ında  204a/8 

yāver : Yardımcı. -1-[Far] 

 y. +üñ  140a/1 

yaz - : Yazmak, yazı ile anlatmak. -12- 

 y. -aruz  135a/12 

 y. -ıcı 206b/8 

 y. -ıcılara  153a/2 

 y. -ılan  162a/11, 162b/5 

 y. -ılmış  145a/12 

 y. -mış  159b/15 

 y. -sunlar  157b/6 

 y. -up  150b/13, 159b/4, 169a/2, 

180a/4 

yeǿcūc : Meǿcuc ile birlikte kullanılır, 

kısa boylu kavim. -1-[Ar] 

 y.  195b/5 

yed : El, kuvvet, kudret. -18-[Ar] 

 y.  121b/10, 135b/4, 141a/9, 

147a/4, 150b/2, 162a/3 

 126b/15, 142a/9, 159a/13, 

180a/11, 187a/7, 191b/7, 204a/8, 

207b/8, 209b/2 

 y. +ine 143a/2, 187a/15 

            y. +ümi  170b/9 

yeg : Bir, tek. -2-[Far] 

 y.+ dür 121a/7 

 y. üñüzden  130a/9 

yeǿis : Üzüntü.    -1-[Ar] 
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 y.  127b/11 

yeksān : Bir, beraber. -1-[Far] 

 y.  166b/8 

yem, yemm : Deniz.  -1-[Ar] 

 y. 128a/8, 174b/5 

yemįn : Allah’ı veya mukaddes bir 

varlığı şahit tutarak verilen söz, ant.   

-10-[Ar] 

 y.  143b/10, 204b/6, 205a/2 

 y.+ inden 123a/14 

 y. nāme 173b/8, 180a/4, 180a/10 

 y. +de 126a/7, 148a/14 

 y. +e  173b/8 

yeñiçeri : Osmanlı Devleti ordusunun 

XIV. Yüzyılın ikinci yarısında kurulan 

ve II. Mahmud zamanına 1826’da 

kaldırılan piyade sınıfına verilen isim. 

-2-  

 y.  189b/1, 189b/8 

yeñişehr : Yer adı. -1-  

 y.  188a/3 

yer : Bir şeyin, bir kimsenin kapladığı 

veya kaplayabileceği boşluk, mahal, 

mekân. -10-  

 y. kalmayacak  172b/6 

         y. +e  147a/12 

y. +i  175b/2 

 y. +imi 202b/6 

 y. +in  182b/9 

          y. +inden  179b/6 

         y. +ine  157b/9, 195b/1 

         y. +lerinde  195b/7 

         y. +lerinden  192b/2 

yerāǾa : Yontulmamış kamış kalem. -2-

[Ar] 

 y.- i 171b/5, 174a/4 

yeǿs : Ümitsizlik. -1-[Ar] 

 y.  136a/1 

yesār : Sol, sol taraf. -4-[Ar] 

 y.+ ından 123a/15 

 y. +da  205a/2 

 y. +e  204b/6 

 y. +ın  143b/10 

yetmiş : Yetmiş sayısı.    -1-  

 y.  123a/6 

yevm : Gün. -1-[Ar] 

 y.  178a/5, 205b/6 

yezdān : Zerdüşt dininde hayır tanrısı.   

-1-[Far] 

 y. iderek  180a/10 

 y. +uñ  125a/6 

yıķ- : Yıkmak, kurulu bir şeyi 

parçalayarak dağıtmak. -1-  

 y. -dı 155a/10 

yigirmi  : Yirmi sayısı.  -5-  

 y.  141a/3, 194b/12, 195a/13, 

199a/14, 210a/8 

yigirmi beş : Yirmi beş sayısı. -1-

 y.  189b/7 

yi- : Yemek yeme, karın doyurma işi.

 -1-  

 y. -mez  142a/4 

yine : Bir daha, tekrar.     -48-  

 y.  123b/10, 124a/6, 126a/3, 

126b/12, 127b/11, 131a/14, 134a/1, 

135b/5, 141a/1, 141b/4, 141b/5, 141b/9, 

142b/3, 144b/9, 145a/11, 145b/1, 

146a/14, 148a/15, 149b/4, 152a/11, 

152b/7, 154b/15, 158a/2, 168a/2, 

169a/2, 169a/7, 169a/12, 170a/14, 

170b/11, 171b/14, 172a/12, 172b/7, 

174a/11, 176b/7, 177a/7, 177a/11, 

178b/8, 182b/7, 184b/6, 191a/12, 

191a/14, 191b/3, 193a/12, 197b/5, 

200a/10, 206a/2, 210a/15 

 y. gül 190b/6 

yir : Yer, bir şeyin, bir kimsenin 

kapladığı veya kaplayabileceği boşluk, 
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mahal. -5-  

 y.  142a/4, 144a/13 

 y.+ lerde 191b/11 

 y. +de  177a/9 

 y. +e  149b/8 

yitir- : Yitirmek, kaybetmek. -1-  

 y. -üp  171a/8 

yoħsa : Yoksa. -21-  

 y.  120b/15, 128a/4, 129a/11, 

130b/11, 131a/7, 132a/8, 134a/5, 

148a/9, 149a/12, 149a/14, 149b/2, 

150a/6, 155a/11, 156b/12, 157b/12, 

165b/7, 166a/5, 169a/14, 170b/14, 

171a/5, 179a/7  

yoķ : Var karşıtı, değil.  -21-  

 y.  120b/11, 139b/15, 142a/2, 

155b/9, 168a/11, 168b/1, 170a/8, 

172a/5,  

 179a/8 

 y.+dur 131b/12, 142a/13, 

151a/11, 159b/9, 171a/1, 174a/1, 

174b/12, 177a/4, 178b/2,  

 179b/10, 182a/5, 183a/2 

yol : Yol, havada, karada, suda bir 

yeden başka bir yere gitmek için aşılan 

uzaklık, yolculuk, tarz. -3-  

           y. +larda 210a/5 

 y. +lu  126a/10 

 y. +uñuza  196a/6 

yoldaş : Yol arkadaşı.   -1-  

 y.  202a/1 

yūf : Üzüntü, esef ve kınama ifade eder. 

-1-  

 y.  183a/10 

yuķarı : Aşağı karşıtı. -1-  

 y.  135b/9 

yumuşa- : Yumuşamak. -1-  

y. -maha 164b/11 

 

yusuf : Kişi adı. -1-  

 y.  188a/14 

yüri- : Yürümek, gitmek. -3-  

 y. -diler  144a/1 

 y. -düp  143a/14 

 y. -di  144b/6 

yürü- : Yürümek, gitmek. -2- 

 y. -yerek  144a/6 

 y. -yüp  165a/5 

yüz : Surat, yüz sayısı. -54-  

 y.  182b/12, 183a/4, 183a/15, 

188a/1, 188a/11, 188a/12, 188b/5, 

188b/6,  

 188b/7, 188b/8, 189a/12, 

189a/14, 198a/9, 198b/13, 199b/5, 

200a/10, 204a/3, 206b/11, 209b/10 

 206b/15 

 y.+ leri 200a/3 

 y.+ ünden 121a/11 

            y. +den  120b/1, 122b/2, 125a/1, 

131b/6, 132a/2, 140b/7, 142a/13, 

146a/6,  

 154a/6, 199b/8 

 y. +ümden  131a/10 

 y. +üñ  161b/13, 169b/9, 203a/5, 

207b/13 

 y. +ünde  124a/5 

 y. +ünden  122a/7, 124a/10, 

129b/6, 131a/7, 149a/6, 150b/13, 

151a/7, 164a/4,  

 176a/5, 179a/14, 192a/6, 200a/2, 

201a/9 

yüz yigirmi : Yüz yirmi sayısı. -1-

 y.  189b/9 

 

Z 

żābıŧa : Şehir güvenliğini sağlamakla 

vazifeli bulunan idare, polis. -1-[Ar] 

 ż. +ya  189a/10 
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žābıŧān : Subaylar. -1-[Ar] 

 ž.  197a/12 

żābiŧ : Subay. -2-[Ar] 

 ż. +leri  187a/8, 187a/14 

żabŧ : Sıkı tutma, idaresi altına alma.  

-1-[Ar] 

 ż.  185a/3,189a/3, 200b/6 

zād : Çoğalsın, artsın. -1- 

 z.- ı 157b/11 

żaǾf : Zayıflık, kuvvetsizlik. -1-[Ar] 

 ż.  155a/12 

žafer : Birçok emek neticesinde 

maksada ulaşma, başarma. -12-[Ar] 

 ž. ābād 186b/3 

 ž. būyı 193b/1 

 ž. maķrūnla 193b/14 

 ž. meǿāŝirde 206b/14 

 ž. meǿāŝirlerine 204b/15 

 ž. me’āŝir 186a/6 

 ž. rehberim 197a/8 

 ž. yāb 126b/6, 190a/9 

 ž.  186b/4, 190a/5, 190b/5 

źāhib : Gidici, giden. -1-[Ar] 

 ź. +e olup  126a/4 

žāhir : Parlak. -22-[Ar] 

 ž.  124a/11, 124b/4, 130a/10, 

137a/1, 143a/6, 149b/11, 157a/12, 

163b/6,  

 170b/8, 173a/7, 179a/12, 181a/6 

 177b/14, 185b/4, 193a/9,193a/12 

 ž. +a  151b/11, 159b/3, 202a/1 

 ż. +de  199a/13 

 ž. +en  198b/5 

 ż. +iyye  187b/6 

zaħm : Yara. -1-[Far] 

 z. 123b/3 

zaĥmet : Sıkıntı, eziyet. -2-[Ar] 

 z.  134b/6, 170b/13 

zāǿid : Artan, artıran. -1-[Ar] 

 z.  142a/12 

żaǾįf : Zayıf. -1-[Ar] 

 ż. ĥāl 166a/3 

zāǿil : Sona eren, devamlı olmayan. -1-

[Ar] 

 z.  147b/13 

zaķķūm : Bir ağaç. -1-[Ar] 

 z.  135b/10 

žalām : Karanlık. -1-[Ar] 

 ž. 174a/9 

źalik : Şu, o. -1-[Ar] 

 ź. +i 127a/6 

žālişoġlı : Unvan. -1-  

 ž.  194b/11 

zamān : Vakit.   -14-[Ar] 

 z.  129b/1, 130b/10,  139b/6, 

152a/4, 152a/9, 155a/15, 161a/7, 

168a/1, 172a/7, 173a/4, 183b/10 

 z. +dan 166a/12 

 z. +e  156a/12 

 z. +um  175a/13 

žāmin : Kefil. -1-[Ar] 

 ž. +üm  182b/15 

żamįr : İç, iç yüz. -8-[Ar] 

 ż. 159b/14, 185a/7, 194a/11, 

200a/15, 202a/7, 202a/10, 206b/3 

 ż. +i  126a/4 

žann : Sanma, sanı, sezme. -5- [Ar] 

 ž. iderdük 141a/10,  

            ž. itme 184b/1 

 ž. 162a/1 

 ž. +a  162a/3 

 ž. +um  176a/12 

zānū : Diz. -1-[Far] 

 z. +larına  144a/12 

zār : Ağlayan, inleyen.     -3-[Far] 

 z.  125b/3, 168b/3 

           z. +dur  183b/12 
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żarāǾet : Alçalma, kendini küçültme. -1-

[Ar] 

 ż.  178a/2 

žarāǿif : Zarif, ince şeyler. -1-[Ar] 

 ž.  182a/14 

zarālızāde : Unvan -6-  

 z.  188a/7, 194a/15, 196b/10, 

201b/1, 204b/4, 209b/5 

żarar : Ziyan, eksiklik, kayıp. -7-[Ar] 

 ż.  120b/8, 155b/6, 179a/6, 

179a/8 

 ż. gel 179b/15, 180a/2 

 ż.+ ı 178b/15 

źāt : Kendi. -10- [Ar] 

 ź. 131a/6, 139b/6, 175b/7, 

185a/11, 185b/9, 185b/14, 205b/5 

 z.  139b/6 

 ź. +ıñ  192a/6 

 ź. +ında 134b/13 

 ź. +ını  170b/12 

żayįf : Zayıf. -1-   

ż.  163a/6 

zebān : Dil, lisan.     -7-[Far] 

 z.  122b/12, 145a/9 

 z.güşāyı 132a/7 

 z. 136b/3, 146a/8,180b/6,198a/7 

zebāndırāz : Dil uzatan. -4-[Far] 

 z.  120b/7, 122b/4, 129a/2, 

152a/12 

źebĥ : Boğazlama, kesme, keserek 

öldürme.  -1-[Ar] 

 ź.  207a/2 

zebūn : Zayıf, güçsüz.    -3-[Far] 

 z.  125b/3, 168b/3, 176a/10 

źeħāyir  :  ?   -3-  

 ź.  186a/5 

 ź. +e 193b/3 

 ź. +üñ 193a/11 

zeh : Zehir.  -1-[Far] 

  z. 152b/2 

zehrā : Yüzü pek beyaz ve parlak olan.  

-2-[Ar] 

 z.- yı 124a/14 

            z. +şāmlarına  136a/13 

zehrābe : Zehirli su. -2-  

 z.  127b/2, 171a/6 

 zehre : Çiçek.   -2-[Ar] 

 . +si  132b/9, 160a/13 

zekā : Anlama gücü, zeka keskinliği.  

-1-[Ar] 

 z.  133a/1 

źekāvet : Zeka, zekilik.    -1-[Ar] 

 ź. +leri  185b/4  

źelįl : Hor, hakir.  -1-[Ar] 

 ź. 131b/9, 163a/11 

zmįn : Yer, yeryüzü.     -9-[Far] 

 z.- i 124a/15, 128b/3, 135a/5, 

137b/6, 189b/13, 205a/10 

 z. +e 203/b15, 208a/2 

 z. +inden 166a/11 

zemzeme : Ezgili, nağmeli ses.  -5-[Ar] 

 z. +since 124a/14, 135b/13, 

175a/4 

 z. +siyle  165b/3, 183b/12 

zencįr : Zincir.  -1-[Far] 

 z.- i 184b/4 

zer : Altın.  -6-[Far] 

 z.  143b/4, 144b/2, 162b/6,  

175a/10, 184a/9, 206a/8 

zerdūz : Sırma işleyici. -2- [Far]  

 z. dūz 182a/10 

 z. dūz +ını 124a/12 

zerendūd : Altın yaldızlı. -2-  

[Ar. + Far.]  

            z. endūd166a/15 

 z. endūd +a 162b/10 

zerdūz : Sırma işleyici.   -1-[Far] 

 z.  165a/12 
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źerrāt : Zerreler, pek ufak parçalar. -1-

[Ar] 

 ź. 175a/7 

źerre : Pek ufak parça.  -12-[Ar] 

 ź. 121b/12, 125a/6, 131a/9, 

149a/10, 152b/7, 180b/3 

 ź. +ce  155b/6, 157a/3, 165a/15, 

181b/4 

 ź. +den  166a/5 

 ź. +sini  176a/15 

zerrįn : Altından yapılmış altın. -2-[Far] 

 z.  126a/8, 175a/9 

ževāhir  : Görünüş, dış yüz. -1-[Ar] 

 ž.  124b/4 

zevāl : Yerinden ayrılıp gitme.  -1-[Ar] 

 z.  202b/5 

źevķ : Hoşa gitme, lezzet alma, manevi 

haz.  -3-[Ar] 

 ź. baħş 205a/6 

 ź. 125a/11, 179a/11 

źeyl : Çok uzun söz. -1-[Ar] 

 ź. +inde  153b/5 

zeyn : Süs, bezek. -1-[Ar] 

 z.  123b/8 

žıll : Gölge, koruma, sahip çıkma.  

-1-[Ar] 

 ž. 144b/13 

żımn : Maksat, istek, niyet. -1-[Ar] 

 ż. +ında 122b/11, 158b/15, 

159b/12, 170b/7, 176a/2, 195a/4, 

209b/9 

źį : Kelimelerin başlarına getirilerek 

sahip manasında birleşik kelime yapar. 

 -5-[Ar] 

 ź. ķıymet 130a/11 

 ź.şān 135a/11, 137a/4, 145b/11, 

150a/13 

zįb : Süs, bezek. -8-[Ar] 

        z. 123b/7,125a/9,153b/11,208b/10, 

140a/6, 130b/11, 138b/7 

         z. ol 162b/11 

  

zįbā : Süslü. -2- [Far] 

 z.  123b/15, 124b/6 

zįbāver : Süsleyici, bezeyici.  -4-[Far] 

 z.  140b/9, 158b/11, 175a/9, 

184b/6 

zįde : “Artsın, çoğalsın, çok olsun.” 

manalarıyla dua ve temennilerde 

bulunmak üzere kullanılır. -2-

 [Tr] 

 z.  133a/7, 133a/8 

zihgįr : Ok atanların parmaklarına 

geçirdikleri halka, yüzük.  -1-[Far] 

 z.  201b/6 

zihį : Ne güzel, ne hoş.  -2-[Ar] 

 z.  166a/7, 190a/3 

zįhįaħlāķ : İnsanda bulunan ruhi ve 

zihni haller. -1-[Ar] 

 z.  166a/7 

źihninaķķād : İyisini kötüsünden ayran 

zihin. -1- 

 ź.  120b/4 

źikr : Anma, anılma. -7-[Ar] 

 ź.  168a/5, 188b/12, 197a/7, 

197b/1, 199a/1, 205b/14, 207b/11 

zimām : Kendi tarafını koruma, 

gözetme. -2-[Ar] 

 z.  185b/14, 189b/11 

źimmet : Sahip çıkma, koruma zorunda 

kalma.  -1-[Ar] 

 ź.  154a/14 

zinde : Diri, canlı. -1-[Far] 

 z.  129a/8 

zįnet : Süs, bezek. -1-[Ar] 

 z.  124a/1 

zįr : Alt, aşağı.         -11-[Far] 
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 z.  124a/9, 136a/9, 153b/5, 

154a/4, 168b/6, 175a/6, 179a/13, 

180a/6,  

 180a/8, 200a/5, 204a/14 

zįrā : Çünkü, şundan dolayı. -34-[Far] 

 z.  121a/15, 125b/1, 126b/2, 

126b/5, 128a/6, 131a/6, 131b/7, 

132a/10, 133a/3, 134b/11, 140a/9, 

140a/11, 142b/10, 143a/5, 145b/1, 

146a/12, 148b/2,  

150a/15, 150b/14, 151b/4, 152a/15, 

155a/7, 156a/2, 156a/14, 156b/4, 

156b/14, 157a/10, 157b/10, 157b/13, 

164a/3, 166b/10, 171b/15, 172b/2, 

174b/5 

zirh : Yer adı.  -1-  

 z.  208b/2 

źirve : Doruk, bir şeyin en yüksek 

noktası. -1-[Ar] 

 ź.  127b/15 

źįşān : Canlı, şerefli. -4-[Ar] 

 ź.  137a/15, 154a/7, 156b/5, 

187b/3 

zįver : Süs. -9-[Far] 

 z.  128a/5, 130b/12, 143b/4, 

165a/1, 175a/10, 184a/9, 200a/9, 206b/4 

 z. zebānı 180b/6 

żiyā : Işık, aydınlık. -3-[Ar] 

 ż.  174a/13, 179b/13, 182b/3 

ziyād : Fazlalık, çokluk.  -1-[Ar] 

 z. eyle 181a/13 

ziyāde : Artma, çoğalma.  -7-[Ar] 

 z.  141b/13, 149a/2, 162b/3, 

164b/12, 173a/11, 177b/10, 199b/11 

żiyāfet : Misafire yedirip içirme, şölen. 

-2-[Ar] 

 ż.  208b/13, 208b/15 

ziyāret : Görmeye gitme, görüşmeye 

gitme, gidilme.   -3-[Ar] 

 z.  164b/13, 165b/8, 165b/11 

źi’şşeref :  -1-  

 ź.+ leri 186a/13 

żuǾafā : Zayıflar. -1-[Ar] 

 ż.  144b/11 

žuhūr : Görünme, meydana çıkma.  

-16-[Ar] 

 ž.  132a/11, 133b/15, 146a/6, 

157a/11, 164a/11, 181a/5, 193b/5 

 ž. başla 190b/9 

 ž. eyle 122b/7 

 ž. eyledi 130b/7 

 ž. eyleyüp 154b/14 

 ž. id 198b/1 

 ž. idüp 153a/5 

 ž. itmeden 146b/14 

 ž. ol 120b/1 

 ž. oldıġı 193a/4 

žulm : Zulüm, haksızlık, eziyet.  

-1-[Ar] 

 ž.  194a/4 

žulmet : Karanlık. -5-[Ar] 

 ž.  122a/9, 125a/9, 131b/9, 

136a/9 

 ž. eyl 128a/4 

zuǾm : Batıl, zan, sanı. -1-[Ar] 

 z.  170a/1 

zūr : Kuvvet, güç.   -1-[Far] 

 z.- ı 144a/2 

źu’lcelāl : Ululuk sahibi olan Allah. 

-1-[Ar] 

 ź. +üñ 166a/3 

zühre : Çobanyıldızı, Çulpan, 

Kervankıran, Venüs. -3-[Ar] 

 z.  124a/14, 175a/7, 182b/3 

zülf : Saç.  -1-[Far] 

 z. 124b/15 

zümre : Bölük, takım, topluluk, sınıf. 

-3-[Ar] 
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 z.  200b/3, 204b/1, 208a/1 

źü’lfiķār : Hz. Muhammed’in Hz. 

Ali’ye armağan ettiği ucu çatallı kılıç.  

-1-[Ar] 

 ź.  191b/11 



 
 

 

 

IV. BÖLÜM 
 

 

 

4.SONUÇ 

 

18. yüzyıl Osmanlı Devleti’nin güçsüzleĢmeye baĢladığı dönemlerden biridir. 

Hekimoğlu Ali PaĢa siyasi ve askeri baĢarılarıyla ön plana çıkan önemli devlet 

adamlarından biridir. Ziyâeddįn Bey de babasının hayatını  Metâliu’l-Âliye fî Gurreti’l-

Gâliye adlı eserde anlatmıĢtır. 

 

ĠncelemiĢ olduğum Metâliu’l-Âliye fî Gurreti’l-Gâliye adlı metninin 120b-

210a varaklarında Hekimoğlu Ali PaĢa’nın Bosna’ya görevlendirilmesi, ikinci sadareti, 

Anadolu eyaletlerine görevlendirilmesi, Ġran ile yaptıkları savaĢ anlatılmaktadır. Ayrıca 

eserin 120b-210a numaralı varaklarında yüz elli sayfa kadar bir kız olayından 

bahsedilmektedir. Bahsedilen kız olayı açıklığa kavuĢmamıĢtır. 120b-210a numaralı 

varaklarında Hekimoğlu Ali PaĢa’nın edebî yönünden bahsedilmemiĢtir. Bu kısımda 

siyasi ve askeri hayatından bahsedilmiĢtir. 

 

Eserde yer yer duruma uygun beyitler ve atasözleri kullanılmıĢtır. Ġnceleme 

kısmında 120b-210a numaralı varaklarında yer alan beyitlere ve atasözlerine topluca yer 

verilmiĢtir. Beyitlerin kalıpları bulunmuĢ, ayrıca hangi beyitin kime ait olduğu da 

belirtilmiĢtir. Eserde kullanılan dil, beyitler, atasözleri, Arapça sözler eserin tarihi 

yönünün yanında edebi yönünü ortaya çıkarılmıĢtır. 

 

ÇalıĢmanın baĢından beri sözlükler, ansiklopedik ve akademik kaynaklar ile 

metin çevirisi eĢ zamanlı çalıĢılmıĢtır. ĠĢlenen konunun daha iyi anlaĢılması konusunda 

kaynak eserler aydınlatıcı olmuĢtur. 
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EK 1: Kullanılan transkripsiyon işaretleri. 

 

 

 


